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A yapéuior tig "Duov dxiv T3 KAvrouuwüo7QQ, £i stog- 
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xarxrídouci * uer! o0 moAD Ób xol ToAmUBi0g xogoytverou, 
xoà v xarà v0v xÀoUv Omytirou '"Ayouéurev Ó ixi dxüvns 
Üfoxerou* &ixtro Ó aUrQ éríga daxwpm, fvba Tv và AdqQuga 
xoi 13| KawgrÓgo.  cUróg uiv oUv xQotigéoXeroi tig rOv oixov 
cu» zi] KAvurourioTQq.  Kaccvógo Ób mgopavrsOsTO:, stQlv 
tg và agis sigeASeiv, vóv javurüg xoà roU Ayoufuvovog 
Sávarov, xal.» d£ 'Ogésrov jwmrQoxrovixv, xol sigxnód. cx 
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orov** i£ 'Argéeg aujqogois. 
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wr» 100. vov fos? à 078 — (ale or: sax.) 101. oaívus ( qavtig") 
— &yav di. f. dyáy dipatvoug 102. &x»^suorov 103. MSS. e" 
euuógsogov XuUxac oolvo, — — vel r4v 2uuofógov Aix ogbva (— Qolvo 
Ming — wvropgiva) 104.(8cvov) 108. f. àvzs2dov (f. à 153.) — xeza- 
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GV. o, 
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uéya Tola | 
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Toóre» oirt fopoAa xgàvou, 
' Aséid, uiv, xoróqojipo 05 qosqoro o7Qovson. 145 
"Ijov (6i) xaA£o xou, | 
Mi rrvag &vrixvooUug Aovaoig Xgoviac ixsvnóag 
130 'AxAotac TEUÉT, 
XzxsuÓouévo groíav irégow, &vouóv vt, &ÓouTov, 
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*Oglorqc , "HAÁxz0o, 'Toopóc adduntur in Turn., scilicet e Choe- 
phoris, quae fabula Agamemnoni adhaerebat. Deinde 2:9dxcv *Aya- 
pÁjuvovoc 6. sooXosuidóusvoc, oUxi ó Oxó Alyg(osou rzax2:5g OW 
leguntur in Ald. Turn., scilicet ex Hom. Odyss. IV. 521. 
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BA yopduior ei; "Duov dw) 7j KAvuroiuviorQu, £i xog- 
Pussii* rà "Duov, Oxéoxero ** ri avr qufgeg amuaiverv 6i 
xvQcoU. ger oxoxóv éxoSitv ixi jucSQ KAvrouuvirTQo, 
(va, Tmgotr rüv xuQuóv. xoi ó uiv (Ov daxWpyytuAsv: abri Ói 
-üv * vOv mxgtogurov OXAÀov srox£uxtroi meQb TOU mwUQOOU 
igoUoa é£ &v xoi. ó &jogóg c'uptaToTOu* OlTLVEG. GXO0UO OP TEG 
xauavíQouc:. ^ quer! o0 xoÀO Ób xoi ToÀSUBiog maQovyiverou, 
xoà vÓ swxrà, v0» xAoUv Ómytirou. 'Ayou£uvov Ó xb dxWwns 
Üoxerou* Eixtzo Ó aUrQ éíréQ& dum, tvsa qv và Aaquga 
xoi 13 Kaodrógo. «070g uiv oUv mwQotigéQXezot tig vOv oixov 
cu» zj] KAuro4wmurQQ.  Kacaróga ÓÀ mopwvrEUerO:, miv 
tig rà BaxoiAsia sigeASeiv, vóv éavurzg xai roO "AyopuÉuvovog 
Sararov, xoci. 7i(v ££ 'Ogfyvou umrgoxzoviav, xoi sigmmÓQ. c 
Sovouu£vg, Qhpoca rà oréuMoro.  soUro Ób v0 uégog roD Óga- 


/ » » ) 
[ixrog Sovvjadezou , 5 cg CxxMÁív EXov xoi oixrov ixovov. 9" 
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1. f. xoo24co. 9. Oxícx:ro om., et fom post oquoívew addit. 
J. x0» om. 4. xawxvui2ouc. 5. (Saujacróv écz.) 6. vulg. cg xat 
ixxxgíev xai ouxrov ixavóv buxoutv 
A 2 
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ióieg Ó& AloqpAoc róv 'Ayau£uvova ixi axqvi; **. avougsra sou 
Xowi* rüv Ó& Kacorógag otex(roag Sévarov vtxoiv an» 
Oxébnés. ** — xexoinxé r£ Abyiasov xoi KAvroiuviorQav £xare- 
qov ÓUoxuQidóuevov xsQl ri &vougsoteg, Svi xspoAato* vip 
piv, rj dvougéuti "Ipwysvelag , róv Ób, roig ToU xo7QO0g Ové 
oTov * i£ 'Argéeg cvgtogoss. 

'Eóiax9w ró 6g ixi dgXovrog SiloxA£ovg, 'OÀug- 
277.3 óy6onxour , 10. frg, ÓsvréQo. QUT OG Alo, oAoc "Aya- 
péuvovi, Xongógoic, Eujeviot, Toort? &orvugixo. **— bxopipyei 
ZevoxAng "Aquóvtus. 


7. f. óx0 (f. dxó) cw«qvc B8. (dxtónie) 9. "Ogfczov (Alglosov) 
10. Conj. — tíixoorj óyóóg vulg. 11. (xoGzoc carvguxG). 


ATAMEMNGO9N. 


O YAAE. 
Osob; uiv oirO rOvÓ dzoAAoyN» xóvem, 
S$Pgougóg frsíoag pUpeog, Tiv xonwuopevog 
Zréyoug 'Argeibov. Óyxagtv, xvuvog Óbxw, 
"AerQov xàrotja vuxréQov Óufjyvg, 

5 Koi TOU; qégorrag Xe uo ocoxi S$époc Bigorot 5 
AaojixgoUg ÓvrvacTrag, Piuxoéxovrag oipéqi 
'"Axrépag, Orxv qgirooi, dvroÀdg v& rOv' 
Koi vov QvÀaoGc Aoxtabog fó c'OuoAlov, 
Ajyi» xvgóg qégovucav £x Tgoíag qarm, 

10 'AAcoiuóv ve Giám: et yàg xqarst 
Duvouxóg &vógógouAo» ZAxidov «£a. 
Ev àv 0i vuxrioyxrov fv6gooóv v Exe 
EUriv óvtigon ovx izi0xoxovuévuv 
"Env, qofog yàg dwg! Oxvou sxagnorortt 
15 TÓ Adj BeBotes BAépaQa cvuoaAsv Oxvp* — 15 
"Ora Ó' dis 4| voro Sou. 60xà, 
"ysxvov róÓ dcvriuoAxov ivrfuwov áxoc, 
KAaíwe vór oixov foU0s cuuqogdv orévev, 
OUx, dg và «gO02' Ógiora Óiaxovoupuévov, 
20 NOv 0 sóroxis yévow dxoAAoy xowov 20 
EjoyyéAou qavévrog ógqvaiou xvgós. 
7Q «oiQe AojuxriQ vuxróc, Tusgnaiov 
dog siqua xol Xogd xorisTOCiy 


9, uijxog 9 qv (— 4» 7 4») — uixog dv — f. uzXoc 9. eyxa- 
$e» — 4, vexslocov — 5. (goroUc) — Qqorois sigo; 7. or! àv 10. 
11. v. xgazi?v TY. d. Evxlgoo — 11. Dxigov — 19, (eo avs) 14. (f. 
Enol) 16. 07 à» 17. éwrbiuvov — 22. XanarqQ, v. p. 23. vOv 
90$ — (Xoqdà»). 


6 ATAMEMNA&N. (24-55) 


TIoXAw £y " Agyti, vrjicÓe. a'UMQogdG xáq. 

95 "Io iov' 25 

"Ayop£uvovog yvvouxi. onuotvo vOQGG, 
EUrü; ixavrtiÀloacav cg TX ÓopotG 
"OkoXvypóv eàpnitoUrzo ioc Aouxaós 

"Exogsudenv, efiteq 'Ddov zOÀn - 

90 "EdAowtv, GG Ó qquxróc dyyfAAry geste" 30 

Aoróg v Pywys qgoljuov XogrDo'ouat, 
Tà ÓsczorQv ydQ £U stOOPTO $uücOMOt 
Toi; &£ BoXovons fiKÓÉ uot qqvoereplas. 

DIévomo ó' oóv uoAOvrog &UquAS x£qa 

35 'Avaxrog oixev rjós Boovocot XsQL, 33 
Tà 6' ó&AXo cryà* BoUg ixi yAoceq néyas 
Bégnxtv* olxog Ó. aUróg, si QSoyyl» Adj! 

Zagéovar àv Aíégisv. e £xóv iye 
MagoUo:v «00, «oU nogoUgi An&opan. 
XOPOz. 

40 Aéarov uiv Prog vÓ0. £mti ligroqto 40 
Méyag dawríóucos, - 
MevéAaog &vo£ 79 "Ayaq£ion, 

AiSgóvou Aiógev xoi ÓixsmtrQou 
Tauij, óxvgiv drUyoc '"Arqnióón, 

45 Xro0Aov 'Agysiew suAMovavray .— 45 
T7)cÓ dxÓ 940gac 
"Higav, o7QgoriGrtV dgcryda, 

Méyav ix $upoÜD xAagovrec "Agni, 
Toóxorv aiyvuxiQv, oi? ixxaríoig 

50 "AXysat xoiócv Uxaro. Asy ov 50 
XrgopoórvoUrrau, | 
IlreqUyxov igezuoio:w égsgaóusvos, 

Aejiorign 
IIóvov ógzaAxov óAéoavrtg* 
55 "xazog Ó div i| r6 " Ax oon, 555 


Q5. iow, éo*. 96. v. cwuavo 97. (sovqv.) 29. ixogsqui2ruv 
30. dyb«ov — 33. (BaXoDca — r4; 4s oo.) 39. xoi o0 40. ixl 
— Ilouiup — 4A. " AzgsuóQv.— 45. ("Daov adzàv) — 47. (oroarcórqv) 
48. xAdey&owrto 90. v. Govyrae. 02. f. dgkzuous dvsqsooouvo: 


(56-86) ALTAMEMNO9N. 7| 
"H Ia», 1| Zeoc, oievóggoov | 


Ióov ó£vBgoav 
Tewóe usroixen Soregóxtorov 
Ines xaga atv Egmióv. 
60 Obr à "Argos tois Ó XQ&lUü'm 60 
'Ex 'AAsfavógo m£uxtt £éwtog 
Zsüg woÀudrogog dupl yuvouxóg 
IIoÀÀà seAociooTO. xoi yvio[iagri 
Tóverog xovioicuv &geiDouévov 
65 Auxxvoiouévng 7 £v wQorsAsiotg 65 
Kogtoxog Sow» Aavaoigiv 
Tooci $' óÓpnoiog, tor: Ó Ox« vUv 
"Eavi* reAsiron Ó' dg vÓ mexQeuiévov: 
OUS OxoxAsie, ote OxoA£i(3cov, 
Ure ÓaxQuev dxüQewv itQov 70 
'Ogy&g drtvsig mago Asti, 
Hueis Ó drírou cagxi xaAoug 
T"us vór diei xoAenpSévres 
Mipvonev , icXUv 
79 loóstoaBo. véptovreg xi uirgons. |: . 2$ 
"O rs yÓg vtagóg uutAdg GTÉQUGD 
'Evzóg avourcom 
'IoóxQsa Suc, "Agnc 0. oUx E». 999QQ., 
TÓó & Org ytigari qvAAdaóoG ión 
80 Korzoxogdo£ins Qitodog. niv ó0obs 80 
Xreixet, touóoc Ó oUóiv dgsiov 


"Ova TjssgOcporTov Qatvet. 


Xb 6i, Tuvóagso 
OvbyazsQ, BactAsi KAvroupanmoQa, 

80 Tí 2g£oc; ri véov; ri 0^ xou Souévn, j 85. 
Tívog &yysMas 


63. (ya«oBag?) 64. guiones) c f. xovíaw iviQtióonivov 

V. Aon. 69. v. óxoxXai» 70. Sa oyxstcov 7à. v. dri 
76 MSS. oz 77. f. Óvdacov 78. f. v. 4? eo 79. Cv. ziaattg- 
''teo6) f. ros «te v"eds 80. roíxoóog 82. $usgóqarov — 84. f. ev- 
Tefto Gagia , c KX. 


8 ACTAMEMNGQN.  , (87-109) 


IIs(oc XEQUXEJUTT 6 9 UOOTEUG ; 
Ilzvrov 0$ $eOv rOv dorvvOuv, 
UTxazoOv, XSovion, | 
90 Tàv» 7 ovgaviev rv 7 cyogaiem, 90 
. Boot. Ócgotot. Aéyovrau* | ' 
"AAAm Ó UXosev oUgaojuTpens 
Aojxg &vioxu 
(Pagu'oou£pn xglatuxrog OryvoU 
93 MaAaxacig c0Aont xognyoglotc 95 
Tizàdvo puxógsspv Bocilsio. 
Tovrev Aé£ao ó ri xoà Óvvari 
Kol Séug aivenr, 
Ilakov vt ysvoU TWügÓS RtQUuURG, 
100 ^ut v)v zorb uiv xaxópoev r:A4m, 100 
Torh 6 £x Svowov óyovà qoivovr 
'EAxig Gubvei goorrió &xÀqoTov, 
Tiv SupuoBógov qoéva Aes. 


Kogróg siji &gosiv óÓ:10v xQdzog oiuiov drÓgQv —— cTQ.d. 
105 "ExreAéov: fr: yoQ SeOgtv xoroxvsist sttigeo pioAm, 
dÀxv c'Üuqurog aiev: | | 105 
*"Oxcg '"Axouov Óiegovov xQGTOQ *EAAdÓog ?jBaw 
ZUjqQova rà» yüv xéusxei! aUv Üogi xod st tQdoxzoQt 


SoUgrog Ügri, Tsuxoió éx aiav 110 
Oierv Baci BacicÜo: vedv. Ó xsAanóe, 0 7 
Jj ^v , 
ijoxm doy 115 


Davévreg lxroQ uslagqov, xs9óc £x 6oguxdArov, 
majixQéxroig Ev. Eügouom, 


87. *usot — Puocxrg (xoig) — f. xsoixeups!, à. — 91. 6ogod 
94. Xxolaroc 95. f. dóóxoie vs. 97. M2! 0r. — (x. cov 8.) 98. ei- 
x» 100. vóv to» 07s — (ss Ors xax.) 101. oalvug (oavito^) 
— dvyay di. f. d«yáy dugalvouc? 102. &x»crov 103. MSS. zqv 
e'uuógesogov MUx126 Qoévo, — vel zv $-vuoflógov )oxq6 QQéva, (— (Qoévo, 
Moxq6 — VvuxotpQ£va) 104. (Ootov) 105. f. àvzexlov (f. à 1:23.) — xazo- 
xysÜt, — ... vis, — f. uoXxGu dixd S. dXxdv | 106. 28ac. 107. (zaeyàv 
— rfayüv) — V. xtuxp £u» 6. ó/xag xo. 108. MSS. Bac; — davy(ac 
— doytíac — 109. (oi av.) — 6opux. z— (6oguxàáxxzov) — MSS. xau- 
xgéxou (...xXowntv —c -xztow) — (ógau) 


- 


(110-132) ATAMEMNQ9N. 9 


110 Booxóusvor Aaytvav, igecoporo oéguort, y£vvov, 

. . BAogívra Aon mie Ógópov. 120 
Aluvov, aijmov sixi, rà Ó sÜ wxoro. 
Keóvüg Ó& ovQaróMowrig iÓov Óv0 A£upoc: Óigc0Uc 


ev. o, 
"Argelbog uoorittovc idm Aovyobatrac xontxoUs 7 agxda* 
oUro Ó ELE TEQXGtV* 125 


115 Xoówp uiv dygr? Igr Hou xóm às x£Asv&roc, 
Il4vza Ó$ xUQycov xripn xQooss rà ÓnpuoxAnsj 
poig dAoxóési góc vÓ Bíuiov, 130 
Otov uj fig &yo $s0pev xvepao wooruxóv orOMO» 
uéya Tola 
Xrgorepép, Obwo ydg ixíp?sovog "Agretig &yvà 
xrGvOLUTV xui xoOTQOÓg 135 
Acróroxov xQà Aexov poysgóv sxràxa &uopévonv: 
190 Zzvys? ób Ósxvov oisron. | 
Allivov , oiAmov zix$, v0 Ó sU vixazo, 
Tocov xtQ £Upoo» à xoAd |. ge0«. 140 
Agócorg dxroig TOV patego 
Ilxwrov 7 dygovóuev qiAoudoTog 
193 Ongoàv ófguuXAorot , egxvà 
Tooreov oirst &&uBola «give, 
Acb piv, arr dioi ói qépiora o7goUeon. 145 
"Iijov (63) xaAéo touc, | 
Mi rrrag avrrxpooUug Acvao Xpoviag Éxevjóag 
130 'AxAoiag TsUÉT, 
XxsuÓouéro, grvoiav Írégo , &vouóv rtv, dOocurov, 


110. (Bocxouévqv) — iuronova — (otoBovro) — (&QILO.z a; 
113. Minuant, v. Mina. 114. f. ? Azgrióag — Voryobaizas (2a-ya6.) 
—- deXox 115. f. aio: 116. pota Xoax&it. 117. oiov umo. — 
MSS. dro xQoruxiv — sQoruxis — (xviodetus — xoorup2iv) 118. 
f. o/xou — f. GrqoscouEvous foig y. — GrQartupiv — xroavo:; 119. 
. X703x0. 122. :ÓócGov — dáQgov -— s oc 133. 69000.» — MSS. d&x- 
Xroug — déxrous,. — V. uaMwQOv Ovrov Cdvresv) f. Mexroig naXoiovresy 
125. (dnqindivownis) f. SBewx z:oQxvà, 126. f. aive? — xQdvas zs - parva ) 
' 127. zv oro. f. 6i4u niv gsqoue ái, xaz.6.«. 1928. "ov — f. lq 
— MSS. IIo«Gvo, 129. v. éxsvqtóag — (axo. 7X00».) 130.  dnciolus — 
dxxolóag 131. cxsvoou&va (oxaQó.) ' 


10 ATAMEMNOQN. . (132-156) 


Nsuxówv Téxrovo cUuqurov, o0 ÓtWvogoa. utut 
. Sbo[Jsg& xaX vogo'og 155 
Oixovóuog ÓoMo, pbouev vig r£xvOXOrVOG. 
135 Toàós KoXoyx; £v ueydAoi; diyogrois Ax éxAoy£g 

.Móge:u &x Ógviexv óÓkov oixoi; [jaciAsioIg 160 
Toi; Ó Ópóqovov 

AiAmov, aijuvor zixb, r0 Ó £0 vixózo. 

Ztbg, Ogru; xor éoriv, ei 700 ar qiAov xexAntéio, 


TOUTÓ "tv xgocrvvÉso. o79. [J. 165 
140 Oíx Py woctixdcot sávr iÉxuorosuopievos 
ILaGjv Ac, si vó uozav xo qgovrióog Óyx$oc 170 


Xgij] BaAsiv érnrins. 
OU0 Orig xgorev qv péyac xo uuo Sodos BBoixov, 


oUóiv v Aífou mQiv c», aar. B. 
e .» ;» d » , - 
Oc Ó E£xe £Qu, ToQraxTEQOG ObXerTOu TUX(XV. 173 


145 Züvo 6£ rui; mQopgOrec éximvioua xAddov 
'Teo£erou qos» 7Ó mv, 
TOv qgoveiv (jgoroUg óÓcc'avra, 7Q St: uagroc 


Sévra xvglec EX£m. 079. y. 180 
Xráós. 0 Uv 8! Oxr mgÓ xagÓtag urnoixiquev xOvOG, 
xai xa dxovrag TÀSe Cexpgorveiv* 185 


Aaujióvoro Ó£ xov xài Biodex ofAMo o'tuvov Tfven. 
150 Kol rog dysudv Óó szgfogus veOw 'Ayoixcm, 
pixvziv oU riv péye», avr. y. 190 
'"Euxoiou; rUoxouct cvuxvéovr?, Ur dxAoío, x&voy- 
ysi Bogovovr 'Axoixóg Ato, 
X aÀxióoc stéga EX, toX40008otg iv AvM060s TOxom: 195 
Ilvoat Ó' dàxà grguuMóvog uoAoUcat ovg. Ó. 
Kaxoo'x0Aot, ?noTiÓsc, Ó gogttor 
155 Bgorov Aoi, voc r& xoi wtigjwXz ev dqibsic, 
IloJuputmaen XQovov. riSei904 200 


1339. v. ydg vof. — staAvogroc 134, uvdumv — 135. dxbxXauizv 
f. àxbxXai:s» 139. roUrov 141. A(a, — v. ró8s udra» 142. árvz4- 
pex — 143. MSS, oci» M£os — os5bv zv xMéa, f. ob6nuo0 Aédac — 
f.óv. 144. f. oc ? 147. (udo — uazdQv) 149. f. 64xov — Blau 
150. daacxàv — MSS. oUrwe — f. wéys— 151. MSS. cuuxvicv 
(evuxviásc) — da olg — X£VO^yii — dXo4ixOg — V. roxow, 1090. MSS. 
zs om. — f. vrà». 


(157-18 — ACAMEMN9SN. 11 


ToiBeo xoz£fomov &vs3oc '"Agysiev 
'"Exsb Ób xoi suxgoU rirog &AÀo uxo 
Boig Uregov xQoptoic 
160 Mvris ExAoc yg xQoq oov 905 
"Agrsuuv ; 4gTE «Sov [Bax Qoi éxixooboomr au; ! Àrgst- 
6o ÓOxQu i| xoxo giv- 


"Avo 0 ó mxofoBug r00 six& q«uwov' à&vr,.Ó. 
Basta u£v xdg TÓ qu] xiSéumau* 910 


Begsta Ó si véxvov 6oifo, ÓOucv &yoAua, 
165 Miafhxov xoggevooqoyotot 
'Peíbgorg stoTQOoUg X£9goc [kopoU mA. 
T4 rÀvÓ vsu xoXxOv; wGOc Anmóvaug eyéaxonoxt 913 
EuugtoXLog Ouogrem; 
Ilovocvéuou yàg &votag 
170 Ilagssviou $' oduorog ógyQ, xtQióQywc ixisv- 


ue» Sue; SU yàg ttr. 220 
"Exsi Ó daxicyxong tÓv Ménavov, eg. g. 
$orvó xvéc» Óvucae[] yqoxadaw &voryvon, dvisgov, TOSsv 
TO xamróroMuo qgoveri per&ymo 925 


Bgoroi; $gowUvet yog odoyxoomrig 
175 TàXouvo, xoQoxoxó, xerox 
"ErÀa 6 oUv Surio ysvíusSot SuyarQóg ^'UPOUXOsCOL- 


wv xoAéuov dgoyXv, 230 
Kai mQoréAstx vod: 
Amàg Ób xai xAnóóvag Tto QooUg (^0 dAT. E 


IIag oU0tv aiv oxogsSévsiov 7 Fevro qiAóMoo: Bjgo(Ifis. 935 
180 9poXoccv Ó' dóotg voriQ us soya, 
Aíxov yoga negere Beuot 
IIéxÀoi: wsgexerü, mowri eru 
IIgorct:] Aa(9eiv dégónv, OTÓMOTOg TE xo ta 
QoU qUAaOxd» xGTOXXELV 940 


161. óc zs 163. x:(»:02o. — 165. xagevoctdryous 166. MSS. 
ósls oou 167. z(5 xàs x. — :z 7636 A. — )uxóveuc zs 470. oed 
(óoyyad) — a05g 26s" — yàg 2 £m 172. (dv(soóv 3* omev) | 173. 7ó 
xdroMuov 179. v. xao25vuov — MSS. 7 om. — Qoafsi; 180. oodos 
181. xeuweigas 183. (BoMwiv) — «axMxooQov — quXaxayxara- 
CAXtU» 


19 ATAMEMNOSON. (184-210) 


bSóyyor dgoiov oHxoig, 

185 Bia «XaÀmeov € àvac6o ucvt. a7Q. d'. 
Kgóxou Baqóg ig xéÓov «£ovoa 245 
"EBaAX fxouwrov &urigeov 
"Ax Ouuzog Bái quAoixro, 

Ilgéxovu& $' oc £v ygoqods xgogsvvéxtin SéAovo" 


190 '"Exstb xoÀÀdoig 
Tore; xor avÓQOvag tÜrgaxígoug 950 


 "EucAwpev, &yvà 6 droriqerog GvÓq xoTQOc 
$iAov rQrrOcxovOov exor piov 
Aicva quac érina. 


195 Tà 9 fvssv obr sióov obr £vvéxo- ca, d. 
Téx»oi ó& KOAxavrog oUx àxgawro. 955 


Abxx Ób Toig uev xtaSoUot - 
Mogsiv ixipüéxe: có uéAAov. 
Tó (62) sQoxA Om, sixeQ oU xc yívom dv txAvciG, 
X QoX oig £7 * 
900 "Icov 6$ rà xgoorévem. : 960 
Togürv ydg S£e: cUvogBgor oyais. 
Ildorro Ó' oUv ràxl rovroqiv £UxQa.ÉiG , «S 
Os v00. &yx1ovov ! Axio 
Laíag povóggougov &Qxoc. 


205 "Hx cefióov aov, KAvrouprrovQo, xodroc Q65 
Ab yàg dori qeróg OQXSyoU vier 
T'uvoix , gniieosévroc dqoevog $osov. 
XU Ó' cire xrÓvóv tir& ju xexvopévn 
EUayy&Aotdey. &AXxtiorm Sumo, 


910 KA)oq! àv tipger: oU0b ciycom qiróvoc. 270 


184. Y. ot xotg 185. dva6cy 186. v. Baxpdg 9. 187. v. *8aX) (aBav). 
192. Tus226v — fusaey — v. Sus)npsev. (acó6à) f.áqvà 193. (roxorov 
— sÜxózo4to») f. süxózucv 196. (dg. — —dxooavro) 197. MSS. (6i. 
&Uc) — f. 6i«q. 199. MSS. ix:ib yiívou? — ixl y. — 4 vos — àv 
«XuUow — (zó 65 xgoxXouv om.) 901. divogsov (. .agmgov) — — oov 
óQ8ó» — MSS. dürai; — aUrai; 902. rorow — f. b xoàég 205. 
v. AFTEAOZX (— OYAAE) 207. docivou —9208.:? v. 210. KAY- 
TAIMN. : 


(214-999 — ATAMEMNGSN. 13 


KAYTTAIMNHZTPA. 7 
EUdyysÀog uiv, exxtrQ J| wagonua, 
"Ewg yfromo gmzrQóc tÓpgormg xáa. 
IIedom ó& xag sigov PÀxióog xÀvem. 
Ilgrzuov yàg Tgtpexam ! Agysios xoAn. 


XOPOZ. 
215 Il qe; X^pevys roUxog i4 &xiovíag. — 278 
KAYTAIMNHZTPA. 
Toorav '"Axoucv ovrav* 1| Togo; ASye; 
| XOPOZ. 
Xaa j UOpsgx& 6íxQvov ixxolovuévm. 
KAYTAIMNHSZTPA. 
EO yág qQoroUrvrog Oui CoU xarnyogsi. 
XOPOz. 
Tí yàg 7 sioróÓv iov. rQvÓÉ cov TíxqtaQ; 
KAYTAIMNHZTPA. 
990 "Eozm- vi. &' obi; ut 6oAccavros $500. 980 
XOPOX. 
Ilórego Ó' ovtigev o&opor sóxei$s ofc; 
KAYTAIMNHZTPA. 
Ov óófav àv Aó(lonu Bgidobong QQoevóc. 
XOPOz. 
'AAX 4| 6 éxiovév vig &xrtgog qdrig; 
KAYTAIMNHSTPA. 
Iloi0óg vag «Xx xor iue qofvos. 
XOPOx. 
995 Iloov «govov Ób xoi mxexógEmrot xOÀw; 985 
KAYTTAIMNHZTPA. 
Tac vÜv vtxoU0"c qc 700 süpoOr«uo Àj». 
7 XOPOzZ. 
Kal zíg 700. i£ixoi? àv &yyQom r&Xos; 
KAYTAIMNHZTPA. 


"Hqauorog "Ióng Aouxgóv. ixxéuxev ofla. 
iguxróg ób qouxróv ÓtUg dx dyyógou xvugós 


211. ATTEA. (9YA.) 213. ATTEA. et 214. KA'TT.; sic porro. 
218. ooovosoqc. 9219. der — f. 7L «ydes v. soróv tor. —3:.— 223. f. 
ixiavvsv | 229. v. deyey&xov ' ' 


14 ACTAMEMNOQN. (219-959) 


930 "Exeuxtv. "105 utv xgóc "Eguotov Àéxac 290 
AMiuvov* u&yav 6b xavóv ix vícov rgirov 
"Agwor abxog Zuvóg £érÜ£Zaro* 
"pTxegreAjg T& mÓvPTOP (grt Tcricau 
"IoxUg xogtuzoD Aajumióog xQog TÓovi, 
Q35 Ile(cm 7ó 4QucooQsyyig wx Ttg TAG 995 
XíAag wagayytiAxca MaxicTOUv cxoxais* 
*O 6 ob: u£AAov oí0. dqogaogórog Oxo 
Nuxeyievog stagnxtv ayyéAovu pi£Qog 
"Exdg Ót qQuxzoU qXg ix Eugfxou Qodg 
940 Mecoxiov qUAaé anuatvsi uoAor, 300 
Of à dwrélaupov xoi xagipyytikay xQoro 
L'goíog égsóxmg Sxopijóv Oapavreg xvQi, 
Z$érovca Aauxag Ó oU06xo Mwovgovuévn, 
"TsegSogoUca seÓiov 'AotzoU, Ob 
94D $ouóQag osAqymg, xQóc Kigougorog A£xag, 30$ 
"Hytigev dAÀqv éxBox3p stojmoU xvgós. 
$dog Ób rnAéxopxov oUx mpouvero 
$bgougA, xAéov xoiovoa rv tignicvon* 
A&urm» ó Oxig DoQyosw fox» qdog: 
950 "Ogoc s' éx' AlyixAoyxrap ixvosutvov 310 
"Orguve Secuóv uij XagldsoSon xugóc. 
Il£uxovo: Ó  d&vÓotovrsg àqSówp ucva 
$Aoyóg uéyav sóyevo xai XagevixoU 
Iloog9uio0 xózoxrov xQGw UxsQJaAAstv sQóut 
955 4Afyovcar* sir &owmptv, ei? Oqixsro 315 
'"Agaxvodov aixog, dovuysiroroag Oxoxág: 
Káxer '"ArgribOv ég róÓs awmixrti oÉyoc 
$dog róÓ oUx A&xasxmxov 'IÓaiov xvgós. 
Tor£Ó. rout ÀojuxtoOspogov. vÓot, 


931. MSS. cavóv 232. f."Asqov 933. intorexé e. (Uneos? " E»- 
Aqpc ys — doxrlo "EX«g 78) xóvrov — Íf. qoríca« 934. f. xgogqvurtv 
936. waga*yysi^ac djuoxigzou Gxoxüc (—— exoxdg) f. cxoxoi; 940. 
(Msegaxtov) — oXov 944. wawlov cxo0 (xrótov '$ocxoo) | 251. 
64 Xa. f. wjXao iaroaa. 964. MSS. xázoxrQov (ox, UxroB.) 955. f. 
1c £ (for) dolxsro — f. so p tox. vo — 296. doruqilrovo, 257. ic 
vóye 259. Éruuo« — f. rouolós fol uox 


(260.999) ^ ACTCAMEMNQON. 16 


960 "AAAog xog ÓAAou 6 aóoxodg xAngotusvo 320 
Nuxg, 0 Ó mQGrog xoà rtÀsurOZoG ÓQoguow. 
TéxuaQ rorUrov £üu[JoAóv v& coi Aéyco 
Avógis xaQooyytiAawrog ix Tooíag &uof. 
XOPOz. 
Osoig uiv ote ,9 y'ovau , siqoceóopio. 
965 Aóyoug O0  dxoUcxa ToU0E XO XO OCUMOAI O4 323 
Amvexig SéAoiuw &v, € A&yoig sm. 
KAYTAIMNHZTPA. 
Toi "Axol TqÓ dnd iv jwéqa 
Oiuos Bos Gjuxrov £v xOÀsi agéxery, 
"O£og 7 ders 7 £yxéas TaUTQ XUrEL 
270 AuxoocraroUvz. dv oU quos TtQOGEPVÉSOUG * ' 2330 
Kol ràv dAÀOvrov xol xgarqoavrev Óixo | 
$Soyyàg dxovtv icri cvuqogüg Oris. 
Oi uiv yàg Gb ocuogi sexzoxóreg 
'AvógOv xacryvirov vt xoi qQuraAMicm, 
275 lloiÓsg »ytgóvrcov, oUxér &£ &ieveréqau 335 
Aénc douiddovoi quà qiÀrOTO» Hugo. 
Tovg Ó aUrs vuxrixAoyxrog £x uoxms xóvog 
NTovig vQÓg Agiovototv cw £X£& v0JuG 
Tàcot:, xgÓg ov0iv iv uéQri TexufQrov: 
980 'AXX óc £xocrog fasce» TUXSS TOO, -340 
"Ev &iyaaAorom Toceixoi; oixiquaocty 
Natovotv fión , TÀV Untaugleoy Ty 
Agócer T dino oryévreg (GG Oucdaipioves 
'"AgUAaxrov toi Qrovot xác» tUpgormr. 
985 El 0 sóosBoUo: roUc xo/uccoUXoUg S50Uc 945 
ToU rüg dlovrwg yüg &eOv $' iógUuora, 
| OvUx &v y éAÓvreG Q'USG cvSàov à». 
"Egec ób ju vig xQgórtQov ZuxíxrQ avgorQ 
Ilogev à ju XQij, xégÓsaiv wvixcouévous. 


262. v. rovro 964. (ATT-.), 268. (KAYT.), 267. (ATT) et 268. 
CKATT-). Q66. f. cóc Ass, xdXuv. 269, f. iXupdo 7 — ixxkac 
270. ov «t«o. 278. 40r. | 282. viouguy — f. vov 3! 23983. v. -£évrsc, 
— f. à 6* soóaluoyts 287. MSS. ab oávoav 988. (üuxíxro.) 9289. 
xXopesi» 


16  ATAMEMNQN. (290-319) 


990 A yàg xQàc oixouc vooripov dwrfnotac 350 
Kógnpou 6ix0Àov Süregov xov sam: 
Gsoi; Ó àv djuxAcomroc ti uÓAo( OTQarÓs, 
'"Eygnyogós v5 sua vOv ÓAweAÓrev 
Lévor dv, ti xQócxoua u$ TUXo( xaxd. 
995 'ToraUrà, ro: vvaixós &£ Suo xAvDoig* 335 
TÀ Ó eU xgorotm 1| Órxoddóxesg iósiv. 
IloAAcow yàg dosAGv ri» Ovnorv siàópms. 
XOPOz. 
Tóvos, 2007. doa d'éxpqov £ÜpoOreg Afyeis. 
'Eyé Ó dxobcag miová cov vexpiigu 
300 Oso; xgoctixtv eÜ stagaa'xevadouau. ' 900 
XóÓQig yàg oUx Ómipuog tigyoosros xóvam. 


TQ ZsO BBaciAsÜ xol vof quA, 
MeydA«or xócg xTtrtiQO, 
"Hr éxi Tgolag xUQgyou; ^SaAsc 
30D Zreyoavóv óixrvov, dg uürt ufyav 365 
Mir oUv veaQQv rw) ÜxrgreAéros 
*  Méya 6ovàsias 
Iàyyoov, érng zxovoAerov* 
Aía vo. écióv uéyoav. aiboOuos 
310 Tó» ráós xgóáZavz £x 'AXsfdwógo |. 370 
Teívovra xÀÀou rÓÉfov, Óxcog àv . 
Mrs xQÓ xougoO Mí UOxig Gg7Quv 
B£Aog 1£9t0v. axippeiev. 
Abg xAovyàv -Exovoiv. sixsiv qrQ.d. 
315 Ildgsovt voUro xd£e/vsDoou. | 375 
"ExQa£ev eq ixgavsv. 
OUx fpa Tg Sye0tG Boorev a£roDogrot pem, 
"Odotg Ogixrum «xotg XoroiS * Óó Ó oU sUUt[iijs. 380 
Hépovzo! Ó &yyóvoug droAuW(row, "Aon wrtón- 
70v usidov 1| Óuxaicg, 
320 $2-- 
299. 8' dvausXudqro; 293. MSS. lyeiiryogov 395. (so). 298, 
f. 4jupgóvoc | 303. (r&v us.) — 307, f. eáeryadiov. dT«e qvvd.2w37 0 
311. (revawra ) 312. alonso 915. M8S. robró y bxvrü "Gau 
—— Tor &£.) 39316. MSS. de Zxoads» — 319. Duyóvovc — yyovoc f. 
iqyóvow — f. dróMuqrov — ausigov 


(330.34 — ATAMEMNOSN. e 047 


320 éAsnzev óvnóov Uxégpeu 
"rag 70 (SAziarov. Eure) Ó. dv uxvrov óogre xdxoagxié 


SU QastiÓc» Aoxóvri. 385 
Oo yág iurrv £xolém; xAoUrov mQóg xOpov uvógi 
, , ^5 4 * 9 jJ 
AaxzicGvrz. ueyapr Abouxg [xouor, tig uqartiov. 399 
Biároi Ó a ráAouvo Yleio, àv7. &. 


325 IIgoBovAoaus dipsgros "Ara" 
"Axog Ók cuv párouen, 
OUx. exon, agénel Ób, pex aisetaes civo;* — 395 
KaxoU Ót 4aAxoU0 rgOxov rQige 7& x«i meosBoloii 
MeAoygstoylj; x£A&t Dixaucimeig éxst Ót- 
£t "a atoz oco ógvir, .— 400 
330 nae gógrg ut pegrov évireig. 
Amr&v Ó. axovst e: ub orig SsOr* róv Ó éxigzgopor royóE 
..— eer óÓixov macoougti. 406 
Lr oat Dg iASom dg óouov TÓV Argelia 
"Htoxvve éevioy rgécredon xÀoXOUUt "'UPOIXOG. 
Auxovoa 0 deoiviv auta opos xÀOrOUg Aoyxiptouc TE xol 


vovBárog 0221000; . U7Q. g. . 410 
335 "Ayovod, z' dvripegvov 'IAéo q&og&v 
Bé3oaxsv Qiiqa. 0i xvAàv &rmwra rÀca. 418 


IloAÀd, Ó' Zurtvov r00 Z£vv£xovrsg Óóuov xgogürc 
"16, (à ÓóOua, Óopo xai xQópor, 
"IO A£xog xai origo quA&voQtg. 
340 IIageori gig dripote, dÀoióogoc, 
durro dqpeuéxov iÓstv. 420 
Ilóscv Ó' Oxegxovríag 
$àguo ÓOfr Ó0Mov avácotw, s 
Eüpógqxov Ók xoAoccGw» zy9troi «oig GvÓgi: 425 
'Ouudzev 6 iv axmvíous Eoorev xu  Aqgobiza. 


391. cor! dxagxit, — v. Xaxóvia 323. ixxarrloavre — "MSS. 
qureyáXo, 396. (üryog) — v. zajuudrouov 33S. zs; om. — MSS. xoofo- 
eig 929. f. utuuxeryoUg — MSS. «ràvóv (xzavóv zv) 330. seic 
331. f roro» o. — wasalos. 332. ofxov zóv — rà»  3J3. MSS. 
wxoxuic dj7. v. xoxo 6! Sor:vov (— dwiortvov) — zó 6' f. .síós — 
v. Gone 338. io ódpa «al 340. MSS. evydo" (e«yàs) éizutOS f. 
city! ig drluoug  3if. uxig xovziag — (avai) f.ivaéi«w 343. v. £p. 
yag et — zdàvógt. 

B 


18 ACTCAMEMNON. (345-365) 


345 'Ovrigópozo: Ó3 ssverigioveg ságeigiv. 600i qépov- 
c't Xn noraiov. avr.B'. 430 
Márav ydg eUr àv £09A4 rig Óoxw ógüv 
IlagaAAAéaca Oi xeoOv fgoxev Ovuc 
Oo uesUoTsQov xregoUco! OxaÓOg Uxvou xsieUBoM. — 435 
Tà ubv xaz oixoug ig éoriag à 
350 Ta6 icri xol rOvÓ oxtQBororsgo. 
TÀ x&v Ó dq 'EAAAÓog atag cwvvoguévoi 
aévEslx rr£mxóQÓt0G 
Aóucem ÉxdoTOU xofxe. 440 . 
IloAAA yoUv $uyyávi xQÓg TxoQ: 
Oüg uiv pág xagéxeuq! ox sióev: dvrl Ók qoróv 
355 Tsóy« xol exoóóg tig éxdorov Óououg dquxveirou. — A45 
*O xgucopor[óg Ó  "Agnc cxpiczor xod ToXo- 


voUXog iv udxm Oogóc | org. y. 
ITvgo2iv d£ 'Udou qiAow: xfuxst Bou qnyua Óvug- 
ÓdxQurov &vrivogoc cx0000 430 


Teuígov 7oUg Afros eUeéroug* oTfvovow Ó so Afyor- 
vg vÓQa róv uiv dq unns iógic, 
TOv 6 v govois xaAdoc «soóvr. dAXorgtas Gi yvyouxog. &55 
360 Tàós oiy& ri; Boos. | 
dSorsQóv Ó (x Xyog fgxti xQoÓixoi;  ArgsíÓouc. 
Oi Ó' aUroU xtgl r5iXog | 460 
Gag 'Dudóog yàg süuogpor xoríxovoiv*. Ex- 
Sod Ó'  Syovrag Exguwsv. 
Bagsia Ó  doTéw qrig Éüv x0r€* ÓnuoxQaar- 
vov Ó agg rivei *o£oc. àvr. y . 465 
365 Méva Ó dxobcod rt uov uéguuva, vuxragsqás. ev xoÀv- 
XTONoV ydg oUx Óxoxoi $soí. 


34S. v. «dosusi— f. 60xau 347. xov — 348, oc om. — MSS. xzz- 
qois óxaSoig (xrtQoorig Óxaó0q) 349. f. dx &ez. (f. iororíouc) 350. 
(ÉmsBAmreiri Qa) 351. f. EX2voc (str. cvy) Y. z29vxdqvos 389. 6Ójois 
354. MSS. v. ous u?v yàg Exsuhpsv otósv. 385. MSS, zo; 6ojt. sigaxpuxv, 
—zroj om. 357.f.8oax0— (dwrqvoxoc) 358. f.ysul2ov — v. supérov 
339. MSS. 5l 361. v. xoo6(xowsuv — f. " Azgelóaag (362) o9» ar. — 
(363) àuuógcos «arkxoucuw* 363. süQógosg —— (xXs3oOv — (Rxóvrac) 
' 964. MSS, óquoxodzov f. 6p40xqdwzotg 


(3660-992) ^ ATCAMEMNON 19 


KeAouvol Ó' obv 'Egnrüeg xgówo rvxngóv Uv? dvev 


Óixog xoAmrUXsi roiBd lov 470 
"TiSeio? djtocigov, év 6 aloroig rsÀÉSovroG otri; dx. 
To 6 Üx£QxÓT GG xÀUEM sU A76 


BagU: goAAsrou vdg buco Aíósev xtQavvé. 
370 Kgivo 0 dq&ovov 0ABov: 
Mir sv xrouxóg2mg, du? oOv aUrüg dAobg Ox àA- 
Àov iov xarióonu. 480 
Ilugóg Ó' Ox sUoye£Aou xóXmv Óufpei god, ixob. 
Baà£g* s£( 0. írnrvuo, 
Tí; olósv; 5| To. Seióv iori i| wosog; 485 
975 "Tí; óc xouóvóu 4| qQswOv néxojuÉvoc, 
ibAoyóg xago-yyfAuoot véois ugietévra sopblav, Exe 
"AAMxyg. Aóyou xsv; 
L'urouxóg cix xgéxs xpó roD qavívrog qug 
Évvarpécou. 490 
IL9avóg &yov ó $jÀug ÓQog éxiéueron 
980 '"loxoxogog. dAAà roxMogov yuvouxoxt- 
queror OAAvurüs xÀfog. 495 
KA'TT ATMNHZTPA. 
Táy, sicóusoSo. Aoumtáócv» qosapbouv 
SbguxreQiGr f£ xoi xugóg wogodderyds 
Ei? ovv dAmPtig, ti? OvtiQdrew» Óixmv 
T:gxvóv ró00 dASóv qóg épüAecs qofvag. 500 
385 K4gux dx dxrüg vOv óg xoraacxuov 
KAàóoig &Aaíog* uaQrogei Ó£ nor vdatg 
IIqÀoO £Uvovgog Ónpía xov; róbt, 
'Qc oU? A&vav6og ore vo Oa» qAoyo 
"yÀmg ógsíag owguxvei xum sugóc. 506 
390 'AAX 4| ró xaigsrv uGAov ixBàáe Aéye — - — 
Tóv dwríov ói roizÓ dxoorígye Ayow 
EU ydg «góc € qaveiri wgocBpe xéAor. 


€ 


366, dxócxoxou 367. MSS, xaowvrfvx54 (—7vxi) 969. f. occa 
374.,40" 379. ràv wÓxe 373. v. brerÓpoc — 374, V. roc — V. popoc. 
376, (1Easi9' — dX39)-- Xóyous 378, v. iv vv. aix, — f. dsud 
380. yuvauxoytjguzov | 381. fort. XOP. »- sigópugo 988, f. zo. 

2 


N 


90 "» ACTAMEMNOQN. (393-494) 


XOPOZ. 
"Ogrig TàÓ  GAAcG víÓ ixcoyRrou vOAt, 
A)róg QQsiov xogxoiro rij» ojwxgriom. 510 
KHPY&. 

395 "I sta Qoor ovÓag " Agystau; «4 Sovoc* 

AsxárQ Ot Qéyyn 7QÓ dqiumouwv frovg, 

IloAAov Qayscov xiócov ug rox. 

Ov ydg xor «Uxovv r$jÓ £v 'Agysiq Sori 

Oovov utsgréésev QuATGTOU TÓqOU 4590. 515 
400 NUv Xoipe uiv xSew, xaige Ó SAiou «aoc, 

"T«aróg v& X(Quc ZsUg 0 IlUguóg v vo 

'Tó£og i&xrxov wmxér sig Tug BEAR: 

"AA xaQà XxéjotrÓQov $o3' dvaggtoc- 

NOv Ó art Gri rot xa xtOry ento, J 890 
405 "Ava£ "ÀxXoAAor. TOU; T Oyxvitovg S50Ug —— 

IlXvraq xgogavÓO vóv r iuóv riuogov 

'"Eguiv, qiAov sfQuxo, vngUxev ofgas, 

"Huc 7& ToU; xénbarrag, sÜjsveig xoOÀrv 

Xrgoróv Ófyso$ao: róv Asksiupévov Óogog. 525 
A10 '1ó u£AoSQa BaciAéov, qiAo« oréyat, 

Xsuvot vt güxot Óo4povég Y dvrijao:, 

KZ xov xàAo:, qouÓgorsi TotriÓ. Oupuxct 

Af£aage xóojup actif X014 xov. 

"Hx£&t yàg Uv quc iv sUpgovy qégov 530 
415 Kol roigÓ &xaci xonov'Ayaucuvo» àva£, 

'AAX 6&0 wv darzicoosE, xol ydo oov xí 

Tgotaw xoyagxodavro roO Oxnpógov 

Auóg puooo£AAq, T1] xaTtiQyaoTot sxéÓov* 


Beyjwi Ó' Oiorot xod $Ov ignora: 535 
490 Kol exéguo: xác óoxoAAvrOt o ovós. 

Totóvrós 'Tgotq, xtQiBoÀcw Gsuxrügiov : 

"Ava 'ArgsiÓóng xQéo[jug soóolucv ario 

"Hx£i, Tisügo: Ó aéiororog gorcom 

Tov vov: IlaQgtg yoQ ors c'vvrtAig mxOAG - 540 


395. KHP. om. 396. f. &s«ázou 409. v. 4A9:c 404. xal xagd- 
vu6 — f. «dvaycvioc. — ÀA19. v. 4 xoU — roi f. roioc 6cjao.. 
413. 66£auops — A14. quiv 


(495-4433) — ATkMEMNQSN. 


495 'E£sóyxserou 7ó óoGua ToO T SroUG mÀéov, 
"'OqÀev yüg agxovyrs T£ xoi xAoxü)g Ólxq» 
ToU Quoíov $' Tagre xoi xoTcAsSQor 


AvróxSovov «orgOov £99m'tv Ó6Óuov. 
AmAàA Ó Éncov Ywpuióot Sópudgria. 
XOPOZ. 
430 Kigu£ '"Axpuov *oigs rv dxó orgaroU. 
KHPYE. — 
"4 ^ , »5» » mo ^^ 
Xougo* Tt root Ó oUx é£T QvT£QU S EOtg. 
XOPOZ. 
». ? ^ ^ T , ? . 
Egocg xorgeag T)g0s yTnG £yUuvTOGOET; 
KHPTR. 
"Oogr ivÓaxoonv y Outatao'ti "ogg 'Uxo. 
XOPOX 
Tegxvyg &Q iors rigÓ xíüjoXo: vócov; 
KHPTE. 
499 Ilog 01 Ói0a Sti; roU6s Ó6soxóuc Aóyov; 
XOPOZ. 
^ $ FP) € P^ , 
Two avrtQovTOV iuéQQ mwExXÀTyt£vog. 
KHPYE. 
Ilo&etv wo&oUrro rüívÓs yim dQaróv A£ytiG; 
XOPOX. 
e J449 9 " 9 / , 9 , '! 
$); x0ÀÀ otxUQag £x qorvog ji GvooTéverv. 
KHPT&. 
Ilogev 70 ÓUgpgov roUz £xSv orUOyog o7gQor; 
XOPOZ. 
A40 IIaAo« 70 Gtyàv oàguoxov Ans £X. 
KHPY&. 
1 ^ 9 ? / » " , 
Kot mg Oxov7cov xoxo £r9£iG TtvOG; 
XOPOZ. 
'QOg vOv v0 cÓv 1, xai Suvecv moAA Xagtg- 
KUPT&.. 


3 - ^ M 9v 
EO yàg xÉíxgQaxr0u. aU70, Ó, £v x0ÀAQ xQóvo 


91 


945 


990 


595 


426. v. OxXov | 497. f. oo $uc. 428. f. adroxsóvov | 430. MS. 
KAYTAIMN. pro XOP. — 442. 431. dvzroj — 434. v. qr — 435. f. 
foU5 lósoxócc) 437. Xéysc. 438. w& om. 439. f. x. r. 6. zoo7! 


441. v. zuQdvvav 4432. v. dv vov zov cóv 443. f. ravra 5? 


/ 


23 


ATAMEMNGS N. 


TX pév "iG tÜ Arie £ÜXETUq EXAtV, 


445 Tà 6 airs xàziuouqo. ríg Ób xXiv Sev 


"Axovr dxmucv róv Ó4 odcwog 9óvov; 
MóxSoug yàg si ÀAfyouu xol óvgxvMas, 


Zxagvàg saQü£tg xoi xaxoorQerOUg, —— vi Ó oU 


Xrívowrtg, oOx AxoUvrsg $juarog uígog, — 


450 T6 avre op éQop 2a xgogtü» xAéov OTÜyOS" 


EUvoi yàg "(cv Ónkov wQóg rtixsOtw- 
'EZ ojgavoU yo xdxà yü; Atuoviou 
Agócoi xorspéxxdov, iuxéb aívog 

"Eo9nuórov, rioévreg tvirngov voixa. 


A55 Xtpnovo Ó si Aéyor rig oievoxzovoy 


460 


465 


470 


475 


Olov xogsix, óxsgrov 'Ióala. gud, 

"H $dAÀxog, tUrs xovrog $v usomupornois; 
Kofroig dàxUuov vuvfuoig tU0o! xscov* — 
Tí raUra xevEerv Os; wagoíxsroi xOvog* 
Ilagofxsrat Ó£ roit uiv re9yvmxóouv 

TÓ xor? cU9g umD avocrvoi uéAzv. 
Tí rou; &vaÀoSévrag iv wp A£ysm; 


Tóv devra Ó. QUvyei gi TUXnG SO Lyxorou . 


Kod xoÀÀà xigstv éuMqoQais xoro£iÀ. 
"Hub Ób roig Aorxoiarv 'Agysiov oTQaToU 
Noup 70 xéQÓog, xfja Ó ovx AvriQQéxt, 
'Qg xojuxdcoa 7QÓ sixóg TMoU qst 
Uysxio maduros xoi xSrovoc woroévoig 
Tgoía» &Aóvrtg ÓWjxor "Agytsiev ocróloc 
Otoig Adquga vaUra roig xag EAAOÓC 
Aóuoig éxo'aOÀsuvaov doxolov yivog. 
TonxÜra xg, xAvovrag sUMoytv xÓAm 
Kol roUg oTgormyoUg* xoà XQ rüMjosros 
Aic v06 ixxgdáaca. xdv? fx5g Aóyov. 
XOPOz. 
Nixoji£Pog Aóyoigiv. oUx, dvotvouau, 


(444-475) 


600 


$65 


970 


975 


550 


585 


990 


. 444. f. dv 244. 449. MSS. oO 2aXóvrtg — uáooci | 450. v. zà 
&' — xgogqv, X2. — 452. f. 6: — f. XAujwoviag 453. MSS. Zuxróov 
461. f. dvacsóvaw | 462, v. Abs, — (v. 463) aXeyxorov$ 408. f. 
xozcusvov 471. f. "Agystov 


(476-507) /— ATCTAMEMNO9N. 23 


"Asi yàg T3à roi yfgovsw sÜ nastib, 
Aópoig 6X raDro, xol KAorouuvioTQg. MAsiy 
Eixóg ucro, fUv Ól wXovridem. ind. 


KATTAIMNHZTPA, 
"AwoAoAvéa uiv xGAÀo: qogóg Uxo 595 


480 "oz $$ ó oGTOg VUXIOG &yyyt^og aUgüg 

$gadov Óeocm '"IMov r dwdoroum, 

Kot zig Q0 ivixrow sixe, qguxróQov óÓià 

IlevoSeiv'a "Tgoíav vóv «exog2jo2r0u Óoxet ; 

TH xàgra wgóg *yvrouxóg oiQrosou xéag. 600 
485 Aóyoig rom Uroig xÀoyxróg o00  iqouvoumv. 

"Ojuog 0. Eevov- xol syvvouxeko vOu 

'OAoAvyuóv ÓAog &AAoSEv xorà xrÓAw 

"EAacxov, tÜgnuoUvreg àv $&Qv fÓgoug 

Ovnpayov xonuorreg s0exn qoya. 605 
490 Koi vüv rà udecw uiv rí óc o^ pol Aéysmv; 

"Avoxrog GUTOU xdvra XsUrouoa Aóyov. 

"Oxcc Ó gia zóv iuóv aióoiov xoctw 

XxrÓcc xdAm oAÀovra Óóífaotai Ti yüo 

DLuvouxi rovrov qéyyog *Óiov Ógoxsiv, 610 
495 'Axó o7garsiag &vóoux o«coavrog S£00 

ITCÀog &voi£o:; vaOr xryysilov xÓO&i, 

?Hx£iv Oxcg vdyicT égdojuor xÓAst 

Lu voixo siT4» Ó iv ÜÓuon sUQot olov 

Ofawxeg ovv Aere, Ócidrov xva .618 
500 'EosAQ»v £ixeiwo, soAsuíow voi; 6Ugpgoctv, 

Koi 7ÓXAX Óuotav xvra, cnuavrfgiov 

OUóiv ÓiagSsiQov Pv pet x oóvov. 

OU6 oióa ríQUiv oU. ixhpoyov qurm 

"AAAov xQóg daógóg uiAAov 4| xXxAxo0 Boxpds. 620 

KHPYR. 

908 Toiógó ó xóuxog rz GAnSelag yov 

OUx oicXgóg Og yuvouxi vyepvoio, Aoxsiv. 

XOPOZ. 
AÀozm uiv oUrog tixe uovesOvovri co 


476. f. xas:stv 479. v. dvcXoXóianay 488. (2:v $ 494.495. v. 
181v, — áyóga, — f.dvóQl 503. f. ox oic 504. (Xaxxóg) 807, abr] 


[ 


94 APTAMEMNOQN, — (508-632) 


Togoisiv SguwveUu:v sUxQexex Aóyov.- 

Z0 0 sixi, xqQué MevéAtow Ok xsüPouou. 623 
. 510 Ei vóor(uóg ys x«i atacopévog xdJv 

"Hée: £Uv uiv, TrügÓ& yT5s quAov xgaros. 


KHPYR. 
OUx d Ox«c Aé£ougu rà wpevÓr xaÀx ' 
'Eg róv oXov qiAorgt xagxoDosot Xoovov, 
XOPOZ. 
IIo - àv sixw xtÓva rGÀmS T rOXG; 630 
915 Moreéva 0 oU rÜxouxra yiyverot 7dO£, 
KHPYTR. 


'Àvig diparvros 5 " AxjoxixoU groaroU 
AUróg r& xol ró xAÀoiov, o0 wrvór AÉyw. 


XOPOX. 

Ilórsgov &vaxXSti; jugorog i£ Lov, 

^H o, xorvov doSrog, Tigxaae 0790700; 635 
KHPYX. 


590 "Exugoag éxrs ro£órmg Óxoog axomoU: 
Maxon Ó5 x5uc évvróuog iqmuioc, 
XOPOz. . 
I1óreqo yq G&UT00 OGmrog $ T£9Mmxo7 og 
PaziG 3Q0g AÀAcP vavrtÀcov éxAqéero; ; 


KHPY&. 
OUx olürv ovÓsig cx dxoysiAot TOQOc 640 
525 IlA54v roD rgéporrog 'HAfov XSovog qUoutv. 
XOPO2. 


Ilog yàg A£ytig X£iwovo. vovrbup ergazó 
"EAS zsÀsurqGai r& Óciudixov xórQ; 
. KHPY&. 


EUpnuov dog OU sQÉxer oyooxocy y 2p | 
TAécom suactery, xrogle ü gi) Sec. 645 | 


530 "Orav 5 dxcvarà suo dyysÀog wÓÀeL 
Xrvyro mgocanm sero íptoU oTQa7oU qégn 
Ille: uiv PAxog Bv r0 Ófjuov 7v, | 


508. f. rogotat a 512. mm 514. f. réXoiws (kA. pro XOP. 
— sic porro) 516. 'Axac«oó 039. f, sv zs Oqudóv 7! EXtuv 


(533-665) ^ AT AMEMNQON. 


IloAAoUg Ói xoAAov i£oyi12évrag ÓÓucv 
"Avógag ÓrAj udcvry:, riw "Agna quA, 


030 AíAloyxov rcv, qomíav é£vuwxogióa, 


940 


9230 


905 


900 


965 


Torvós uévrot smudrcv escovypérov 
Ilgéxe: Afysrv xdidva r0vÓ '"Egmocn. 
Xormoiov ÓE sQovyjuxrov tÜdvyytiov 
"Hxovra xQgóc Xaigoucawv sUsUTO! XOMP — 
Ilog xsÜvà roi; xocoiyt cuMjdéo Aye 
Xu "Ayouv ovx dymrov $50; 
EuwoMoOQV o, OUTtg EXSIOTOL TOXQUU, 
IlOQ sal $üccaa, xoi rà xigT £Otifirwv 
P5sígorrs sv ÓUorqvov 'Agysitov orQoróv. 
'Ev vuxri Óvgxcuowro Ó  cQdQst xaxd, 
NaUg ydo qtQUg dot Ogtpuot Xvoot 
"Hosixov* ai Ó& xtgorvxoUutvon [Big — 
Xs Topo cov daÀw 7 óufgoxróxe 
"Suxovr avro, xoiévog xaxoD arQógo. 
'Exs Ó dvüÀAss Aogexgóv Aio0U qos, 
"Ogouev àv3oUr xéAayog AÀiyoior vsxgou; 
"AvóQov 'Axouo» vavr»sG» T £$sxicm. 
"Hug ye uiv Oi veg T dodgarow. üXxoupos 
"Hro: zig &&&Xvewsv d] "éÉgrmoaro 

O£0g 7TiG y OU Àvergcostos , olaxog 'Suyev. 
Tox ób cwr?g vaOv $éAovo é£pégsro: 
'Og uc £v óguce xÜjuxrog Q&A» EXErv 
Mp éfoxstÀou xQóg xQaraiAtov XSOva, 
"Exsza Ó dómv xóvriov xtpsuyortG, 
Asuxóv xor Tito , OU WEXOIBOTSG TUXJ 
"EBovxoAoUusv qQgovriciv véov xágos 
XrgaroU xojtóvTOg xoi »00«og oxoÓoUuévov. 
Kol vOv éxgüov si vig javiv iuxvév, 
Aéyovat» Jug cg OAeAoras. TL uj; 
"Hueig v éxstvovug z«Or &X£w Óofódopus. 


650- 


655 


665 


670 


673 


680 


. 533.f. àavuo2évrac 536. f. oscoyuévov | 944, f. oxslQavzs — 545. 
(8ucxsíumvrza) 546. 2oqixio. 547. (qosuxov) — V. wig ruxouuévas | 
993. (vsóg 77) v. vai « 594. f. 4 £moysaro 5956. f. va.Ov orioíc* 
(— vavucroxoDo) 561. f. vsOy — v. xázosc, 


96 ATAMEMNQN. (566-887) 


Iévomo Ó0' de óra. MsvéAswev yóg oUv 
Ilgoró» zt xoi péATa sxQocgÓóxo nMoAsiv. 
Ei Ó. oUv ri; doris TAMoU vtv Lorogst 
Kal dóvra xoi AÉxovra irixomods Aio 683 
OUxo $élovrag éjowo iron yévos, 
'EAxXég 74g GvrÓv ftQÓs ójtoug T£siv aam. 
TocaUr dxoUcag Wt rüA«S E xAÜov. 
XOPOz. 
Tíg xor dolpiodes c0 ig rà x&v irarópac, — org. &. 690 
Mi, 7:5, ÓvrtV. oUy, ÓgGEvV, «tQovotouct TOU exQct£évou 
yAgococar iv róyg víuov; — 
575 T&v GogéyouifSgov Gutgrieixi] d "EA&vav; exei TtQExÓV?(OG 
éAéva, &AowÓpoc, &AesroA, Ex rv &figoxiTgixev 695 
TlpoxaAvujdroy» ExAevos Zepugou yiryavzog aUa. 
IloAvorógoí vs «éQawiÜsg svvoyot xo txvog wAd- 
vv Ó&qovro) 700 
KeAukvro Xiiósvrog dxràg ix aU£qÜAoug Ó6 fom 
OupuxTOEO COP. — 705 
'"IA«p 6 »mÓog Og8uvuuov veAsooiQoov vr. à. 
580 Mipig ijt, yQoxfdog Grot» e) A QOTqp 
xxi ÉuveorioU Ag 710 
Ilgaccouéva vó vvuqóriuov uéAog ixperec rlovrac 
Üuévouov, 0c ror. ixéQóeztev youigoium deibsm, 


[1 
-B 
e 


Merajuxves&vovoo, ó Dt DOT IlgrorjtoU xA yysgoud, 715 
IloAUggnrov u£ya xov orfvei xix xovxo Iláor» zóv 
GivÓAExTQOV, 
ILovrQox7 tv A oMqnyov oiov dupl ctoAmav uAsov 
aij GvarÀddo, 720 
585 " ESgribev ó£ Acovra otviv óóptoiG dvyaaxrov 079. g. 
OUrGG dig qrAuagvov, 723 


'"Ev Quórov ngoreiMíog Ggteqov , £opiAóxouóo 
Xxx "ysoagoig Exixxgron. 


566. (f. 5 dg oov) 579. xxwósvv. 574. MSS. xgovofaug — 575. f. 
bvavc — v. dBoor len 976. v. too. 578. MSS. déipóxXouc 579. 
MSS. rexecipec 580. fA«s: — MSS. drz(ucc tv  58t. ixbxoruty 
582. f. zlouca $? 584. MSS. xouxoóos, — f. xrowrzàv 096. v. oU- 
zog f. doróg 


(3888-614) . ATlT'AMEMNQSN. 27 


990 


600 


605 


010 


IloÀfa 0 $fow) £v dyxdAoug vtorgópou féxvov Óixav, 739 
SborÓQxox0c mori X£iQo Godfov TE yogrQOg Gvdryxous. 
XgorioSelg Ó. dxébsi£ev 89og rà wtQÓg rye ToxYkov,. avr.j. 
Xdgr rgopág yàg auei[kov 738 
MrAogóvoitv. &youctv Óoir dxéAevorog trsu£ev: 

oir: Ó  oixog épUgem* 


"A juo ov &A.yog oix rau péya otvog XoÀuxróvov* 740 


'Ex *coU Ó isQEUg zi 5 l" Àrag óóuoi; stgogeeroépSm. 
IIlagaurá Ó. £ASsiv é;^"Udou sóXm Aéyoit dv, — ovg. y. 
$pórnua pev vnvénov yod«kvag, 745 
'"Axaoxatop 6 yoaAMx xÀoUrOU, 
MaASoxóv oppderey Bé^os, ónéio vov Hgroros év9oc. 
IogaxApovo ixéxgavev i yov fuxQOg rtÀEUTÓG, 750 
Augsógog oca Óugó1uAog c'vuéra Igi uitoigim, 
IIogtzta: Ados £eviov 
NuuqóxAavroc "Egrrug. 
IaAatporog 6. £v (igoroig ysgov AyosTéruxrot, «vr. . 755 
Méyav rsAsoSÉvra qxoróg OABov 
'TexvovoSot pna &xouba Svngxsm* 
'Ex Ó dyoraróis róxas eyévei BAoaravem dxógso7ov c oidUr. 760 
Abyx 0. dAXcov uovógoov siii, 7à yàp Ovgorfibs foyov 
Mer&à uiv mxAstova Tíxrtt, Osríoo Ó sixóTa -yévva. 
Oixov yàg si&vObuov 765 
KaAAGoug wOrjog Qi&L, 
PiAE Ób rxrtv vem TB niv xaÀouÀ vekgQovcav iv 
& gore "YBerv og. ó. 
Té? qÓ órav rà agro noD, vEOQ 

$áoug xóTov Soífiova 7E TÓV OX ov, dóAcpion, 

&vísgov $9dooc usAoivog usAde oorotv Aras, 770 
Eifouévav foxsUvtv. 


588. f. fox? iv f. fox: 590. MSS. xeis — (roxácv) 591. 


MSS. X. yao "e du. (zooprocw) 592, MSS. àzawiw —2 dro f. àv 
&rcg 599. v. Gua Xov 5 SU — xoXoxrzovov 594. MSS. xgoctrodo7 
995. f. rouxóra — v. 8 oov Dx. 597. 8 MSS. om. 599. v. xago- 
xvouc! (—»«AXivaa* 2 — wwxooo 603. Y iv fois Bo. 606. V. 020v 


607. 


f. xà 6ucosBhe yàg | 619. MSS. rór? 1 ós orav — f. sUr'dv 613. 


Í. oxózov — f. 2sóv re. 614. f. tisondva f. sióóusvo? 


28 ACTCAMEMNQON. (615-645) 


615 Aixa ó& Acuxei bv. £v Óvgxitvors 6ojociv, 70v Ó zvat- 
ciuov vici iov. avr. Ó. 775 
T&à xouoóxaora Ó £iosÀX cU» xiwp XsQOv 
IlaÀmrgQóxoi Ouuaorm ÀArxoco cix xgocfBa 
óUvoqtv o a£Bova'a sÀoUrov xagd&onuor odixp* 769 
Iv Ó £xi régua vog, 


"Ayt 61, BaciAsO, Toto xoAGtoQs, 
690 'Azgéoc yévezrAor, 
Ilóg o& sQogeixce; xg o£ Ot[iém 785 
M9" Ox£sgagag gm xta uibus 
Kougóv 5n4grrog; 
IloAAoi Ót (9jgorv và Óoxsiv sivou 
695 Ygoriovat óbxqv xogopavres. 
T9 ÓugxgoyoUvzi Ó LixiTevOxEIV 790 
Ilódg Tig $To(i0Gg^ Oy Ó5 Aoxus 
Ojób» iq tTmxaQ sQocixvsiton* 
Koi éÉvyyaxigovoiv OuoroxQsxen; 
630 'AycAaara, xgocexo iadopisvo.. 
"Oczig 0. diyogg xpoBaroyropen, 795 
Quia for. Aagiiv Ouprros qxoróg 
Tà óoxoUvr sUpgovog ix Óxvoios 
"pÓagsi catvem qiAOTRTI 
635 »o óé pot vÓTE pev oT£ÀÀcv OTQGTté y 
'EAépng SvsX, o0 yp c £xuxtUv0, 80) 
Kor &xopiovocg T090 (y yQot et £vos, | 
Ov0' s xoxiócv olaxo, véuem, 
Ogócog éxoUgiov 
640 'Avógdo: &vtjaxovas xojwQon. 
NOv 60 osx dxX' &xgac qprróg oU dupiAcos .805 
Ebpgev [715] xóvos só 7sA£o0c. 
L»ocq Ói xQórp ÓrxxtvSOusvoc 
Tóv re Óixakog xoi róv dxoigus. 
645 IIoÀw eixovgoUvzoa soo. 


616. f. xovcoóxaocz fó:9Xo — 618. MSS. xoocéfo, zoo f. xou, 
626. f. &ucxgayoOvz. ix. 06 or:vd:v 097. órtyuo, — 628.- f. o056v 
629. (xai vuxri 6$ Xoígousw) 632. v. qoróg. 636, MSS. om. c? 
639. f. dxoóciov 6042. z«; om. 


(616-678) ATAMEMNOSON. 


ATAMEMNA&N. 
IIgoro» u£v"Agyog xoi $&oUg £y oglous 
Aix xgogerxéiv, roUg iuo jerauriovg 
Noovov Óuxaiov 9 ov éxQo£óump xoÀm 
Ilgrctov.  Ótxag; -yàg oUx dxó yAeoct"s Soi 
650 KA/ovrtg &rÓgoxaog "Lov qSogós 
"Eg oiuormoóv rrÜXog oU ÓtyoQQoxog 
WQpoug £9evro: 7Q Ó  ivavrío xvr&t 
'"EAxig xQogie: X«s1Qgóg oU stÀmgouu£u, 
KosxwQ Ó aàAoUca vUv fT sUoOTnjMOg XÓAG. 
655 "Arn; 2UsAAoi Qc: cvveTRQOxovca Ók 
Zxoó0g wQoxuxti xiovag xÀovrOU zvodg. 
ToUro» Son. xXgi xoAuuMEOTOP XQxQuv 
Tiver: ÉxtixtQ xoi shXyaq ÜxsQxOTOUg 
"Exga£cutoS, xoi »yvvoixOg OUVEXO 
660 Ylówm Ómudgvvsv 'Agysiov Ócxos, 
"Lxxov vsocglg, ào-xi0norQóqog Asdx, 
Inn dgo cag dup IAsuxÓew Óvoiw: 
"Tteqiroqey ói rógyov cuoi ov 
" Aóqv Pieufev 'iparros rugavwtaol. 
665 Gsoíg uiv i£érstvo qgot(juov róós- 
Tà Ó àg E cóv qoOvquuo, ufpvruos xÀócn; 
Koi eni TOUT. xoi c'vr(yogor i" ÉXtig. 
IIaUgotg yag arógov £o: c'Uvyytvig 70Ó£, 
éiAov róv sórvxoUvvT vv qSOrvov offen. 
670 Abgpgev yàg ióg xagÓto» xgocrjievoc 
"AxXSog Ómoids. TQ sexoju£xo vócov, 
Toig 7? «vUróg aUroU xQjaci Bogoverou, 
Kai róv S'ugotor OABov sigogov oOr£v&- 
Eiódg Myois d&v* £0 yàg i£sxiorauoa 
675 'OjuAMag xóroxrgov, siócAov cxig 
AoxoUvrOg Ebvat ouxQra xosvgiEvEi; iuot. 
Moóvoc Ó' 'OÓvcootUg, OgxeQ oUx, &xxov Ext, 
ZeuxSsig £ro(iog Tiv éuob OtiQopógoc, 


650. f. zlovr:; — MSS. dvógoz vrac 661. f. dex.6ocrQóoc. 


810 


820 


825 


840 


667. 


Y. faüra 669. f. oD.ov — (ooóvov) 071. MSS. xexaguusévq — 678. f. 


fruuo; — MSS. Os.QQ.0Q0QOG 


30 ACAMEMNOSON. (679-719) 


Ei? ovv Soros &i7£ 3*1 QuVTOG da 

680 Aye. rà Ó Xa ad xOÀm Y£ xoi Seo 
Korvotc dryemog Pévres &v xovmyUQe 815 
BouAsvoOQsGSO. xai v0 uiv xaAGg EXov 
"Oxg *Qoridov so ure [ovAcuréov. 
"Oro 6i xol ósi qoaguocuev aoievien,, 

685 "Hro: x£avrsg J| T&jOvTE; &Opgórvoxg 
IleigacojsoSa zTza GxocrQhpoi vócov. $50 
NUv à £g uéAaSQa xoi Óóuovg ipsorioug 
'EABov $s0iUi mQOr& ÓtfocojtOu, 
OfxtQ xQOuc sxfunpavreg ipyoryov xim. 

690 Nox ?; xeixéQ £us7, £uxiÓtqQ upon. 

KAYTAIMNHZTPA. 

"odes xoALTU , xgéapos Agytien óde, 855 
Ovx aisxXUvoUuot ToUg qiAdrOQOG TQÓxXOU; 
Aé£a. mgóg Ug: iv «govo Ó dxoqsirz 
Tó rágBog dvSgemtouv. oUx dAAov xóQc 

695 MaSoUo iuavr$g óUgpogov A&fe Qiov, 
TooorÓ, Oc'OUxEQ oUroG $v ox "Dag. 860 
Tó uiv yvvoixa xgürov á&otvog Ox 
"Hogo« óopotg SQnuor. £xxaryAov xaxov, 
IloÀÀAdg xAvovcav 2cÀm6ovou; Xa 4 yxorovg* 

700 Koi róv uiv fxev, róv Ó ixegpégrtv xaxob . 
Kaouov &ÀÀo sua, Acuxovrag Óójotg. 865 
Koi rgavuarcev uiv ei róucv iróyxoavev 
'"Ar?g 00, Og wmQóg oixov OxXereUeTO 
arig, Térgorou ÓtxrOov xÀio Afysm. 

705 Ei 8 i» zeBampuds, eg inMigrvvov AMyyos, 
Torocoptoróg rà» Y TQUev Ó ÜsUsQoc 870 
IoAA«v óweoms», ri» xoc ydg oU Ayo, 
XS&0»óg vg(uoigov xÀoiva» i£nox& Ao[kem, 
? Axa ÉxduyTQ ouxTS Ore ptogqojuari. 

710 Toiovó £xar: xAmqóvom Ta Yu yxoraxp 
IloÀAdg dweptv dgr&vog du Ófgms 875 
"EAvoav àAAo( xQóg Bíav Asjmupiévms. 


686. MSS. e«4uoroc fQ&po« voco» 699. MSS. $5ovac 703. MSS. 
qxirróero 707. f, oov àv. 712. f. MOM TG 


(713-745) ATAMEMNAON. 3í 
'Ex rovóÓ£ row xoi; ivbéb oU wagacrori, 


| '"Ejuov 7& xoi GQV xvQioG XIOTEUMRNTG, 
715 '96 xg, "Og£ornc* unót Sravuoms roós. 
Tgéps: yàg aUróv süusvis Óoguétvog 880 
Zrgóqtog Ó dxoxsüg, ditepAgxzos TuguTO, 
'"Euot xgoqwrov, rov 9! ox lup a£ssv 
Kióvuvov, tt r£ ÓnuóSgoug avagXio 
790 BovAQ» xoroQQüpeiev, egre cUyyovov 
Bgoroict z0v mecóvra Aaxricou xÀ£ov. 885 
ToiXós u£rvrow exu oU Ó0Aov qéptt. 
"Euorys uiv O1 xAovudzew Pxigavros 
IIpyai xertopmxootv oUó £v Q70/y€X0!, 
725 "Ev óqixotroig 0^ Ouuaciv. SA&Bag Xo 
T&àg djwpí. O06 ouxtova'a: Aog gov o 890 
"ArnusAmroug aif», iv ó' óveigaoim 
Aezxraig (xai xeWxoxog fénytigouxv 
"Praia: SoUegovrog dé cor xüg 
730 'Ogóca xA roO-£urevÓovro; Xgovov. 
NÜr raUra mvrG rÀÓw  dxsveüro oosvi 895 
A yore dv &vóga vóvós TOv oTO uv ocv 
Xerox voóc xgOorovo»v, owning ov£ynuc 
XrOÀov xoóijgm, uovoysvig rfxvov xor, 
735 Kol gXv qavevav vovuriÀog zog £xióo, 
KaAAwrorv $uag tigriv £x «riuoroc, . . . 900 
*Oóorxógo Ónpovri x«yoiov Qéosg: 
Tesgxvóv Ót rdvooodov £xpvysiv xov. 
To«ncsÓ£ roi vv. at xgogqirfynoot * 
740 $sóvo; Ó dafore- moÀAX ydQ T xiv 20 
'"Hverxousoso. NOv 6, poi qtAov xàa, 903 
"Exgouv axmvug 77s, wj xol viseig 
Tóv cóv xó0, o^ 9o, '"Edeu zogS1709a. 
: Ajcooi , TL piles, aig Pxéoradroa 7£Aoq 
749 Yléóov xsAsUSov OvQowvvOvoi xtrOwjuxgUP; 


713. f. co. aic 718. zóv 6^ 7920. f. «azagodwsav | 721. (xas- 
tozqxacw) 730. f. £uviubózog 732. f. zOvós 733. (vas, xQ. Ui.) 
739. MSS. rolvuv . 741. f. NUv ó6 uot, qo. *, 743. MSS, àva£ 715. 
f. crogyóva; 


32 ATCDAMEMNQN. (746-772) 


EUmU; yevéuBwo xoppugogzQUrog xópoQ — 910 
'Eg 60, &£ÀzrOv dx àv Wyxrou Abxm. 
Tà 6 ÓAAa qgorzig oOx; vxo vecouévg 
Onus Ómaieg £o» Ssoig siuogu£va. 
AT AMEMNA&N. 

750 A«nóag yéveSÀov, ówuazcev  uov qUAa£, 
'"Axovoiq, utv sixog tixOrGG ij: 915 
Maxg&v yàg i£értwoag* dAX &vouctueg | 
Aivsv, xag Av Xp roó & 4 "y£gocc. 
Koi sáAAa quj yUvauxóg iv rgOxoig dub — 

7155 "ABovve jmót Beggigov q«róg Ot ' 
Xaguouxerig Bóojwx ctQocxxrms uot, 920 
Mq«ó' erpaci OTQoxaO  éxiqsovov mógov 
Tístci S&oUg TOL TOÍGÓS TIL peti «056v * 
'Ev «ondAoi; Ó$ $9a»wróv Ovra x&AAsciw 

760 Boivemv £uol uiv ovóogwog &rvcv qo[lov. 

— Aéye xor àv6óga, ui ssóv, oéBem. dud. ^ 925 
X«gig xoÓownarQor Ó& xai rv xouiÀov 
KAnóov düUrs;: xai 70 J| xoo«og qooveiv 
,Gso0 uyiorov ÓódQov. OABLcon ÓE xg 

165 Bíov zrsAevrügowr £w sUeovot qiAm. 


Ei xowra Ó og otQO'O' OI àv, sUgaQgois yo. 930 
KAYTAIMNHZTPA. 
Kai jp r00 &ix& jj xaX oom» uot. 
ATAMEMN&N. 
Ivouwuv uiv (09: uu ÓnxpsiQoUrvr iuc. 
KATYTAIMNHZTPA. 
HU£o Soi; ÓsloaG Xv «0 £gÓEIv 7aót; N 
ATAMEMN&N. 
710 EixsQ rig, siÓcx; xy £O r0Ó &sixov véAoc. 
/ KATTAIMNHZTPA. | 
Tí 9 dv ó6oxsi co: Ilgéoptog && 7aÓ  dpvotv; 935 
ATAMEMNSN. E 


'"Ev zouiAoig &v xàgzoa uot vou Óoxs:. 
- KAT- 


799 «vào 762, MSS. s* 766. (Qv: Sdocouc) f. todocous, àv 
tÜÓQ. 768. f. 6.aostQoDo! &uol 770. f. sióg iy 771. v. 6oxj . 


(73-790 |— ATAMEMNQSN. 33 


KAYTAIMNHZTPÁ. 
Mi, vuv róv dvSgoxeiov oiózoSM[c Spóyov, 
AT'ÁMEMN&N. 
Oqun ye uévror ónuógoov; uéya agévz, 
KAYTAIMNHZTPA. 
7T15 *'o0 8 GoSórqróc y ovx éxiQnAog wA. 
APAMEMNRN, 
Otro, yuvouxóg ioviv iusigerm MX. 040 
| KAYTAIMNHZTPA. 
Toi; Ó Oo; ye xoà ró vuxàoSoa xQ£xti. 
ATAMEMNSN. 
^H xol c) vixnv rivós Ong rítig; 
KAYTAIMNHXTPA. 
ILi$oU- xo&rog ufvroi xóQsg y ixow iuo. 
ATAMEMNGSN. 
780 'AXX ei Goxez coi rade, Oxaé vt; doBUAag 
Aot TÓXOG; ag ódovAoy "Bac xoóog* 945 


Xov oic óí uw dp Baduovs! dAovgyénu SeOv 
M1 Tu aiqdocoev Üupioroc Bo: qiróvoc. 
IloAA4 yàg aiódg owpworogsogriv mooiv 
785 4mcígovra mAoUrov doyugevürou; S' Opdc. 
ToUrov ubv ooro* riv ££rqv 6$ noruusvog 050 
'Tr»ó Égxo1ude * TÓv xgaroUvra po gag 
Geüg sQoccPev £ÜuswOg mQogÓrpxerat, 
*Exuv yàg ovótig ÓovAIp «grat gvyQ. 
790 Aír5 ó& xoAAOv «onuarov i£ogsrov 
" Àvzrog , OTQaroU Ócgnu, uot évvéoxero, | $85 
"Exet Ó OxoUstw coU xoréovQaupous TÓÓS, — 
Eiu £g Óóju» ufAa2Qo xogpogag xazàv. 
KAYTAIMNHZTPA. 
"Eoviv $àÀacoa, — ríg Ó£ vw xoraopéce; — 
795 TToápouca xoAMg xogpogog icgyugov 
Kqxióo Storyxodvio Tov ; el uaT OV Baa. : 060 


773. MSS. v. alóso2:i; (alótoS qu) — 718. f. vzc6s — 779. f. uv zo 
784. f. xoüóc, 782. «ol voit o» f. rois 783. f£. Ban 784. f, 
cata, zoUg  ógàv — sóc 786. v. ours — f. voüD oo» 790. f 
cu'« 792. «a2écrago. 795. MSS. sig &gyvgov 796. A sta. you orovy 


94 ADTAMEMNOQON, (508.039) 


Togoiotv  éguiveUu:P sÜxQexex Aóyov. 
Xo Ó sixi, xqggvé MevéAsov Ób xrüsouou, 623 
. 510 Ei vóoviuós »y£ xot csowojévog xdJav 

"Hé: £Uv Ouiv, rfoÓE y5e qiAov xgàrTOos. 


KHPYK. : | 
OUx d Oxwc A&£ougu TO wpEvÓT xaÀO ' 
'Eg vOv oXov qiAorg: »agxobDo$ot Xgóvov, 
XOPOZz. 
Tlog " dv sixdw xeÓva raÀnS TOXmG; 630 
515 Horséva 0 oí süxQuxra yiyvezot 7dÓ£, 
KHPYA. 


'"Àvip dporvrog dá ' A4oxixoU groaroó 
AUróg r& xol vÓ wÀoiov, o0 qsuÓT A£yw. 


XOPOx. 

Ilóregov àvaxSsig juqavog i£ 'IAfov, 

"H 595540, worvóv doxgrog, Tigxags crQoToU; 635 
KHPYK. 


590 "Exvgo'as exgr& fofOrng dex pog aGxo«oU- 
Maxgóv Ó8 sijuc £vvróuog iqnuice, 
XOPO3. N 
náreqo yq «TOU Qemvog 4| rempxór og 
$arig xgóg QÀÀcvP vovrilev ixipérro; 


KHPY5. 
Ox oiórv oUÓsig ax; OuxXoyytiAot TOQGg 640 
5295 IIA4v roU rQégovroc 'HAiou x&ovóg quot. 
XOPOz. 


Ilog yàg A£ysig Xsipuovo, vovrDup ereacó 
"EAS veÀsurWC'L T£ Üouptósov xórwQ; 


. KHPYX. . 
EUpnuov qucQ oO sof£xei xoxoyy£up 
TAeocq sioivery, xol q rus] Sic. 64 


530 "Orav 6 dxtevxrà: xrjtaT OoytÀog xÓAEL 
Xrvy"o JQOQUSI(O troc idoU e7QgaT00 QéQT, 
IIÓAe: uiv fAxog fv vÓ ÓfQuov rv, 


508. f. rogo cí S9 512. Vsus 514. f. róXoic (KAY. pro XOP. 
— bic porro) 610.'Azadizoó 939.f, sv rs óquiv 7 EXELv 


535 


940 


945 


550 


(533-565) — ACTCAMEMNQON. 


IloAÀoUg 0i xoAÀcv i£oyx2évrog óÓncv. 
* Avóga Sra náoriy, 7i» "Agne quAst; 
AMAoy Xov órqv, qoia $vwogibo, 
Tor«ovós uévrot ud eearypéven, 
Ilgéxe: Afysm wdi&va rovó '"Egmxov. 
Xor«giov O5 mgovyuro £Üdpyysiov 


4 ^ 
"Hxovra xXQóg XjugoucQv sUEUTOL XOMY — 


Ilog x£ÓvO Toi; xoxoixt (Vj Ayo 
Xsiy "Axouv oUx duwerov. S505; 
XUroAO yàg; Ov7sG EXSI0TOL 7oxQi», 
IlOQ xol &üXocGo, xoci rà wir ibsi£rnv 
4 )! , ? 4 / 
$Seigorze vOv Óvorqvov 'Ágytiv ovQazov, 
'Ev vuxri Ougetuouma, Ó «gos xax, 
NoUg y&Q wgóg GAMjme: Oglpuoci xvooi 


"Hosixov: a£ Ó& xtgorvxovucvoi [iq 


Xs Twpà cov daAm T ÓóuBgoxrÜnQo 
"Suxovr' éqavror, xouivog xcxoo ergógo. 
'Exs Óó dav$ss Aaxgóv dAiou qos, 
'Ogdjuev &vSoUp x&oyos Aéeyoion vsxQod; 
"AvóQov 'Axouor vavrixoD 7 iux. 


"Hug ys uiv 63 vsog T dowgarow (Xxoóxpog 


"Hrot 7iG i£ ewe 1] "éyrnu'aro 


555 Or0g rig, oUx. &rSpexoc, oluxog Suyen. 


Toxa ó& ocrijg vaOv géAovo iqéósro: 
'Qg jn év Ogjp xUÜuoTog dim EXE 
Mi éfoxsiÀou xQbg xQaraiAsov xXSova, 


"Extra Ó Qv xOvriov xtgtuyOrsG, 


560 Asuxóv xar Tua, oo memor óres TUXII 


565 


"E BovxoAoUper qovriaey véov xdá2oc 
3rgaroU xaqóvroc xoi &03«96 exo8ouuivav. 
Koi vOv éxgixw t rig éaviv £uxvécv, 
Aéyovotv Judg Gg OAeAOrag. TL ud; 
'Hueig 7 éxsivoug rer &xsm Óo£adouss. 


650- 


655 


670 


673 


680 


533. f. àavuosivrac 536. f. a:cacjubvoy $44. f. o3sigavzs | 949. 


(Suexsilumvrza) 516. Petits 547. (Sosuxov) — v. atq UxoUuévaa 
(veág :?) v. vauv v? 594. f. 4 1 'énersaro 566. f. vaOv or£xoóg. 
(— vargzoXoUo ?) 861. f. iy — v. xà2os, 


953. 


96 ATAMEMNOQN. (566-587) 


Tlévorro Ó «óc éqrora. MevéAscv yàg oUvV 
Ilgorór» zt xoi umo xQogÓóxo MoAsiv. 
Ei 0 oUv ri; axrig TAloU vtv iX rOQst 
Koi ovra xoi [ÀÉxovra ursa; Ajg 6S5 
Obxce SéAovrog ££avoAcovot »y£vos, " 
"EAxig zi; aUrÓv wgóg ÓÓpoug X£erv mA. 
Toca«Ur7 dxoUcag tS TOÀN xÀUww. 
XOPOz. 
Tí; xoz ovopadev c0. £g ró Xv érnr(jog, — — org... 690 
Mr, 7t, OvrtV oUX, OOV, stQovotaudt 70U stexQc£vou 
yAoccav iv róÓyq víweor; — 
575 T&v óogryoui(3gov Gqipiveixi] 8 "EAvov; £x£l etgexóvrcoc 
Ava, EAavOQoc, SAémroAg, bx rv Gfigoxijev 695 
IIpoxaAvpptor cy» EXAEUOE ZspUpgov yiyovrog aga. ' 
ILoAtxvÓgoí r$ qegawziÓsg xvvoyot xor ix»og wAÀd- 
rav Óqovro) 700 
KeAucvrow Ziósrrog dxràg &xX aU£pUAAoUg 6i fg 
QUJLOTOEO'O CV. 705 
'"JA«o ó& xmnÓog Og8wvuuov veAso'oiooov avr. à. 
580 Mig qAact, rgoxfdog drieoi oorípo xgóvo 
oot Évvecriov Au0g 710 
Ilgacc'ouévo 7ó. vvjórigov néAog Zxporog ríovrac 
Opévouov, Og vor. ixéQorztev jouBBgoium aelüsv, 
Merzapavevovoo ó ÜULVOD IIoratov stoAg yegoua. 715 
IloAUggnvov ufya xov orívei xixMgrxovco Ilàgrv vv 


[A 
--.] 
e 


aivóAsxrTQov, 
IlovzQdxz5», xoAUmQnvov aid djupl xoAmüv u£Asov 
alu GverÀàco, | 720 
5S5 "ESgrpsv ó£ Acovra civ óóptoig Oryàvauxrov 07g. g. 
OUreg Qv?o qiAóuac TOv, 723 


'Ev [iórov mQorsAtiotg &jteQov, equAóxouÓx 
xat cegagoig Éxixagro». 


566. (f. ó' ag. oov) 57À. «xiv. 574. MSS. XQovotoug — 5795. f. 
bvouc — v. áfigorlgcv 576. v. aoo. 578, MSS. dé«póXXouc 579. 
MSS. z::oipoc» — 580. fxac: — MSS. driucg iv — 581. ixixotatv 
582. f. r(ouco 2? 584, MSS. xauxgóosq — f. xroM:àv 596. v. oO- 
zog f. d'oróg 


(888-614) — ATAMEMNQON. 97 


Iloa 0' few) £v dyxóoug veorgópou féxvov Ótxav, 730 
s:bauógrxóc XOTi Q:iQO COUP TE yaargos GYOryxog. 
590 Xgoviaselg 0. dxébsi£sv £&og rà góc ys voxixov.. àvr. (3. 
Xdgrv rgopóg yàg durifcv 733 
MqAogpóvoisev. é&&youaiv. Ó6oir! dxéAevorog frevfsv: 
atur: Ó oixog iuge 
" Auaxov OXyog oixérotg Héya otvog xtoXuxróvov* 740 
"Ex $eoU Ó' itQsUg rig " Arag ÓÓuoig stgogeroéperm. 
593 llagauraÓ dAssiv ig IMou xóAm Ayo áv, OT. y. 
$górnua uiv rqvéuov yodakvag, 745 
? Axaooaxtop 0. dyoAix xAoUTOU, 
MaA&axóv ÓpuiTGV B£Aos, Ónéer vp fgeroc év90s. 
IagoxàEvovo" ixíxgavsv Ói págtou wrxodg TrtÀEUTOG, 750 
600 Aucs6gos xoi ÓugóuuAog cvuéro: Iorouióoigtv, 
IIoutzti Aog éeviov 
NujiqpóxAavrog "Egrvüs. 
IIaAateorog 0. £v [Bgorotc »ysgew Aóyog rérvxraut, &vr. * . 755 
Méyav TEÀAsO S ÉvTO qxoróg 0ABov 
605 pi in d &xoubo Srfexem* 
 dryomós róxas 'yévet BAaorávery dxógseov oidUv. 760 
NA 0 &AXov uovópoov sinl. 70 yàg O6vgor(iig £pyor 
Merà uiv mxAslovo Tíxrti, Oqerígo, 0  sixóra yfvva. 
ODx«ov yàg £U&vÓDuor 765 
610 KoAAaug xOrjOG Qi. 
PiAE Ób rixrtiv "Tere piv xao, vekdovoav iv 
xoxol; Bgorcw "YBgrv ovg. Ó.. 
Té/ 36 órov só s àqrov. nom, vEOQ 
$doug xóTov Sod fiow 7E TÓv ÓquxXov, dóAepio, 
dvítgov &g&coc MsAaévog MAX orm". Ara 770 
EiÓousvav sfoxsUviwv. 


588. f. Tox? iv f. tos? 590. MSS. xqoc — (roc) 691. 
MSS. X. tyàág "e. du. (7gopsbo,v) 592. MSS. Grau —2 roug f. àv 
&rcg 593. v. àpuaXov $9 et — xoxóxzovov 594. MSS. xgocezodio 
995. f. rovro, — v. 8' oov bx. 597. 5^ MSS. om, 599. v. xago- 
*vouc! (—«AXlvac? ) — wixooO 603. v. àv ois Bo. 606. V. 020v 
607. f. 8 &ucosBhc yàg 619. MSS. ré d r6y orav — f. sor. dv. 613. 
L oxózoy — f. 2:óv vs. 614. f. ci6ousvo. f. si60usvo? 


98 ATAMEMNQN. (616-645) 


615 Aíxa Ó£ Adjust uiv &v Guguzvois Óojoiv, 70v 0 Zvat- 
cipov vici Bfov. a&vr.Ó. 773 
T&à xXouoóxacra Ó £ic3Àà cUv xi" XsQOv 
IlaÀmrQóxoig Opjagtv Arxovo  OciX xQocéBa 
Oovoquv o9 aBiovco xÀorov xagonuor oi: 780 
IIzv Ó £xi régua vo. 


"Ays 01, BaciAeO, Tgolog stoAixooS", 

690 'Azgéoc véveSÀov, 

Ilóg ot wQoceixe; xg o£ osé 785 
Mis" Oxsg&gag a2" Oxoxdudpas 

Kaugóv oxgrrog ; 

IloAAoi ó& fgorow ró Óoxsüv stvou 

695 Ilgortova: Óbegv xogo[Mkvrss. 

To ÓugrzQoyovvri Ó ixuortvoXxeiv 790 
Ildg Tig $ro(10G* Oy Ó5 AOxug 
Ojói» iq TxaQ xQocixvsitau* 

Koi ÉvyXoigovoiv ÓuoroxQExEA; 

630 'AjZarro, xgogexo Biadopsvor. 
"Ogzig 6 dyosóg xooBaroyvepeov, 
Ovx ior! Aagiiv OujieTO qxoróg 
Tà óoxoUvr tUpgovog i» Óxvolog 
"[Óagei? c'atverm quAorR7I. 

635 36 6É por rÓrt. uiv ar oTgoriév 
'"EAéymg Sv&x, OU y c £xiuxsUUc, $0) 
Kar &xtojtovo'cc ToS (y&ypori vos, | 
Oi9' £0 xaxiócv olaxo, véiutem, 

Ogcog éxoUgiov 
640 'Avógàc: $vnaxovos xopiQon. 
NUv 6 oOx dx' &xgoac qprevóg oU dupiAco; .805 
Ebggov [rc] xóvoc $5 soc. 
Dvogm Óó& Xgóvo ÓrxxtUgOuEvOG 
Tóv v2 Óixaiteg xai TOv dxoios 
645 IIoAm eixovgoUvza soc. 


- 
eo 
[E 


616. f. xovcóxacr fo:9Xo — 618. MSS. xooctfja, roO f. xou, 
636. f. &ucxgayoovz ix. 0$ or:váxsv — 637. óttyuo, 628.. f. oó5tv 
629, (xal vuxri 6$ Xaígoucw) 632. v. qcoz0g. 636. MSS. om. c? 
639. f. dxovcuov 649. 7G Om. 


(6046-678 ^ ATAMEMNDON. 99 


ATAMEMNA&N. 
IIgoror uiv "Agyog xai $£oUg Pyxogiouc $10 
Aíxr vgogstxtéiv, TOUg SuoL uerOuTÍOUG 
Noovovu Óuxatev 2 cv ixQa£éumn» xóm 
Ilgr&uov. | Óixag ydQ oUx dxó yAeccng S0 
650 KAvovrsg &vÓgoxutirog '"LAou q&ogds 
'Eg oiporngóv rtUxog oU ÓtxoQQoxeg $15 
WQpoug £9svro: 7G Ó  évowriQ »vrti 
'"EAxig xgogÜe: X£19óg oU mxÀngovué e, 
KozxrQ Ó diAoUca vOv fr sUeT"MOg XÓAG. 
655 "Arm; &vsAAou doc: cvvevPQoxovca, Ók 
Zxoó0g stgoxéuxsi miovog xÀoUTOU stvodg. 830 
Tovro» S509 XQ xoAuuvECTOP XQ 
Tiíverv*. éxeixsQ xoi swxyog UxsQXxOrOUg 
"Exga£ogsago, 2c yyvvauxóg OUPE2O; 
660 IlóAm Gm vvsv 'Agytiov Ódxos, 
"Ixxou vsoculc, do-iÓnorQOpog A&dg, $25 
Ie ógovc'ag dni IlisuxÓcw Óvacty- 
Txtegtroqe ót x Qyo euo ts Mov 
" AÓqv Piece Gto OG rugavwtaol. 
665 Osoí; uiv é£érsme qgotjuov r0Ós* | 
Tà ó ig B cov ogóvnuo, u£uvruot xov; 830 
Koi end roxrà xo c'vvii yoga B Exe. 
IIo-gorg yóg dvógén iori quyyevig 70e, 
$iÀAov rv eUruxoUvr &vev qeóro c'sgerm. 
670 A)gpoev yàg ióg xagÓtov xgoctitevoc 
"AxSog ÓmAoiGst TQ sexXOjÉXo vÓcOV, $833 
Toig 7 «vróg aU7oU xrQpaciw Dogórerou, 
Kai róv $ugouor OAov sigogov or£vs* 
Eiódg Aéyour dv: sU yog iísxicraquou 
675 *OjuA ag xdroxrQov, siócAov cxidg 
AoxoUvrag sbvat xugra xosvusveig Puoi. 840 
Móvog Ó' 'OÓ6vootüg, OgxtQ oUx, buov PxAzi, 
ZsuxSslg froitog Tv éuob Otigorpogos, 


650. f. zlovrsc — MSS. dvógoSvqrac 661, f. dex.6oazQ opos. 667. 
Y fara 669. f. oO«ov — (osovov) 671. MSS. xsxagusévq — 678. f. 
trUuog — MSS. csacqoógoc 


30 ACTAMEMNON. (679-719) 


Ei? ovv Savowrog ti7£ xoi Qowrog etéoL 
680 A£ye. và Ó &AAa mQóc xv vt xoi StoUe 
Komoug &yQvag Sévreg &v tavmyUgti S15 
BovAtvoojteo ra. xxxi TO uiv xoAdog EXxor 
"Orc Xgovícov ei peve? Bovàeuréov. 
Oro 68 xai Óst qaguoaoo soucvie, 
6S3 "Hzor x£awrsg 7| Tej(OvT85; &Ogórexg 
Ileigao'ou£o2ro ) cC axoerQdiot vÓCOU. $50 
NUv ó ég u£AagQa xoi óóuovg épsorioug 
'"EASGv geoici Qu X Ós£ieoo oou, 
OintQ QOU'0 T£ APO 8G fp/ovyov «am. 
690 Nu $, éxeixeQ £umT, PjxíÓcQ uévor 
KATTAIMNHZTPA. 
"hndges xoA/70t , agéufoc Agytien ode, 855 
Ov» aimXvroUuOt TOU; quAaTOQOG TQÓXOU; 
A£éot wgüg Uug v *gove Ó dxogsire 
Tó zágBog dv&Qexmowk tv. ox dAAcv xóa 
695 MaSoDe iuavrü; óUgpogov Affe (Mov, 
Tocóvó, ócorxtQ ovrog 4v Ux 14A. 860 
TÓ uir yvvoixa xgürov áQotvog Ótya 
"Hogou Óopotg fQnuov. Exxorylov xaxóv, 
IloÀAdg xAvbovcav x ÀmÓOvO X 4-yxorovug* 
700 Koi róv uiv xsv, rov Ó éixscpígQstmv xaxoo . 
Kaouov à&AAo sXua, ÀAcoxovrag Óóópoig. 865 
Kol rg«vgarcov» uiv ei róccv froyxavev 
"Àvig ó0, dg TtQog OIOV (GXETEUSTO 
&zig, TÍrQcrOu4 ÓtxrOO0v ctÀÉ A£ysrY. 
Ei Ó dv Tta qXOS, GG éxAmgrvvov Ayyot, 
Torocparóg r&v Pnovov ó ÓsUrsgoc 870 
IoAAiv rper, rH» xir yàg o0 Afyo, 
XS9oróg vgíuoigov 4Aaivav ime Aem, 
"Axa £íxouyrQ uxzS owe? uoQquopuot. 
710 Tonovó Pfxari xÀnÜovew xaMyxórem 
IloAÀdg &we Sev dgróvog ius Ófgnc 875 
"EAvoav ÓAAo: sgg Biav AsÀmuuévng. 


-- 
I 
C 


map ta ptt 


686. MSS. s4uarog zoinpac vóco» 699. MSS, $6ovàc 703. MSS. 
qxirsóero 707. f, uogv àv. 712. f. MOMdMMET TS 


(7113-745) ^ ATAMEMNQN. 31 


'Ex voOvó£ ror ai; ivbàó o0 mogaorarsi, 
'"Ejuov v£ xoi dgGW xvgioG XIGTEUM TO 

715 '96 xgrv, 'Og£orqc* umót Savon róÓs. 

Tgéper yàg «Uróv tU£vis Óoguétvog 8S0 
Xrgóquog Ó d«xsüg, dgtpiAsxrOs Turo, 

'"Euot xgoqxwor, róv $' ox LA citv 
Kióvvov, st r£ ÓnutóSgoug &voQxio 

7290 Boviiv xoroQohpeiev, ogz6 c'Uy-yovov 
Bgoroiot z0v mecÓvra AaxricoGt xÀ£ov. 885 
TouxxBs uévror axiipig oU 60Aov qépst. 

"Euorys uiv 61 xAavudrev xigvrot 
IInyoi xorso[Mjaoctv oU £»vt G70/yen,. 

795 'Ev óyuxotzoig 0 Oupaotv. BAápag EX 
T&àg dq cor xAociovoa. AcuaTQQoUXjOG 890 
"ArnusAQroug ciév. iv Ó Ovtigaoiw 
Aszraig Oxo xenxoxog fényttQóuWv 
"Prxoiot Suobowovrog duqié dor xáe 

730 'Ogóca xAsie roD -ÉfuvtUbovrO; Xgovov. 

NU» raUra xàvra rÀáo daxsvEürQ qorpi 895 
Ayo! &v àvóga róvÓs rÀv cragjuém xbv 

Xerngx vaóg xgórovor, UwwnAns orfyns 

ZrOÀov soÓQ)gn, Movoysrig TÉxvov worgi, 

735 Koi yiv qavsivav vovuriÀon xeg £Axio, 

KdaAMorov Tuag tigbsiv £x «riuoroe, . . . 900 
*O6oixógip Ónpovri x yoiov Qéog* 

TsQxvóv Ó£ rdvayxoZov Lepuysiv Oxow. 

Tot ÓÉ rot vm dio xgosqiréynoor* 

740 420voc Ó' dxfoTw- xoAAà yàg rà xQiv xou 
"Hverxojiso So.  NUv 9, éuol. «piov xàgo, 905 
"ExBouv axmvus 7705s, us «oj rielg 
Tóv dóv xóÓ, G "vo£, 'Luou xogsaroga. 

Acai, rL jusAAEz , oig ixcorerO:n TÓÀog 

7485 Iléóov xsAsUBoU OrQcowvvUvoi xeraücquxotv; 


719. f. cov atc; 718. róv 9? 7920. f. «azagedwtsuv | 725. (xaa- 
t07(xagiv) 730. f. évvsubóroc 732. f. z&v8ós — 733. (vaóc, xq. wp.) 
799. MSS. roívuv . 741. E. NOv 66 uot, oq.o.,. 743. MSS, ava& 745; 
[. erogvóta 


32 ATCTAMEMNOQN. (746-779) 


EOS; yevésero ato qpugóaguoroc xóQQd ——. 910 
"Ec 9G &£ÀxTOV ax áv siriiran md 

Tà 6 dAA« qgorrig oU, Uxr9 vixeévo 

Ott Óixaicg fov So/g etu ouéva., 


ATAMEMN&N. 
750 Anóag yévesriov, Doptre fuor QUAa£, 
" Àxovortq. dd sixag tixOrGM; d | 915 


Maux yóq i££rsmoag* àAÀX ivoua iue; | 
Aiveiv, ta Gd xg 700 & Qu "ysgoc. 
Kot váAAo ju yovauxis iv rgóxous iub . 

755 "Agovve jmót BagBágov quoró Spy 
Xapouxsrig Boojwux stQocX ximo £poi, 920 
M5 sic: oO7Qocad  ÉxkpSovor mógov 
TíSci S£oUg Toi TOS TILORpELU XQstov * 
'Ev «onion; 65 &ewróv Ovra x&ALsoi 

760 Batvemv £uol ui&v ob6ogug &vcv. qoflov. 

—. Aéye xar àvóga, uj Sibv, affer dud. ^ 925 

Xwgig xoóowngrQor Ób xai ro» xobuiÀcov 
KAmócw düUr&- x«i rÓ ul xooxog qoveiv 
.Gso00 uéyiorov ÓódQov.  óABlcon Ók xg 

765 Bíov rsÀsur(gawT iv sUcovot qim. - 


Ei xa&vra Ó dg XQOOoÜ Ov, £UgaQot ye. 930 
KAYTAIMNHZTPA. 
Kat up 700 &ixà jui] xag y»oumv éuot. 
ATAMEMN&N. 
Iwouwxv ui» i024 j| ÓmpsegoUrz iud. 
; KAYTAIMNHZTPA. 
Hüóe S5oig Ótigamg v «0 £gÓtm rdós; 
ATAMEMN&N. 
710 EíxsQ rig, siÓe xy £0 róÓ &sinow véAoc. 
KAYTAIMNHZXTPA. ! | 
Tí 0 dv Óoxsi co: Ilgíagog 5i ràÓ devoto; 935 
ATAMEMN&N. 


'"Ev «owiAotg &v xógro uot [vou Óoxsi. 
KAT- 


799 «qào 762. MSS. rz» 766. (dvso Sdocouc) f. todoaours, àv 
£g. 768. f. GuaossQoUc! &uol 770. f. si6!g ày 771. v. 6ox , 


(778.7900 |— ACTAMEMNSN. 33 


KAYTAIMNHEZTPÁA. 
Mj vu» róv GU QoxEiov GiÓsoSMs Spóyov, 
ATAMEMNRN. 
qum ye u£vroi ÓnuóPQouc uéyo ove, 
KATTAIMNHZTPA. 
775 '0 8 doSórvqrós y oóx ixíoniog «4x. 
ATAMEMNGN., . 
Otro, yuvouxog iov tustosrm. jim. 040 
KAYTAIMNHZTPA. 
Toi; Ó óABloug ye xol rà xdorarou Q£steu, 
' ATAMEMNGN. 
^H «ol ci vix» vivÓs donc víziG; 
KAYTAIMN HZTPA. 
IL&oU: xodrog ufvroi sxXgsg y éxdw Éuoí. 
ATAMEMNSN. 
780 'AAX ei Ooxez cow race" , Oxo vi; ügBUvAog 
Aor 7ÓXoG, agódovAov fuBacw xoó0g* 045 


zov oic óé uw du Badvovs! GXovgyéct» Sec 
My vu QUOD Üuiozog Beo: qióvos. 
IIoAM, yàg aiódg copo oqerogstio Xootv 
785 estíoovra xAoUron dyvgenifrous 9" $gác. 
ToUrov ub» oUro* ra» &£fvqv 6i TIQSULLEIGOG 050 
Tip Bexdquóe * gÓv xQoroOvra pos oo«g 
Ges mgócvopey £ÜJLETOG agocósgxerou, 
"Eouv yq oUÓsig OovAÍp xplirou guyQ. 
790 Aóri ó$ mxoAAÓ» XQrjadrcon eodgerov 
"Àvzog, OvQoso0 óc, poi Éuvéonero, ^ 655 
'"Exst Ó üxovetv coU xaxréovQa quoa TÀÓE,  « 
El ég óópw» uos xoQpógag worQv. 
KAYTAIMN HZTPA. 
"Eoi SaAacoca, — ris Óé vm | waraoBécer; — 
195 Toépovoo zoMijs togqpogarc lodigyvgoy 
Kndióo, zovyxoiviarov, siucrov Booág. — 060 


773. MSS. v. alósos sic (ol8tos 4c) — 778. f. .scÓs 779. f. uiv sos 
781. f. xo8óc, 782. «ol zoi& o» f. focos 783, f. Ban 784. f, 
Tua. ToUQ" óoàv — «xócuw 786. v. orc — f, roür oov 790. f 
wu» 782, xaebcrauo, 795, MSS. sig Goyugov | 796. f. xayxolvuavov 

€ 


94 ATAMEMNON. (1797-829) 


Oixog Ó Oxógxti TovÓe cvv S£0d, &vo£, 
"Exerv* méveaSou 0 ovx éixiovoros ÓÓuoc. 
IloAAQ» worqoóv Ó sijrov àv Uum» 
800 Aójtbo:o: xQosvexeévzoc iv gno nglo, . 
vbuxa xopioTQo TüoÓ& my oropévn, 965 
*Pimg yàg oDoms qvAAdg ixer ig ÓÓuouc 
XxiXv ODusgreivac'. otigiou xvvog. 
Kol coU uoAóvrog Ücjwerizem $oTiaw, 
805 OdAxog ubv iv xeiuóri ompoiveig: oAom* | 
"Orgy Ok reUxm ZtUg —y dot Opwpaxog suxQóg 970 
Oivov, rór dn wUxXog iv Óopoig xéAz 
'"Avógóg vsAttov Ode &ixi0TQOqxoptévoU, — 
Z:O0, ZLreO vfAs&, vüg ipd sÜxOg TÉÀ&* 
810 Moi Ó£ vor coi rOvxtg àv [Ae veAsiv. 
XOPOZ. | 
Tíxre uoi vÓ0 Quxéócc Üsyjio. xgooTorígrw — orQ.o. 975 
Kogóíog rtgooxüxou xorizat, 
MaowvrioAsi Ó cx£Asvorog guo Soc &oióa., 
Ov08' dxoxrOxot Óbxow Óvcgxgirov Overgaro 980 
815 Od,cog sUxiSig fQei goeróg QiAo» SQórov; 
«gouog Ó' éxei mguuvrotev. £veu[ioAoug 
d'ou Gouxro stagnmoev EUm Ox "Luov 
Gro vac Boso a'Qos og. 985 
IleU&outou 0. &x. uuo» voovov oróuaQrug Ov. — vr. &. 
Tó» Ó' Xvev AUgag Oucg Outoós 
Ogmqvov "Egmüog aUroóióaxrog* fücgEv 990 
S90 Ovudc, oO zó mà» Zxyov £Axióog qiAov fgcoog. 
XnÀcyxvo 0 oüri m4 TtQ0G ivÓixotg qosotv 
v£Àeoqogoig Ótvoug xvxAovusvov x£ag. 995 
EUXoktou ó ax éuOg TL... éAniDog Ve TUEO'ELV 
íg vÓ qui] reso 'ógov. 


797. f. o xou; — v. àva£. 798. MSS. 6suuazov | 801. MSS. um 
AXavoubívqs 806. MSS. Zeóc 5? — 810. um — v. ó& 7, coc (— 6i co.) 
811. f. 5:zux — 813. f. doiod; 814. MSS. axoxrócag f. dxoxrócov 
815. MSS. ite — MSS. £uvsuBóxow | 816. d«dzo 818. v. 70v6^ — 
MSS. óxcc (óxóc) 819. v. ?Eow»voc 821. MSS, oUro. 892, ài lus 
£x. — ^pó5q f. Evx. 2d0, Quis 70^ 06 Ow, 


(823-846) ^ ACAMEMNON. 36 


Maa yt VOL... TOR stoAMis Sytelas AxogEov oy 
réguia 10006 )XQ yeirov ópiórorxos égeídes, arg. g. 
Koi xóruoc eU UxoQiy dió Éxouotv à » axpavrot Eua. 1000 
823 Koi ró uiv xQó XQnuazcov seno Oxvog Bodo 
cqrvóóvas dc eOpérgou, 
Ovx £Dv zQóxag óópioc smog cyéucv yov, 1010 
Ov0' éxóvrice. Gxdiqog. 
IloAAa, vo: Óóc:G ix Ag duquAoOupti: ve xol 
&£ dAóxov Éxsrtixy 
Novit óÀsctv vócon 1016 
$30 To 0 xi y&v «sov y &xa£ trovciuov xgoxógors dv. 
69s udv alu. &v rig r&yxoAacur inacióor; | 
às. [. 
O06t rov ógiroBosi Tv QeuiLéro GU rye? Éxavosv; ; 1090 
Ei Ó£ ui verarypéva piotgo pioiqox &x Sov 
&iQyt ur aA £ov qége, 10235 
Igogirde'oou xag yAogca» à» vd) yp. 
NUv Ó oxó axér Boéues | 
833 Gvuodytis ve xoi oU0bp ixtAxohévo, wort 
xoigiov Pbxrokoneógem 1030 
ZxtUgoujiévo qgevóc. 
KAYTAIMNHZTPA, 
Elo xouidoU xoà cv, KocdvóQav A£ya, 
'"Exe( o  £o«xe ZeUg Gumvirog Óóuou 
Konovóv sivoi xegvigow, xoÀAov uéro 1035 
840 AoUAovr , (Tag tica T0 '10U Bouov atéAa, 
"ExQourv dx(jwg TügÓE, um Oxegqgover. 
Kol xoió« yàg vot pooctv '"AAxpupns xort 
IlgaSévroa vAWvot xoi Quyov Swytv Bio. 
Ei 9 ov &wdyxm TigÓ ExiQQéxos TOXmG, 1040 
845 'AgxouoxAoUrev O&cxorOv x0AAM, XOgic. 
Oi 0 oUxor &Xxicavreg Wjumoav xoAos, 


823. V. iX, qàg — (ro, óx rág T. t y3e 70 rdc) 825. f. «qo 
uivró 898. "s 830. MSS. wicóve — xQóxoaQ — MSS oua zig àv 
xdv d»yx. (ric €) dxyx.) | 831. f. oo ai — MSS. Zeix aó5 ixovctv 
ix^ dvafelo, qu* (— qs om.) f. Zeóg dv exovuctv' c2 v. elynv 


36 — ACTAMEMNOQN. (847-873) 


'Quot ze ÓoDAoig ctv, xoi xax cri, 
"Exsig vag Tc» oicxtQ voiMóer au. 
XOPOzZ. 
; /, ,P ^ 7 
Zot voL À$yovca xavUsrou caqm Ao-yor. 
850 'Evróg. Ó. dv ova ptogaripiary yerepirum 
IIsieo£ &v &i TEiSyOL ' ax&goms Ó iw lU GG 
KAYTAIMNHZTPA. 
'AAX sixeQ £oTi jn] xzAl60vOg Olxmqv 
'"Ayvora qeriyp [J4gBogov xexrmu£vn, 
» ^ /, A 4 
Euw qgtrov Aéyovca z£igwc vw Aoyo. 
XOPO3. 
855 "Exov. . rà AQora rÀv mzagsuroTcov A£yet. 
IleiSov AmoUca zóvÓ óOuc£ügn Spovov. 
KA'YTAIMNIIZTPA. 
Ovzot $upaíov rivó duoi Oxo] tá 
ToíBer* zà ji£v yàg éuríeg ueaouodAov 
" » - 1 1 1 
Eorwxev 10€ Ao mxQOg c«oryog supog 
860 '95 oUxor ZAxicoc: revó f£ew «gm. 
ZU Ó sin Ógdotig rQvÓs, pa exoAqv zie. 
Ei 0 dà£vvqucv ooca uj] Ox Aóyov, 
X0 Ó' dwri qwwig qas xog[MXwe rl. 
XOPOz. 
t , » € , ^ 
Eojtmvéog £ormx£v w| &$£vm TogoUb 
865 Asozar rgóxog Ót $5góg dx veoug£rov., 
KAYTAIMNHZTPA. 
7H uotverat yt sod 2X 0CGID «Xon qgevev, 
"Hric Austovo' oc uiv aóAm vtaigErov 
" Hx&t , xdv Ó ox éníorazot  éger» 
IIpiv odpuarmmgo &So«pgiéso'Sou piévog. 
870 Ov m) xXÀéo ghpao Tiu ooo. 
XOPOz. 
"Eye $5 , Pxonereigeo y&Q, oU Sropiiropian. 
"IS, & TàÀcnu , 7óvÓ: énuisra! € OXov, 
Eixovo' dvoyxq vüÓs xaivitrov Qvyón». 


1015 


1050 


1055 


1060 


1065 


846. k ot 6' — (847) erázumqv: 850. f. "Evroc 6  dAoUca 851. 
f—:, &youga, 897, f. gXoViv — — xoi 838. f. Loo) loro uicaa- 
dX 866, f. Boór. 872. Voz? 873. MSS. &xoug* — (xov? igo») | 


(874-8906) ATAMEMNR&N. 37 


KAXZXANAPA. 
'"Ozozozozoé soxor Ó. ovg. &. 1970 
875 '9 "noAXov, à "xoAXov. 
XOPOxz. 
Té rar dvorórufac dpi Aoftov; 
Ov ydQ Toi0070G Gx7€ SonvmzoU TUXEtV. 
KAÁSANAPA. 
"Ororozoror soxor Óu. &vriTQ. a. 
?Q "xoAAov, à 'xoAAov. 1075 
XOPOZ. 
S80 'H 9 are ÓvggnuoDoa, róv SiÓv xaAet 


2 


OU6v szgogrxovz àv yoow xopooTarttv. 


KAZANAPA. 
" AxoAAov, " AxtoAAov, 7g. B. 
'"Ayvi&r dxóAAov £uóc. 
! AXÀEO Ou yàg o0 pió^g TÜ ÓsUrtgor. 1080 
XOPOZ. 


) » ^ Vd ^P 
836 Xgpiüotm foixev aui sv abrüs xoc». 
Méve 70 Béov ÓovAig xtQ iv qgeWi. 


KAZANAPA, 
" AxoAXov , " AstoAAov, ávr. i. 
'"Ayvi&z GxXOAAem uos. 
7A mor xor ipyaryés [i65 Xoóg xoíav aréynv; 10S5 
XOPO3. 


890 Ilgós rZüv 'Argerów- si oO Qu] 760 £»vocic, 
'"Eyo Afyo.cd0* xci rad ovo £gtig UE. 


B KAXANAPA. 
"A, d. 
MicóScov u£v oor, xXoAÀÀ avvioropo oTQ. y. 
AUroqüva xo, xdorivow, 
S95 'Arógóg oqoyeior xci xíóov Qavrügmr. 1090 
| XOPOZ. 


"Eoixtv &ÜQig ^4 £évm xvvóg Ótxnv 


—— 


874. ózorozol (xouxot) $8795. C AxtoXov) 876. dvexXóxoiac 878. 
órororol 879. (AxoMivov) 883. dui 7? -—(dquso7) 885. Xedew 
— mors 886. xao $v 8588. v. dero 7'(aàyuux 7) 899. (& à& om.) 
ad 893. v. $uviarogos 894. axrógovo — MSS. xdorávoc f *. 
*4x, der. 895. cqdiov — 896. qw 


38 ACTAMEMNSQN, (897-917) 


Elvos, uareóem à. &v. dvevgljye: qàvov, 


ZANAPA. 
(A, i) KAZANAPA 
Mogreglosrt yq volqo. Pxuxsisouon* &vr, y. 
KAouóptevo (à Ros qoe 
900 'Oxrds rs cdqxag xQóg xarQós [rBgepiévog, 1005 
XOPO3, 


"Hiusv xAfoq cob wowrixóv x£xvcMÉvO, 
"Higugv, wQogíras 0. aUrmag axoTgvopien, 


KAZANAPA, 
"Id xoxol Ti tors idieran; 7( ( 700€ véov  dégtoc Méyo 079. ó*, 
Méy àv ÓÓptouci 7TOG;ÓE piberou 2X 1100 
905 "Aosgroy qíAoti, Óvglarov, dAxà Ó' £xàc dxoovartt; 
XOPOz. 


Toórov diüg(c siu TOv. Hovreuidrov, 
'Exüvo 0  £ywew* xGco yóg xo god. 
KAZANAPA, 
"Io 7dYo«va, coÓg yq T£isi e TOV QuoÓ £u» xógi» 
dw, 6. 1108 
Aovrgoitra qeuógóvoue --. dis qodo' 7£Aos; 3 
910 'Téxos yàg rdÓ fora. aQoreíve, ót XQ 
Éx 209óg dgseyouévo, 


XOPO, 
OUxe fuvixa* vOv ydo é£ aiviypiz o 1110 
"Exagyéuot $eoqárom durxavd, 

KAZANAPA, | 
"E, É &y vxo. , waxal, Tí T0ÓE quxi'ezou 5 OTQ. $ 


"H Oéxruóy 7b y "Aibovs 

918 'AAX doxvuc dj £ivevvoc, 4| £vvourío, 
Dàvov* o7dcig Ó' daógsrog yévat. 1113 
KoroVokvádzo, S8üuazog Aevoiuow, 


897. uowz*Dec — $&prug.— Xv £ogog 898, MSS, (sine à, à.) naQru- 
eto. yàe (— uiv 34) — MSS, roicós sexe lero pu (— asit) 899. 
v.zàós 901. MSS. dutv (— 4 uiv —4 « uw) 903, xóxo, — MSS, 
4Xxsog 905. v. qvo « — d^xà» 907. Bod xág 909. v. fade 
vago; 910. (xgore?v) — Xto — v. Xugàg — f. X5 4 &x Xt00c dei 
paro, 919. àx? dessous. 914, dióou 916, f. MSS. dixógscToc qévi 
f, wavooNORa2z^, G Qu. 2 


(918-942) ATCTAÁMEMNQ9N "' 39 


XOPOZ. 
IIo/av '"Eqmov r$vós óouoot xé 
"ExogS:dsw; oU m& qouóQUvei Aóyog. 
920 'Exi ó& xagóixv fógaus xgoxoBosigs 
Zroydw, &r& xoi ÓóQei mrOuMOG 1120 
Evvavurtt ov ÓUvrog asyoig. 
Toxeio 0 "Ara. xéA&. 


KAZANAPA, 
"A, &: ióoU, iGo0- &xexs 75g Booc avr. & 
995 Tóv raDgor: v «xéxAowiv 1125 


MsAayxsgev AofioUco prx omo 
TUxr£ suTeSD Ó5 £v vigo TEUXEI. 
AoAopóvou A£3urog roxov coi AÉyw. 


XOPO3. 
Ov nopimderaa dv Seopáze (y Yo dixgog 
930 Eivo:, xoxQ Of zo apogetxado róót. 1130 


'Axó Ób $eopázev rig dogo queri 

Bgoroig e7cAAszOu; ooxGwv yog Ó10d 

IloAusxsig véyvou S&oxupó60v 

$óBov qégovo: page, 

KAZANAPA. 

035 ?Io ; io ; Ta avo 260:x0:t07 AOL TX. o7. g'. 1135 

TO yàg Zuàv $ooo mxa$og Íxeyx£ou. 

Ilo Ó5j ue ós0go r$4v vdAouvaw $yowse; 

Ov8fv xor si uij £uvbowovu£vqy, ví yoQ; 

XOPO2. 

dgevouaiig Tig 8L , eoqógrzos, dui Ó ard eQosiG 1140 
940 Nóutov &vojtov , oid fig ÉovS 

'"Axogszog [BoOs, qcU, raAÀaivoug qosotv 

"[rvv "Irvv. a7évovo! Guia] xoxois anóov giov. 1145 


918. iguov — (xax:v) 920. ix: 921. MSS. 6ogtos — f. xzect- 
poug 926. usxaeyxalgo. —— usiMagxíop 927. xixrs, —- MSS. 9! ivo- 
óep — f. «is. 928. 55 2eB. 931. f. v. slo — ozPXXerou. — 932. Bgo- 
oco. — MSS. 5.à — 61 oi f. 6d qào oi 933. atoXusr£?g — f. 2toxwp6ol 
(9:0x:cóQv) 934. f. qóvov — f. q£goucww | 935. f. xaxóczouo. 920. 
Sgod (*xa»x.) MSS. ixtey X £o, 938. xoz? sul 939. su 4| — ord v. 
aim. 940. àvouóv ys 941. MSS. dxógsozog B. — (quxotxzowe qg-) — 
v. zaJatvag 942. f. Gugisoovis 


40 ATAMEMNSON. (943-963) 


KAZANAPA. 
"IO, io juyelag dmBóvoc [iógon dw. sg. 
IIegr(o3vrec ot mrsQoqpógov ócuoc 
945 Grot, yXoxiv T ouGva xor deg" 
'"Euoi 6b utei OXiOpg Qupnxei Óogí. 1150 
XOPOzZ. 
Iósev ixmocUroug S'topogoug 7 PCSiG puxzodovg GUos ; ; 
TX Ó Exípofo Bvepárep 2X 0vry ya. 
MzAoruxtig ÓjoU v. ÓgSiou év vOptotg ;. | 
950 Ilósev Ogoug fxtig Seoweciag Ó000 xoxoggnuovoc; 1155 


/— KAZANAPA. 

"IO ydpot, yàuoi Tagíóog óA£soie. Uo. e7Q. d". 
'IÀ Xxajvógou wárQiov xoróv rárt.uiv duqi cg 

QiovQg vaÀQuU Tjvzójaxv TQogaus * 1160 


Nüv Ó dpi Ko»vrov ve xag£govatioug 
"OxSovug foa PscmMQÓTE tI TX. 
XOPOxzZ. 
935 Tí róós rogóv &yaw f?xog iqnuico, 
Neoyvàg dv9goxv upor  xéxAmyuoa Ó xoi 
ftp qorítp ^ 1165 
AvcoMyst. TOXq Juvogà (ner) eosouiérag 
Soaouar iuol xc. 


KAZANAPA. 
"IO móvoi, «óvot xóÀsog OÀouévag Tox. ^ da. d. 
"IO sgóxvgyo &voítou stargós xoAuxaveig Boróv qoi0- 
, » ?c* » 
vOLov* &xog Ó ovótv Exmgxscav, * — 1170 


960 TÀ 3|] «OX uiv doxsQ ovv fx xag, 
'"Eyo ób $eguüvoug s&x; iuxéóc BoAQ. 
XOPO3Z. 
*Exójusvo, agoréQoigt v4Ó épnuioc. 
Kal ríg «€ xexoqpgowov rí&10: Ocio Oxtg- 
Bag?hs Sumirvow 1175 


944. v. stQuSdAvovro *àe 948. dxydva 948. v. àxl oófo z3 ix- 
eófp 949. (oc 7) 950. (9gouc^) (faq) Ssexlag 951. (xdo.6") 952. 
víAauve 954. f. Oxsag 956. (f. d» direi —)f.jxae 957. MSS. 
airogd, xaxd ee. (S3o/ouaz!) — f. rgo uat" 95S, MSS. (óxou. — à»av- 
usvag 959. (f. ixjoxsosv) 961. f. à &yo u$ 962, MSS. agorágois 903. 
MSS. «al «axopQovs(v — «ol om. 


(964-999) — ACTAMEMNQN. 4 


MeA(Getv vá oso Sovorroqóga; régi. amy aas). 
KAZANAPA. 

965 Kol uv ó xXgQnojóg oUxér £c xoAvpuuarovr 
"Eorot ÓsÓogoxog vV50'O4L0U vOLUPQS Ótxqv: — 1180 
Aajixgóg Ó' Borxev TiMov xQóg GvzoAdg | 
Ilvfov ighfstv, or& xvporog Oba 
KAUQsw sQóg aUyOg roUÓE sTuazog xX0AU 

970 Meidov: gsvoowc Ó' oUxsr? &£ aivippiátron. 

Koi uagrugsize o'vÓgojtog ÜXrog oo0u00 1185 
'PevnAogovon vGWw qàÀot xexQocypudixov. 

Tav yàg eréynv g"vó. obxor ixAsíxsi X09og 
ZóugPoyyoc, oOx süqwevog* oU yàg £0 Aéyti. 

973 Kol p» xsxo»og y wg SoacUvteaSot xÀ£ov 
Bgórsiov odjux »xOog iv Óóóptoig uévei, 1190 
Ajgszsuxrog Báo, cvyyÓrev "Egmixov. 

"EupoUDo. Ó. "jpov Ócjact xgocfuvoa 
Ilooragxov &rqv' iv uéosi 0  dxéxrvoaw 

980 Eüvàg dósiooD 7Q xuroUvri Óvgueveig. 

" Hutoxgrov 1 Suo ri To£orma Tig $5 1195 

"H vevóonavrís epu $vgoxómoc Ao; 

"Exuiagrüquoov agoopóc a 7ü Q sióévou 

Aoóyo xaÀoiAg TOvYÓ GOqugríag ÓÓucv, 
XOPOz. 

985 Kal xg àv ógxog, wipyjio. yevvaicg vOytv, 
Ilowcxyiov yévorro; Savio Ó£ qov, 1200 
Ilóvrou zxéQav rgoqstouv dAMóSgou» wOAm 
Kugsiv Afyovoaw cogxeQ si mogsoTáTeig. 

KAXANAPA. 
Mavrig " "Aa od Énéovqgev v£Ast, 
990 gero ut aiódg Tv iuol Asysw vds. 
XOPOZz. 
Mov xoi S$£0g wsQ (uégp xexAnyp£voc; - 1905 
"Afgoverou ydg mg Tig &Ü xQOdocv mÀéor, 


964. (zs xà2«) 968. f. icaiis,» 969. MSS. aeu 972. v. Q.- 

Pp redene 979. f. ixíxrucow, 981. »qoO 983. f. 70 uj ::5. 989. 

MSS. dexoc xu 986. (auc5wog) 987. v. x&v, 990. f. post. vers. 
sequ. ponend. — 992. (8aeovezo«) 


42 ACTAMEMNOQN, (993-1017) 


KAZANAPA. 
'AAX T» xaloiczl]g xagr àuob xvéev Xd». 
XOPOZ. | 
TH. xai réxvov tig Sgyor TÀSerov vouo; 
KAZXANAPA, 
995 Zvrvamécaco Aofiav Apsvodgmr. 
XOPOz.. 
"Hóm réxvoustv. éséoi; dionuévn; 
KAZANAPA. 
»Hómn xoÀiroug XàÀvr iéomidov sem. 
XOPOZ, 
Ilog é;jr dvarog jose Ao£íou xóre ; 
KAZANAPA. 
"Exr&orv oU0£V qU0iv, dg rdÓ djuxAaxon, 
XOPOZ. 
1000 'Huiv ys uiv 61 xr Secxidem. Óoxtis. 
KAZANAPA. 


"IoU, iov, "e à 20:20, 

fepe o? y V. , 4 

Tx «v u£ Ótrvog ogSoHoTttag sovoc 

XrooBs? ragQqocv qooríong éqnutoi. 

'OgGrs rovgÓs rou; ÓÓuom; Éqnuévoug 
10056 Nove, óveígw agozpsosis Mogqeiaarm s 

IIlaiósg Sromor eg cx;xtepel "góc TOv QiAGV, 

Xtigog xorov «A/S ovrrs; oixsieg [Jogd, 

Zóv ivrígoig re GuAcyxXw, ixolxrt0vov yéuog, 

Iloéxovo! Pxovreg, e» xorip éysoxaro. 
1010 'Ex róvós xowcg quu govAsótm vwd 

Aéovi' àvaAxw àv Axa OTQUXQoEvOV 

Oíixovgór, oiuoL ; (e poAovz Üsoxórq 

'"EuQ.  qéotiv yàg xoi] ró 6o0ov. Qvyàr, 

Nsov T £xaQXO0: '"IMtou 7 4vocvarng 
1015 OuUx olüsv oto yAdoca iugmrüs xvvàg 

A&foga xoXxrsivaga qai8ooroug, Óbxv 

»y . , ^ é ^) J 

Árng ÀosQoioU, r£U$SETO4 XO] TUXq. 


1210 


1215 


1220 


1225 


1230 


994. f. ZAgárqv óuoG 998. MSS. àwvaxzoc 999. MSS. ox6v oU6sv 
1003. (&pqu£voug) f. zóvquíow | 1010. Atáaco, — Y. xal wrtivoao, 


(1018-104) ADAMEMNQN, 43 


ToixUra Toug SijAug* dgetrog qoveug 
'"Eerwm. Tí vw xaÀoU0c0 OugqiEg Ódxag 
1020 "Tóxoq! àv; duqioBotvov, 1| ZxvAXav rivà 
OixoDxov Ev xérgouri, vavriAo» BAdfnv, 1235 
Ovovcav "Aibov unréQ Gaxovóov 7? doàv 
ib(Aoig xw$ovcas; €g 0. ixwAolu£aro 
'H wawróroMuog, dexeQ iv uda gom], 
1095 Aoxez ó& xouger vooripup owrnofa. . 
Kai rov Óttoi0v & 7L m. XE * vi yàg: 1240 
TÓ u£Aov ^4fes, xoi cO p iv ráx& sagen 
"Ay«v y dAnSáuarrw obxreíQag iori, —— 
XOPOZ, 
Tiv uiv Ovéorov óoira xoutiow wgeOw 
1030 Zur»Zxa xoi xípouxa «et qoos w LX 


— KAcov? dq$Gc oU0iv iénxocévo. 1945 
Tà 6 dA daotugag ix ÓgÓnov weréwv vQfxwe, 
KASZANAPA. 
"Àyouéuvovds cé onu! ixopsosas piágo», 
XOPO3, 
Eopnuov, 9 rÓAoma, xo(umoov oróua, 
KAZANAPA. | 
1035 'AAX abr TIdie v9. ixerrorez Adyyeo, 
" XOPOZ. 
Ovw, si xaQsoro! y * àAÀO uu yévorrá aos, ' 4250 
KASZANAPA, 
Xv uiv xozeOxmq, roo Ó duoxreivem pude. 
XOPOZ, 
Tivog ztgóg &rÓgóg voUr &xoc stogo reza ; 
KAZANAPA, | 
"CH «dor dg dv xogsaüxóxti «ond iuo" 
XOPOZ. 
1040 "To? yàg rekoOwrog oO £vvüxa unxovip. 
! KAZANAPA. 
Kol unm» yov y "EM éxioToquou Qa, 1255 


1018. ro.xós 1019. f. «to.» 1022. f. "Aoqv f. don» | 1093. v. i; 
1027. v. oi uv zd. 1099, v. xoxókov — 1031. &nxacntve 1034. 
wotuugov f. zAXXw, rópquqcov | 1035. v. oUro, 1036. f. stxso tora y 
1038. v, vwàs | 1039, f. dg ao — qxaptaxóxqs) v. iud 


44 ATCDAMEMNSARQN. (1042-1072) 


XOPOX 
Kol yág rà xvSóxgavra* Óvguas Ó Oucc. 
KAZANAPA. 
Ilaxot, otov ró xUg* éxégygrou Ó£ uot. 
'Ororor, Aoxs! "AxoAAov* ob bye, yo. 
1045 Avr ó/xoug A£ama evyxoiuuou£pn 
AUxo, Àfovrog toytvoUg axovaia, 1260 
Kreve? u& (v rÀÀouvaw" dg Ó& qognaxov 
TeUXovoa xàuoO jucsov &ve&r» xóro 
. 'ExeUsrau, SMpyyovca qxori qauo-yovop 
1050 'Ejjs &ywyts &vrirícaozor qóvov. 
Ti Onr iuaurfüs xoroy£AcT tx TOO, 1265 
Kol owirQo xoi avrei «xtQé ÓcQr oróqm; 
Zi uiv sQÓ uoigas r5 ijs ÓroqmeQo. 
"jr àg q&ógov xsoOvr- &yag« Ó aushpouou* 
1055 "AXiav ru rnv dv iuoO mAovridtre. 
'"Ióoo 0 'AzxoAAcov aUróg éxÓUov iut 1970 
Xgnovngíav ior, £xoxrtUcag ÓÉ n5 
Kdv roigÓe xóojtoig xaraysicouévnv n£yo 
PÀov vx, x9or oU ÓmxoQoóxes, uázwv. 
1060 KaAouuévrg ób qordg, 9$ dyUgrQia, 
Iro» , TàÀouva., Aug qo qpeox oiv. 1175 
Kai vUv Ó udrrig W&vriv éxxgóog iut : 
'"Axmyoy £g voiágÓs Sovactuoug rUXas. 
Bcejo0 xorgQou Ó vr éxgmvov uéva 
1063 GsQuQ xoxstong qom xgooqeyuari. 
OO uujv &rioí y Ex Sev reSvi£ousv. 1980 
"He: yàg Tjuv dAAog c0 riiogoc, 
Mqrgoxróvov Qizuua storvo-go sto góG . 
$uyds Ó' dXfys ríücOs yg daó£svog: 
1070 Karsoiw &rag r&oÓ& &Qryxxco cv qiAotg* 
"Aem viv. Oxríagqux x£ii£vou xozgóe, 1985 
Tí Onr &yà xa&romog e9 dvaorévo; 


1042. v. 6ucxo2 4 1043. v. xó xüp ixtox. f. otóv AO, X. — 7óbt 
1045. 6bo.ovc | 1048. v. àv2dos, — 1054. f. asas v* 2dvazov 6" f. xzaóvra. 
y de 1055. f. dq Tw, Gv f. &znc 10327. v. éoS47. (éu xs v- 
cac) 10858. f. MSS. «azayeaubvqv uer qiaxov, Ox' ixse» — 1064. 
MSS. aüvrexíéqvov — 1069. f. qoívvoy— 1071. f. aci 


(1073-1095) ATAMEMNQON. — 45 


'"Exsi 70 xQorov sióov '"Duov móAm 
Ilo&Zaco» cg £xQuérgv: ot Ó sixov stóAm, 
1075 Otreg dxoAAu«coovow i» Bev xgiati; 1290 
"Ioca zQàéce, vA«ropot v0 xarTSoveiv: 
"Ojoutorou oig OQxog £x Sev uéyog. 
"Algo sxUAag Ó$ T&ágÓ Py sQogsvvéxo: 
"ExtÜxojau ót xougtag cXÀmyns TUXEDV, 
1080 '95 deqáóacroc, oiov sÜgvnotucov 
"Azxogóvévrov , Out ÀvuBAAo. 7óÓs. 1295 
XOPOzZ. 
7€ voAAX uiv rÀÀoua, xoAXXX Ó aO coq 
Doro: uoo rtwrag. £0 0 énwrOucG 
Mógorv sóv «r5; oildSa, xo, SerAdrov 
1085 Boóg óbxmv, «góc [kojóv SÜr OA Ta iG; 


KAZANAPA. 
OUx foT VY ; 90, é£voi, «goo xÀ£. 1300 
XOFOZ. 
*'O à Cororóg ys roO xgovou zQsoeUerou. 
KAZANAPA. 
"Hxtt 700 Tuo: GAuxQ xtgÜa»o quy. . 
XOPOZ. 
'AAX iugi TAG ovo dx sórÜAuov qQsvos. 
KAZANAPA. 
1090 Ovósig dxoU& roUra rov sUÓoiuuóvon. 
XOPOz. , 
'"AAX tÜxAsOG TOL xorzawei» Xogig [hgozQ. 1305 
KAZANAPA. 
"IO, s&rs9, C000 TOV r£ yeVvodov TÓcvom. 
XOPO3. 
Tí 6 Zori «4gnua; Tí o^ dxoozgéps qo[ooc; 
KAZANAPA. 
$rU, gru. 
XOPOZz. 


1095 Tí zoor fpsufag; st v: j| qQsvov orCyog. 


1073. f. zóvó' oixov 1076. àx &. 1077. f. p. vers. 1070. pon. 1078. 
MSS. zàc Méryco 1080. i ivarwqoiucv 1082. xoxx& 6$ co: 1084.f.a0776 
1086. f. cà 4&vo. — Xgóv« xxi 1090. f. p. vers. 1091. ponend. 


4G ACTAMEMNOQN. (1096-1191) 


KAZANAPA. 
dórov 6ópot XUfovOIv oiparooTocyt. 1319 
XOPOzZ. 
Koi xQg r0ó Ode Suudzov ipsorhov. 
KAZANAPA. 
"Oporog GzHóg €9xsQ x rqou xQóxe. 
| XOPOZ. 
Ov ZOgiov dyAoimua Ócuactv Afytic. 
KAZANAPA. 
1100 'AXX" eu ov. 6Ópiotot 2uoxvgovo! Zu 
'AyajiZuvovog ve uoigav.  agxstro Mog. | 1315 
"Io, ££voi. 
Obror Óugoído, Stwvor d Ogvig , qo. 
"AAX Gg Savovoq uagrugriré uoi róó€ 
1105 "Orav yi] yvatxóg avr £uoD Savn, 

"Avij TE ÓvgÜAuagrog avr dcvÓgóg mío. 1320 
"Exi£evoUvuot TaUr& Ó «cg govovuérm. 
XOPOz. 

7& vÀWHov, oixrtiQo ct Stoqorovu juógov. 
KAZANAPA,. 
"Amo fr sixtiv Quotw 7| Sgnvov SéAo 
1110 'Euóv zóv: avr5g. 'HAno Ó £xtóxouoi | 
IIgóg 'oraTov qXog, Toig £uMoig tjixOQorg 1325 
'Ex9goig qoveOo: Toig Zuoig Tiv&rv OÓpoU 
AovÀng SavoDxms tÜjaQoUg XeQcuarog. 
'"IO fjgórtix mQdypwxr * £UrvXoUvra: uiv 
1115 Xx ri; àv TQfipsi£v* &à Ó& ÓOvgruxa, 
BoAoug Oygooccoov Q'X0 yog dAÀ£OE yop. 1330 
Kol zaU0r éxttwov uAAov oixrtiQo moÀU. 
XOPOZ. 
TO pev tÜ XQUr7&£tV QXOQEgTOV pu 
Ila: fgoroiviv 
1190 AaxrvAoÓsxrov Ó otriG Gxtuov 


Eigytt ueAdgQoU, 


1096. v. oóBov 1097. f. xGcs 7, — igrorioy; | 1103. 4. MSS. 
6ucoldcoo Sdgvov — oófo. f. 6uc2c 1104. f. oe" AxXc. — 1110. 
v. aorgc — f.4Xíou 1112. f. àxSgooc qoveig 7s rose duos; — iuoo 
1115. v. dvrobpsav.— 1116. £. ooóyyoc— 1421, v. pta oOv. 


(1121-1145 ADTAMEMNQON. 47 


1125 


1130 


1135 


1140 


1145 


Max ge mc 7d, QGD. ' 1235 
Kai rQós xóAm uiv éAsiv fóocaw 

Maxageg Ilgro4tov* 

Otoríjmrog Ó' oixoÓ. ivt. 

NOv à m mgorégev adj dxoricti, 

Kai voivi SavoUg: Savov à 1340 
Ilom&g S$avérov £xixgotvet, 

Tig &yw«v tUfowo Bgorov dociwet 

Aaiuot:i qUyot TàÓ xovxov; 


ATAMEMNQN. 
"Quutol , TéxAmyjiuOu xougio Any £u. 
XOPO3. 
Xiya* víg xmÀmynv «Ur&t xougieg oUragpsvoc; 1345 
ATAMEMN&N. 
"Quot. X Sig , Ósurégav Xx ÀnyHéroc. 
XOPOz. 


"Toto yob &igyoto Sot Üoxst (i0t Bao Eos oitoryMOc7t. 

! AAA (OLIXOU GOLES? àv sog aoa BovAsvuaza. 
XOPEYTHZ 4, 

'Eyo ui» Ou nj» jv yxoumv Afyo, 

IIgóg ÓGjx ÓrtÜQ dGoroisi xngtooct Bon». 1330 

: XOPETTHZ f. 

'"Euot Ó' óxeg r&xio7d xy iuxtotiv Óoxti, 

Koi mwgQGyu &AÉyxrrv £ov vtoppUro £igz. 
XOPEYTHZ wy. 

KáyQ rot070U yvojuxTOG xonxovóg Ov 

J3npidouot zt ógiv. 7Ó m; piss 6 dxur. 
XOPEYTHSZ $' 

"Opgav maso Qgorjuádovrou yg Gg 4335 

TugarviÓog O"ela, xQcooovVrEtg ÓASt. 
XOPETTH £. 

Xgoridou£v ydg. o£ Ó usAAoUUWg xAcog 

IIóov «oroUvreg oO xogevovors rol. 


1122. MSS. umq»w£r. 0 sigbSmc, 1198. v. dyav ixwxoavst, 1199. 


f. zie 


àg &», MSS. rzí; àv 1139. v. oto. 1133. v. Quos, 1134. oi- 


Acyudw 1135.f ociro?c 1142.f coc 1144.f. 74€ uo Uc — xXkoc 11s60z7 


48 


1150 


ATAMEMNOQN. (1146-1170) 


XOPEYTHZ c. 

Ovx oia BouMjc Termog rvxov Afyo. 

ToO ÓgGvróg iari oxi rÓ BovAsUGO: méQi. 
XOPETTH3 j. 

Kay TotUróó sé, Pxsi Óvgumxonxo 

Aóyoici róv Sovóvr OwvuovGwvOL XX. 
XAPETTH . 

TH xai [Mov xrtivovrtg €Ó. Uxti£ojttv 

Aog. xorotoXvvrüQCi TOIQÓ TryovuévotG ; 
XOPEYTHi 2. 

'AAX oUx &vexrÓv, GÀÀG xor£owvsiv xar. 

Ilexouz£Qo yÓQ oigo. T"; TuQawvióog. 
XOPEYTHZ Í. 

TH yàg rexjmplorgro É£. oijwuoypusrom 


1155 MawvrsvoóusoSa rdrÓgóg cg ÓÀloAOToOg; 


1160 


1165 


1170 


| XOPEYTHZ 4. 
Záq sióórag xXgi rOvós uvsoboSou xíQ. 
Tó ydo roxdósrv roO cO«9 siÓfvoi Óíxa. 

XOPEYTHZ f. 
Toorqv éxomsv siüwvroSsv xÀnS vot, 
Toavog 'Argsíónv sió£vos xvgoUvE Oxwc. 
KATYTTAIMNHZTPA. 

IIoAAGv xGgot&sv »xocugiog signu£vov 
Tavavzt sixsiv ovx Éxouc X veTOonot. 
Ilàg y&g 7i; Éx&9oig éxSoà Xogo'Uvov » QiAotG 
AoxoUDguP sivou, cyMovED GoxvoTOTOV 
sbpaerev , Uwjog xgtiucov: &xsmó(nuozoc ; 
"Euot Ó' dyov 00 oUx aapgovriavog xàAÀot 
Nebxg xaAoudg TÀSs, cOv XQoro ws wv 
"EoTqxo ó ty9 xong! ix ££eigyaxo uévoig. 
Obre Ó Zxga£x xol r4Ó oUx digvia'opuoi 
"9g T Q£UyEtV md Guovsa sau piógov. 
"Axsigov ajpiBAxarQov, cgxeQ xg», 


1360 


1365 


1370 


1375 


1380 


IIsoi- 


1147. f. «dgoc | 1150. f. ze(vovzsg 1151. f. zoic 5^, 1162. «paz? 
1160. f. x&oo.ós 1169. f. «Ga — 1164. f. xoriccov — 1166. MSS. víazc 
f. vixqg xáXoucgud c? — 08 uiv — — 1107, v. Ex:o? 1169. duóvaogsa. 


(1171-1900 ATAMEMNQN. 49 


IleQioTéX/Qcy, sAoUrov £iiOTOG ot00«0v. 
Ia&o Ó£ 2wv Óíg: xàv Ovocv oluexyuactw 1385 
M:S9djxev qUvOU ouÀa* xoi wEXYGXOTL 
Toirqv éxevÓióc;u, voO xorO. XSrovóg 


1175 "Aiou vexoiv awrijgos EUxrata odgur. 


1180 


1185 


1190 


1195 T: XOXOV ; M yóvau, R ovo. d. 


Ovro róv abroU $uuóv Óguaives xcaoav* 
Kaxqvotóov ó£elav atto oG Oui 1390 
BaAAe U  jgeuvi ipaxoó: qoiviag ógócovU ' 
Xaigovcav ovótv Tcocor 4 AB vOrQ- 
L'&v, ti cxogmnzóg x&Àvxog iv AoysUjacum, 
'Oc c ixóvrov, woéo(log "Agyticov vó0e, 
Xaígow dv, £i xaigor, &yà Ó ixeoxouon. 1396 
Ei 0 Wv mgexóvrow dx xis vexQQ, 
T4&Ó dw Óixokeog Ty, UxtgÓoxog uiv ovx. 
ToccvÓr xgornQ àv ÓÓuoig xaxov 66€ 
ILujrag àgaicv ocUróg éxmivtt uoc». 

XOPOzZ. - 
O«vuddouév cov yÀoccav, de Sao 'Üozouog, 1400 


"Hrig fo1bvÓ  éx  dvÓQi xouxdQtig Àóyov. 


KAYTAIMNHZTPA. 
Ileig&aSé uou yuvouxóg cg aupgéopovos * 
'Eyo 0 drg£orQ xogÓic xQüg siüórag 
Ayo vv Ó aiv&v, eiré u6 péytiv. SéAeIG 
"Optotov. obrós dortv 'Ayau£uvov, Sus 1405 
Ilócig , vexqüc ói, vügÓ6 Ót£tag ?,£g0G 
"Egyov Orxaiag víxrovog. vàb (dO txt. 

XOPOZ. 


X&ovorgeqig ióavóv 1| xoróv 

Ilacajéva Quog é£ &Aóg dgóutvov 1410 
q'40 àxisov sog ónuoSQéoug 7 dgd«j 

'AxéÓixsg, AxéragEg: cxóxoAu Ó top, 


1900 Mícog OBgruov cozots. 


1171. MSS. xig oso x)doo 1173, f. airoó 1176. v. adroo 1180. 
I. Javà, ae, (qovet) 1184. f. d — v. 4v* Ox. p. ocv 'Bos. 1198. 


V. 6 


7, Ó. X:QÓg" 1194, dvxacos 1197. f, Quráq — dodisvov — 1199. 


MSS, dXoAG 


D 


50 ATAMEMNON. (1901-1230) 


KATTAIMNHZTPA. 
NUv ub» ómddsig Dx mÓAsog quyt Zuol, 
Kui pio og QT GOV Ónuósgou; T LED dg; 
OU0iv ró0' àvgi rQÓ ivavríov qéígov, 
*Og o0 soria» Goxsgei BoroU juógov 
1905 MiÀev qAsóvrov süxóxot; vourtuactv, 
"Esvosv a0roU xaió«, quArOTWv ioi 
'Qóiv, ixw6óv Ognxiov &npezov. 
Ov roUrov ix y; rüeÓE «wgÜüv c OvógnAartv, 
Miaojeotrov. xo ; ixíxoog 0. iuov 
1910 "Egyv», &-xooTg TQaXxx si. Aéyeo Of co 
ToixÜr cmEAEDV cx mapsoxEvaouévng 
"Ex v6» Óuoicv Xi voxqcowvz uoo 
? AQX eim àv Ói roux xoatvn 9róg, 
Ivoon ÓifoxSslg ów$ yoUv ró cwxpgoveiv, 
XOPOz. 
1915 Meyodótmzig 8l, 
Ilegtogove ó' fAoxesG. digXtQ OU» 
&ovoA(Be? OX eg ixgpoiveron. 
Aíxog ix Optio GtjAXTOG £Ü ato£vet 
"ArwOv. fri Gi «gi orsQoptévaw. qiAcv 
1920: Té rOueotrt fígou. 
KAYTTAIMNHZTPA, 
Koi eil Goo UE LG dgio i£udr Suv. 
Mà rip r£Aetov vi; Zumg mou80g Ab, 
"Armv '"Egrpvov $, alo: vóvó. Zoqa£ 2yà, 
Ob uo: qóflov u£Aaggov JAzig $uxazciv, 
4995 "Exc &v oi9q xUQ ip éoriag dum 
AlyioSog Gg ró XQOOS tv £Ü Qborov &uot. 
Oorog yàg div domwig o0 juxpa Soóvwoug. 
Ke7ot 'yvvauxóg ETT ST Auptariigtoc, 
Xguonidto ueoyna TOV OW Xl: 
1930 "uH 7 Gi X AT OG QE oxi TEQa0xóxtoG, 


11415 


1420 


1415 


. / 
Q17. G. 


1430 


1435 


1140 


1903. f. o05b» 74 1907. MSS. ze jquuózov 1908. v. zjcós X01 


1211. 8t. f. xolgsuxt'oa du Ev c? ixr. f4t6. f. xa odpoova, 


1918. v. 


Ai*wog — ". v. rog bxeuu y zov (*$ xobxes dritrov) 1920. MSS. 


E róujm, 19221. f. &too 1924. f. óvov — uxori? 
ude. 


1225. v. 


(1931-1953; ATAMEMNOSN. 


Kal xomóAsxrQog roUÓt, Beowornióyoq 
ILoz; £oveurog, voro» 6b ctÀudzwop 
"IovorgiBus. dri, Ó  ocx éxga£drqv. 
'O uiv ydg oUrog: 4| Ó£ rot, xtxpov. Ülxtr, 
1235 'Tóv Sovorov pu£Aboca: Sovaotiov yóop 
Keros quAxreQ roUÓ, £uoi Ó éxryoyev 
Eóvig xogoermo f5g Zug Qin. 
XOPOZ. . 
sU, rig &v iv r&üwtt p) xeQuoOUboc, 


61 


1445 


, unos Ósuior nons, 9YvQ. B. 1450 


MO0Aoi róv oisi qégovo év fdv 
uoiQ &réAevrov Omuev, Óapévrog 
1940 )Aaxog sügitveOTÓTOV, xoi moÀAA 
rÀGvrTOG yvveuxóg 610 
IIgóg yvreuxóg 0 óxéqeuoev Biov. 
HMIXOPION 4. 
'io xagavoug '"EAéva, 
Mía ràg woÀAdg, vg -xUvU wDAÀOu 
Apuxxg óAscoxc vxo Tota. 
NU» Ói rsÀAsiav moXUuwvacvov xmiouw ór 
oiu Óvuxrov: 
1945 "Hzig Jv vó7 v Óópoig gic dgéóuowoc 1696; rq Us. 
KAYTAIMNHZTPÁA. 
Mweóiv Sowrov uoigas ixcóxov 
Toi;ós BaguvStig* 
MmÓ' sig 'EAÉvmv xórov éxrgédwc, 
"Qs dvÓgoAfztiQ, cx juiloc moAA v 
1250 'Avóoov wvuxoigs Aavoexv OAcvaoc 
'"A£vozorov yog Exga£tv. 
XOÜPOZ. 
Aoduov, Og £pi vet óeuost xol Btpvi- . 


1465 


1460 


1465 


otot. T'oratóouotv, apr. g . 1470 


Koazog v icOWuxov x yvbenbuob 
xugitó8nxrov uoi xgorUvtig. 


1933. f."ovo,roiBdc 1997. P.c 6v 1940, fixo de 1943, MSS. HM, 
9in.— waeovóuouc (E. id id) 1943.f. rela. 1946. f. Equ, 1946. 0 loc 
— Q«ca» 12602. MSS. &uwisrec et Gupusto, 1953. MSS. £^ om, — 


, MSS, xagóiq óqxróy 


D2 


62 ATAMEMNON. (1954-1280) 


'Exi ób odjro; Ótxov Mor xógaxog 
£XS19oU avagreiv £xvouucG 
1955 "Y uvov uve» éxeoxsrou * * 1475 
KA'YTAIMNHZTPA. : 
NUv Ó dogS9xoag OrójaroQ yroumv 
Tóv TQIX GO UV 
Aaiuora yévvag TügÓs xixAnasen, 
"Ex voU yàg fec aigoroAorXOs 
1960 Nee TQéQerou* "QUU 260.7 (4. ó 0 , J. 14S0 
Tó w«Aoióv XQ, véog UX0Q. 
XOPOZ. 
TH uéyow oixotg vois 6atuovo x«t Bogojpi adveig. ao. y. 
sU, qtU xaxóv oivov &rnQOg TUXOg àxogéorov, 1485 
'Ià, é Orat. Aióg xtoouriaU, mavegy£ro., 
1965 Tí yàg Bgoroig &vev Mog rsAeO: ; 
Tí TGvÓ. oU PeOxgavróv. &aro; 
"IO, 4o, ovg. Ó. 1490 
BagiAsD, BociAeU, mex o8 ÓaxovUoo; 
$gebóg x quALag ri xor six; 
Keícou à aoóxamg iv ógdopori 9. 
1970 'AosBs? Savoso iov. £xxvéev 
7Q uoi uot xofrav ró»0 drtAsUetgov, 


6oAÁp uóQp Óoquste 1495 
"Ex 99góg duupirójuo. (8A £a. | 
KAYTAIMNHZTPA. 
Aíoxei; rivo: vó0s voUQyov iuóv, 979. £. 
Mq. éxiASX2 s 
1975 'Ayousuvovtav stvot sw GAoxov. 1500 


$ovroadóusvog 6b yuvouxi vexgoo 
ToUÓ ó xaAot(G6 Ógiubog GAdoTOQ 
"ArQéóxg xaxÀexoU SronariüQos 
Toró axériwtv, 
1980 TéAsov vEOQOU és ovas. 1505 


1954. v. erasSelo — à»»óuoc 1957. f. roixAax" viov 1960. MSS. - 
veles. 1962. MSS. ro:e6s 1964. xavsoylzow 1266. id. 12968 et 1287. 
(s xo?! dg c?xc) 1970. (sUges?) — (Uxxvstov) | 1971. dveveóiacqo. 
(et 1290.) 1974. v, ixoexeüg ..... 1980. (vsxoosc) 


(1981-1308 ACTAMEMNQON. 53 


XOPOZ. 
"Qs uiv awaiztog &i To08e qóvov, ríz ó pagrogfisov; &VT.y. 
IIo, xo; j xorgóney. ót avaro yévor d áv &Àde'Twg. 
Bidderoa ó optoctóQorc émiigoairry aiu ov 1510 
Mo" Agnes: óxot Ób xal xgoBaiixor | 
TODO xovgoflógro TQÉEEL. ] 

1985 "1o , id, cvr.Ó. 
BaciAE0, BociAeD, wg ot ÓoxoUoo $ 1515 
bogevóg ix quALag vi wor et3 3 
Keiuot Ó dgayvuc év. Ópdegori r9 
'"Aasfst Sovoro iov iwiov. 

1990 "à uoi uot xoízav rávó. GvsAzÜgregov, 

ÓoAfo uógo 6ouuslg àvr. é. 1520 
'Ex Xs9góg duquzóuo (eA£paxp. 
KAYTAIMNHXTPA. 
Ov GVSAEUBeQOU oit Sverov. 
To65 ysvérSan 
OU6$ yàg ovrog ÓoAkxv àrq» 

1993 Oixoiaimv. £&x. 1925 
"AAX éuóv £x roUÓ fovog dsgsiv 
Ti» xoÀuxAavUrov 7 'Igryévttav 
"Aéwx Ógaoog, &áio mot yov 
Mrnói» iv"Aijov ueyoAavXsiro, 

1300 XipoOnigo 


GavórQ rioag &xEQ ost». 1530 
XOPOZ7. 
" Àpmoconxo qoorrtócv OTtQTP kg 979. c. 


EoxoAo qvo tégvoay 
"Oxa rqdntcoptou nirvovroc ocxov. - 
1305 As8oix«. 6 op gov XxTOxXOV Souosqa 
Tó» a£uarQgóv: wrxàg Ós AQyti. 1535 
Ace» 0 ix Qo «géynua Eyre BAaQns 
IIgóg &ÀAoig &uy&voto« Mosgar, 


1289.xcxdc 1984. *00cBotvov — MSS. avo, — f. tà vo — xooc- 
i. 1994.f. 50040»  1995.f.2»«x'; 1997. f. xoxuxorórqw ^7. — MSS. 
dvàiíur (6o.) 1302. ooovríóog 1303. f. xóxdxcuov 1304. f. xi vóv- 
:e; 1307. MSS. 6ix* (6ixq)) — MSS. 24s 


54 |J ATAMEMNON, (1309-1336) 


HMIXOPION f'. 
'IÓ, yd, yà, dz tu £o 
1310 IIgé»v ró»ó! iaiógv dgyvgoroixov 1540 
»u xrÓxovra oxusóvom, 
ó Sdaben v; Tí; Ó Sorge; 
"t cv róÓ Fo foi vAWaT, wTEbvoc 
*AvÓga rÓr ario, UXOXCOXUUOU | 345 
1915 *Pvxi, ó xo xóa avr £Qyv 
Me yon dixo Exixgiivo ; 
Tig 5 Exi óupuos alvog ix dvógi elo 
coU 6axQUois ioo» 1550 
"AAqS ela. qoevov. «tori; | 
KAYTAIMNHZTPA. 
OD ct xgooxsi 70 Amo. Aye 
1390 Tovro: «góc fjucov - 
Kdxemeot, xér2awe, xoi xarogonpousp 
Ovx 9xà xA«vBjuo. TOv i OiXCV, 1555 
"AAX "Iqeyévers vm dosagiog 
Gvyórug , ek; XQ; 
1325 Iovéq dvridgago, Xgàs cix Untogoy 
DIógepievpé AXéov . 


IIegt «eiQge BjàÀovoa ilo. 1560 
XOPOZX 
"OvsiSog Txs& 00  dvr OvsiOoug | gaz. d. 


Abcuaxa Ó fut xgivou. 
1330 $e qégorz, iive. 0 Ó xoivov. 
Miuvet 6t , puivovrac év xo Aióq 
HoS&v róv £g£avra. Séo1uor yog 1565 
Tí; dv yovàv ,..ódov ixgoXor Óüpov; 
KexóAmzot y évos sx goganpau, 
KAYTAIMNHAXTPÀ, 
1335 'Ec rv ivígm £ov dingeiq 
Xenouoóv. &yo Ó oby 


M 


1309. HM. om, 1310. áxvs;» 1313. v. 5goirac vOv 1314. arc 
1317. MSS, HM. — v. óaxqDoww |. 1319. ours 1329. MSS, "Igeyávtco, iy, 
1337. M88, x1tgoa et qOvjog — 1331. f. 200p — 1332. eécu«oy qde* 
1333, f. deaTow — 1334. f. xgóc dra — 1339. f. ivi 


(1337-1368) ATAMEMNON. 


1340 ' 


1350 


1360 'Argeü; mgoSUues uAAov J| qiAeg xargl 
TO ud, xgrovgyÓv Tag sÜgUucg yc 
AoxGv, xXagéoXe Óoira xouÓsiew xqtonv. 


'ESéAuo Óatuow 79. IAeiomevibav 

"Ogxousc Seu£vn TXÓE piv O7ÉQv£tV, 

AügrAwrA xtQ OvS. 0 Ób Aoamóv, ióvr 

Ex rGvós ÓÓjcw &AAgv ytvidv 

ToiBerv S'avazoig evSévzoudi. 

Kre&wew 7& piégog 

Baióv £xoveQ xàv &xóxovu rOvÓ 

' AJAmAoqpovoug 

Montag u£ÀG2Qor dqsAoUoq. 
AIUIZOOZ. 


7€ qéyyog eUqpgov TjiéQas Ütxrpágov. 


bain» &v $ón vOv gorov ri oógovg 

M » ^i 5, [/ » 
Osou; &ve2tv ymug éxoxTtUtG» ym, 
'IÓóov Ogjavram ev xénAotg '"Egróxov 
Tóv &vóga rovós seipievov qos iol, 
Xegos xong &xTLVOVZO. pocos, 


"Argeus yog dx riigüs yi, 7OUTOU morie, 
IIazégo Gvéozqy 7Óv pv , 9g oos ooo, 
Aoro0 r dÓtAqóv, GawpiAexrog Gv xQarti, 


1355 ' 


Koi xQogzQUxouog Ó$oT(ag oXov xdv 


TAwjuov GvécTQg uoigxwv sUger dodo, 


TÀ' 4j Boro xargQov otuaéos xéóov 
AcroÜ. áé£»x Ó& roU0E ÓUQstog xoig 


T&à uv stoÓ1on xo XEQOv gov; xTévaG 
» ESpuxz QaXoS Ev Guy Ógotocou XS uU EvOg 


1365 " Aomuoc à oUoróv aUr(x GOyvoi Ao [ov 


oig —— 


1338. v. 3ru£va, 1939. v. ó óà 
Xe jou 5 


700 


y - 
"EoSsi [lag&v &owcrov, cg ógda, yévet. 


» ? ? A » 3 7 
Káóztt é£miyvou; £pQyorv oU xarTOLO(0D 


»y - ^» ld 
"Qujio£ev , Qjuxéxzes Ó. àxo GQayte £o, 


Hv6gnAarnotv £x xóAeog r£ xo ÓO0ucn. 


1570 


1575 


1385 


1590 


1595 


1341. (om.) 13423. MSS. dàxó- 
1348. f. ày» 1351. x:oóc — f. ixrwvóvra, 1355. v. a 


1358. sq. f. siBov" doroftvis 1339. ivi — 1362. v. xouórtev 


1364. f. ap quévous f. f»ouxz — «azqutvow. 1365. f. Gov oJ" 1368. 


MSS. qQuOStv ay, xixzt. 6. — igÓv 


56 ATL'AMEMNOSON. (1369-1398) 


Mógov ó' &qrgrov IleXoxíóoug 2xtÜXerou, 1600 

1570 Aaxriuo Ósixvov £vvóbuog riStig dà, 
' Otrog óAcosou xv rÓ IlAsia2évoug vy£vog, 

'Ex ràv6é ado: xsoóvra TÓvó iOsiv móga, 

Kdyó óixauog roUÓs roO qóvovu Qaqgrug. 

Toírov ydq óvra jw Pd ó£xX deAip margi 1605 
1575 Xvvs£eAaves rure ovr ' àv oxogycvois, 

Toaqpévro Ó aeu 1 Aix XXT TpyOvyEV. 

Kol ToUvÓE ràvógoc Tnpouuqv $'vgadog Gov 

Ilxcav a'vvoapog umxoim ÓvcovA/ac. 

Ovr« xoAOóv 61 xol rà xozSavetv iuob | 1610 
1380 '1óovza. rovrov 7n)s Aíxng iv £QxsOtw, 

XOPOZ. 

AlyiaS, Ogolésrv 1v. xaxolaiv o0 ofc, 

20 0 ó&vóge róvós pig ixóv xoroxravitv, 

Móvog Ó' &xoixzov rórÓs BovAsOco4 qóvov: 


OU quu! dAóce iv (xg rà aiv. xdga — 14615 
1385 Anuoperostg , gd i09, Aseva'iuoUg digo, 
AITIZGQO, 


3o ravra qvi; vigréoQ mQogfitevog 
Kex, «quo vro TOv ixi Qvyo Óogóc 
Two, yégov à Gv, «g 6i6dexcoSat Baqv 
TO riuxoUre, e'expgoveti elgnpiévov, 1620 
1390 Asc Ót xoi rÓ igo a£ vr& vhoTiÓsG 
Avo. 6i xem Hoygirocr o qgevo 
"Iorgoguxvztig.  oUX, ÓQQc Ogdwv rà66; 
Hgóq x£vrgo ui Aaa, uhi zradoag Hoy. 
| XOP02, 
D'vot, cU vods qxowrag ix niox véov 1625 
1395 Oixovgüg, EUrQv &vÓgóg odox; vovg" px 
; 'Àvógi arQarwqyQ rOvÓ igovAsucog uógov; 
AITTZ002. 
Kai rara rx xAevjérov aoxmysv. 
"Oops? Ók yAogoav rq £vavriav PXtig. 


1370. (cixslc deg) 1371. MSS. OMéos 12379. f| sox;t — 1380. 
lódvr. 1381. f.cígo, 1382, MSS ;óvo' Éfosc 1383. f. oóvov; 1390, 
&rcuóv 1393, MSS, «(cac 1394, f. 7005) 7xovrog 1396. «Q" 


(1399-1422) ATAMEMNQRN. 


'O uiv yg Te xv? àxó qSoyyn; XoQd- 

1400 xb 6 éf£ogívog Txton; OAOyoi 
"Aén* xgaruSsig Ó djuegorsgog «aei, 

XOPOzZ. 
"Og O9 aU uoi 7Ógavvos 'Agystov £u 
"Og oUx, ixei] r9 PBovAsveag ogov, 
Agdicos 709. £Qyov oUx frÀmg QUTOXTÓWUS; 
AITTZOOZ. 

1405 Tà yàg 6oAGuou xQóg yuvoixóg Tiv caqéx* 
'"Eyo Ó Oxoxro; Pxs9àg J| xoXouysvüs. 
'"Ex vÀv 6k roU0s «gnudrov xtiQacouos 
"AgXst xoAmow: zàv 6 ad xtiSavogas 
Zrófe Bogsiaig oUr. j| aeigopogov 

1410 KoiSovro soÀov: dAX à ÓvgquAdg axoro 
Aug Éévotxog uaASaxóv oq £ixówesroa. 

XOPOzZ. 
Ti 0$ róv &vógo róvó dxó wuxlle woonjs 
OU» aUróg Tvdgidsc; GÀAX oov yi] 
^ Xegog uacua xoi $e» Pyygoglov 
1415 "Exrs. 'Ogforng &oá mov BAéxe: qaos, 
— "Ostog xorsASow Ós)go sosupevez rx 
"Agipocv. y£vqrou rofvÓs xovyxgarig qovess; 
AITIZG03. 


'AAX. éxel Goxeiz; Td. EgOerv xat A£ysm, woo Tixx. 
Eia O5 qíAo Aoxiroi, rooQyov oUx, ixàg róós.. 


[xoPoz.] 


1490 Eia 61, Siqpoc "IQOXoxtOD X&G Tig SUTQEXIQETO, 


XOPOz. 


' AM X^ mu qtQÓxoxtog OUX &vaivouot S OYVELP, 


AITTZOO03z. 


Aexojtépois Mtis &avelv as* rijv rOXqv 0. igouusgo. 


KAYTAIMNHZTPA. 


Mnóouos & qiArar dvógov, 4AÀc 6gdacytev x03. 


57 


1630 


1635 


1640 


1645 


1650 


1400. MSS. 4xíou 1406. xaXocysvie — 1407. àx zvór. rods 
1409. MSS, v. os.oacpoópov 1410. MSS. xózp — 1413, d eov, yvy 
f. did, vv sov] 14185. f. dA, xau. 1418. f? AXX? £à.— 1421. f. AIT. 
et vers, seq. XOP. — (xoóxoxreg) 1422. f. aigosjza — (ri 7OXT) 


, 
Xt(QG) EQ 0b, ; 


58 — ACTAMEMNOSQN. (1494-1442) 


'AM& xat T4. édoquijoaa. toÀÀa ÓvbcTqvOV SéQog* 1655 
1425 IIquossjc ó &ÀtG y Saaqxer pmi dscerespiemo 

XrebyeT ion Ó, ot yyégovreg, gc óópous aexQopévoUs, 

IIotv zagetv: £g£ou Ó& xougóv gta ro. ex éxgdoqev. 

Ei Ó£ ro: uóxSwv y£vorro, svÓ. &Ai; y. £xoljies àv, 

Aatuovog xXoXq Bogsia Óugruxg sexAwyuévot. — ^ 1660 
1130 '29' Zxei Aóyog j'Uvauxós , &( Tig Gto? uorecv. 

AIL'IZOOzZ. 

' AÀA«X ToUSÓE quot por ao oyAxra' aj M yd axovetoat, 

KaxBaAsv Exw rorxUrc. Óoíjovag xtigcu£pous, 

Xoxpgorós y»ons à cuagzetv, Tóv xgaroUvra [7aur é&v;] 


XOPOZ. 
OUx &v'Agysiv v0Ó. sir, qaia tgogo'atverv xoxóv. — 1665 
AILTIZOOX. H 
1435 'AAX yo o! £y oorégouorw vuéQaig zen zi, 
XOPOZ. 
Oíx, ikv Óodwov 'Ogéarnv Ost dxevsvy woAciv, 
 AIlL'IZOOX. 
Oió' éyo gsUvyovrac vÓgag jAxióog cirovucvoug. 
XOPOZ. | 
HoXoot, xixivou juaivov ri» Óixnv* ixei xóQo. 
| AILIXOOX. 
» / » d / / 
Ig: joi Ócocv àxowoa TQgÓs jogtog XjXour. 1670 
XOPOX. 
1440 Kóuzacov Soggov, aA£xrweo (oG7& enAelag qtéAag. 
KAYTAIMNHXTPA. 


, ^ J 
M1 zgorime ms joroitv rQvÓ ÜÀoyporov: Pbyo 
^v ^ . J ^ 
Kot cU Soouev xQoTOUvrE TowÓs ÓcjOTOV xxAs. 


1424. MSS. SUorqvov ó gos 1495. MSS. Uxaoxs — f. aiuazd- 
p:So 1426. MSS. eretxes 6* ot y&govzec xo. óoj. xexQcou vous ro có; 
f. 6óunovs, vefQrauévoug 14297. MSS. Spéa vro. XO t00v. f. 1 &Qéo« 2 üxai- 
cov 1438. f. £Xouus» 1429. x«*wq 14232. f. 6oi(uovog; 1439. MSS. 
duaQ17770v. *oazotvra | 1434. xoogovveuv 4435. (IKAY T.) 1440. MSS. 
cagxte 1441. sq. MSS. eqÀ et «aos 0m, 


SCHOLIA 
IN AGAMEMNONEM. 


v. 1. SsoUg uiv ai] B. sigSscig ToU magóvroc ógoa- 
vog ix uovogzgoqixg égri xsqió0oi* o6 Ó£ aT(xor tyiv iogi- 
[xol TofjuerQoi dxaríÀmxro! Mj. 6w rrÀevraioQ* ' 

MagoüOcuy a/U0Óc)» xo uod oUg. Jadra. 
Merà ób róv xÓ , *9À0v lou Bixóv Üiuergov axo axo. 

v. 9. qqougác éreiag tios ] À. TOV xarà 7Ó nios TÜS 
£rslag qooUQós.. l'gceperox xoi pxog Ó' Qv &otpis evo 
Farn. jxog 1v* xi. 

xonuoisvog] B. zó xoiucotvog ovx xi Oxvov* mx 
Ag àv xoi qgougor ooi durQx BÀéxor Óó Oxvov; GAX ixi 
à&xAQg; dvoxAteg, iva 13 Ó qUÀa£ oUrog xoiwóuevog xoSà 
xai xov iv qvAox; vuxrsQu. | 

v. 9. &yxagsv]. À. xar& cvyxoxiw, &vrl roO àv£xa- 
$sv' roUr £oriwv, (regtv, é£ dox.  xvvüg Óbxp] Óu vó 
quAaxrixóv 7& xoi quoOcaxorov. Farh. &yxoagpsw é&v ày- 
xA. 

v. 6. óuvéerag] A. roUg Óvrvouévoug GÀ và àAAo 
enuovo. TOUg XxtQOUg. « | 

v. 1l. dvégógovAov] A. rà geídova 5| xorà yvvoixo 
BovAsvóusvov, yevvaiov: 4, xarà dvyógog BovAcvóuevov. 

v. 14. qoos yo] A. 7 x£QtooUg Ó y&g; j| Aere 7Ó 
&ÀAv07 *) 


*) De Pauw. mavelt ac. 
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v. 15.  obxov ro03£] À. oixou Óixxovouuévov oc» ógroro., 
ex 7Ó xgOUmE, 

v. 99. à Xaige] À. ó& Órcoríijuoroc OÀéyou ivraUSa, 
tira üvaxQoysiv, Og Stacduevov vOv wUQUOT, vuxrüg Tfutegn- 
gio») £x vuxróg Tuégav qu» Ói0oUs. 

v. 96. rogOg] À. ueyaAoqenos. 

v. 97. éxawrslacawv] A. dg éwi Óegov 1| aütArvns. 

v. 90.  mgéxer] À. Óroxgesxóg omuotva. 

v. 3d. qQolurov Xogsórojiou]. À. 3tQO rsjc KAvrojerrogos. 

v. 99. $400u04] À. oixsiocopat. 

v. 93. gig ££] A. Ilagouua ixi rv ÓxQwg sUrUXovrv- 
vor, "Ext xxi Tom; xvfeuroi; oUx furi. mÀtio TOUT(V EUBU- 
BoA5ro. "Eowi Ó& xol xogona* 'Asi yàg so xixrovatv 
ot At0g xv[oi. 

v. 36. Bod; ixi yAeccq uéyag] A. Ilagonuía ixi row 
j| Svvogtévov | xogonoicoso Sou. "AAÀce.  Ylagonta iai Tv 
&ÀAdÀov 1| Bdgog éxixemou: 1| qoBoUuon Quuiuv &xixsivou£- 
Vnp gU. 

v. 40. óÉxorov uiv frog] B. ó xagdv xXogóg owvéurm- 
xev £e xoXov ocMg. "Qv rà uiv £&' dvosowrixà ÓiuerQa. 
dxaráMqxsa. xod xoraAqxrex, Tro( ÉqeReQN xoi povous- 
roa. 'Efi; 0b geras sig Írígav OxóSsoiv xoi rÓ uérgov 
&viAAaésv. Kol slow à é£üg sux OwotouoTic, xtevEriupuegn] 
xoà ípEnugegT] xot ÓRtergos doxoróserói sivo, xo uovóuerQo: 
£0. 'E£c Ó& eig érígov QOnxómsow ueropég xoi érfgo uro 
Éxgiiearo* XO £0: TO. ÉÉ£mg «Aa («ograquixo. ótuergos xara- 
Amxrixd, Tiros ÉpeERRjupgÜ xol daordAmxro, xol TgudArx xod 
qvasi; xai TQíuerQa Bigoocoxoramxros xai xaraAnxzixoc 
QÜ. Qv reArvroiov: 

Teíag uovággougov tgxoc. 
Tà ói roraUro sión rOv xogOv, dg sipnros xoi £v ri dgxi] 
foO rv IlegyQv Ógóuarog, éréoeg siutv joysuwwaritguiva. Tà 
uiv ydg sic HovooTOquxd, xc C'UOTIUTIXO X7. xtSgtogto uos 
&vicovg, rà Ób xard oxíur.  Eici Ók xard, oXfuiw, orQo- 
qv &&. "Eo: Ók rfjg XagQoUong uovoorgóqou o7goqii; TÓ xa 
avaxoigrixÓ £0. "Qv rà uév sid: ÓtuerQa dxozáAmxra, rà 
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ói uorójtzQa^ rà Ób rOv dxopéígsov ÓiutzQa »xaroloxruuk, 
fov» éqenuusgn, 'Exi raig dxogéasg: xácouG xogaygoqos. 

v. Ád. &vzióixog ] À. «vri voU éx, S góc, àxó vov £v 
voig Üixoug ExSQov. 

v. 4B. 5yAovaorav] ygéorzoi xot "IDAiov a orav. 

v. 48. £x &uuoU xAdQovrs;] oU yóg yAoson, &AX fgyo 
S UJOUHEVOL ' 

v. 49. oi? ixxarton] oizwieg (xoroi: Ovr&g, OAfconzs; Ók 
vÓv xOrov rQv ógraAgov, róv iv rod; Otuvion; rngoUusvov, 
ixi rv Asxfov ocrgopoÓwoUvrou. "AAMog ixzarloig, roig 
£ÉÁw rij; 0000* vog ydg $6600; *). "H, ixxarioig AexX Écv, 
avri vo Toig E&o Tijg oixiag cUrOv. 'TOÓ Ót 0Àow, otrüVEG dxto- 
Afuavztg Totg wÓvovg ràv óQraÀ Lov TOv Év Toig Óguvicig 
vngovjt£iov, otro ydo épriAsv sixstv, orQgogoOrvoUvrau iv dAÀ- 
j&0i 7Àv xoiócv Exxoríoig, xaror, Myouv vzsQÓvo TOv 
A&X fem, mAmrrÓuEvOL. roig wróQuÉimv cUrGw.  Afov Ob sixtiv ix. 
xariov xaióov, éxxaztoig sixe xgóg v0 &ÀysGt. 

v. D4. ógraAiov] rov unÓ£xo «srou£fweov vcorrov. 

v. DS. ràvós ueroixcov] éxi Qv usrobuSévrov veoccon. 


v. 59. «ago[lac:] roig xogofao: xoci usroiicaci 


v. 69. oÀucvogog apt cvvauxóg] rüg xoAAoUg uvw- 
e-7)Q&g SU Xia. 

v. 63. xoi ywoBags] Bagféx xoi jj &ovra &voweÜDucu 
vOlx mixroviaq. | 

v. 64. égeixouévov: sxrovrog. Farn. ] 

v. 65.  óuuxvoiouépwg] OexvoaoDoss. — év stporeAeiau;] 
xUQéog, TG; xQO youou &ucíoug: **) v)v ÓÉ, roi; xQó ris 
dÀegreG MX. -— l'arn. iv doXoais. 

v. 67. iori 0 óxn] xaQà rÓ, xoi rÓ uiv dq x& me, 
fwG o7 ou. 

v. 69. o/Ug' óxoxAoiev] r0 rig Atínti 


*) Al. éxaxziow, perperam, Steph. 
**) Plut. Legg. VI. p. 774. E. daa, 5$ XQgorintia vyógcw cet. 
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v. 70. dxbpov izoàv] Ov &uotov ov Moigóv xoi Tí» 
"Egmvóeov, & xoi vnpáAt xoAstroa. 

v. 78. oj Em $409o] rO vOxe xt». 

v. 89. dAatver) aAaTat. 

v. 85. ri xgéog] Orari. 

v. 86. $vogxixce?g gl $Ouara xrmveig, méuxtig. sch. 
s Ugnos xai S»vogxotig' (Gg Gxó TOU &uogxoog Ó Orà Sui» 
tÓ uéAAov xodov igo: voor: $0og yàg vó Sou, Farn. 

v. 94. «giuuarog Xyvov] roU Xaov. 

v. 96. uvoxossv] Asixe: xopigouévov*). 

v. 98. sixsiv: xgóg fj. 

v. 99. 4| vuv: Og rort' xoré. — 'H qgovrig, qmoi, 
xor jibv xax ÓixÀoyigsrai vigi rwv GxoÓmuoUrrov ÓnAovóri 
qv. xorb Ó& Svolog sxoioDva Aou(hkve *gnori» xíóo. 
ud , Mi , M J / 1 ) 

Wrig ÉAxig Sigaxev& TC«D Toiaurmv ggovzióa 75v DBiggeoxovoav 
Ti» Wvxa xoi AmoUgsav rdg pQévag x«i rÓv AoyicuOw. — TüétG 
, , » L / M] , 
ey&o quot (7) xagóiag £ujtovog AoyigOg. — Avxóqgtva Ó£ ygaqe. 

o M »y ^ N / ; x , NM eloc Y 
eUTCO XQ EXeL vXQOg TO jiézQov OggOc, (ov Ó& sixtiv xo4 Àu- 
xopgsva, dcvróéreg ixípsQev. Farn. MEE 

v. 100. óxs piv) PS OrE p. 

v. 103. r4» $uuogógov] fri; iori gunuofógoc Avez rig 


v. 104. xóqióg tiu SQosiv] A. Óvvoróg eiu sixei» vÓ 
evppay aroi Onu£cor éóroUn t, d8rov] zo àv r3] 00 ógisév. 
s iguóg. epu] B. évreUsrey Qi 2007 o? £a tv dgxovras O0790- 
got xoi siot us ago rá&vrol ergo 20600 e xoi TO 
Tüc arIOTQOdti rocaUtra, Eiui Ób s "- ni» darostouerr i 
ópera: dxaróMre xol «aranea, 1| qyovv égOmuMegueQQ, oxi 
provópierQu xoi xev eruuegni. Tum ó£ xol óoaxrUx€ togifiiaca 
à xoi jisrQQo iG Éxopevoc ois mgóregov eigrpiquev. TÓ uévroi 
ub X0ÀO0V Ts TE 9 7Qoqis xoi QGvrCTQoqus xat is 
énpboU xoAtizot ioo av (0v, 20i iori Óaxr vxo» xtv» 
Tgon- "Ext T "29 07. TTG OTQoQs xui daoTgogis xa qygoqos. 
"Eoz: Ób rQiàg ixqóin,. 


*) Sch. «oudouivo ut Pauw. 
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v. 105. sóEev xorowvés] A. wti9et veg pe d xg 
Ssop xiéorig u£kxrv xoi Aíyetw, Ort EO moa£ovoi oi ' Argetban 
ÓvOD dxÓ ToU OnM£lOU. —— xaT Ox v£v£1, Od rÓ u£rgov. Farn. 

v. 107 (105). o'upuroc oiov] À. Ó yao a Cuurós pos odo, 
ó iov: rÓ ynpag, .Ó1à rijv sig Bsotg mé, uox uoi xoà 
&Axv xaroxvs. "O iozw, ti xoi yíQwv si, opc ufu 
và y£yovóra. a£xoiS yàg OT. Sig SéQaG ovra. &fovom oi S£ox. 

v. 109 (106). 'EAAa6og j8ov] roug xgaroUvzas rip EAw- 
xiv TBwv, xai rH» ÓnogQova msQé r& Taxzixa. Afysi Ó$ row; 
'"Avgrióag. — «ocv Qg. Taydàv: rij Óuóggova. Tài. 

v. 111 (107). óíxag wQdxrogr] 7 Ó6xmv sigxQaSotérxo. 

v. 115 (108). à Z£oxuv dgyiac] 0 3£oxísc Asuxóg. "O 
iuri Ó xbyaQyoq. 

v. 148 (109). sxajixgéxoig] rots BaotAston. — xo ux o £x- 
v£G1v £Ogarg: sÜxgQszécup* 9| sUBela, Tj xauxginzqs. Farn. — 
pégBovzo* igiov Farn. 

v. 119 (110). Aoyivav — y£vvav] zv Aoyoón. 

iguxvuovo] xoAvxóuovo. (Adde &yav Pyxvpovotuar: 
àAAa yog ysvvQ, xol àAAa iv yaacrgl qéper. Steph.) 

v. 190 (111). QAofévro] góc 70 onjouvójievov 70 BAa- 
I T4 v7. ; / 

v. 121 (112). atavov] ixzibi Ó otros xoi Exi SQrvoU 
A£yerou, qmoiv ore iv ró& Sjov aUróv Afye*5. 

v. 195 (114). rsQgàdowv] 7à rfgoro. Guyobusvos. 

v. 126 (115). àygsi: &ygevoer. Farn. 

v. 199 (116). »rívn] xrnuora. 

v. 131 (117). uj ri; éza] Móvov m aQorvxhp UxóÓ Seo 
7ó argorevabr. TTG Tgoíoc erópuon, o &ori, r0 ini. [AGB Tgorag 
asqozeverév , à exorioqc (&rm exoriov). Haud dubie U20- 
víon. — olo: uóvov: &ra. Acn. Farn. 

v. 134 (118)... oix yàg] 79 yàg oiu ror xovxov Aóc, $ 
deri TOv derOv, Ópylterou "Agrejug Óux vó rÓv wüovra. Any 
axowzeivo:, (Videtur aliquid deesse. Steph. v. ógyígerou, 
"Aortpug TÓV owoUrG. Àoryeyv Gxoxr.) Aoxsio. ydp £OTEV 1| S0c. 

v. 137 (119). a$róroxov] oov avrà róxo. ' 

cT0xoa] róv Axyeóv. 


*) Sch, Mt t. 
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v. 140 (199). &à xaXXx: dgrejus. F. 

v. 141 (193). óQóvoretw] roi; vsoyvoic, 0,00:c 6 oos 
£qcav. (Homer. Odyss. IX. 229.) *) Cf. Etym. M. v. &Qoa. 

&íxroigt] Toi; Exerto0u Toig yovsUe: ur Óvvouévoig. "AA- 
Awg* roig; u3| Óvvagé£voig arivos **). — uoAsgov] oerogro«ov. 
— 'FYov qEagrouov xit». Farn. 

v. 143 (195). rsgxva- Ógrriug. F. 

v. 144 (126). £oufoAa qXvar] rà cUuBoÀa aiv us 
qévoi (pàvar) — Airsi* ust. xgàvav vthégo!, dvri roO 
qvos rsAso2Tvou. Farn. 

v. 145 (196). ó£&a uiv, xoróuouqe Ót qíouara] Ó6- 
&a Óià ri» vixnv, xaraouqo 6iX zóv XoAXov ' Agréuóos. 

v. 146 (127). orgovSov] róv cero». | 

v. 147 (198). /ov ób xoAéo Iloiàvo] eq vr. 

v. 150 (130). GxAoíag vs0£q] Q "Agreut. 

v. 159 (131). d5ourov] fj» ov6rig fOowev. 

v. 153 (132). ceUugvrov] ovyytvixtpr. 

v. 154 (132). o$ óso"(voga] oÀ qoBovu£vny, 4j o0 Ósi- 
cagcv róv &vógo, 

v. 155 (133). «aA/vogoog] 3| i£ jorégov óguceuévn. 

v. 159 (135). bv usyóXorg arai ) ói zu» vbev. 

v. 162 (137). óuóqovov] óuoqovos. 

v. 164 (139). Zsu;, ósrig] Oupogog yàg áortv * xtgl 
foU Stiov Ó0£o. 

v. 167 (140). ojx Éxw sogsixéoo(] ipo, qnot, ttávro: 
igeUiov xL XOYVTO, é£eródev Qg £V ovas TU, Ox Evo O,t0t0V 
v! sÜgeip rQ Aii, ei x«g1j GÀmSog dixoBaAti» dxÓ rijg qoovríóo; 
xoi YOU AoyiO'LoU purouov dAAo &xSoc 'TÓ yao steot THXOT 
dv OuxAoyléso Soa proióv doywv. Ovrcog dxSoc'' J| 4 ye 
meg SsoU from, xal rà Ói prigung dxeivov. Éysiwv &&i, ob 
pióvov daSroug xawvróg éUTUV dai Arypépov, aÀÀd, xol X9 
dodrov rip x«góio? xAngo. €i xoi Evguxióng qmotv (Hip. 


pol. v. 1102. sqq.): y 
H 


*) v, xcglc 6^ ao zigga«, ut Pauw, et Stan. — Vide Not. Spanh. 
**) Sic Farn. — Tales dxsr;v:e Apoll, Rh, IV. 1299. 
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*u 5o. nov và, Sv 
Ms£tÓ«) uar orav Qeévas AQ T» 
Avuxag XaQoupt:. 
"Tooro ót Óptoróv ét TQ 'Euvio2sv 70U Bt0oU xai EU- 
qQav$v: (Psalm. XVI. 9.) raUra. à Gyav doziv ecocjn. 
v. 169 (141). si ró6s uazow] si rà 7i; pazouórqrog opes 
yiG QxXoUtiOGOS04 Tig yveuns, Aa votudére. — 
v. 172 (143). Jv uéyag] A. 6ià roi Tirávag. 
v. 173 (143). $94os gov] ó Tugox. 
v. 175 (144). rguaxrügog] wemrob: ix REzGoQüg TOv 
év foig m&vràüS Aoi dxoroidovrov 2x Pai. vios *). 
V. 179 (146).  reuserou. qgevov só xàv] OÀoox£Q« qó- 
?Wuog Bora. 
v. 181 (147). rà xdS& uoSov] À. xaS ov 6£ ve vQ4xiog 
e Éyvo **) (Hesiodi est yvoux £v"Eoyow. llla autem ad 
v. 192. vnóv é£eo$. sunt Homeri. Steph.) 
v. 183 (148). oràde« — «gà xogórag urnoiziquov zórog] 
TQ auaogravovri 7oUzo OvpJatvei, 
v. 187 (149). o£iuo] zóv Quyóv. "Twievyog ydQ ó Zt. 
v. 188 (150). d4ysuóv] ueídev yàg MevsAdov. 
v. 191 (151).  éuxoioi;] juxscovoauc. cuuxvéorv] ovg- 
qx» xoi ovx QYSIGTÓQEVOG. 
v. 192(151). xevayyst] vnov ££gsiro UIT xávra***), 
v. 194 (152)  £xev] 4vrl roO. xóusvoc. 
v. 197 (454). xoxóoxoAor] £x xoà xoi Droa o'XoAderi. 
v. 198 (153). Bgorv &Aa] £x rov Ojmgixoo (Odyss. M. 330). 
Kol 67 &ygqv ipéxtoxov dXmqr:vovrsg. 
vao? xoi xtcurov] «Am Ex vo0 'Oumgixoo (Iliad. 
B. 135). 
Koi 65 6o0Qa. cboqxs vid. 
v. 901 (157) rgQige] órgif3. 
v. 204 (159). giSUregov] éxoxSéortgov. 


*) Cf. Polluc. III. c.. 30, p. 169, et Hesych, s. b. v. 
^*) Apud Homerum Iliad, XVII. 32, sic legitur: 
45^ dwriog tozac^ futto 
WQiv TL *Q.XÓvV Xa suy, éex2iv 6b ze Vixuó5 $yvó. 
***) Odyss. M. 329, ubi tamen legitur voc M 
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v. 913 (169*.. Xva£ 8 6 zpéoBuc 00 ] A. | àxo&odtc ToU 
iwci 6i (v. 909.) ivra vm iorw, oUrog: "Exsi ób O0 wr; 
sixe và xol c0, Ó àva£ Ób Ó xgíofuc sims r005. Kad mxÉQuo- 


* 


cóg luz ó 6t oUrÓsopog '"Arrixcg: éxet ÓE xai xixgooO 
— — áva£ ó xgéovg v06. sime. 
v. 910 (163). 9] riora. 
v. 2911 (164). réxvov Goto] xAsiow oix7og OuX 70 TÉxvov. 
v.,219 (170). ógyà] r9 zgQóxe yàg oi9à 0 uavri;. — 
Farn. Aiysi Ó pav. 
v. 990 (170). stf9róQyxoc ] éxiS Uto. 
v. 991 (170). &6 ydg ef] xaÀcg dizxofiadm, 
v. 999 (171).  &véyxac 20v Aénaóvov]: A. cr7t 700 Tory 
xOuSw woisip rQomado uerofoXi. 
v. 995 (173). ró sta vroóroAuov] OS Ev fro «O70 TOUS; 
daeoextovs ToÀudv, àxó TTG adi ónAovóri. 
v. 997 (174). aioxoóturic]. odo xgà xorsiv &vayxogovea. 
v. 998 (175). «egaxox] vob vwoO sxagoxomx(.  Q«ro- 
xxXucv] 7 usigov TOv &AAov sxmuáron. 
v. 939 (178). Aéàg 60$] xáv 6X ràg Aag dg Pxoisiro 
xgQóg róv waTfQo xag' oU0iv Tp«cavro ri dew» ovr. 
Ww 933 (179). Giov *XapSévsiov: TyyoUv T ói Tv 
ép vig xagSévou (?). Farm. 
] v. 238 (182). xsgimezi]] msQisoxexo uérmv. 
v. 239 (183). mgovoz5] xgorevsuxvion. 
v. 240 (183). dà£gó«v] Qaoroxrixós. 
v. 941 (183). xoAXuxgegov] sUiuógqov. 
v. 243 (185). Bíc XoAmov] ri Qe xoi so dvao8o 
péve sov Xodavov "o TOv jj éovrov ori Aoetv. 
v. 247 (189). og iv ygaqoig;] 6i& ró xaAXog 1| Oi rÓ 
Gov ziv. 
v. 251 (199). dGrabperog] &tuxzoc, xogberod, 
v. 959 (193). TQiróuxorÓov] zxoAAOg $votiac xonUvro xoi 
rÜcXx/og xoi c'Uuxóctx.  sUxozuov] QnAwróv éxoiti Ó4 iar 
rór xaréga. 


v. 253 (1 95) ot si i6ov] TE Axe goxor etvau THvoqo y. 


*) dXXà ro Xowvàv $cr. niox Ble Xovàv rj dvao5q uL. 
vt.. Scalig. — De Pauw. — cxxv: nisi qOXaxo, quoque legit. 
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v. 956 (197). roig uiv xoagoUo: uasstiv] voi; uv xsxov- 
Sour 4 Óbxw Occ: rà uoa$tiv. Aixqv yoQ ÓOvre; nov2o- 
vovoi 70 u£AAov, — Aioa Ók' 9 ÓmogorUrm. 

v. 960 (200). r$ xQooréve] ó yàg xQoynwoxe» rà 
piéAA ov 2o. tQozevddsi. 

v. 961 (901). rogóv] qawegóv. 'Yo xexQopuévov povtgóv 
qst. — o 0vaQPQov &üzaiq cuvngnoanérov Booig xot SQr- 
voi 2l. evvignois. Farn. 

v. 262 (202). eUxgaóic ] eUxgaía *). 

v. 963 (203). róó Eyxuarov] ró cUyyrrixóv. 

v. 964 (204). gMovopgougov fgxog] xe?) nóvo: yéqovrec 
égUAaccor riv "Edo. 

v. 965 (205). Sc ceBidov] B. ad É£ng atra c'UOorntT OV 
sttoíoBo: ovi sictv iauixov. ToriérQov. dxoraAnxro» ivve- 
vüxovra íxrá. 'Qv rtÀswrotog 

adque *yào osx &ruvog steyaczas sóvcv. 
'Exi roig GxoSéutci waguygodog xol xi T TÉÀe. xoQovis 
£uri ToÜ XogoU. 

v. 967 (207). igno évzoc] A. fryovv Igf tov xoroAtigsév- 
$Og, €G GxoÓnuoUvrog roO Qaoci£og: xaQovrog pévrou o0 6s 
cvriTvyxovev aUrq. 

v. 970 (210). o06b owyooq] s ui] BAS sixstv, oO uep- 
abor &v. 

v. 971 (2911). xagojiíoa] waAouóg Ayo. 

v. 979 (919). &og »y£vorro] y£vorro xa, TjéQos, greg 1| vU. 

v. 980 (990). 1i; GoAdc'orrog $500) & uro góc ue &xord. 

v. 983 (993). dxr:9og] ioóxrsQoc, xoUgm. 

v. 290 (230). Eguiodov] gog ATjuvov dv éripiiro ó Eguis. 

v. 991 (931). qovóv] Aouxó6o. 

v. 993 (233). woricot] UxsgBpvow — "xii PAng v£ 
cóvrov' oxig róv "EJAngzovrov. Farn. ' 
v. 994 (234). lex)e] ueyiorn msóxo, lexic svgós. 

v. 300 (240). Mecaxíov] Msodxiov, ógoc utro Ecfloiac 
xai Boworíag. 

v. 302 (249). s«ouóv] ccgór. 


*) Sch. £oxoa tía. 
| E29 
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v. 303 (243). parvgouuérm] Xnutíocat, óri axijaAs vÀ 
c bà fÓ MérQor. 

v. 908 (948). wàAéov xaíovaa] $ vfo9 Ki&ougeama. 

v. 310 (250). Aiyizàayxrov] Opog Meyugióoc. 

v. 913 (293). stereo] LAM AMyti Tv £3 ófv Miyovam 
dario roU ctuQóc. Koi Ó se»«ov yüg tig ÓSU Miyei. "Memeg 
xal dàAoxoU (Prom. vinct. v. 64.) asgáón yvator Tiv 

au £iQnxs oca ófvrwra To O'qnvóg. Xnteiooae-óip ó O71 &£»6 
vobrovu dwoju4d23] xau roig uztCQOÀÓyoig mvyenits oT». 
Zagevixov] xoÀxog xrQé Torre. 

v. 914 (2354). xurosro») TÓ xor oio. 

v. 916 (256). "Agoo vtov atxo] Ogoc " Apyouc. 

v. 918 (258). oóx &xazxzov] oU £fvov dXAà cvyyevéc. 

v. 934 (274). qureAuicw] o9 xazà zóv quró2uov Alo zv- 
raUSa 1 érvMoAoyta &x TT puzAqe ói reve ou Quz&Ài poc 
ipyour quroaxógoc, x«i ueragrfuti Oud s«adJaqunta, quráAtuos. 

v. 338 (Q77). v«orsic xoóg 4gia roqvoiv]: 6x70 uérgov. 
al. Zyou» xgóc OOsrxva. Farn. 

v. 949 (289)  xogmsiv: ours — xégósoiv. F. 

v. 391 (291). GiasAov 2órtgov] £xeió3; ó GlavAos 600 7i 
eraÓioug, «v rOÓv £rtgov OnmSov $Óm tic Tooíav avsABOvz&a, 
óc? Aomxóv xoi róv á&AXov OÓulmiv, xoi ÜOxovosrüos m«Qóg 
T0P OixOV. 

v. 954 (294). xgócxouo] xQOcqora* vOv xgocxaíaavro xoi 
XQogxooUoOwvTO; GUTOIS. 

v. 958 (298). s$ggóvog: qgoriuceg. F. 

v. 361 (301).- oUx &ruuoc] riiejievos yàg oi &tol usc- 
sparTo Tug. 

v. 369 (309). d Zso Baeieb] B. eignrot Te £v 76 ré 
Tlegaa» ógdpiarre xegi TOU eibou; TOUTOU 74v Xogan. dptorov y&Q 
iurvwv £xsívoig xoi voUro. "Exi yàg iv àgxg uiv a'vc7 14a 
&upseyparixóv, sig 600 Omgnu£vov xsgtó6ovg xcov avaxou- 
oruuov ij £g Ób GTQoquUi y, xul GVTOTQOQO; TOUGUIGg 
xoi ixq00rv. KoAnroi Ób zaUra íxrà ixwÓca. C"Eal aig axo- 
S o£Ut xaO. ygoqog * ixi ÓE TQ T£ÀS) Ti]; £x«ÓoU XOQtl xad 
xag ygocpos. 

v. 965 (308). ydyy«puov] À. Óixrvor. 

v. 971 (311). ró£ov] (yovv riv rüutoQixv, uerocpogrxcx. 
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v. 379 (318). d9ixrev] rov iege. 

v. 981 (919). xépovrat] oi $50, qmot, xépavroa xoi qavs- 
Qotg coroUut ToU; SeyOroug zov dGusBov zOv zxvsóvram "Agn 
pi£Ígo J| Oixaleg xarà rv Goudrov ràv droMurev, "Hyovv, 
Ozig 70 Óburtov uoXoufbom roig itQoig oixou; T» BeGW. . 

v. 990 (323).. ixXAa«xzícavr: usyd&Ao, neydáos, &vri 
uds (? cf. 7172). F. (d 

v. 392 (324). xsmo] rüc Ó rns xsi$ro dpegroc stt dqó- 
Qnrog xat Qjugetk £o, "rig Bike aor ot, TQOPOLAV , Onstv 
ToU mxÀourigot TOUS xong xou £r. 

v. 396 (397). oívog] raUr £uri, ocAag *). 

v. 443 (335). dwripeqvov] fyyovv &vri etgoixóg qSog&v xoi 
X3xGÀEHGP. x0opioooQ. 

v. 448 (337). rà 0 ivvíxovzsg your ró yeyovóg. 

v. 491 (340). doruévov] dosuáéiov Ji r5; orytis 0 £078 
xai GQquGTauÉweov ToO cryàv, roUOr foi, xat xoQQneiodoné- 
?«ov xOi qSeyyou£rov 71, ÓiX 70 ju, xagrivoa ziv Ófomemov, 
Ojo; 71 maÀo(g, odÓof cedousv aii Ti?» vagowciav, ooi 
sragrUTiV jv dÓsv dturm, xoi xoXvoriog xci aAoibogoc. 

"Hoyovuv vouidousv frt cUrePga Tj Ur» xai Tü; xaQ Juv 
vi&jg GxtoÀcUE. 

v. 438 (351). evvoguévoig] rv evvmypuéiov &xó 7f; EAA- 
6o; &xoivev £ekuzov roig OiXOlg oOvvngÀ sévermoig Otoaegéxzi, 
— rÀnoixágóioq riv xagÓtoav r(xovoa. FK. 

v. 440 (352). 60g», rov olxeov. F. 

v. 443 (354). otc uiv yàg xégiev ó óopoc oióev. F. 

v. 446 (356). ó xgucepor9oc] B. Xrgoqii érígov xaXov id. 

v. 455 (359). dAXorgiag] A. órt 0€ GAAorglow &xeXAvro 
yvraDi, cixmnAog Bog usrà Ógyng, Ob» xuvóg. 

v. 460 (362). rsixog] 9 éxonjzav iv 74] TQota.  BéAriov óà 
«Ug T2] Tgoiag' ró rexog tixsiv. TO Ó' sUjoQqo: xgóg 
aAsLOvVa oixTov mxQogéemxsv. 

v. 464 (364). Bagsia: Ó' duró] B." Avzio790q xov i .— 
ÓónguoxgQarov. rüg Ónpoctoac. F. 

v. 473 (366). xaAivr vx ivovría (f. -7io)) óucrvxet. F. 

v. 475 (368). óx:gxórcog' fov» zó Alav. xus. F. 


*) librarii error; pertinet ad zó oa. Sp. 
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v. 489 (372). ugó;] B. xoa xoiov lé 

v. 485 (374). poSoc] A. 7ó pos og avororxov v9 606 81 
ex xal rà spvógor. "Oz: 6b cvyysvi ró 6 xoi ró & ÓrAonr. 
IgoUxoxtmoa Ób 70 wtÜ000c. 

v. 493 (379). 0 SiÀuc 0goc] fryovv stegrmoacrexco, 7] yin: 
& ravràv üv yuraixa, sixeiv, «al ógov aUrügs ixeeivou. 

v. 496 (380). yvvoixoxtguxrov] 70 qmiuidousvor dyosóv xo 
TOV yurouxény arUxOQxróv juri xal ToDyfog QS ergóu£DoD 2c«xi 
oUx ixi woÀb Órauévov, — yovaioyigurow iro rÓ As- 
yonsvov Oxó TOV yvrouxom. F. 

v. 508 (399). x£Xo: ó». al. oxagxe. F. 

v. 519 (396). ósxaro] rms; ufpqovros rQ mom], ori 
aUe MEQoD voti rotg "EAAMqvog tTxovrag *) 

v. 013 (397). xoAGv Qarysiaov] $ Ad£ig x peo pogatg 7c» 
dyxvgOy, we» XoÀAQv QuyticGv sig vÓ DÓwQ MO Tig x5QrGGP- 
és Tiv vaUr. 

v. 590 (404). xdxayewviog] dxóuoxos. 

v. 599 (406). rdogov] gonsóv. - 

v. 597 (411). dvrQuo(r] oi sig dvaroAi» ógovrss. 

V. 598 (419). q10v' óvro, ioc. F. 

v. 599 (413). ó6££aioSs- &v. F. - 

v. 934 (418). poa] uade **). 

v. 540 (494) Ildgio yàg] dab xor»oU 7TÓ oUrs Aairéov 
xai tig ri Il Qig* cvvuxaxoverou XQ £x roU £xoayouévov. 

v. 541 (4985). vó ÓgGno roD xaSoug xA£o»] voUro Óm- 
Àoí eg o0 xÀcov ÓsÓgaxtv J xéíxovbtr. 

v. 543 (497). vo3 Quetov] roo QUoacSro rob; Toooc ***). 

v. 544 (498). Zsgiasv] iSéginev T) Exeige.. Kormxog 0$ £9gi- 
£g», dupeiAev* dep oU xai 4 9oíf: xal Evgmxióncg: (in Oresle 
198., ubi Eidere et dxéspiaev in Jambo. | De Pauw.) 

"[6s78 xo d xQac ec axi2ouis zQt2co. 
v. 848 (429). z&udgrio] róv juo» rüg duagrías. 


*) Vide Sam, Petit. Legg. Att. p. 57. Sp. 

**) exar. Aur. 

***) Inepte. *Póciv et ó9cia, pignus in genere et pignora, seu 
quod in praedam rapitur — óvcid2n», vid. Not. Sp. ^ 

t) Sch. i25Q10:», nescio unde: nam Pauw., Stanl. i2£octv. 
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v. 558 (443). óv viv r0 vóv] ov éor: vo cignucvor Óxà 
coo, (v. 547.) vo: - : 

rt2vàva. 6 oUx D dvrtQc) e toic. 

v. 564 (448). axagvàg] dvri 200 àxaríeg. | Kad rovrov yàg 
oU Q'Ul'8Xj2q Gt Avo £v. "ro 6 xapQ£stg vri TOU , WTaga- 
Ógout; ixi ToD xarocrQeuarog rov vov. 

v. 568 (452). Asiuoviar Aupova Aéyzi vOv 70 xo 
vos Ajox. F. (f. ugdóo). 

v. 569 (453). Fuxsóov otvoc] 70 éÓgator, jyovr r0 xtqi- 
BsBAnuéixov. 3jiv. 2e3AÀog *). ' 

v. 578 (469). sí rob; àvoAoSvrog] XQ] xorà cvvsx- 
Óoxxv: fyovv, zi Oti wnpidtoSou xtQi rv. axoAoAóron; 

v. 579 (463). róxa xoAryxorov] zi ri &xofloAg rov 
dcroAA uve Óst róv dOvra, GÀysiv, xoi miu éxl roig &EU- 
stoz4atg XjXxigem. 

v. 989 (473). juigrg fipererour] oyovr OjtoAoyfjrovd: xoà 
vo Ad okgrv TQ r&Ó£ Óiexgafau£ie. 

v. 591 (475). oóx «vatvota] 9xigo iv 76 1j àvriloysiv. 

v. 599 (476). 1494 rot; yfQovow] roUr form, dxudri. 
'"Exisujtotut yág uavSávev, ov oUx sig x&Qav fASov. 

v. 594 (478). cov 6t xAovriigew ipi] useraói0óvoa uox, 
vs Xue. 

v. 595 (479). dv oXoAóSa pev. fpyour Excuovicrae, F. 

v. 600 (484). "tQOs yy vrouxós ] ip/ovv yumoaxás oTt us7£c- 
gíéeosra xoi yo qgoreiv àxovUcQodv Ti. 

v. 605 (489). xouuovreg: "QaUrovreg ixi rQ Oxrigou 
sS vua. F. 

v. 606 (490). rà uacoo] rà uaxQo. 

v. 619 (496). xvAa«ag àvoióáa core. F. 

v. 615 (499). ówoureov xovo] Tou» qUAaxa. 

v. 617 (501). amuavrügiov] oqgoyióo rü; xgós róv &v- 
óga sov. 

v. 690 (504). | i&AXov 1| xaÀxoO Bas] eexeg ovx oido 
yàg [aq vo c:0/gov, oUrog oU0b TÓoviv érégou dwvógóg. 


*) Seb. x:gife(oquévov —. De Pauw.: xozáà ró x:gdeDvnuá- 
vov cet. . 
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v. 623 (507). abr piv ooreg sixc] oUrec sixtv dxoiB£os 
Aoyotg xol ifnywrixoig, exr& c& uoi. 

v. 635 (519). &x2o«' Bágos. F. 

v. 636 (520). 4&xgoc. moros i£oigrzoc. F. 

v. 641 (525). rQéqovrog: ToU $woyovoUvzos. F. 

v. 645 (329). Xuoqia j| r'jij S69v] fjyovv raUra. A£yov- 
7tG dzité-ouev TOU; eoi. 

v. 649 (533). éfayimévrag Ó0jov] ifoprmévrag. 

v. 652 (530). esca yuóor] G'EUGQEUMÉDQD, 

v. 655 (539). eoeoror ] £UTUXEL. 

v. 658 (542). £vwouoca» yàg) ixggión THU TOU Xki- 
preoroc qae OTqTO., 

v. 663 (547). dgsixov: xoréBoAXov, &vvéxQovor.  xsgo- 
vUxovperor] dpovr rom; xégaoiv QAXW«ov ruxróutvod, 'H aut- 
fGqoQX áxàÓ vOv TaUQov. 

v. 676 (360). o xsxoiSórsg rUxq] oU SogQoUvrt;, dX 
djqiBoAor Ovrsg si Ez1 OieSeimuev. 

v. 677 (561). égovxoAoUusv] cuxtg imsQoxebopev £v Ao- 
yiopoig TIG rhv véxv avugogav. 

exoóovu£vov] Oiaxelare vro Óixqv axoóoU, 

v. 688 (572). xA)siv* dxovem. F. 

v. 639 (373). fi; xor cópager] B. à xogov xogs Cur. 
éoraxev ix and Qxd. "gv v ri Q sic XagraqBiscx Ótuergox 
dxaródaera xad eoralserins , Wiro &gerniunegi Ter ermauguegr] 
xb TuuoMa, xci vgluerga: BooouxazàAnxra, xai xoroAqeruoca. 

Eie Ót pera pas £lq éréqow Uxómeaim xoi TÓ utérgov vidas, 
Kai tici và ESie 2«0À 0; dvaxoueruu oiperga: dca ddaperas xod 
XOT o Mer 1264, iro épSruuuegT] xoi Movoiergo: x2. *Qv TE- 
AtUratoy* 

IIó»wv olxovugoUvro, xov, 

ví; wor wvóuaósv] B. Xrgogi| xoAwev id. 

v. 697 (575). £A&vógoc, &AéxroAu;] A. 6 £AGw xod xaS Ac 
rüv r*4g EAÀérvng &vóga 'Alé£avógov, xai riv xOlw cUroU. 

v. 598. àBgoríuov: rov Mov ruv, F. 


v. 699 (576). Zspugov] &£ $oxéQag yàg mvéov oUqog 


TOUT »y&yove, 
V. 701 (977). atÀaTOaM Tv aou. F. 
v. 704 (078). de$qUAMow evvignoig. F. 
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v. 706 (519). "'1Aéo 6b xn6og] '"Exció, rà x150; oumatvzc 
xul TNv éxryaqiBolav xci TÓ cívBog, iÓnAwos vov 071 70 n£1 20g 
Aéyst 'IA1àG yg xaxov, 3| xagona quot. 

'JAko Ói x5óog] B. 'AvrtGTQog!] xoAem id. 

v. 708 (580). n54vig qAavt 7Qaxídag: xfpege: — 
£vexa. T. 

v. 719 (98D). xéxgexsv: figuodrev. F. 

v. 790 (084). «oAUSQnrov] A. Aida moÀUPQnyov, xci 
uiisov atua avorÀaGca., 

v.793 (983). £»gepsv] fpyov» &vésgewzy aoróv zóv' AAzav- 
Ógov rig éxremévra. 

fopspsr] B. evgogi] Qa xeAom t. 

v. 729 (88). «oAé«- fpyovv xo22doug Ó fax, — vQOgsoX£, 
swgogn^ge, E. 

v. 739 (589). cato] A. zü ca tveo v agóc 70 pai6Q x0 
xui 1góg 70 Eu Xe (f. £uxs) dxoÓcutig, xol oUXÓ eX TüvtG, 
«Qo; TÓ r£xvov") dxoSibovrsg cairovrog quot "S5 7Ó xog 
Ojo: 4ergazrov &uó£áa. (liad. B. 353.) 

v. 733 (9090). »^xgovicsus 9 dàx£ónéev] B. 'AvzierQoqn 
26V d. | 

v. 735 (59D)  dustàev] A. «yov» dqtoiBàg Óibetg 7o 
So£iaoi o orÓv. 

v. 736 (599). &roiociw, diyovv stoA£uoig. F. 

v. 739 (593). xoAóxrovov: xoAAoUg xrtvav. F. 

v. 749 (595). mogavrà Ó ovv A25] B. Xrgo!] érégo: 
24079 id . 

v. 746 (897). dxacxatov] À. Aíav xcmocjmuévov. 

&yaAÀjus nÀoUrov] Óià v0 xGAÀog «UrX. oU yàg qv Óug- 
siÓ$ «XxrT& 70V mÀoUrOv oadoovem. 

v. 759 (600). «cuuéva] SQyovv ógumseica. 

v. 753 (601). Aib; £eviov] obrog yàg Exsunpe zo-rnv aoi 
roig Towot, xoi TOv Tooixóv Óf aUrWv cvvsor' oro xcÀruov. 

v. 755 (603). IloA«iporog Ó év roi; fgororg] B. 'Avri- 
ogoq? xcov iB. 

v. 767 (611). quA&] B. Xrgooi érfga. sov t. 

v.779 (613). 8aluovd ve róv dxóAsuowr: zóv pax. 


&vri giGg. (ef. 3990 et 1164) F. 


*) Sic Pauw., Schütz.; réxvov Stanl. 
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v. 715 (615). Aio] B. 'Avwrwe7goqi xexXov íi. 

Óvgxaxvont] A. Wjyovp m£rwXQoü; xoà EUrtAÉUL. 

v. 7RÀ (619). "Aye ói B«ouAso] B. Xovruua eui Seyptox- 
TIXÓV XcÀcr avoxougTxev x. | 

v. 793 (6315. xgoflaroyreuov] À. you» xAoUg x«i 
&xoxog Tv yr. 

v. 798 (634). ó9ags] uspwypévy xoi oo xo&oaoà xod àxgazo». 

v. 810 (646). sorov uiv" Agyoc] B. elomrenws ÓrxATs jiovo- 
d7QoqixTG TE xt e'vveXxous. Oí Ób otxor tiutv iaquflool TQé- 
piezgot. dxaráMqxror gíf. "Qv reAevratos" 

M£Xo. 66 rov voc rÓv x:o dv pXMUQ TEM. 

v. 814 (650), avógosvsür«g: drógogBogou;. F. 

v. 829 (658) «ayóg] A. Óixrva, mayióog. Kai roUro 
óqxov ró AtrXoÀov*)' roig ÉavroÜU xrtQotg mtQuxtO OT 
sal Pvoyesrelo TOig TüyOiQ, dg GÀAOIG Upixt, Tà £X roU vó- 
pov Óuxaieg Exo. 

v. 827 (661). àimorts Men] f fryovr cxgxto Acor doi yos. 

v. 838(674). &£extarapo] Tpyovv, xoAGs oi8a Otaxoiverr rà 


- 


*) Non Aeschyli Tragici, sed Aeschyli paroemiographi eujusdam 
haec esse putabat Toupius ad Suid. Tom. II. 14. Postea vero se 
ipse correxit. , Athenaeus XI. 12. p. 494. Kol raíra oÓxX Ux d4^- 
A«)v, X^) TOig Ca'uroU xr:Qoig xazà 7Óóv g$avuuaciov AigXOXov d 
Ox, dxQocóLov Ócouc X0ctug XQa*uartuÓutvos. ud quem locum vide 
Dalechampium. ta Aristoph. Av. v. 808. 

Tav uiv fl«acjutsa. «ard zóv AigG2;ONOv" 

T4" oUX Ox) d&XXcv, aX TOig QUrCv xyt pote. 
ubi. Schol. ^Exs?vof yào Audvore]v. axriv xao -xagouilav* 

'9c 6 ic:l nó20v rÓv A(vozuuv Xo*yog * 

IDwyt£vr! dzgáxzQ zoiexqd)? zóv citzóv 

Eixstv ióOvra umXavqv xrtQQLarog. 

Tdó  o0X vx QAACV, dA, rotg GQ'ÜrQv XrtQoig 

* ADug xóus2 a. 
Quare ad Aeschylum 'Tragicum allusit scriptor, quisquis fuerit, quem 
descripsit Scholiastes. " Hactenus Toupius, Contra Blomf.: ,,hic locus, 
qui etiam apud Svidum ponitur v. lI&*yac, vix dubium est quin desum- 
tus fuerit ex Aeliuni libro de Providentia, Aelianus autem respexit 
ad locum istum decantatum ex Aeschyli Myrmidosip, quem illustravit 
Gatakerus in Misc. Adv. Posth. c. 12. et inter recentes Porsonus ad 
Eurip. Med. p. 19." Sic Blomfieldius. Vide annotat, G. Dindorf. ad 


loc. Athen. 
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Ojulioag ré cvuróvTOD uot, Gx€ 7&g ZuqustiG TG QOquioV 
7Ó xuroxTQon. 

v. 841 (077). ógxsgQ oUy, ixdv ExAn7] TAtyóe yog rv 
pxvtav. asroó. IaAoptf6nc. 

v. 849 (678)  esgesqógoc] dryovv Ótxmv ixxov oUv 
£uoi ró dou iAaUnxov. 

v. 876 (719). AsAmupépag* yov» $n mxeQiimuuc- 
?ng T"); Ófgns 7i Ggravy. F. | 

882 (718). róv ?* kowvxóv. F. 

v. 916 (732). $vouciqies ] agocrvTex. 

v. 917 (783). woQ d dàn] OTt 70 aivsio?ou ÓnAovri 
. nm xo TOV OiXELGV 1 ToQ éavzoU Mo£xEL £QX£U Sa. 

v. 919 (755). dBgure] xaAAoxicr. 

v. 920 (750). - xapioumerb Bouua] 10) 9c 3ogpiugo noi x£- 
Àsevs &oUxreUSuu. Oi Begeqo ydg yoruxAmoug ToU; uci 
ÀAsig SUqnutotour. 

v. 926 (762). -roGo rore] x uero ogás Tox s:xAon, óc 
cw rotg xóÓog S«paocovrEg ÀajtgoréQoUg xon Dot» oi roUroU; 
ixxAUvovzsg OvvexOg. lloóowmorQ« yy. xvgies raro Aéye- 
vO4. NüUv Ób rà Onzó roU; x0Óag dxAOg xéxÀa oUrOg tiQnxt. 

v. 937 (1 | 9). Lu vvv] Loc ópioduo or &vayroxrr ov 
gyÓ vuv, xci àvtu fÓvou, tva, 1] dari ToU Ó14. 

v. 938 (774). ónuoSgouc] $xó o0 Óruov quiudouévn.. 9g 
xoi 'Hoíoóog qne: (Egy. 971.) 4un 0 oU ri; zxópxov 
azólÀuzai qv Two X0ÀÀo0i 

Aaoi pnutdovar (Ss; vu rig oTt xoi avri). 

v. 945 (784). d 04a 0p2ogeiv: và G«uorO. Qaelgsiv 
yv Unzó 9:Qa. — xógciv: évÓga &xAex. F. 

v. 956 (799). xoz£argouuot |  AAAoc, x a & fo 7a ai, evri ToO 
xaréuTqv. — Koréíoraai iovixóv, xaríorqv: Sch. sUgnrou 
xol sxríuToxjugGa, 3 yovv xart[Miev xoi qr719 qv, core dxov- 
tmv cov ráÓs: ot ÓxoxoUco0u tig raUra Ó Ó1| dxÓ uerowpogOu 
vOv xtxog9wufwov xai xarsoTQoMjxov mxÓÀeov tiQnrou, F. 

v. 975 (811). ríxrs uor] B. ó xagóv xXogós cvvtorarou £x 
axoAov «ogiegiBixov. Z.. Qv rà uév dort Ótwerga. Axoromxra 
rà Ób xoroAmxreex, (ror épemQupegn rà Ób xcveRujteQ] xad 
juo, xol rgipsTQa. BgoxjuxerdAmera. "Sv rsAevrOIQU" 

Zoxvgouuévag qosvóc. 
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síare por] B. oTQoqij soXAcov ty. 

v. 979 (814). o90' àxoxz cai ovrt axoflaAsip roUzo. F. 

v. 987 (817). msUSouo!] B. '"AvriO7Qgoc!] xeAov ty. 

v. 999 (893). 44Aa »&g] B. Xrgoqi] ér£g xexXcow. i£. 

v. 1015 (899). vor» vóvov] A, fjyouv 24tóv 6ienx£oocz. 

v. 1016 (S30). 7o xsoóv] B. 'Avriargeq!] xeAev i£,—— 

v. 1022 (831). ix siAofisie ys) A. rov 'AuxAapuóv yc 
Éxrgoixog ev &vacraügavra 70v *"IxxoAvTOV, (TE güj eu gAa- 
Bros. *) 

v. 1033 (S37). eiu« xopidov] ai evorqparixot aoro x£- 
Qíoóot ovixyov. sigtv. iauixov 7QiuirTQe v GxaraAnxrov AG. 
"gy rsAsvradog* 

*ExoUG! dvdyxy] rjós «oiwcov Quyór. 

v. 1049 (816). 3june«v xao] À. djyovr éxAoUzrcawv xa- 
Aeg ex £x Seprü uo, IIaod CTA4Sunv ó£, dvi roo TQ 
70 mg£xov. | 

v. 1049 (853). qwvij» B&gBagov] ort BápBagor rà Ogveov, 
óiX zoUro mogaBaAAs roUro «Ur; 'Ev Og&xg ydo xai 1| ut- 
T&uóQqxoo!g oUrWüg (TOQnrOU. . | 

v. 1059 (863). xoagogow»] BeoBaoo. 

v. 1065 (869).  xoiv «iprngov] &xà rOv ozgrriorrov 0xo- 
Quytewv, & oOx sixovra. TO QxÀnxo oqgióer uer atuarog. "H, 
íxe orm o0 xsíStrats mQiv ouuarós pov Ti» wuxiv ifaggi- 
UOi* &v7À T00 xQiv Ogyiu2iivat us cUr3. 

v. 1070 (874). xoxoíóG] AG, y?, Aegrxeg. "Ostv xol 
Anuürrg oiov yr ud4rng. Tlgoowaqovst Óó& 7à ioOgevo. 

órorororot xoxoi ÓG] B. sigSegig ÓrAmg auorBatag, và 
a£gróD oUg jtovog T Qogiacdg xai OUVEX£iG Exovoa. Eio1 Ó&5 ot 
piv 09 XogoD Orixor, lagiaxol TQljizzQot. dxozíÀnxro: rà ói 
TOU érégov mxQogoxou xoAa davrioxosrixX. "Eoxe 6t vaUra 
Ovgoqi| xoi dwritgTQopüg xGOAÀa ||, ev rÓó & quuóÓMon, ró Ók (y 
xEvSmjuMsQég. 'Opoíeg xoi Tig GrTtTQOQ?ü;' TÀ «Ud yg 
sigt xxAÀax. "Exoveot b xoi nóÓ«g xsvrtüvAAG[joug. 


*) De Aesculapio ob resuscitatum mortuum fulmine icto a Jove 
Pindar. Pyth. HL, quocum conferendus Apollonius Rhod. IV. 615 sqq., 
qui de Apolline similia narrat, Sp. —  Legebat afxof:(a (non rüAa- 
Dríg.). Huet. — Fort. dors ji zc (9s, sine noza. B. 
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v. 1078 (8S2). "AxoAAov] B. éréga a7Qoqfi xA y. v 
T0 & msvEwuiueQég, 70 (9 Ótuergov dxaraAgxrov, rà Ób y 
icuRxóg eriXog rgliezQog dxaraAnxros. 

v. 1079 (S83). dxóAAev iunóc] A. &xoAAvxov jt. Yoga 7 3j» 
OptoPULLAT, 

v. 1080 (8S4). dxeAscag] Pxtivmv yàg dxoAsicv cross 
ógidottar T«v T5); ÓovAstag, oO riv vOv (t)  ÓsUrtQov] ósize 
QOr u& GxoÀsGOG, OD METÀ xojOTOU. 

v. 1083 (S87). "AxoAXov] B. 'Avrio7Qoq; £Xovc'a »uoÀo 
Óuonx TOig Tig OTQOQug. 

v. 1088 (893). 4ucóSsov] À. dSsov, S$eoozvyé. 

quoómcov] B. éréga ovgoqi] fxovca xa y. '"S» :ó 
& avriOxGGTIXÓV TQíu£rQov BoaxuxeraAmxrov* rÓ (3 OiuerQov 
exaoráAmxrov. "Exovo: ó& xevrocvAAóBovg xóóog. "TO Ói y 
sauBixóv TQluszQov QxoróAmnxronr. 

v. 1089. (894). » dgrévo:r] A. dyxóvoa. 

v. 1091 (S96). Zomsv soQw] Éoixev, óx oXov &UQrv, na- 
vsUttV xai Qvadnztv £i yéyovev ivsaóe mxalaids gonos, 

v. 1093 (598). pagrogíons yàg] $avróisrou yàg ógdv z& 
O(GTO, TOU dwggnpiévev xGiÓcv Qvéurov. 

qpagrugiorg yàg]  Avriazgoplj írga fXovva »«« y 
O4tOtO, TOig 7T"]g OTQoOQne. 

v. 1096 (900). $9 uiv: foc douév. F. 

v. 1097 (902). «gogrzog Ó oU zn ag] À. roo; Aé£ovzag 
Tuv xtQé &OU,  ÁÀUTOL vg GUrOxTOA yrvOUSO. 

v. 1098 (903). | ià xoxoi]. B. éréga argoqi] Sxovcea. xeAa £. 
"9» rÓ sQorov dvriOzxacruxóv ÓluerQov ÜxsQxuaraAgxrov. — 'lÓ 
B' Otusrgov xaroAnuxzuxóv, $700 70 $qSmupsQícs. 'TÓ y iapg- 
Bixov Tgípisrgov dxoraAnxrov. 'TÓó Ó vri acrUXÓv TQllitrQov 
xazoÀmeruxóv.  'Tó 0$ é xeveruuguegég: "Exovai ób rotg xoóaq 
sivraGvAAOQovg. —— 

v. 1109 (905). dAxov] A. róv'Ogéerq» quei. 

v. 1104 (907). Boa] fà xegi OvéuTov. 

v. 1 105 (90S). io r&Aoxma] B. éréga. GwriOTQogi; Sxovoa: 

xeAa É ouo Toig T orqoqtie 

v. 1109 (910). xttgós ógeyonéva] À. Avabéxovro óL a 
AnAou; TOig p aot TOV X EIU At^ yia zog xut MM 
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v. 1101 (919). 2xagyZuoii] roi; rupAoig xol c uioic, 


&xó vOv Arvououara Éxovre» ogSaAucov *). 

v. 1119 (913). ££ xoxoi] B. 'EvreUsev £régoc éoxrua- 
vuye vÀ MézQO, xai xqoce re ris ergoqiis sov. 7: 7O E & 
Ta ó& iis XGA sigw &. "&v r0 à diri xao rix óijezQov 
Üxegnoruaerov. To B Ütjtergov waradaerixóy , ror éerngur- 
neg. Tó y ia uiarxóv Oipiergov. To Ó óporov zo «. 'Tó 
ób é vQlptergoy sorodapertado, xa aU70 &vrigxagzixov,  "Exovot 
ób xoi xrvracvAla[jovg xóóoq. 

vi roÓ£] À. qovrágeras TÓv xyTiva, 

v. 1114 (915). . 1j &Ovtvvog] 3| yvvà vo0 "Ayop£jtvovog 
eiria tüTO:! TOO qóOvov. 

v. 1115 (916). ozao:s] 5 evo, qnoén, éxoAoAUfou né 
Ae imi m Asegyo KAvrauiroTQa. ; TX dixoMqr ou. Ilagx 
r0 (Odyss. IIL 451.). 

— — — ai 6' óMóNviav 
GQvyazégtc z& vuol r& «al aióobg Xagdxouts. 

v. 1117 (918). xoíav igmov] B. 'H a7gog!] «Urn roO xXo- 
QoU xcv iori g', "Qv rà mgora [| iex roiutrQo.- 'TÀ 
y xoi Ó dwricxacTIXÓ, TgluerQa, xaraAqxrixó. — 'TÓ £ ótuergov 
O-xegxoraAnxrov. 'Tó 6i e! éppmgujuegég. "Exovoi ób xai xsv- 
racvAAG[oug xóa. 

xéAsi] A. &wri roO AÉyeig: 

v. 1118 (919). o6 us qouógUrer Aoyog] o9 oto'aqrimpio au. 

v. 1190 (921). oroyov] ró oio. 

v. 1191 (922). gíov 6Uvroc] XuuxAngobra: zov 3tov óvi- 
rog fa; aUyaig COU, Lmxéz. ÓgQvrog TOig OUyoi. 

v. 1193 (994). d, &, iBoU] B. 'AvriovQoq| azm ary vi 
QuSelong crgo xoi Pxsi xa igÓuerQa. Éxeivy] d. 

áxtXs füc BoOg] À. rig àv daxoor«stitv aUrüg; róv 'Aya- 
uéuvora, Óxeg dv ij axóXnrou ; 

'  v.1196 (926). usAayxtqeov] róv usAdyxtQe rator Aa- 
Booca rQ ucpxxvhuor: rQ OÓnx TOP xÉxÀov rOxrt. 'Eav 6) 
ygognros niAayxíQp umxovquar: rOxTt:, Qvri voU 
xexQujutéwp.  lAAAoc: rig peAovyxsQov [Sog (T). 

v. 1199 (929). o5 xouxacorn &v] ovx dAadovebouou uav- 


*) ef. Hesych. s. h. v. 
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T7tG doxqoc Exryrmoos *) Pésqara óttoq o? oo doped 7t 
xoxóv  dxoBiireoeou. 

oU xouzxGcoOu àv] B. r5; ToU XogoU ogoqsijs GTR 
ioriv dvaorgoqQ, Pxovsoa xc ónorm d. — . 

v. 1131 (931). àyosà ric] A. PropoAoyem quot rocro* 
"Eviort y oux ix ayogoius oi xgnaoi ytrovroa ex; Ót ixi 
TÓ xXpÀU nox rtg: xXgnogioSoDor. | "H à Aor ixi s Xeno 
Kov dvógos" GxÓ ToUrCP TOV StO-0ÓTO» i dryoSH| qr 
ytverau Boorois TOS Pyxrogiois; 

v. 1132 (9325. xoo«ov yag] 6t rà xgocóvza xaxa Toi; 
sigtQXop£voig xot rà AryOjiera, aed, 

v. 1134 (939). qógov qígovo: uaSstv] xoà 70 Aeyóus- 
vov: Ovóti; EUT Uf) xQog piv axéoxerat, 

v. 1135 (935). i» id raAaivos] B. Xrgoq] ér£go: sov £. 
"Qv $0 & govóuerQov. To [/ Ó(pergov ÜOxsQxarOAmxzov dv- 
suyxacTIXOV. "TO y foluTQOV xaT apr ixov- ÓtOtOY. To à 
ixu[irxóv Toluergov. (TO. £ Optotov 7Q y. 

v. 1137 (936). «ásoc ixeyxéac«] A. evvavojii£aco 7 
ToU 'Ayogt£uvovrog xai ovyxsgécaoca. 

v. 1139 (938). sí yàg; sí ya à^3o. 

v. 1140 (939). qgsrouonj;] B. 'Eréga o7goqn 700 XogoU 
xcov d dvneoxagróOxv. '"€2v TO d Tgiutzgov [igaxvuxazd- 
Agxzonv. bv B meveuiuEgés, To y ÓO(usrQov dxordAÀn«ron. 
To Ó' so(iezgov xaraluxznuxóv. TO £ Ógotv zO à. Yo « 
Ouorov 79 [J. 

àpqi Ó ar&g] À. xpi ceavurüg &roxa QEéyyn. 

v. 1142. vouov vouov] dÓ6v dqó5n: Kisagwrixór 
ób vóuov quoi, 'Tó ái, Sgnve? vouor vouov duqiva 
Xaxo0Lg. . 

v. 1145 (949). dev] rovro 39ouiéio rij usroqogooos 
fij; &mó0vog qnoir. | 

v. 1146 (943). i9 i Jsystag] B. 'AvrtazQogi| "fe "9 QrQo- 
Qr; xev óuoicv e 

v. 1149 (949). « yenme] À. Tgomeras GO YO. savpidzer 
&rtQ] &b yog xoi M ógwciv oUga Souvé, qur] uóvg xci 


o) Somos. 


*) Sch. éxeyoodoxsw. 
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v. 1121 (947) «ose» émootrov;] B. 'Avriargopr. £go 
Tic ToU X0QoU U7gogii; xeXAc Optotery d. 

v. 1153 (948). 6ugqazo sy ya] À. . drop, QUU ALOCTG- 
óer. "H Óià vrÓ ÓvgrUXxa pia vrebeo Sau , 5 ài. TO x9go£iÓ vai 
TX, ÓttiXÀ GOES. 

v. 1155 (950). Seoneoías] 7s pavrixarg, 

v. 1107 (951). 16 yóputor yoqtoi]. B. 'Erégo: o7goqi] 2v 
d dvrexocrouo. "Sv rÓó & xoi | rgrurrQov dxordAmxrov. 
TO » vgiutzQov BooxvuxaraAnxrov, 'TOó Ó mevEnjuptQég.  'TÓ 
É xod ró c OMOIO T xQuoQ. 

v. 1160 (952). 4vvzóuov] A. «iom. 

v. 1163 (955). zíróós rogóv] B.' Erga orgoqi] ToU 2,0900 
we» É£ àvriexogrouOP. "Qv ró d Olusrgov UxtgxaraAmx- 
Jov. TÓ ] 5g erntuptegés, TÓ y TQlite7Qov XOT GA XTAXÓV. 
To 6 O4tOIOV, Tó £ mevernjuiegés. 

v.1164 (956). v£oy vóc óvsQózor dvri pus. F.(cf.772.) 

v. 1165 (957). Sénat ó' oxai: rérgoyaou. F. 

v. 1168 (985). ic) xOvor] B.'AvriGTgogi] Tí; vo eTgoqri; 
xwÀcov óuoiov q.- 

v. 1174 (969). ixóusvo] B.'AvriO7Qoqi] ToU 40goU scAcV 
Óptoitov & 

v. 1179 (965). Xo udi Ó Xgnouos] B. Eissrecus 6A; o- 
vooTQopecis xoà cursxoUg. O6 Ób oro SiJtv ipio TQi- 
uer Qoi Ox T ÀmxTOL Qus. *Qv vsÀsuvraiOg: 

Kai raa  éxsivcv MXNov OixfBiQC) XOU, 
Merà Ók zóv Ad »xoAov iaufixóv Ótuergov dxar&Aqxzov, Mer 
ó£ róv Qxd xov Ouorov uovóuergov (joeyuxoràAnxrov. Mer 
ót róv QAÓ' xov Ouotrov uovórtzQoP doordAmxrov. 

v. 1195 (981). 7| 71g rv é099: F. 

v. 1197 (983). ro w sióé£var vo iu£. F. 

v. 1919. &vaxrog: fpyovv XOg ÓQyAg ixtigiD me ToU 
"AxóAAcvos. F. 
v. 1998 (1014). vsóOv r' &xagXoc* ógxo». F, 

v. 1937 (1093). éx«X0X0£aro. &veaxvgrnotv,dAGAa£ev.F. 

v. 1967 (1053). e£ uiv: móc rij» éavrüg dosiira roUro 
Aéye (f. Ayer) axidovea và éavrig iuario, F. 

v.1968 (1154). xeoaóv z. àyoS c 6. dari roO xa. F. 

v. 1971 (1057). zwezxrtveog: riósc. F. 


* 


v. 12978 
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v. 1278 (1064). avrsxídnuvov:- ivavrtov. Gidóoxov iuo 
vüc éévme. 

v. 1308 (1094). qs? qe] A. 'AxoAopugouievn Aéyet roUro 
£v rQ eigiévou — "Oxvs? yàg sigeASEiv, cx vi Ótrróv Ógouo. 

v. 1313 (1099), 2Zzügiw &yAciouo] róv axo Zcglac Mfo- 
2X0707, 

v. 1317 (1103). ov rot Óucoíde] od Oucxeqaiéve, Qyoitv, og 
Ogvi; $fAovoa sig xov sigtAmeip xol 9ig& rro, poflovuévm. 

v. 1321 (1107). £u svo) quAuoUta. 

v. 1339 (1118). 7ó uiv có xQdz7e(v] B. Elgbeotg 9jogoU exo - 
Ge], Oià rÓ uerà rv ÓmxiSv «soo Tà Ob xOAA sic 
cwotouoyrex i. "Qv và c uovóuergov, rà Ó& Aomxà Ólusrqo 
exarOAxrO xoi xoraAxxruxA, Tor Eee. 

v. 1341 (1198). &yav ixixgavst: vean. F. 

v. 1344 (1131). Quoi xéx)ayuoi] B. Eicmeoug ÓrxAfjc Guoi- 
Boios xoi iovoorQoqueg. o: 6h oríxo stioiv £0. "Qv ó [i 
koi Ó xoi é rgoxaixoi rergdtergor xara daperixoi. Oi ài Ao- 
sto iagifuxol vQíjterQos Gioco óuerot. TQv reAsvrodog* 

"Égyov 6vxa toG ríxzovoc. Td" do $ 6X6. 
v. 1356 (1144). usAAovome: rugavvióog ÓnAovort. F. 
:v. 1363 (1150). xrsivovrsc. $yovuv rgóxov ri 79 $o- 
wv&ro xagoadióovrsg rip dev fuov. F. 

v. 1366 (1153). mexouzéoo] A. ógipioréQa, yAvxvzéga. 
*HóUrsgog, pnoiv, Ó Svorog ó Oxig rOv Óscxoróv rz; rUQon- 
vi6oc. : 

v. 1371 (1158). éxouveiv mómwrogev] éxouvotpuev óragógos 
rxUrqv yvouq, ró ua$sv iv oiq $criv «aracTOce, Óó Bo- 
eile Ug. 

v. 1376 (1163). dgeDovazov] óxpuxrov. — sipioplov Óqu- 
«zov. F. 

v. 1408 (1 195). v [aan] B. Xrgogiy XoqoU &x xd oy avri- 
oxaocruxv £ "Qv ró à ÓluerQgov OxtgxardAnxrov, v0 [9 vQi- 
piergov | Bjgoouxoddaxrov ; TÓ y rglusrQgov xorodmxruxóv, và 
0 óuorov, rà £ Outoron. | 

v. 1410 (1197). Quo Gc* yrgotag. F, — ógousvov (sic) 
xiyrSbv yovós. F. 

v. 1411 (1198). ixsóSou fuoPse. F. 

F 
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v. 1413 (1200). vOv uir Ómaósig] B. feufixot Tglute- 
ego dxarüÀmxro: GTiXoi i. 

v. 1417 (1905). qAsóvrov] À. xAngvróvzen. 

v. 1423 (1211). dneretv " Avacyxatiexg Qx61A80, troc Exei- 
vor 70 duiBoAov rf; uoxms quAAÉeovroa. 

v. 1497 (1915). usyalóumz;] B. 'Avrwo7goqij fxovc« 
xa É, 9uora Toig Tz; OTQoxrig avriotacTixols. 

v. 1439 (1991) xoi r(»ó dxoveg] B. iduuixol rQiue- 
fQo( dxardAmxror oríxoi id. 

v. 1447 (1936). quareg] A. ix wvxüs quovucivm r$ 
"Ayop£uvon. 

v. 1448 (1937). «agopovnuo) ri». 2x vegrovatag zQvpro. 

v. 1449 (1938). qe ris dv iv TAX] B. Eisereuig ÓtxATg 
pgiovoozQópoug Pxouca rdg stgi000vg, oU yàg fx& dvrigTQo- 
oiv. Kal sio: voD kv 4ogoU rà xGAa XograuBixó. ToO ói 
Érgou wgogoxov, dvoxoiucrixÓ. | Eigi Ób rfjg xagovoms oTgo- 
"is xo Xogragiixo, i0, ÓlerQa xol roljiergos xoroAmxzixá 
xoi Beorxcoxarródneras xoi axoràMxera.  Merà Ób r0 d xXov, 
XcÀo0U Tuo 7Ó ic. 

v. 1463 (1246). pmóiv Somárov] B. ' Avocratiorio 2030. 
ev vó niv povóusrgov, rà Ób Ao Óiuerga. dxazdAnxrac 
r0 Ó$ cq égEuuusgés. 

v. 1469 (1252). Aoijuov] B. 2rgoq iréqo xuGAGU Xogiogt- 
Brxip d. Eici ók rà uiv oiperqa., rà Ób ToijtezQO, xoraAn- 
xrixà xol BoovxoróAngxro, xol dxordAqxro, 

^'* 1470 (1952). Sipveios TawraABoactv ] Á. ' Arosz 2c0c4 
GOvéorg, 1j 'Ayau£uvon xoi MeveAa«. 

v. 1471 (1253). yvvoixóv] KAvroumwerQac xol "EAf- 
vns Àéysi, a£ xorà qavAorqra ioc vàg WvxXg Pxovat. 

v. 1474 (1253). xóQaxoc ] dx ,ógaó iogíov vexqd 
cua Boà, oUre xol ó Óciuov ÉxvOjg Ótxott, wOXoXÀ ró 
Óixouov, . 

v. 1476 (12956). vor Ó dgQSoca] B. 'Avostoucixà gto 
fog wQoQonSeioiv £&. 

v. 1478 (1958). yévvags* yrreág. 

v. 1482 (1962). 4, péyov ofxxoi ] B. 'Erfoa orpoq?| xo- 
Àcv Xogiat(iixcv i£, Elol ó$ :à uiv Ófutrgn, à Ól vgiuc- 
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fQa ouxraXmXTOoX, ood Bgax uxor ixro sod dixocrddsyero ; rá 
ó£, quuóAn. — Mera. Ób zÓv a xci "(9 xeÀov rumor. 

v. 1495 (1271). xoírav rávó' àvceAsbSega. dve- 
Asugégec, ÓovAm«g. F. 

v. 1498 (1973). aoxdic] B. 'Avaxoucvixà xGOÀa $. '&v 
vó B' xol d uovóusrQa" rà Ób Aomà Ó(uerQa dxoróAmera rà 
óà q épenuUuiegÉs. 

v. 1506 (1981). «os ubv &vaíri0g] B. XrQoqtj -érégo x«- 
Àcv Ópoiov roi; QnSeioi xogrxuu. 1. 

v, 1514 (1285). io io Bomiev] B. "Avotouorixà, 2«2A0. 
d. *Qv vó £ ue xai &.épemuupeQég: và Ok Aomó ÓwrQa 
doxocróapera, Qv xgorisezou xov io uiv piovóopiezgov. Sgoc- 
A, UXOT QA T]X TOV. ^ 

v. 1522 €! 2935. ! deje detgov] B. 'Avostauovixà xix 
S'. "Qv vó p. n provóuergov , Tà Ói Aomà ÓlusrQa dixard- 
Amxra, r0 0b $9 égSmuuuuegÉs. 

v. 1531 (1302). Ama B. Zrgoq?) "M addon 
Óptokov voig QnSeiot Xogta qiix, 

v 1538 (1309). | dà y x) B. "Avomtoucr xd cxoXÀo d. 
*Qv ró à, zó y. wol có cl xol có 9 ponópiergov rà Ó&. Aorxáà 
ÓtuerQa Gor erat* i ó& 6 Épemtupusgss. " 

v. 1548 (1317). ríg 6 &xmóuiov) B. 4jogixutxà kA, 
Ógtora, oig Qneetoi Ó. 

v. 1552 (1319). ob ot agocipees B, "Awarzauae ux XGA 
S". "Av rÓ y, rà H xoi vÓ 4| povOpiezQov: rà Ób Aomd, Signs 
vo. xoroXmxrixde và ók $& épBauiusgÉ. 

v. 1561 (1328). overdos feet] B. Era. ovgogh adim 
óptoiot roi erret g. YEoix5 ói dvriovqoq bros 7ü G7Qo» 
qs Js 7| Cox A qe oc "Outota, yàg EXEL T, "a«9ÀQ. 

v. 1568 (1335). ig róvÓ ivégn] B. 'Avasticrixà xia 
L: dw ro Bl uovópezgov, và ói Aor Oipergo. dxoriAmxra, và 
6 4 Épemjupiegés. 

v. 1578 (13467. & qéyyos eUpgov ] B. Eisreoto Ori 
piovoovgoqctis oot e'ovexots. oí 6& ovíxot eio» loquixol 7Qt- 
per qot dxaráAmnxro: off. "Qv reAevrodog: 

? Auspotv. sy5vgrau vovvós xay«gois poveri, 
v. 1588 (1356). éeríag: ixi fü» oiov. F. 
. v. 1591 (1359). £evíq 6b quAo£evés. F. 
F2 
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v. 1594 (1363). ^gàv Xxgoug xrívag] A. ipyov» às 
&iac7àctsig vv ÓcxrÜüov. 

v. 1595 (1364). f$Quzr! kvos sv ávógaxá, avi 
vo xag éavróov. F. —. 

' v. 1602 (1371). óAéoSm« dxoAsro. F. 

v. 1614 (1383). £Éxoixrov: &Zov oixrov. F. 

v. 1617 (1386). vesgréga, xgoctjtevog] "Txoóssovéga. xa- 
Soa dv. Oi yag Quyoi ràv &aAopiv Gwogév sicm. 

v. 1690 (1389). signpévov: xgocoyiv avro. F. 

v. 1691 (1390). ósopuàg 6i: «yovv 5| xóSsigés, F. 

v. 1694 (1393). «5rac] dvrl v00 xag ov. — x40oc 
xov, F. | 

. v. 1631 (1400). 9xío«c* vjiégorc. F. 

v. 1635 (1404). 'oUx frÀns aXroxrürwg] oOx, Ox£usrva, 
qnoi, ógàcot cO aUrüg ró EQyov uOvog, dAÀX ceOv v yvvauxt. 

v. 1641 (1410). xgiopOvra xov] ovx ÜOxodsófe vóv 
pu) «sigagxoUrra cX€ xQIgovra qOAÀov, fpyovv xíorQ TO 9Qi- 
Soig* dAÀA cwyxAsoog, xol Ajworrstp £ddag wQaUPQ9. — 
xQiS rra: xiovo roi; xoiraic. EF. 

v. 1643 (1411). Zxoweroi: ión (1). F. 

v. 1644 (1413). àAAQ& eov: cot 6ÓqAovóri. F. 

v. 1649 (1418). dX xs óoxsig] B. EigBto:g ÓrAmg 
c&vv£xoUg iv éxSéos! roU Ógóuorog. Oi Ók oro: sici vQgo- 
Qxixol «É. "Qv oi xy rergduszQor xoroAqxrixot* oi Ób iv v9 
yíAs 3 roíusrQor OxeQxardAnxro:. 

v. 1653 (1422). ri» rox] À. róv olio Bnlovór. | 

v. 1673 (1442). dy xoi dU Sco] $yo, qnot, xo 
«U xgaroUvrsG rGvÓs rov Óouofcv oriens rà xa$S' oU-. 
roug (?) «oXos. 


COMMENTARIUS 
IN AESCHY LI AGAMEMNONEM, 


v. 1, 9. ràóvó dxaAAaydv xóvov, S$gQovQag. 
izsiag püxog, "v x: liberationem ab hisce laboribus, 
scil. vigilia, quae annua est longitudinis termino, quam —. 
Servilis sermonis consueludo per totum 4UAoxog solilo- 
quium a poéta servata est. Memorabilis quidem in his 
primis opposilionis ratio; verum ea tamen non sine exem- 
plis apud Aeschylum maxime acSopboclem, antecedente certe 
quidem pronomine demonstrativo. Ea est enim horum poe- 
tarum consuetudo, ut adjunctis vocabulis antecedentia ma- 
pis universe et indefinite pronunciata limitent et declarent. 
Aesch. Pers. 157. ro)/ra ói AmoUc ixi, XquaeoóróAoug 
óóuovg. Choeph. 94. ràó' ixAifovea, yaxorov wer cli S. 

c. Th. 80 sqq., Eum. 675. Soph. Aj. 1909, Oed. Col. 787. 
Deinde accusalivi absoluti (uxoc) sic adjectivis additi non 
' desunt exempla. Prosaici quidem scriptores fort. uzxe: h. 
|. protulissent, Plat. Meno. p. 84. C., quamquam et ii fre- 
quentant. accusativos uijxoc, ÓgiSuov, mAsoc, ucyrtSog — 
Ovoutot, -y£voc, qUoiv al., sed locis paullo aliter conformatis 
(Matth. Gr. Gr. 3498. 5. — Eur. Heracl. 089. noon y 
dgi&ióv. osx. £AAascoci. Soph. Antiq. 393. forxev &AM pr 
oc otó£v JÓovi). At scrupulum movet Var. lect. jxoc ó' 
iv in Med. Guelph. Rob., unde xo; ó 5v in Ald.; item 
var. lect. in Schol. uipcog à 4v et jumxoc "v "Turn. Apte 
autem adnotavit Wellaucrus: ,,illud ó' patct ab iis profe- 
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ctum esse, qui quum veram lectionem non intellizerent, 
ita legendum putabant, qoouQüg éz&lag uiis Ó qv xortc- 
p£voc, quod maxime comprobat ed. Turn., in qua primi 
el terlii versus sine punclo distinguitur." Stanl. uixog et 
Valck. ad Herod. (v. 150) 4xoc proposuerunt, quod fere 
ab omnibus probatum est, — Ad 4Ujxo; 7j» Cod. Farnes. (nunc 
Reg. Neapolit.) secundum collationem P. , Elmsleji, , Bl. xt, 
ubi ad v. 3. &yxoSsv, quae vox ab dvaxdg s. drexac, ,anf- 
würts," ducta et de qua voce v. not. Spanh., gl. à» &yx«- 
Àcug, nescio utrum ineplius.- Conferendus autem Homer. 
Od. IV. 594. zv 0 dg — quAasos 6 Gy tig ivwavróv cet. 
Vossius sic hoc exordium bene interprelatus est: — 

G«bt , Gótter, fle! ich, dieser, -Hühe Erledigung, 

Der Hut, ein Jahr an Lünge, da gelagert ich 

Vom Dach der Aireionen h.r, dem Hunde gleich, 

Jy alrnakm der. Himmelssterne Nachiversommelung. 
Humboldtius 5v xoniópevoc: ,,zu welcher hier — gelagert." 
Koruio£ot qoovgáv vix indiget illustratione: cf. Dernhardii 
Wissensch. S. p. (07. sq. Recte Schol. B. ró xor. oóx 
ixi Óxvov cet. —- A aqux. duy. cf. loc. Musaci a Spanb., 
et. Plut. de exil. p. 601. doxovrs; oí orol x. mQuróreig a 
Fritzch. cit. 


v. 7. ácréQac, Óórav pSivcoaiv, GvroAAg r6 TOv: 
Spurius hic versus judicatus alque ut ineptus et Achilli 
Tatio, tres antecedentes versus laudanti, ignotus, a multis 
V. D., interpreli antecedentium verborum tribuendum euim 
censenlibus, relegatus est, ut post Valckenharinm a Blom- 
fieldio, verba dvroAag rs rv vix graeco nedum attico modo 
conjuncta censente. t paene eo ipso alius argumento 
Aeschyleum esse versum judicet. S. c. "Th. 370. ox da. 
mióog 0e vQ, ibid. 457. oUv zóxg ób và. Cf. notata n. ad 
Pers. 431. Seidler. ad Eur. Iph. T. 764. - ,Aorégec nequa- 
quam cum rojg oégovzog óvraorag jungendum cst, sed ex. 
cubitori in fine demum orationis in mentem venit senten- 
tiae amplificandae causa de orlu et occasu siderum non- 
nulla addere, unde laxiore nexu derépog antecedentibus 
addit quod concionis et ejus principum imagine dixerat 
(aumy. — óvv), proprio vocabulo designans. 'AvaroAdg rt 
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rov mulala constructione dicta sunt; exspeclares o re 
£xiz £o." Bamberg. 

v.8. xai vàv ,und jelzL," seu potius ,,auch jetzt noch," 
videlur minus accommodatum ad narrationis seriem, et aptius 
xai yàg (Homeri) ,,denn ja," vel xo267 ,jetzt eben," Herm. n. ad 
Viger. 829, Wolf. Lept. p.285 et 250. Sed fort. partit., s. eodem 
sensu xoi vUv ut alibi vOv re xoi r0cs, vUv r& xoà xdAot 
simil. Schaef. n. ad Soph. Ant. 181., aut sec. IHomcricum 
xoi rore Ó4, Item xol yàg interdum pro xai ydQ xoi poni 
putant. Conferas eliam Hermanni not. ad Vig. p. 924. 

v. 10, 11. ós yàg xoartiv luvauxóg &vógofovjov &A- 
«ioc xéog vulgo legitur, quod vertunt: sic enim spero fore 
ut. mulieris viriliter ferocientem animum vincam. | Con- 
tra ingenium servi, Vertendum cerle: hac obedientia mea 
credo me ferox inulieris ingenium frangere ac miligarc vel 
minuere, Minus bene etiam Vossius: 

Denn, so hoff! ich, wird 

Des JF eibes mannhaft &rotzend Herz gebündiget. 

De infin. praesentis post ZAx. v. n. ad v. 566. Alteram 
lectionem &ós yg xgors? Y'vv. avóg. dAxidov xéaQ recentio- 
res editores receperunt sic explicantes: ,,sic enim jubet 
mulieris animus viriliter ferociens et sperans." Hum- 
boldtius: 
| Denn so heischel es 

Des IW'eibes mannhaft kühnes, tückisch hoffend Herz. 

Sed primum xgaoze? proprie non est Jubet; polius: ,,sic 
dominatur, potentia sua sic utitur ut hoc ita insliluerit. " 
Deinde noli credere servum insidiarum, quas Clytaemne- 
stra Agamemnoni struat et assumli in Consilii societatem 
Aegisthi gnarum iis verbis ambiguis uti. Quarum rerum 
nec Chorus certius quidquam cognovit aut suspicalus 
est. "l'um servilis ingenii talis, quale Aeschylus h. 1. de- 
scribil, non est per aenigmata loqui, quum solcat prover- 
biis tritisque verborum complexionibus rudioribusque, ut 
fit in secqq., uti. Denique conspecto signo laetus servus 
in aedes festinal. Est igitur &vógoBovAor jAxidov xag a: 
gis in bonam partem accipiendum. Germanice fortasse sic: 
Denn so gebeut ' 
Des WFeibes mánnerainnig hoffaungavolies Herz. 
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In parlicipio zXxí2ov post adject. G»ógógovAor sine objecto 
posito offendit Elmsl. in Rev. of Blomf. Agam. laudans 
Pors. n. ad Eur. Hec. 293, et significationem mediam illam 
verbi JAxícsrv commemorans, Cum d»ógogoUA. cf. avÓgó- 
qoov yurí Soph. fr. XXV., et À. Choeph. 621. yvvasxo- 
Boc. pm. qgsvo». | - 

Versu sequente constructio, quae ab só7 óv (scribe 
sUzav) incipit, dubito num versu 16. continuelur per órav 
9. Hermannus not. ad Soph. El. 27,, quemadmodum in- 

.quit, post óre, éxsl, fes saepe in apodosi ponitur ó£, ita 
eliam in comparationibus. "V. Schaeferi Meletem. erit. 
p. 99. , Proprie in his formulis abrumpi oratio post pro- 
iasin existimanda est et deinde alio modo continuari." Alii 
in his ó& inlerprelantur ó/, quod non probandum. Imo 
h. L, ut fit in sermone talium hominum, apodosis prior 
omissa: ,,tum somnum timor arcet; nam timeo" — cet. 

v. 14. Blomfieldii 'Euol qógoc róz rejicit Elimsl. in 
Review. 
^ vw. 15. ró jr] est Áccusat. obj. de eventu. — 

v. 16. ózav Ó' dsíósiv — Ó6oxo, Wellauerus: 
quum canendum mibi esse puto. Incommode. Verte: ,,quando 
canere placet." . Saepius vou£dem, oitotou, Óoxeiv simil. fa- 
ciendum putare: Engelh. n. ad Plat. Apol. p. 211., Lach. 
p. 81., et óoxs? saepius est Latinorum placet. Cí. not. 
ad v. 1516. —  MrvogeoSou, trillern, sich etwas: Aristoph. 
Eccles. 880. cll. Sch. et Schol, ad Nub, 718., cll. Lucret. 
v. 1404. "AvzipoAxov &xog Oxvou versu seq.: cantile- 
nam ad arcendum somnum adhibens. Alii aliter interpretan- 
tur: Humb., ,, Heilmittel so versuchend Schlafabwáhrendes." 
Voss.: ,,den Schlaf durch Gegenzauber so verbannend mir." 
— De toto autem loco bene disserunt Bamberg. in l'rogr. 
de Aesch. Agam. Comment. p. 24. et Fritzsch. in Zeitschr. 
f. Alterthumsw. 1834. N. 10. et inter se et mecum fere 
consenlientes. Cf. Reisig. C. C. ad S. Oed, C. 709. Span- 
hem. not. ad bh. v. et nostr. adv. 427. 

v. 18. xAXaiíc. Recentiores xA&c. Sed xAaío et xal 
nec tragicis nec veleribus Atticae prosae scriptoribus ab- 

. judicari. posse jam constare puto. Poppo ad Xenoph. Anab. 


- 
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111. 5, 3. Thueyd. 1. 1. p. 212 sqq. Photius: xA ra ox 


&gXoiot Afyovorm, oU sAeigou" oUro xoi o6 fQoryixol xoi Gov. 
xibiO ng. 

v. 92. Haud male Scholiastes vvxrzóg ad fusgriorov 
quog «. refert et interpungi jubet post AeuriQ. — Ante 
hunc versum particulas v. 25. "Iob /o0 cum Herm. ponere 
- dubito. 

v. 93. Xogóív xarzácraci. Explicuit nuper Wel. 
ckerus de Stesichori fragmentis (edit. Kleinii) disscrens in 
Jahn. Jahrbb. 1829. 9. p. 151. 


v. 96. e«uaívo, vulg. enuavo, sensu diverso, ut 
putant: ,, mulieri ;ob /o5 clamando indico —, et ipse cgo 
tum XogsUvouaL" Sed onu idem fere quod ew«uavo, 
Praesens pro lF'uturo: Bernhardii Wiss. Synt. p. 370., Elmsl. 
ad Eur. Heracl. 799. Recte infra v. 115. &ygs Recte 
Aristoph. Ecclesiaz. v. 161. £x2q«eradovo (o0 mgof«tqv dv 
zóóu). Sic accipiendum $«ydvo Soph. Oed. C. 330, at- 
que, ell. dvayxódove: ibd. v. 589, versuum transpositione 
abstinendum omnique emendatione; ut Eur. lHeracl. 127. 
cuoívet (— onuave). Qua in quaestione non praetermit-: . 
tenda not. Reisig. ad S. Oed. C. v. 785. Habent enuaivo 
Med., Guelph., Ald., quod propterea, commemoro quia 
summa congruenlia Guelph. et Ald. per hanc fabulam. Sie 
vers. 3. utrumque exemplar Éyxasev, v. á. utrumque vexg- 
rígor, v. 7 et 16. or. &v, v. 93. xXiogv, v. 97. sóvip, v. 99. 
ixooPQiGdem et sic porro, ut Aldina ex Guelph. expressa 
videatur. ]n plerisque conspirat etiam Med., et lacuna 
post v. 256. usque ad v. 870. in Med. Guelph. Ald., sed 
eadem in Rob. et Turn. — Deinde yvv«:xi enuatvo 
— ixavrtíAac av — éxogSiadeiv. Praefero Prom. 216. 
xg&rigroa Óq or — ipatver mgogAa[jóovra —. Infra 1398. 
obre xaAOó» 63 — oi 'I60vzà —. Cf. Blomf. n. ad loc. 
Prom., Elmsl. n. ad S. Oed. C. 1435. et Eur. Heracl. 693., 
Bornemann. n. ad, Xenoph. Anab. I. 111. 1. Recentiores 
eerlatim. Dativum laudant. Praeivit tragicrs Homerus Da- 
tivum Il. v. 253. al., et simplicius poni eum ratio evincit. 
— v. 30. &yysAAÓv xgéxsi: v. Maüh. Gr. $. 559. 

v. 92—34. rà 6soxozàv — Eur. Fragm. Pel. Vllf. 
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1. Sibi igitur sperat servas et ex hac annunliatione et ex 
heri redeuntis gratulatione aliquid boni redundaturum esse. 
Lívoirzo Ó' oóv —. Commemorans hunc locum Reisigius 
(n. ad Ocd. Col. v. 1433) ad Sophoclea verba oov ó' oov 
£yà Osoi; dgOuo: haec adnotavit: junctas à" obv particulas 
vernaculo sermone exprimere licet voculis: ,,80 denn: so 
bitt' ich denn die Gótter." Junguntur maxime impera- 
tivis et oplativis. EO xeoóvra $5400ua: in meum com- 
modum vertam. De hac medii significatione bene dispu- 
tat Bernh. in 1. Wiss. Synt. Cap. VIII. ldem sensus est 
' verborum Eurip. Hippol. 706. iyà yàg rdg $5opuos xa- 
Aog, ad quem locum apte Monkius adnotat conferendos 
esse Küster. de Verb. Med. Sect. 1. 47, et Hemsterh. ad 
Lucian. lom. 1. p. 405, qui illustrant locutionem s$ 2é 
o20. vel xaAog $ésSot ró xogóv. Hoc autem loco propter 
sU xeoóvzo. allegandi lectores potius ad Hemsterhusii dictata 
in 'l'erent. Adelph. IV. Sc. VIL. v. 22. .$; illud — non 
cadit — cet. Baorácoi h. e. contrectare, ut S. O. C. 
1101. Reis., coll. Svid, s. h. v. 

v. 96. sqq. Tà 6  &AAc c.yà* Bog éxi yAcoog 
péyos Bégn»cv. Locutionem proverbialem goi éxi 9Aovo 
fs3., qua rudiori modo significatur libere loquendi pote- 
statem cohibitam esse, illustrat Boeckh. n. ad Pind. Ol. 
VI. 82. et Spanhem. nm. ad huncce locum. Oxog — ci 
pEoytv AaBor: cf. Monkium ad Eurip. Hippol. 490. 7- 
gei T obuov p xor qSoyyi» àqq eb 1077. à ódua7 
sioe qSéyuo —, multa similia, eliam ex latinis scriptori- 
bus afferentem. — Mogovviv QU6o, xXÓU poco DOiv An2o- 
p: S, bei Unkundigen habe ich nichts zu sagen" s. inter eos, 
qui non intelligunt, sileo. De qua Dauwi significalioue 
infra nol. ad .v. 227. dicendum. Cf. Bernhard. W. S. p. 
83 sq. Sic et Latiui, ut Horat. Sat. 1. 1. 50. eiventi: ,bei 
einem der da lebt." 

Quod ad sententiam, jam versu 19. rcs Agamemnonis 
domi, ita ut fieri assolet, pejus quam antea praesente hero 
conslitulas csse servus indicaverat. Num quid aliud his 
verbis, ct ab Aegistho quidem cum Clylaemnestra slruclae 
iusidiae, uL vulgo putant, siguificentur,- incertum esl.  Vi- 
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detur id aulem rationibus artis dramalicae duclus de in- 
dustria in dubio posuisse poéta. — Quae sequuntur v. 40. 
Aéxarov uiv Frog — 104. num ommia unus cantaverit co. 
ryphaeus dubito. "Videntur inter XV chori persenas, quas 
Agamemnonis choro fuisse traditum est (v. Spanhem. ad 
"Fxos.), et (v. 40— 82. inter decem, v. 83— 104. inter 
quinque) distributa fuisse in modum anlüistrophicerum. 
Cerla ratio autem non apparet. Sunt ea xarà ox£crv facta, 
Schol. Eurip. Phoeniss. v. 246., infr. n. ad v. 630. 


v. Ál sqq- uéyoagc àvríó:xog — referendum ad 
utrumque, ad Agamemnonem pariter ac Menelaum. Qui 
— classem drgivorum mille navium ab hac terra sol. 
verunt, militare auxilium, magnum animi clamore signi. 
ficantes fortitudinem, more vulturum qui immodicis do. 
loribus acti pullorun supra cubilia circumvolitant , ala- 
rum renis remigantes, quum operam in observandis ni- 
dis pullorum gratia positam perdiderint ; supremus vero 
audiens aut aliquis Apollo aut Pan aut Jupiter ab aw. 
bus editas acutas querelas, propter pullos nidis expulsos 
sero punicntem mitlit peccatoribus Erinyn. Jta Atrei filios 
adversus Alexandrum mittit potentior hospitalis Juppi- 
ter pro muliere multos viros habente multa membra gra. 
vanutia certamina genuum in pulvere incumbentium et 
hastarum in aciebus anterioribus frangendarum propo. 
siturus Danais simul et Trojanis. — "Ox. ósDyog "Agni 
óav v. illustrat. in. Valck. Not. ad Eur. Phoen. v. 331. 
Méyav ix $opov xAadóvzsq"Agm: mon est latinorum 
ex animo (von Herzen), ix 2ópov, sed: emiltentes et pro- 
dentes ex animo vel pectore virtulem magnam: v. not. 
nost. ad Sept. c. Th. 59. — Toóxov «iyvxzióv cet. 
Blomfieldius jam opinatus est haec ex Homero expressa 
esse ll. «. 498. oí Ó' oor aiyvxib — usyáAo xÀádovre pu- 
Xovro. —, et Od. «x. 216. xAoiov Ó& Aryíeg —  oiyvxiboi 
yajnixovuXEg oigi v& Aygorot iésiÀovro mügog serstwvÓ, vyevé- 
v8oi  Ápud Aeschyl . comparanda S. c. 'Th. 295. ógóxo»- 
Tag Gx-Tig TÉxvvv cet. et 509., Suppl. 64. — Sequentia o7 
ixxarioig &Ayscc xoiócv cel. diffciliora. Nam quum 
X&rog trilam viam vulgatamque sedem significet, Scholia- 
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sia hoc per Zxx«ríev xaíóvv explicat. Elmsl autem sic: 
the solitary remole mourning of the binds, their mour- 
ning in uufreqtented places. far from the path of man, 
mhere their nests were built. Soph. Oed. R. 166. £xrox., ubi 
Schol. conf. "Exxarzio: pulli quidem sunt sedibus-suis nudoque 
pulsi alioque abducti. Deinde Aex, io Genitivus utrum Joc si- 
gnificationem habeat an rafionis (compar.) dubitari potest. 
"Txorror  Óxsgóvo. 'l'um in modum epexegeseos Oejviornon xó- 
vov ógraAbxxov óAécavreg videntur Aeschyleo more adjuncta: 
orbati pullis ipsos in labore ac cura nidorum retinen- 
libus. Asuvior. xov. ógraA(x,ov óAscavreg conf. Elmsl. 
Eur. Herc. F. 1039. 'O6' dc zig Ogwg &xregov. xaraczévov 
'S6iva céxv. Et óc», xov. ut nos poelice: ,,der jungen 
Nestsorgen beraubt." «cf. Hesych. s. ósuwoz.; infr. v. 1936. 
Est autem dictum ut 1998. ZrpoónAq7 s«véáro. Multa ejus. 
modi congesserunt V. D., Seidlerus, Schwenckius, alii. — 
Versus 52. caesura caret ut multi ex sequentibus, quibus 
eam, si opus esse videatur, facili opera restituas, et h. l. 
quidem scribendo égézuou; &vegeucOusrvoi, Vide not. ad v. 
84. 87. 95. 

v. 99. Sqq. "Yxarog 9 ' àiov i| ric 'AxóAAOV 5 
IIàv 4 Zsóc. Quaeritur quid sibi velit rc. Scilicet quia 
illi diti, utut nominantur, hominum proprie sunt, non avium; 
cll. v. 1119. XxOAAav zmó: nisi mavis zig Uxazog i| Ax. —. 
» Aber es hórt ein Gott, sei es Apollon cet." Similiter Vossius: 
Doch ein Oberer hàrt, ob Apollon wo, ob Pan, ob Zeus." 
Aliter Humboldtius, hoc r;; minus, ut videtur, respiciens: 
»Doch droben, vernimmt bei den Himmlischen Zeus." Locus 
cerle, quem tenet ri;, huie interpretationi adversatur. Ali. 
ler denique Spanhemius, quecum mulü recentiorum inter- 
pretum faciunt. Foriasse scriptum fuisse diev Ó1j v! con- 
jicere licet. 

v.57. sq. óov ó£vBóav ràvóe pneroixov—: acutum 
clamorem horum pullorum alienas in sedes abductorum: 
cf. Schol. Soph. O. C. 936. At melius post ó£vfoov interpun- 
gilur ut 7róe uerob«ov "Ego; conjunctum sit sicut Eur. 
Med. 1386. 'AXAA a 'EqwüUg óAéutis zéxwow. — Aurat. £rexa 
vov ueroixcov. Proprie "Egi 7. uzz. est divina poena, quae 
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,eos sequitur, qui inquilinos et clientes laedunt; . quae ac- 
cidit xooogácm, qui jus clientium violarunt. 

v. 63. Commata, quae vulgo posita sunt, post yvo- 
Bag et igeidouévov el x&uoxog delenda pute. Cod. Nea- 
pol. sive Farn. ap. Elmsl. igerxouévov cum gl. xéxzovzog et 
Év sgorsAsiorg eum gl. év dgxoi;. Ad sxoA. ywoflaqr in ep- 
exegesin addilum vyóvarog xov. — »xdàuaxoc: ,multas luctas 
membra gravantes quum genua in pulvere procumbunt et 
hastae in antesignanorum acie franguntur." Conjuncta x22. 
wXÀ. 9. ?vioB. ut xoÀÀO sara, xo xorvoxoe. ap. Soph, 
Oed. T. 1277. Ad illustrandum locum faciunt quae ad. 
tulit Spanhemius. Humboldt: 

"Abmattenden Kampfs 
DMüh lang um das mánnerumbullete JF eib 


Mit zum Boden gestemmt arbeitendem Knie, 
Mit zersplitterlem Speer in der Heihen Beginn. 


Voss.: F. ielfülligen gliederentnervenden Kampf 
Des hinab in den Staub sich malmenden Knie's 
Und der splitternden Staig! in des Schachtengenühls 
F'orkümpfern. 

v. 67. "Eor: 0 óxm viv Eoi, h. e., ut de eo jam 
laceamus, quod sollicitudinem movet. lilustrarunt similes 
dictiones Blomf. n. ad bh. l., Schaeferus, Elmslejus et Hei- 
sigius n. ad S. Oed. Col. 273., Herm. Vig. p. 709... Male 
autem babet hoc loco positum "Eori, et aliis quoque de 
causis Both. in repetita edit. sic disponit versus: 

t OLALOUXOG , S íoov 
Aoaotauy Tgcoot bi óuLotag. 
"Ear. 6! Oxq vOv &orw rra 6 — 
unde aliae gignuntur molestiae. Deinde oU9' óxoxoicv Ca- 
saub. conjecit: nam vulgat. haud dubie corrupt. Supplen. 
dum autem rig el significatur Agamemnon. 

v. 70. sq. obrs 6axgóov áxógov ieqov 0gyac — 

sc. ric. Optime Humboldtius: 
Nicht JFeinen eersóhnt, nicht Klagegestohn, 


IVicht Jammern den nie ouslóschenden Zorn 
Ob des Opfers eermisseter Flamme. 
Aliter Voss.: Kein Flehanruf, kein Trankgufs auch : 
Kein Thrünenergufs svird Móren, die níe 
Glut achteten, beugen den Starrsinn, 
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fort. auctore Scholiasta. Namque quamvis Elmslejo assen. 
tiamur contra Blomf. in Review contendenti, multarum 
ceremoniarum rituumque raliones nos nescire, ut, quod 
&xvgo, ieg&, Furiis non pro more (cf. Spanhem. et Schwenck. 
ad Eum. v. 108.) oblata sint, ad argumentum parum va. 
leat: tamen commemoralio «xégev h. l. nec necessaria 
nec salis apta est. Neque xvgog sic intelligendum ut 
Prom. 880 (oiurgou 8 dgórg *gíti 4 dxvgoc) intelligi vo- 
lunt recentiores (Schulzeit. 1830. April. vel Jahrbb. f. Wiss. 
Krit. 1830. Mai). Malo interpretari Xxvg. £eg. ógy. iram 
propter negleciam desideratamque f/emmam sacrorum i. e 
propter immolatam Iphigeniam. , Cf. Soph. Aj. 179. 1j «oP 
fig víxag dxógszero» xà: propter neglectas gratias pro 
victoria aliqua refer endas. Eurip. Hippol. 146. dxízgos 
dS 0rev xsi&wov impia propter non oblata sacrificia ; ibd. 
871. àBierog [iog: nulla vita vivenda. Cf. n. ad v. 725. 
— Genitivi eadem ratio Soph. Aj 180 jouqáv ixóv &v- 
TOU Óogós ; Hom. ll. 1, 65. v. 158. De Genit,, qui apud 
substantiva XóAog, ógyi, tjvic cet. subjectivo sensu positus 
est: Schwenck. n. ad Eum. 225. cll. 462; de quo.h.]l 
cogitari non licet. 

v. 72. sqq. Vulgo 'Husig 0  àrizq cagxi xaAo:G 
—: nos vero propter senectutem. inhonoratam ab ejus 
expeditionis societate exclusi (cf. Eur. Heracl. Elmsl. 732) 
manemus domi puerilem potentiam baculis sustinentes. 
Videtur autem dzírou scribendum eaque alia forma vocis 


&rrro. esse. Quodsi. sic. scribitur, interpretor aliter: nos - 


vero non viuogoi aut &Qo-yol propter senectutem —: 
vide Spanhemiana. '1oóxa:óoa lox ov: paulo post v. $0. 
pari quidem insolentia rgí/xoóag óóoUg, antea. 43. óiSgóvov 
«al ÓvxWm7Qou riuüg: cf. not. ad v. 182. 657., supra ad 
v. 49. Sed nemo nisi qui meminit siruclurae in syntaxi 
comparativi aliisque comperationibus frequentissimae ut sub- 
jectum proprie comparandum omittatur ejusque loco illud, 
quod illi adjunctum sit, comparetur, illam dictionem peni- 
tus perspiciat. Propter véuce» citandus Sophocl El. 176. 
véuoug: UxXeQaÀ. X0^., Scrvans immodicam iram, Oed. T. 
201. 237. 579. Aj. 1016, al. 
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v. 76. "O rs yàg vtagóg pios óg —i namque te. 
nella medulla in pectore vizens aequiparat imbecillita. 
lem senilem, neque jam suo loco inest bellica virtus; et 
senectus. decrepita. foliorum. congerie. jam | marcesceute 
tripes inambulat. " Avdcvcv sane non salis aptum; neque 
tamen aptius est dvaoocov, quod Hermannus conjecit. Ne- 
que "Agnc oóx fv: xog« assentiar prorsus Blomfieldio, 
laudanti Ernest.. ad Callim. H. Del. 1929. et Valck. ad 
Theocr. Adon. p. 365. A. cll. Aristoph. Plut. 363., Equ. 
1954. extra dubitationis aleam positum esse. Frilzsch. conj. 
vÓ2 veg noo: ,,das Mark, welches jugendlich in der Brust 
zu wallen pflegt, ist bei uns verdorrt und auch (rs — 6s —) 
die Kampflust findet keinen Platz da wo ein Gealterter am 
Stabe schleicht." — | Vossius:. 

Denn zarteres. Mark. des Erblühenden strebt 
In dem Busen empor 
Greisühnlich, und nicht hat 4res Bestand. — 
"Àgsicov 8C. vyéQov 8. Tc. . 

v. 83. sqq. 25 6i — rí x«géíoc; ri véov; rí &' 
ixai(c$. Interrogationis signa (post xoéov et véov) non 
sunt in commata mutanda. Sic coi óà, o$ ó£, etiam omisso 
ó:, Valcken. ad Phoeniss. 1637., Wuestem. ad Alcest. 714. 
]tem ot — Ayo, Prometh. 944. Deinde xsQíxsuxra 
$uvoocxivtig; xsgix. non tam accusat. zzodi cf. n. ad 941., 
quam solennis ille, ut Aóxowa &vem al. circumcirca sacri- 
ficia. distribuendo. De conjectura xsgíxexza vide Spanhe. 
mium. Est xoá Aeyóusvov ut multa apud Aeschylum, in 
quibus interdum adeo formationis analogicae lex desiderari 
videlur ut in $vooxevezv (f. $Uvog s.). Vulgata lectio ex- 
plicatur sequentibus «&vzov ó$ $sOv —, quibus Argivorum 
omnes omnino di, vel omnis deorum numerus poético 
modo significantur. Cf. v. 400. sqq. — 'Eza:oSouévn 
fere ut Soph. Ant. v. 9. zizjxovooc. — Ceterum vid. S panh. 
— Humboldt: 

Denn Aller 4ltar, der Beschirmer der Stadi 
dort oben und tief 


Der im Kreis des Olymps, und der Schützer des Markts 
Jlommt jetzo 9on Opfergeschenken. 2 


Similiter Vossius. — Scenae adornationem h. l apparet 
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insignem fuisse collucentibus jam ab nunciato Ágamem- 
nonis reditu sacrificiorum flammis regiarumque aedium 
facibus, omnia coram choro ipsa instiluente et exornante 
Clytaemnestra.. Et euphemistico quidem illo silentio inter 
sacrificandum rite observando reginam haec procurasse nec 
. se interpellari passam esse, eo, quod interrogata Choro 

non respondet, indicatum est. Chorus igitur rei causas 
conjiciens nec reginam iterum interpellans aut ejus silentio 
offensus v. 104. ad expeditionis ''rojanae, in qua rerum, 
quas conspiciebat, causas sitas esse intelligebat, rationes 
nobilioi cantu celebrandas pergit, quo, quamvis iterum 
iterumque in animum recurrentibus curis ac sollicitudini 
bus, quae ró süpnusi»v probibent, sacrificiis illis, — quasi 
Clytaemnestrae diserto silentio jussus favere linguis, &ona 
verba addit, Hinc illud oZurov, aiAwov sixi, ró Ó t0 ww 
«arco el sU yàg sim et alia. 

v. 88. sqq. 7óv &orvvóu. —. Klaus. sie: Urbici 
polius regis et civilatis, forenses vero plebis et nego- 
tiorum gratia adorantur: hi fere idem qui 250i dyoxwor; 
illi in arce culti, parum diversi a domeslicis et familiari 
bus diis, yevesadoic, &yyevéa, yy&vérau : qui tum superi tunm 
inferi dicuntur, quia duplex haec cujusvis civitatis ralio 
cum utrisque numeris vertitur in genere regio. Reges a 
Jove supero sunt oriundi et post mortem Jovis inferi co- 
miles (xgóxoAo. Ch. 398): quin originem etiam repelunt 
ab inferis quum in his sit Tellus et principes fere unius 
cujusque regiae stirpis proavus a Tellure sit editus, cujus 
e filia vel nepti sobolem genuit vel Jupiter vel Apollo vcl 
aliquis deus superus. Àb utrisque his numinibus, tum ur- 
bicis tum forensibus, differunt coelestia, ea potissimum nu- 
mina quae imbribus, sole, luce omnibusque rebus quae in 
coelo sunt, terram fecundant. Hanc cogitationem cum 
mentione coeli in menle poétae nostri conjunctam esse- 
potet e Danaid. fr. 36, Ag. 7, Prom. 457. ltaque haeé 
adoratio deorum, qui civitatem, agros, ncgotia tueantur, 
est eadem quae Th. 271.: xoAcoUxom Stoic, mteLovORt0IG 
f£ xdyogóg &xigxOxow. Cf. Spanhemiana. 


v. 91 sqq. 
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v. 9d. sqq. &agnacecouévn xgíecnarog àyvoo Ma. 
Àaxcaig 460A, XaQgmy. — 
Humboklt.: Pon des heiligen Oels süfs schmeichelndem Duft ^ 
rein | atbmend umimallt, 
dit der Gegbe genáhrt aus dem Herrecharpalloot. " 
Voss.: Baolsamisch getránkt. mit des helligen. Ov]s 
Unverfülschtem,, geschmeidigem Labungsquell 
Zum Gebück aus dem Künigesvorraih. 
Lectio xgluoroc, ut Blomfieldius docet in not. ad h. v. 
analogiae congruit, latetque etiam in Áldinae Xgiucroc. la 
dB oie: xagtnyogtoig inest significatio suspicionis alicujus et 
sollicitudinis quam Chorus eliam in seqq. prodit, reginam. 
que celare frustra conatur. Et dubius secumque ipse am. 
bigiens aperiatne an dissimulet, ambigua verba profert. — 
x£ÀcxQ (vx, foci. est appositio ad xgriaz. &yv. juxA, 592. 
«agnyogious, Quare comma post xag. ponend. 


v. 97. sqq. Toorov A££ao! Ó vi xol 6v»eróv — 


waícov 76 ytvoU. ÁAural. ve omitlit anle yereü Aldus et 
'l'uencbus ^£ ó v, unde Blomf. correxit vulg. scribens A 
£o & ó rv. At Doederlin. hic, inquit, si lectio vera. est, 
anacoluthia a sententine relativae inlerjeclione excusatio- 
nem habet ut in Platon. Thebet, p. 162, 163. &olg 7£ els 
rÓ pico dyowres . . xoi & v oi xoAAol axo Corvto doo 
ovztg ASyere raro, ubi Hemdorf : »quae poterat omitl h. I. 
particula z& referenda est ad seqq. ai & &v.oi xoMdoi, is 
quibus peulum mutetur struclura pro xo) — A£yovrec ratra', 
Sic hoc loco Acschyli dicünn erat. xaow r& yeuoO r. d. , 5| 
vUv TÓrE u., — rOrE Ó. ix Sj. Gy. qairti "EXxto, xol D» 
qQ. &x^. Confert cum h. l. Eurip. inc. 199, 7., Bernh, 
W. S. p. 478., alios locos, quibus s£z« post particip. Her- 
mann. ad Vig. p. 772., conira qnem sieut contra Blom. 
field. nolata de Aesch. Choeph. 554. ibidem disputat Doe. 
derlinus, nosiram | quoque vitaperans explicationem loci 
Aesch. Suppl. 480. xAáóoug zs — Aokov — $éj quippe 
ex praecedente genitivo, inquit, cogitatione supplendum cst 
Xag&évoug vE vàgÜs Bivc atUrag 7& Àa(Xov, quo referaturc xÀd- 
óou; re. Cf. Wex. n. àd S. Ant, 84. In sequ. Fr : «ya 
&ugairovo! : ;,bald aber gaukelt mir auch die Hoffnung des 
G 
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Guten auà diesen Opfern heitre Bilder vor und verscheucht 
cinen rastlosen Kummer, der schwermüthige "'rauergedan- 
ken erzeugl." ,,Aescb. leitet aus den Regungeu der xog- 
óía od. des 2v. den Anstofs zum Gedanken, zur qo? ab: 
Prom. 881. S. c. ''h. 979., in fr. 993, 1098. al." — '"Ayová 
qoivous" post Wunderlich. recte Wellaucerus cum aliis, quos 
laudat Bernh. W. S. p. 477 8q-. interprelatus est. paévouca 
& yo, ovca, ut qai & yo S Og àv et similia: Soph. Ant. 20 
cum not. Wexii. Soph. Aj. óxAcww xarQt — y£ycg, kl. 
qaiveig 202A0; — yryoc.  [Faciliora autem et notiora, quae 
illuc transitum faciunt, commemorare piget: Eurip. Hipp. 
996, worst &xÀaxem, ibid. 591. «cv? àv qoBgnsv i09 
cf. not. n. infra v. 435 et Monk. ad v. 304 ejusdem fabulae. 
Aesch. Suppl. 60. 6o&oc! dxoixov; cf. ib. v. 695. et Agam. 
475.] Moratur autem additum £x 2vorov, quum alibi qo 
verv, ónAoUv cl. simpliciter hoc sensu ponantur; deinde pro 
&yovà propter dialectum maxime, si metrum sinat, (et si- 
nit, nam accusat. n. pl. esi) conjiciam àyAad, quod quam- 
quam harum rerum peritis haud displicebit nihil praeterea 
monitis, propler sensum tamen omnino necessarium non 
est. Pind. Isihm. ll]. &yovoic «agirsocou, blandis hymnis, 
al Notanda b. l| rorb 4. — rorb 0. — quibus orationis 
elficitur similis ei qua offendit Pind. Ol. l. 5 (10). 
v. 108. 734v $uuoBópgov Qpoévoa AbÓxmqv vix genui- 
num eredi polest. Est ea conjectura Heathii, probata 
Schütz. et Bloinfieldio, ut a libris minus quam ceterae re- 
cedens. Proxime accedit Wellaueri conj. zi» S'uptoflógor 
qorroXowo, ilem minus probanda, Neque mea mili ipsi 
magis probatur z5v Supojógov qgéw Aóxqv, quamquam ab 
aliis quoque facta. Qui qoéva eo defendunt, quod sub 
stantiva (quy qófoc, al) et adjectiva (oo£iuioc, al.) verba- 
.lia easum verbi regant, meminerint, simplicia, non com- 
posita cum substantivo aut adjectivo verbalia ejus esse con- 
structionis; et ea quoque rara. [d statim ad versus 107. 
"EAA. $Bav Zuggovo rdyow S. royóv adnotandum, non ma- 
gis probabilem quam Supplic. 948. rngóv "EguoU $óor. 
[Alius generis Aesch. Prom. 904. &xoga «xógrioc,  Choeph. 
21. xoc mxQoxouxóg (quo non referend, loc. Hipp. 1029. 
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QUyég xvóv«, qui versus adulerinus); altus vero generis 
ea loca, ubi Áccusativus ob. omnis sententiae vi pendet, 
ut Soph. El. 123., Aesch. S. c. 'h. 294., Agam. 145. 
Eur. Iph. L 1061. cf, Reis. C. Cr. S. O. C. p. 225. quo 
eliam zó 49; — v. 15. pertinet. Huc nec pertinere Pers. 977. 
tvgla meuisourracy contendam, nec quod ejus generis est, 
éQSóv doovaq dxoU&v zr. aut xavócxQur óó0guara Tv 'Hga- 
xAsíav L£Óov yocuévgv, simil, Bernh. W. S. p. 119 et (21 
cll. 109. cll. not. n. ad v. 910. Relulit eo autem Well. 
roUg Qxovrag oixovgos v. 1399.; quam inlerptetalionem ca- 
dem de causa, quam supra exposui, improbo.] T» $v. 
ptof3ógov ovo Aoxng "Turn.: ,,den herznagenden Traumge- 
danken." Ceterum de Schol. Farnes. Auxóqgsva ó5 ygaqe: 
oU7G yàg £X mxQóg rÓ uézgov óg2cg Hermanni exspecteimus 
arbitrium. — [Eurip. Heracl. 620. qgovzíóa Avxq.] Alius 
quis conj. Aóxg; gujópSogor àzmqr. 

v. 104. sqq. Accedimus ad carmen difficillimum, quo 
jam diximus contineri chori faustas acclamalones quibus 
sacrificia Clytaemneslrae prosequitur, vel solennia vota et 
apprecaliones ad quae nuncupanda Chorus commovetur 
sacrorum istorum, quae subito conspiciebat, procuratione: 
ut solennitatum auspicato inaugurandarum causam suscipere 
videatur. Quibus solennitalibus idem ait se eo perduci ut 
optime de Trojanae expeditionis evenlu sperare jam possit; 
xUQrüg £u SQosib ÓÓr0v xQarog clot» QvóQGw ixrsÀéov' Eri 
y&áe cet., eamque in deorum gratiam lacta quadem animi 
fiducia celebrare: Ss0gev xoroxvsist xei$o uoAxk» cet. Quo. 
cum cantionis consilio illud fort. coujunclum est, quod 
poéta isüus expedilionis omina et auspicia, et Calchantis . 
valicinia polissimum celebrat, 

Egregiam earum omnium rerum institutionem, quam 
velerum interpretum pauci (ne dicam nullus) intellexisse 
videntur, quis esl quin adiniralione omnium dignam censeat? 
Kógsóg &iji& 8Qociv — Veriunt: Jure possum celebrare 
fausti ad iter suscipiendum ominis vim virorum omen 
perficientium: adhuc enim divinitas immissa. fiducia in-. 
spirat. cantum, auxiliunque aequalis ac socia aetas: 


quomodo duplex robur. Achivorum Graeciae juventutem 
G2 : 
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concordem in terram illam mittat cum exercitu. vindice 
emen grave, in. Teucrorum 4errem eum juventutis regi- 
bus avium reges, alter niger, alter a tergo nilidus, quum 
apparerent prope domicilia a manu dextra in illustribus 
conspicuisque locis vescentes lepore gravida. quac ez- 
iremo cursu deficiens capla erat(?). — Fr.: ,,Mir steht zu 
den durch glückliche Zeichen geleiteten Heereszug der ob- 
waltenden Herrscher zu besingen." Bamb.: ,,£: — «e26, 
poAxü» dAcv, cÜuurog akeov. Aio» cUuqurog Ó0Kp xQuTti 
(adoíe), significat tempus inde a misso omine, quod viclo- 
riam portenderat, elapsum. Fideecia esniuum robur voca- 
tur." Sententiam eam quidem Herm. probat. Alius quis 
Sic: ,0Àx&, ''hatkraft (oppos. uoAxav), die das Manncs- 
alter, a&ev cUupurog sc. dA, genührl. Zu cAxàv isl Ót- 
Óvo: zu suppliren aus xocraxvetei. 

Versu primo aZc:ov majorem celeris vim habet, quod 
el numerorum ratio ostendit. Cf. Liv. II, XLIX : precan- 
tur ut illud agmen faustum atque felix mittant al Ob 
ixrtÀéov, quod alii in &vrsAéo» mutandum censent, cf. 
infra not. ad v. 1243. In reliquis maxime interpretem mo- 
rantur vocabula 4Ax&v aónqovrog «ióv, quae mihi qui- 
dem (nisi forle vox ecppvrog ut alibi aóvzoopoc, ovrt, 
cOvorxog (cx. gr. Xoóroc), vel ut S. Ocd. C. 9492. 1130. 
Reis. Philoct. 204., infr. 201. et 729. usurpata est) nimis 
obscura videntur. Fortasse signilicat: propriam vim suam 
(quae tantummodo est loquendi et canendi) acios. Sed 
sic quamquam lectionis vulgatae quodammodo intelligitur 
sensus aliquis, tamen ad loci perspicuitalem. aperiendam 
necessariae videntur emendaliones: forl. v. GAx& ovy. oi- 
vor pro aiev, GAx& scribend. vel, ut Both. joAxáv dAxá 
£usp. al. fiduciam. canticorum viribus conjuncta. actas. 
Quamquam nescio quis malit vulgatam servare et sic ex- 
plicare: inde quod res vidimus ipsi, quia nos aequales su- 
mus aelate, ad canendum venit nobis auxilium aac facultas. 
— Deinde videtur legendum 'EAA4óog $Bav EUuQgova ràv 
y&v — t0ug. ógvte, z£uxoló. £x. adv Oicv. GavoiAzi. Quam 
loci confermationem (vulgo sine commale post ógri;) exi- 
gunt concinuitlalis leges. Quae contra r«yóv monuit Blom- 
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fieldius, ea Wellaucti quidem: nota non redatguuntar; vide 
aulem nof. n. ad v. 103. "Tum Codd. omnes fev» prae- 
ter duos Brunckii et Aristophanis Rav. et Borg. ubi 7jac; 
quo confirmatur lectio &xuc;, quam dedit Both. (al. àx- 
(xv). Diem. zàv yáv, praeter Farn. et Flor., ubi reyàv 
(quo pertinet gl. in Farn. 7j» óuóqgovo. z&£m); et lectio 
"EAAdóog fug £pggova ray&v haud sane deterior. Tum 
BaevAsós (pre Bocisi;) aegre defenditur. Et propler arte- 
cedens 2oóoroc óg»ic, quod nihil aliud quam ostentum, omen 
significat, in Editt. vulgo. cum seqq. conjunclam, aliquis 
videlur scripsisse jacit. — Etiam Schützius gecrsE; ia 
rcpetita editione restituit. 'Ogví; autem prodigium ut oi 
cvóc; Eur. Hipp. 877.: quod prodigium, ógvá;, quale fuerit 
Stalim exponitur, QaosrAsig ooxóusvor —, Cur Teuxgida 
dictum, vide Apollod. Hl. 19. 1. — ó xsAoivóg o 7 i£ó- 
x1» &gQyis —: siguificantur his aquilis colore distinctis 
Agamemno eL: Menelaus. Fons fictionis Homerus (conf. 
etiam Hem. Il. o. 239. cum Aristot, H. A. IX. 29). FA 
£av9ó; MsvsA&og est ó i£óxww doyQe vel MSS. doyíac. Sed 
doyíxg contrarium meiro nisi per synizesin pronumciatnr, 
quod vix fieri potest. Jgitur dey]s reponendem, quod quo- 
modo in dgyíx; commutalum sit, facile intelligitur. Quod 
vult Blomf. Doricum dgyóc, num alicubi pro doyx inve- 
niatar dubito. Certe Pindorus doycsi;, dgyvro; cl. XIII. 
66, et dgyaevz: Pyth. IV, 8. De qua forma disputa! Butt- 
mann. Gr. ampl. p. 172 et Corrigd. p. 399. Est igitur 
eum iota subscr. aut dgyqs aul agyt1is h. l. scribendum. — 
Xzgóg x ÓoguxáArowv. Sic si; 6ópu dextrorsum, éx 
duxióa sinislirorsum. Hinc s. c. 'T'h. 630. «og  &exióos cll. 
Eur. Herc. F. 158.  Aogtxóoz. active. Lepore feecundo in-- 
tellisitur Priami domus et imperium. "l'alia el in nummis. 
— Aoío 10g Ógoutog, crtremus cursus, h. e. extrema vi. 
rium. contentione faclus. — Pertinet hoc ad "l'rojanos ultimis 
viribus pugnantes et quasi in ullimo stadit cursu viclos. 
BAaBévra volunt ad A«yívov yévvav h. e. leporem, Aoyduy 
pertinere (cf. dosi v. 80.) et esse accus. sing., constructione 
xorà 70 cnuorrousvor facta! Si accus. plur. neutr. esset, 
pertineret. ad, leporem cjusque oéouo, quod qéouo nec cur- 
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rtre nec currens capi polest. Hom. «vx Tero. — | Sxen. 
— Commode autem Blomf. comparat Hom. Od. A. 195. 
dÀÀá vu róv yt Sol (ÀAGxrovG: weAtUSov: impediunt illum 
ne iter suscipiat. Secundum quae verte: ,,impeditam, ne 
exiremum cursum perficiat." — Confert. Nitzschius Od. IV. 
469. zxt6dq xoi fÓnot xriieusov. Qui nescio an nom sit 
Genit. Jocalis. De verbo Acre vid. Schaefer. n. ad 
Antig. 681. — AtAmov —: Iugubria dic scil. propter triste 
prodigium; rà ó' £0 vixáz c: at quod fausti in omine in- 
esl, superet, s. a£ deus bcne verlat! s. vincent id quod 
Jelix. fortunntumque sit! Quamquam Athen. XIV. p. 119. 
€.: A/vog xal odAmog — xui ix) tÜrUXEE jtoAxT] xara róv Ev- 
Qin», lamen de hac significatione h. l. non cogitandum, 
quam nego usquam locum habere. Cf. quae. nuper Wcl- 
cker. et Ambrosch. de Lino disseruerunt. 

v. 113. sqq. KeÓvóg ó6& GTQaTÓuAGYTTIG cet: ,,Pro- 
bus autem. exercitus augur. quum intellexisset. Atridas 
dissentientes consiliis, ngnovit leporum epulatores et. du- 
centes principes (b. e. hos illis significatos esse notalosque 
inlellexit) e£ sic vaticinatus est. Mlud se post «óuxow 
est explieativum, ef quidem".  Ilósxov;, geleitend, (Zw- 
ros oieroi. ut supra v. 107. a£uxei Sosgioc Ogvic: ágxau idem 
alque gaciisie: prodigium, omen. — At dissensio consilio 
rum cur hec loco commemoretur, nemo dixerit, Igitur. ex 
leet. Flor. Axio: facile restituitur Aéuiaci, h. e. oris ac 
capillorum. colore sic ut aquilae diversos, Aigctóog scribi 
vult Monkius, de qua diaeresi disputavimus mn. ad Pers. 
v. 880. Aucós, dissentiens, diversus, Herm. ad Soph. El. 
6359. Doth. rzágxéc i. e. ro! &gx. Laudat Herm. adnota- 
tionem. Bamb., Aeschylum imythum de cerva vulnerata non 
nosse, deanique non uni Agamemnoni sed Atridis iratam 
dieere, 
v. 115. sqq. X9g0vo piv d ygst —. Longo gui- 
dem tempore post capiet. Priami urbem haec eapeditio; 
omnis autem turrium opes publicas (ÓnuoxAnS5) fatum 
prius violenter diripiet. Oiov u9 715 &yo / (conjectura 
Hermanni pro vulg. 4z&) só$sv xveqacq xgorzvxiv 
dvój10v £y Tgoíag orQaros£v: oix yàg éxípgo- 
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vog "AgreguiG àyva, xíavoiciv x»voi Xa7Q0«6 —: modo 
ne (timeo) quod odium divinum obscuret magnum Trojae 
procusum frenum bellicum (— Graecorum exercitum 'l'ro. 
jae servilutis frenum imposilurum): domwi enim (Altrida- 
rum) infeste est Diana casta, alatis (quippe illis Atridas 
s:gnilicantibus) cauibus patris, quia una cum felu lepo. 
rem aute partum. iuiserain mactarunt; odit autem illa 
coenam aquilarum. Hac interpretatione si acquiescere liccat, 
non minus vulgala Codicum scriptura acquiescendum sit, 
Et probavit eam. Vossius sic interpretatus: 

Nur. dafs góttlicher Neid 

Nicht rerdunkle die Kraft 

Dem geschárfeten Zaume der. Kriegsfahrt 

Gen Troja. Groll hegt dem Pulast 

Die latoische Juugfrau. 

JFeil Zeus flieg.nde Hunde 

Fou der Geburt mit der. Frucht die ver- 

schüchterle Hásin geop/ert. 

. E quibus eum apparet. zzavoiurv x. — £vopévoiwtv causde 
significationem tribuisse, quod omnino falsum orationisque 
seriei conlrarium est. Sed sunt et. oliae res quibus emen- 
daliones ul: olor" d] T^G Gi xveqaon SsOSEv sorvxóv oT. 
Jt. Tg. orQazeuiévoig* Toi; yàg xis. al. excusari puto. Nam 
olov 4j Graece non dicitur; nec magis sgozvziv (salem 
mgÓr Ux0?, ut XQUU'SOT UXOD al.) — OTQaTwS Ev (urróutov), Ho- 
merus aulem ozog, qu] Ó£ ri; Aon; ài — 1I. XXIV, 198, 
et alibi similiter: unde qui ofov propter Schol. retineri vo- 
lueril, quamquam id et alibi patet falso pro oiov scriptum 
esse, ut Eur. Heracl. 743., Elmsl. Hipp. 534, colligat scri- 
bendum esse oiov: juj 7G Oi xv. 8.: Solum, ne quis si- 
mul obscuret turbetve divinitus frenum "l'rojae destinatum 
magnum exercitui (ozgorogétor).. In Ald. legitur &zo. (hinc 
&ua) — Kvsoáom: ll. IV. 167. Soph. Ocd. C. 282. Kve- 
qos ul melro contraria, ita sensui aplissima fort. "'ricli- 
nii emendatio est. — Deinde xgorvxiv nihili est; postula- 
tur cerle xoozuxov. — 'l'um orgarzsvBiv, aut orgorosiv a 
ozgazóc, a quo nihil praeter éovgoróovzo ap. Homerum, : 
,Sie waren gelagert", et Apoll, Rh. 1l. 387. erg«ró- 
cvro. ÁAllerum, ergarevSiv recte praefert Elmsl. Rev., Pin- 
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dar. Pyth. 1. 51. ZuzQozsce n, bellum gessit. Medium ap. 
Soph. Aj. 1111. àzgerecooro et Eur. Phoeniss. 435., Iph. 
Aul. 967 et 1171. cll. Phoeniss. 614. Num ov79geroovi 
Malles si quid in his spiritum. propheticum spirantibus 12- 
lem emendationem paleretur, ozgarejtevor et deinde 79 yàg: 
ei enim infesta. AL quid tum zzois: xvoi xargóg (qui 
semper suat aquilae, Prom. 1057. Auüg srqvÓg xówr, Óa- 
qonég oisróc)! neque gracce dici polest zr»l xipPoror sí- 
vo) 7i, alicui irasci propter aliquid. Quapropter, quum 
im vulg. oZ«p ctiam articulus desideretur, simplicior ratio 
CTQaTEUBéP* oixo: — praeferenda est: domi enim infesta 
(cf. v. 138) manet Diana aquilis (quibus scilicet. excrc- 
tus Atridarum in portento significabatur). Bernh. Wiss. 
Synt p. 102. certe non mclius interpretatur. zz«voiriv 
«vui ««rgóg , nach ihnen zu schliefsen.", Melius 
Hermannus ad Vigerum 737. avzóroxog sQó Aóxov, «nte 
ipsum partum. l:umboldt.: ,, Heim den geflügelten Iun- 
den des Vaters bleibt Groll tragend, dafs sie, noch eh' et 
geboren, erwürgen den winselnden Flüchtling." Hinc Both. 
]. o£xo: — i. e. privati, secum." 


v. 129, Tócov xsgQ sbobov à xoXó cet. In hac 
mesodo intellexi ternos versus sibi respondere. Et primum 
quidem app»ret terna hexametra dact. bis sibi respondere: 
v. 129. 131. 133. —, 134. 133. 136. "Tum sequuntur le 
gem eandem hi tres versus; 


XdvQV 7 ' dyoovóucv Quod 70 
A e«odv OfeuxdXown, rsgxvd, 
70070 oir &ouoXxo ^QU VOLL 
Fortasse hi (mendosi): 
vóceov xtQ sbpoov d «aXà 
B 6oóco.c déxroucu» ja xo 
ijv ó$ wa ieco XQAUVO, 
Restant bi: 
dXXolac 710i 
r tpofsod. XaXivogrog 
fois $ QjiÓQQOYOY 
' Postremo singuli sibi respondent, ab singulis orlasse. he- 
michoris recitoti, vereus. pentametri: 
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Hemich.: a. 6rd uy, «ardtouoo 8$ oáduaro e7QoUs Ov 
— p'.  etavov alivov sixà* 70 6^ s suxdec. 

Recurrit ea cahtilenae chori ratio ter, v. 171 — 905. et 
diffieilior eognilu, v. 1238 — 1345. — Alterius: cantus. insli- 
tulio sine alterius compatatione perspici nequit, et compa- 
ralis his omnibus earum rerum aliqua cognitio apcerilur. 
At longum est et ab hoc loco alicium salis eam explicare: 
quamquam lex quaedam et norma; quam in versibus di- 
stinguendts non minus quam alias sequendam pulamus, 
simul explicatur. Namque Porsonus recte jam praecepit 
in melicis tragicorum systematis describendis id curandum 
esse, ut eadem aut similis versuum species quam sacpis- 
sime rceurrat. Hepetebant enim saepius poétae scenici 
versuum, melrorum, parilerquc, per eandem cetle fam. 
lam, choricarüum seu strophicorum institutionum species. 
Repetebant vero etiam.singulorum versuum complexiones 
et similes aut easdem metricos connexiones: in quibus 
recte distinguendis ac.describendis maxima opera ponenda 
est. Quam sublevant saepé sententiarum fines atque in- 
terpunctiones; saepe vere earum alia ratio in stropha, alia, 
in antisiropha deprehenditur, ut hoc subsidium parum suf. 
ficiat. Tum, ut taceam de hiatu, litem in muitis numeris 
dirimente, illud videndum, frangantur an mtendantur ea, 
quam rectam putamus, versuum distinclione vocum, quae 
debent, vires ac nervi (cf. not. nostr. ad v. 1262); modo 
ne a. solo semper ictu vim vocibus credas addi, quum etiam 
in thesi longarum syllabarum vis non minima esse soleat, 
in quibus quippe recitatio morari cogatur. Quod tum quo- 
que animiadvertendum, ubi dubitas de versuum genere: in 
qua re praeterea actionis personarumque recitemtium indo- 
les reputanda ac xagoxryig. Ubi ea omnia dübitationem 
non sublevant, ibi quod semper consulendum, aurium ju- 
dicium omnino sequare. 

Denique sensuum cogitationumque legibus rationibusque 
genus versuum ac systhematum choricorum obtemperare pro- 
fitemur, ne quis, quod laedet omnibus locis descriptionis cu- 
jusque causas exponere, temerario arbilrio ea agi accuset. 

Addendum autem, statim propter versus, a quorum 
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expositione metrica disputatio nostra omnis profecta est, 
hoc me statuere, iragicos non semper illud curasse, ut ver. 
sus cadem regula metrica procederent in stropha alque in 
anUstropha; sed saepe eliam hoc, ut simili melodiac cjus- 
dem lenore, ac numerorum quadam vicissitudine decurre- 
rent, iia ut non pes pcdi responderet, sed melodia sola 
seu rhyilhmus congruerct ac consenliret, quod aurium magis 
judicio aut sensu quam oculorum acie aut digilis percipi- 
tur. Quas regulas scqui puto. mesodos et epodos fere 
emnes, el in Agamemnone praeler eas, quas jam diximus 
cantiones v. 171 —2025., 372—380. et 1236 — 1343. 

Horum aulem corruptorum versuum emendatio: sem- 
per mihi visa est difficillima. Sententia videtur haec esse: 
Diana tantopere quamvis favens tenellis haud laedendis 
rapidarum omuiumgue agrestium lactentibus ferarum ca- 
Iulis, lacta tamen. jubet horum me interpretari indicia, 
f'ista. quidem. sed culpanda. tamen. porteuta. volucrum. 
Jo. io, clamo, paean! ne quas (Diana) ex contrariis ven- 
lis navigandi longas difficultates classem  remorantei 
,Jjanais parct, urgens iterum. sa«rificinm. aliquod inju 
stu, epulis vacuum, artificem rixarum coguatorum, viri 
h«ud. reverentem: manet. enim redux (semper resurgens) 
domi dolosa memor 1ra, filiae vindex. | Talia Calchas 
uua cum mnaguis bouis pronuucinvit ex avibus viulibus 
s. felix iter porteudentibus futalia familiae regiae: qui- 
bus consonum. cautum modulare, et faustum vincat. 

His quisque videt Iphigeniam Dianae mactatamn notari, 
alque significari justam, cerle excusandam Clytaemnestrae 
iram in Agamemnona, alque inde exortas rixas inter con. 
juges, querum eliam infra fit mentio v. 1163. omniaque 
referri ad laesum Dianae numen. Diana est enim (ut. ap 
pret ex. gr. ex Callim. h. in Dian. 20. Sp.) xOT &Éfoy3jv, 
ut dicunt, 4 xoA$ (Both. conj rócov xg sUQQev 404 
6oóco«;, tantum propitia indulget catulis.) Alius à xaAà 
Vocativum censet. Cf. Müll. Proleg. Wiss. Myth. p. 75. 
Eadem 2Ao*si i. e. tulelare numen parturientium ac pullo 
rum agrestium. Quare offensa est gravida lepore mactata 
ab Aquilis. Eadem patris fatique quidem voluntalt ac ar- 
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bitrio cedens excidium "Trojae probat; verum ne postea 
redux Agamemnon malris orbatae filia poenas daret gravi 
Dianae numini utique timendum crat. — Dianam leporom 
amantem vid. et Pausan. lll. 29. 11. Sed si .in re vera, 
nec solum in portento, Diana Atridis, 'Trojam excidenti- 
bus, irata eral, anne id ideo quod patria cultrix ejus ct 
Apollinis Lycia et 'roas? Agóvoc ut &gco: de tenellis 
dictam nonnihil confirmant ea quae viri docti attulerunt. 
Nam Elym. M. p. 377. 37. "Egaar, ai fog yeviqSeiso. — 4j 
«i XxaÀoÀ, «oxi vsÀsicg víoi, HsTo«pooixOg. Og AgigrOPIXOG iv 
c(utiotg, foo yàg icriv 4 Óógócog. xoi AioxvÀog iv 'Aya- 
pÉuvOP. ToU; GxvgmoUg rà AsOvr(ov ÓgOcoUg xéxÀgxs, utra. 
pgdaer ro)ro Et Schol. Hom. Od. IX. 292. 79co: ai ve- 
oyval xei &xaAo xoi ÓgocwÓri. Cf. Spanhem. et Schol, 
Sed vulgo addilum azAxrzoi; vel déxros; defendi nequi! ; ne 
que placent conjeclurae Asxzoig vel dAéxrou; vel &xrmoé al. 
Deinde noitQov articulo indiget, quem ex adjuncto in 
nonnullis Codd. óvrew repetendum duxi: unde alii, quia 
in Rob. mendose scriptum OArev, sumserunt Asóvrov. Leo. 
num autem nolio in verbis 7. uA. — $n9ov cenjuncta in- 
est. Sic fiebst, ut scriberemus Agócoi; &&àxroig róv 
posgér. Tum ors (addita glossa us 1n Farn.), pro quo 
alius &»ri, Both. oir&v sensu imperativi, videlur ita reti- 
neri posse, si putatur Diana auguria fsusta ideo Culchanti 
imperasse laetamque vaticinationem, quo certius confiden- 
tem Agamemnonem in perniciem praecipitaret. Quapropter 
gaspora crgovEGv (de laeso his aut non laeso metro Her- 
mann. Elem. metr. p. 47., consulendus, non, quos olim 
Quaest. Aesch. l. p. 136, 1I. not. ad v. 507, ubi ]. o05 
qtügrot sequutus sum Musgr. et Beck. ad Eurip. 1507.) 
sunt de uiv xoróuouga ó& 
Voss.: Glückliche zwar, doch bedenkliche Schau der 
Felsaor' hier! — 

XrgovBóg generalis quoque est significalionis sec. Eustath. 
ad M. g. 300. Porro legendum aut iniov 65 xoAío II, 
aut iczov x«ÀAS$c — xoiaàv, primum propter metrum, 
deinde etiam propter sensum. Nam quod Apollinem /5ov 
xoixvo, invocet. Calchas,.nulla est causa. Exislimo autem 
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e£ov sov h. l. ila csse diclum, ut alibi 2j dj «orc. vel 
ws can,  Callimach. 2] senov, | opo. — Aristoph. cc 
suat: cf. Spanhenmiana, — Similiter Soph. Oed. T. 156. et 
1094., el Eurip. El. 1201., Phoen. 1050. "Exevniósg propr. 
pisces, naves retardantes sec. Aristot. H. A. 1I. 10. 3. — 
Zxsvóouéva Suciav érégav: infaustam seu potius 
aliam practer. Iphigeniam victimam .caedemque accele. 
raus ct postulans, oo óziodvogo (Both, ósodvogo), con- 
jugis negligeutem et jura matrimonii violantem (Agamem- 
noni perniciosam), v£ixéov véxzovoa c vnqovurov vel jur- 
gia simul efficientem vel potius jurgia cognatorum effi- 
cientem et cffecturam. -Miuve goBiegà xaAivogeoq ot 
&ovóuog ÓoAta Huvóuov ufüvig r£xvóxoirvog: manet 
enim terribilis resurgens impetumque repetens. pernicio- 
sum, im familia grassans, dolosa, memor ira caedis 
| Jiae haud immemor ultrix ira. residua. (1. e. Clytaem- 
ncsira: cf. not. ad v. 1054 et 1943). Ambigua haec va- 
Hcinia: Calehantis esse apparet; el conjunxit poéta cum 
Iphigeniae immolatse tristi commemoratione instantis eidem 
familiae caedis divinationem "verbis oxtruó. guo. $régom oU 
$1709. admodum quidem ancipitibus; sed magis tamen, 
maxüne propter: óso"|Poga, ad fuluram caedem quam ad 
perpatratam pertinentibus. Quod clarius certe. appareret, 
Si, qunles navium retentarum ideoque immolatae Iphigenia, 
Achilli fortasse, peétis Cypriis auctoribus, sponsae, Áeschy- 
lus: causas in dramale ejus argumenti finxisset, nobis con- 
starct. — Im R. Rochettii /Monut. inedit. I. et 14. multa 
quidem intellexi inesse, quae ad haec clarius exponenda 
earum rerum peritis videantur pertinere; mibi vero expli 
catio monumenlLorum semper difficilior quam verborum in- 
terpretatio. visa est. Conferri. malim. Aesch. Choepb. 240 
sq., Soph. Electr. 528 sqq., Pind. Pyth. XI. 34., Welcker. 
'l'ril. p. 403., Nacehtr. p. 198. — — Verlit Vossius: 

Dafs nicht widriger Hauche dem Danaervolk sie mit langer 

Fahrihemmung zusend"' 

Andres Opfer begehrend in Hast , ein verbotenes Unmal, 

Ehlichen Streit aufregendes, nicht mannscheuendes, | Furchtbar 

Harret ja sein, der zurückkehrt (?) . 

Tücklsch im Hause versteckt um das Kind fortglühende Hachsucht. 


IN AESCHYLI AGAMEMNONEM. 109 


v. 136. dx' ógvíS ov, ,,gcmáüfs der Erscheinung der 
Vógel," s. ,, daraus, darnach urtheilend. 

v. 139. sqq. Z£eUg ÓGT7tc xor £oriv cet. Egregta 
Chori sententia haec est: 4 nemine trauquillitas animi 
nobis proficiscilur , nisi a numine, quocunque id dixeris 
nomine, supremo; cui neminem habeo accensere, si in 
quem omnino fas sit.ex animo curarum onus, Wa td 
temere susceplum sit, abjicere: Neque qui olim polentia 
et audacia abundavit; nihil dixeris quod fuit olim (ov 
pro àv) — Qui postea autem fuit, victorem naclus suum 
periit. Jovem igitur. summum qui propenso animo epi- 
nicis celebrat, is omnino sapienter agit, Jovem illum, 
qui sapere mortales docet, efficiens ut ex malo pruden- 
liam percipiant. — "'l'ranquillo se animo esse non posse 
ob Calchantis anibigua vaticinia quum antecedentibus Cho- 
rus aperuisset, solatio quasi sibi haec adjungit. Ad sum. 
mam autem dramatis sententiam quid ca faciant alio loco 
exponimus. Egregie vero dicta: nec non laudandum quod 
4j XOQig SeOv adjungilur 73 Qgormuss Sev: in quibus totius 
dramatis vis posila est. Z. óorz:g xor' doziv; ironiam 
quandam his conüneri dicit Welckerus "Trilog. p. 104., 
quod ab hujus carminis indole alienum foret; continetur 
potius universa quaedam summi dii a vulgaribus fermis 
diversi significalio, quam etiam apud Pindarum et Euripi- 
dem explicatam passim legimus. — E/ róó' avrQ qpíAov 
xtxAquévo: de ea appellatuone loquitur Heindorf. not. 
ad Plat. Phaedr. p. 361. et ed Cratyl..38, et alibi alii. 
Nota autem in vulgus aliractio «sxA«qu4évo et a gramma- 
cis satis explicata. Minus notus hic Accusativi usus 70ó 
et roozo, de quo Hermannus not. ad Vig. 737. brevius 
dixit, fusius Bernhard. W. S. p. 66., qui etiam laünorum 
imitationem commemorat, sed id quidem minus suflicien- 
ter. — De adverb. &xo diclum n. ad Pers. 608. 501., et 
de ézqroucc n. ad Suppl. 67. — Antistrophae inilium, 
quod in Farn. et Vict. — ovv rz: mÀíóou, ferc sic scri- 
bunt: oUÓ — zxoguiXc Sg. Bg. oUÓiv v Aui mgiv Qv, Og 
Ü — ruxov. At àv A. non credo latere in F'arn. et Vict, 
polius oUó£ vi s. oU0ouoU Aédou ut Soph. Ant. 183., Wex. 
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nol. — Hermannus oii» Gv Aífo: not, ad Vig. p. 753. 
dicit idem esse atque illud ap. Eurip. Suppl. 595. ovóiv 
Aéyeis, parvi momenti es! ; quod mihi hoc loco non aptum 


. . "^ & . . 
videlur. Nam sic vertendo lioc ovó£v &v A££ou. cet., is di- 


ceret. vcl «dixerit niil se prius fuisse: , nam qui antca 
exslitit victorem nactus periit" apla non existeret sen- 
tenlia.. Praeterea sic fit, ut jmóév postulari posse videatur. 
Potest autem vulgata defendi addito vocabulo propter me. 
irum ac A&cor [nlin. explicando nii] commemoratu dignus 
—. Judicium alis pernütto. Zv«a — éxiwvíxia xÀa- 
dev Dermh. W. S. p. 121. — Tóv qQovsiv fg. — ro 


xágsi u. S. x. Eq,81v: Sententia fere eadem v. 197. 198. . 


luünitivus £xev additus in epexegesin, de quo genere di- 
clum n. ad S. c. Th. v. 764. — sS £vza, faciendo, s. co, 
quod consliluit: qui parüicipii usus infra explicabitur: cf. 
Bernhard. W. S. p. 473. — — Aliter oulem Vossius: 

JVicht auch Er, der vormals 

Màchtig war, eufgeblüht eon keckem Trotz, 

Nichts mir náühm' er ab; er war (?). 

"Auch der drauf. erwuchs, den Ob- 

sieger fand er und erlag. 
Jn reliquis consentit. Humboldtius Hermanni rationes pro- 
bavit. 

v. 148. sqq. Zrási Ó' Ev $8? Uxvo ET T2 xagóiag 

-—: namque stillat etiam in somno angor malorum me- 
mor pro animo s. ante cor, utque vel ad invitos venit 
prudentia ; deorum ea haud dubie quidem clementia poten. 
ter sublimi transtra insidentium. | Possis 4$, praecedente 
praes. ovaés,, vertere: venire solet cl. v. 327., quod ma. 
xime fieri debet post óc, óze ap. Hom.; et Soph. El]. 26. 
cigxeQ — dxeAcusv — iurmom. Alibi codem sensu optat. 
aur. c. &v conj cum Aor. simplici: v. 1114.; alibi cum 
Fut. Nam quae nullo tempore non accidunt ea pariter 
facla esse ac futura dixeris; sic fit, uL sint aoristus prae- 
sentis, aor. futuri, et aor. merus aeque signilicantes ca 
quae omni aetale subinde usu veniant. Omissum articu- 
lum ante cceqpgoveiv notat Herm. ad Vig. p. 703.  2£uuo 
e. cwn, ut Suppl. v. 83. sjievov. vo — iógcwov &p. Oywov 
et v. 515. dveBrv fjévov. — Apte confert Wellauer. Soph. 


I 
l 
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Áj. S009. £igsuTag Qvyóv é£ónsvov propter grammat, seil. ra. 
tionem. Adde S, Oed. R. 2. rívag xo! $ógag — todóerr. 
Eur. Phoen. 300. yovuxsri; S6gog «Qocxm1€ eodem modo 
explicanda quo Herc. F. 1214. cóv &accovre Óvorirou; £6goq 
et Heracl. 50. al. cf. Bernh. 1l. l. p. 115. ldem Bernh. 
periodi sequentis rationem xo: ró9 — wvéyev, ubi nimis 
longe abesse apodesin exprobrant, explicat p. 451.  No- 
tandus eo nomine etiam Soph. Oed. C. 3J. sqq. et alias, 
Similis locus infra v. 1046. sq. Obrz:v«  defeudi potest. 
Nihilominus praeferam ob zv, non quidquam, nihil. 

v. 1591. evuuzvéíev vertunt, congruens, cedens, se 
accomodans. | At vel sie id aptum non est. Verto locum 
ita: e£ tum dux natu. major navium. Acheicarum vatem 
nequaquam vituperans incidentibus casibus consentientem 
quum navigandi impoteutin, vasa exhauriente, gravarc- 
lur populus, e regioue Chalcidis stationem. habens. in 
mullistrepis Aulidis litoribus —. Vulgo posl evuxvéov - 
punctum aique post róxos comma ponitur. Etiam s. v. 
197. (post 'Agyeíev) et 16t. (xazacxsv) pro punclo colon 
ponendum duxi. 'Agyeícov correpta media. — Ceterum 
cretici, qui h. l. vulgo jambis et trochaeis succedere pu- 
lantur, cur potius pulandi sint trochaici éatal., hic non cx- 
ponam. Narrationis conseculio aulem dGraxoAouSog. Vid. 
vers. 162. 

v. 165. 166. Miaivov — 'Pei2Qorc: his conjunctis 
certe in unum versibus scribi licet secundum MSS. x«g- 
S$evooqayotg QecSgoig, eliam aogSevooq« yo Qetsrgoic. 

v. 167. sqq. IIlog ÀAixóv«vuq y &TGMQt —: quomodo 
derelictis navióus redeam auxiliis spoliatus!  . Nam sa- 
crificium, quod ventorum (contrarium) impetum sedet, et 
virgineum quidem sanguinem nimia (a ceteris scil. duci- 
bus) cupiditate desiderari jus fasque est? (At deos nolo 
accusare) zam (ut verecunde loquar: Reis. Oed. C. XXXV.) 
beue eveniat. Videtur. hoc só yàg tiq, quamquam jàg 
multifariam usurpatur, magis Chori bene ominantis esse. 
Bene autem Reisigii menlem explicat Wex. n. ad S. Ant. 
327. — Vulgo post Sic colon ponilur, quod nescio, num 
hanc aliamque propter causam recte fiat. —  A:xóvavc, 
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nota apud Albenicmses Amovavoiag Oi. *) — Quod ad na. 
meros ndiinet, observandum est, eodem quo voces nomiue 
memorabiles esse: nisi forie quis negat repetundis saepe 
iisdem versibus el melris fortius aut sensum aut cogitatum 
aliquod exprimi, petuntur hoc loco autem singulis qui 
busque strophis eadem cola metrica vel iidem versiculi bis 
out ter; et stropha 8' et 5/ adeo sexies recurrit hic versi- 
culus 4, co -,— (semel 2,2. ,.—). In str. ó' bis 
--—.—.- practer hunc 2.2, 222: biS au Uu 
qui ilem sr. € eL é ler repelitur. Str. ter , Su, uv 
Alque versus slrophae & et à" ferc iidem. Inde facturi cst, 
ut stropha e vulgo usque ad v. 180. continuarelur. Qua 
indicio usus quum multa suaderent, ultimas strophas epo- 
dum facere singulasque versus inter singulas Cbori personas 

distri- 


*) *FQOeyd x10ióQycc, quae Bothio intolerabilia, Homer. £yac 
pityuser[, — Supra v. 114. d64« Aayobaíras (fortasse v. 113. 860 *4- 
nace diee), 8. c. Th. 7. «oig — ood érow -— Eum. 592. à» 
&gonrovoOga «arinraviv, 377. àáru) dzitra, — Pers. Éraapav Sraqt» 
atetoq ulycog infra, et adróc aUróq cet. cet. Infinitus ejus generis 
dictionum numerus est: nam etiam illae $xoo2* cg xoa: et utat. 
pag et oibyoyza, (ix)ouyrto, süpquov sÓpnuouutvq, adeo à óóug- 
jv, dvcjdv wl6a. huc pertinent, s0ógaxzc Arócorov, dQücBarog xtoàv 
e 6odtit Sv —, diióon eie2tuy et vócrov — Og «s v£qro«, àv ri 
diqzila diq9dg, nec minus lotinorum paegnam pugnare, occidioug 
eccidere, alia, — Quaeritur autem eurum omnium dictionum qui sit fous 
communis et quae significatio. Et orizo quidem posita est in simpli- 
ebilmo illo et antiquissimo more notionem aliquam iteranda ac repe- 
tenda e&, qua hneo signiflentar, voce intendendi et amplificandi, quo 
(utiua «dtentus unimus ea retardetur. Quod ut clorius intelligatur, 
alnplici& uc parum exeultae linguae Hebraicae exemplum proponeht- 
dum eut. ]n qua nemo ignorat frequentissimam esse dupplicationem 
udjectivorum et numeralium, quam Graeci imitantur, etium substanti- 
vorum (Eugelli. ad Plat. Mem. p. 290): u£yac usedAcv, mgta. opa, 
àvad dváxrov, alin apud ipsum Aeschylam. In eadem verborum re- 


petitio aut ejusdem verbi formarum cumulntio tsitatissima byjtp 
mu nin, TNDNP OU. coll. gr. &Xi2s,v, alia: Gesen. Lebr- 
geb. der hebr. Spr. '* 73., Ewald. Krit. Gramm. d. hebr. Spr. 195 sqq. 
Intenditur igitur hac vocum iteratione ac dupplicatione notionis vis 


augeturque signifientio, — Accuratias autem hoc exponere non licet; 
Conf. not. ad v. 998, — Botbins stribi jubet x:Qcéoycs.- 
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distribuere studebam. At opera perdita intelle3i consul. 
lius esse redire ad Hermanni distributionem. — "'Exel 
ó' —, apodosis est multis interjectis £rÀo Ó' oOv. Quorum 
sic sibi oppositarum particularum ratio latet neminem. Ad 
orationis argumentum autem hoc adnotandum est, Ága- 
memnonem imperatoris officio satisfacientem filiae imols. 
lione sacra jura matrimonii humenitaüsque et officia pa- 
terna laedere. Nam sacra ut apud nos Graecis conjugum 
liberorumque erant jura, sscra patris officia. Ritus immo- 
landi hominis, adeo filie unicae ad orientalium supersti- 
tiones ac regiones barbaras perüinet, Graecisque a sacris 
proprie abhorret. Quem Graecorum proavi in maritima 
Asiae minoris ora habitantes a Phoenicibus aut Caribus 
simul ac cetera Ártemidis sacra accepere, el inviti quidem: 
quod hac Ágamemnonis fabula omnique Pelopidarum hi- 
storia docelur. Post priscos incultosque Deos imperio 
pulsos humanior per Jovem exstitit aetas, hominum digni. 
late invalescente ut in Prom. exponitur et supr. v. 143. 
significatur. Ea est igitur hujus fabulae origo. Et Aeschy- 
lus quidem ut Agamemnonem virilis officii necessitate ista 
ad hanc immolationem dicit h. l. adactum esse, sic eum 
ut palrem impie fecisse non dissimulet, eaque arte effecit 
heroem trsgoedia dignum: Aristot. Poet. XIl. 2. Verto 
locum sic: postquam igitur necessitatis jugum subiit (cogi 
se passus est), mentem spirans in pejus mutatam, im- 
piam, profanam: qua ex mentis mutatione ad quodlibet 
audendum in mortalibus promptus exstilerit: nam auda. 
. ciam gignit impudens infelix prima noxa: sustinuit igi- 
tur mactator filiae fieri quo esset auxilium suscepti ad 
pocnas ob raptam mulierem exsequendas belli, et. sacri. 
ficium pro navibus factum.  Difficilis sane. interpretatio 
verborum qgoevóg svéov Óvoo. rox. —, rÓBtv rÓ xawror. qgo- 
vetv u£r&yso — mutationem animi spirans impiam — inde 
mutato consilio decrevit audacissimum facinus susciprre. 
Longe aliter Elmsl. 6 soó; scilicel. (jg. ut7. qQ. 7. zavr.: 
mortal men repent of their audaciousness.  Conferenda 
potius Casauboni ratio. Est vero h. l. MET Oy iy VOOXELP, 
mutato animo decernere, cujus generis alia babet Heind. 
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sequilur 8ooroé;, nisi a tota enuncialione ró zxavróroAuov 
qQovei» pendct, explicandum ut saepe Dativus apud tragi- 
cos aliosque scriptores, inter homines. humano in genere, 
ut ggoroic explieuimus in Corr. et Add. ad Sept. c. 'Theb. 
Sic supra v. 39. uaobo:, et [jgoroi; ac $sois, Eurip. Hipp. 
90, 929. et fort. Soph. O. R. 991. óuiv et ooóv Soph. O. 
C. 342. 1435. Malim autem h. 1. 8oóroic ad antecedentia 
referri et, quum vulgo post uezéyso oratio distinguatur, 
post Bgoroio, quamvis invita anlistr., interpungi. — 'Agc- 
y&v: Homerus: óc Zuueror aut simpliciler Zuusvo:, ut ll. 
IV, 14i. v. 316. al. addere solet. Sed initia nudi Accu- 
salvi apud tragicos usilalissimi apud eundem Homerum. 
Sie $&varov ll. IV. 155., cll. ll. IV. 173. 197. xXéos et 
 wÉvSoc, v. 966. xom», — '[um Amág — xAn$órag far. 
e— aiovo segs. (sine 7, quod conjectura inseruerunt) xag 
ovóiv Z9svro: banc phrasin nescio an illustrent Heindorf. 
ad Plat. Phaedr. p. 288, Wex. et al. ad S. Ant. 219, 
Schaef., Heis. et Elmsl. ad Soph. Oed. C. 278. et quos 
laudamus n. ad v. 183. 184., quamquam nou plane idem 
agentes. — Boofri; pro anliquiore ggof; (sine jot. sub- 
script.) Flor. et Farn., quos libros in plurimis conspirare 
intellexi, et vulgo quidem correctionibus discrepantes a 
ceteris libris. 

v. 180. sqq. $Q&osv 0" àó2oic *a719 —: Jussit 
autem pater popas finitis precibus capellae instar super 
altare vestibus comprehensam slrenue et audacter pro- 
nam attollere, orisque pulchri prohibere vocem familiae 
infaustam. — llud «ovii $uuó num ad virginem agowoxs, 
an ad popas (ad Aage) pertineat dubitari licet. Equidem 
refero ad Aogeiv, ut significet audacter, forli animo, col. 
lato loco Luc. dial. D. VIII. xoi] xo$ixv. xavzl rà Suo —. 
al. Tum qvàAaxàv xoracaystv propter additum o2óyyor doaozov 
accipiendum sensu verbi quAGzrsoso: Med., aut qvAdrzrem. 
Quo de idiotismo disseruere Schaef. Append. ad Demosth. 
T. Il. p. 505, Reisig. ad Oed. C. p. 2925, Stallb. ad Plat. 
Phileb. 177. al. Sed et in hujus idiolismi, si est idiotis- 
mus, explicatione V. D. sic versari soliti sunt, ut exem- 
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plornm copiam exhiberent ex omnibus promiscue scripto. 
ribus colleclam, ex quo,ea fonte communi profecta sint 
non exponentes. Neque Bernhardius, in ceteris fortasse 
solus rectam explicationts Aisforico-philosophicae, si sie 
, dicere licet, viam ingressus meliorem iniit viam (1.1. p. 195), 
neque eam, quam iniit, ad finem usque persecntus est. 
Huc pertinent etiam Eur. Ion. 586. ro9zo x&u Ext: xó- 
Soc ' al, huc fort. adeo Eur. Hipp. 1275. cvgx. Baoct:- 
Amtóo riuàv — 70v6s uova xgorovztc al. cll. nota nostr. 
ad A. Sept. e. ''h. v. 32., buc denique latinorum "'erent. 
Adolph. IV. 4. 9. id unus mihi iudicium fecit, al. non. 
supra ad v. 103. 

,v. 185. Béía xaAwóv v' —. Vulgo haec. commate 
post eixorg posito cum antecedentibus arctius conjunguntur, 
quod, quamquam omnia haec continuo se excipientibus 
choreutarum vicissitudinibus cantata sunt, propter novae 
strophae initium duxi in colon mutandum csse, ut S. c. 
Th. 722. sqq. (vulg. v. 859. x6.) et alibi. Cf. infr. n. 
ad v. 1267. Quamquam nihil refert. Etiam versuum de. 
scriptionem vulgatam miendoso hoc loco mutare nolui. 
.Verto: Coacla et vi et mutum reddente frenorum robore 
purpurea vestimenta in terram profundens ad unumquem. 
gue sacrificantium misit ab ore misericordiae telum, 
spectandaque ut in tabulis —.  X£ovcao. Sic xoréxevev 
X£xÀov — Hom. Il. V. 734. — Quae sequuntur quum 1a- 
cunosa esse antistropha doceat (nisi rectius ibi verba vulg. 
ixeb — £ExAvot existümantur interpolata) quid sibi velint 
aegre dixeris, Cantasse Iphigeniam (ÉueAwev) saepe in con- 
viviis patris, nis) vox rorócxoróov nos moneret moris an- 
üqui, quo in terlia libatione aliquis paeana canere solebat, 
nee consentaneum esset nec h. l. satis dignum commemo- 
riu. Coinparata quidem baec lphigeniae conditio cum 
priore ejus et cum pictae virginis haud displicet; at nexus: 
allocutura quidem: videbatur voce quos e patris conviviis 
cognitos babuit graecus sacerdotes; al taciturna (&yv& ovà 
— favens lingua) a patre decretam sibi sorlem amice est 
amplexa! 'TgeóoxorÓog sUxozQog oic», felix sórs (num ideo 
quod. Dianae grata sacraque evasura erat?) tertiae libatio- 
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nis, vel inferiae, quorsum?  AjóG xorQoc qiAov, nonne esset 
jussu patris? óyvà dravgeros, nonne Arlemis? Melius 
igilur sic: — quos cantando in conviviis patris saepe 
delectarat, dum virgo pura voce celebrabat genitoris 
aevum felicissimum, dum tertia fiebat libatio. Et laudat 
Elmsl. comparatam h. l. praesentem lphigeniae conditio- 
nem cum priore, quo patris vilam. virgo mire honorabat 
atque exhilarabat (éziíu o), et recte idem temporis imper- 
fecti vim cum hujus descriplionis consilio et arte conciliat. 
Bolhius similiter, nisi quod et ob sensum et ob wetrum 
sUxorucv scripsi. Denique «c iv ygogoi; potest ut zv 
ygoxarg Eur. Poeniss. 199. ( — ,,idealisch schón," ut nos, 
wie. gemalt"), non de vera piclura ut Eur. "Troas. 652., 
Hipp. 1009., quamquam non nego Aeschylum posse respi- 
cere his pulcherrimas illas tabulas, quibus Atridarum res 
eranl proposilae: v. R. Rochelt. Monum. ined. (Orcst. s, 
P. 11.), qui eum multa ejusmodi laudat et illustrat, tum 
banc Iphigeniae immolationem picturis celebrat. Sed cjus 
interpretationem cum Aeschyli certe verbis non congruere 
facile demonstrari potest, Agamemno et figa(?j; et lphige. 
nia prorsus alias partes agunt ap. Aeschylum.  Conferen- 
dus Cic. Orat. 22, Sed baec ab hoc loco aliena. Blomf. 
cc £v ygoqoig silentii respeclu polius quam formae dicium 
putat. Non male. 

. In antistropha v. 199. scriptura maxime variat, quod 
indicium esse solet interpolationum, Quapropter opinio in 
antist. glossemata latere (in Farn. om, v9 óà xgoxAvsw) et 
Hermanni fort. ratio scribenlis ró xgoxAutm Ó' $Avciv mwQo- 

«ougérc, si quidem ex stropbicis aptus sensus elici potest, 
vera putanda. Both. ró xgoxAverr, 1| Acto, nQoxotg£ro: ,,prae- 
scire aulem quae sit solutio, valeto." Nos aliam ralionem 
tentantes ex ixi s. éxei repelamus £xsi oí wo sive eine 
"oU bul Similiter versatus est Schützius. Etiam xgoxougéo 

duliae est significalionis et auctorilatis. Vulgalae autem 
hic sensus: quae iude facta, neque vidi neque dico (h. c. 
mactationem jpsam narrare nolo)  Calchantis vaticinia 
autem. haud irrita sunt: alque jure fit ut mala perpes- 
sis cognitio rerum futurarum contingat, vel, lustitia ap- 
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pendit mala passis id ut rerum casum noverint futura. 
rum; sed nolo ezo eà antea audire quippe quum non 
Jíat liberatio. 'T& 9" ÉvSsv: Soph. Oed. C. 476, v6 8 
ÉvSsev. — Apte a sensu, minus a metro, scriberetur sic: 
Ab — £xigo£xsi r0. u£AAov. Ób xgoxAvtiv —. Tum facile 
appareret ró ucAAov subjectum esse verborum 7ogóv ydg 
f£et vOvog9gov «Dyoig scribendorum pro vulg. aros (al. 
aUroig) boc sensu: simul cum matutinis diei radiis: in 
quibus tamen g'óragerqov poni liaud malim quam evog?go». 
— De sxeg oU «€ yévor dv, ne dupplicem soloecismum 
videanlur redolere, et nihil et multa dicenda sunt (de & 
dv c. Opt v. n. ad v. 765.; de &i o5 Herm. Vig. p. 833); 
Blomfield., qui xs o0 yévor dv minus soloece scripsit, 
nibil adnotavit quam hoc in Gloss.: sensus est: qui merita 
passi sunt, eventum discunt; futura vero sciscitari, quando 
quidem horum nullum est effugium, valeat: (est enim ante 
diem gemere) quippe evenient liquida et consentanea vati- 
cipniis. Scilicet ó zr: uógoitov, 79. yévor? àv (Suppl. 1045)." 
Mihi satis h. 1. videtur laudasse Hermann. ad Viger. p. 
833—835. Confer. infra vers. 765, 1126. — Vossius longe 


aliter: — 
Dieweil im tischreichen Saal die Jungfr au 
Des F'aters dreifach gemeihtes Loos 
Oft froh mit Gesang gefeiert cet. 


Humb.: wei/ — sie oft im Mánnergemach des F'aters 
eersammelt einst weillen. Fromm ehrte dann 
ihres F'aters hoch — beglückt Loos(?*) aus kindlicher 
Brust Stimme sie nichl ergrimmet (1). 

v. 209. sqq. Iléomo ó' oóv — sb wgdé£ic, al. eO- 
*9aó:g, quod dubito an correctionem sapit. Eur. Hippol. 
196. o« axóósié, et quae 1bi adnotavit exempla Monkius 
addenda iis, quae dat Bernh. W. S. p. 33S. pariter quam- 
quam dubia, et tolerabiliora in Euripide 74x: rovrore: (post 
haec): Suppl. 200. «ov 8' zàxi rà&z, — o6 $ Aci —: sicut 
cupimus nos senes proceres, cognatum rchivae terrae 
solitarium praesidium. | Sic Schol. multis recentiorum 1in- 
lerpretum dissentientibus, sed meliora non proferentibus. 
Voss.: So münscht, die Hausfreundschoft hier, die dpia'a 

Land schirmt, allein ala Schutzwehr. — 
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Sic yn &voxrss, YXjnQOs ávaxzsg, yüc góuor Chorus ap. 
Soph. Oed. 'I'. 911. et leis. ad O. C. 827 et 880. — Sed 
Humboldt.: wie seünscht, die noh uns hier steht Apio'a 

Land schirmend, allein beherrschend. 

v. 907. &àgeotvog $oóvov, De 2góvog et S9orvo: dif- 
ferentibus quae disputat Reisig. n. ad Oed. Col. p. 244. 
ea paucis, opinor, probantur. Poéseos certe non est sua 
ejusmodi legibus adslringere. ' 

v. 210. o9 eiyovcq oS50voc: neque tamen tacenli 
(tibr) z!vidia. Similiter Latim: absit invidia, al — Simi- 
liter oci; Soros, nulla existit invidia, salva gratia in- 
terdum et Jubenti animo. — Celerum cantu euphemistico 
functus Chorus qua decebat reverentia accedit ad Clytaem- 
neslram sacris repressa voce funclam verbis "Howo oz 
gor cet. 

v. 919. Ilsooqi 6$ X águo ueidgov dAxióog xXótw: 
majus spe audies gaudium, majus quam auditurum esse 
sperusti. Notus in vulgus hic usus Infinitivi (xA addili 
ad xeov). 

v. 215. Ilàg os (invito Duttmanno Blomf. qr); 
X£ptuys roUxoc i£ áxicríaq: effugit verbum, adeo in- 
credibile. Vide Spanhemiana. 

v. 9218. EO yàg pgovoüvrOoQg OMM COU XGT10- 
qct: de esse benevolum oculus tuus demonstrat. | Kornyo- 
Q&v rog v: (eliam xorz& rzrvog) proprie dicitur, et vulgo in 
malam parlem accipilur. Infra 917. sic xazoAoAUjsw si 
vulgalam probas constructionem. Vide Spanhemiana. 

v. 919. Tí yàg vo zxiczóv ioc: —; Ex responso ap- 
paret Chorum interrogasse Clytaemnestram. num haberet 
cerlius indicium; non interrogavit autem, quale hoc essel. 
Quare scribendum putare possis ví ydg; rÓ suoróv £n 
vOvÓS coi T£x4txQ ; 

Nicht wahr, ein sichres Zeichen dessen hast du doch? 

Alii vero, de recte addito ad haec articulo dubitantes scri- 
pserunt zí yàg; ró szio7óv ier —; Sed bene, hujus loci 
memor, de hoc interrogalionis genere dispulat Bernhard. 
W. S. p. 321, 325. 

v. 920. 991. "Eoz:iv; ri 9. oUxíi; Posterius hoc in- 


IN A&SSCHYLI AGAMEMNONEM. 119 


terrogalienis signum post S«ov poni licel. Versu seq. pro 
c£gesg conjecit, nescio quis c» qc; Verum non eget exem. 
plorum demonstratione, o£gsv dici latior significalione 
solere. — 

v. 999. sqq. O9 6o£av àv Aaf. Bgrd. pgsvóc: vi- 
sum gravatae dormientisque menlis non ego acceperim 
pro certo signo, non probaverim. | Aouverv, accipere 
omen, probare, eique fidem habere. — 'AA2' 4 o' ixí- 
avív rig áxrtgoc gari; cl. Spanhemiana, 'Exíavev (f. 
iximvev), Blomfeldius c. alüs censet ducendum a sivo, 
quod nisi eliam infra 1436 hoc verbum sic positum lege- 
relur, vix assenlirer. 'Exaéwo alibi quidam non legitur, 


ncdum Zxiowev Aot.; nisi forte Zxiowev legendum iota pro- 
ducto ob Augmenlum.  Compositi haec h. l. vis csse de- 
bet ut haec verti possint: animum fuum jam eredulum et 
spe laetum accedens rumor. inflammavit. | Passivi iaíve- 
o$o: usus Homericus nolissimus, — Áclivum Ilymn. Cer. 
430: xoAAà uaX dAAqAéew xgoÓinv xoi Svuóv tuurvov. Cf. 
nol. ad v. 377. ubi eadem sententia Chori, et v. 482 sqq. 

v. 995. sqq. De ratione Genilivi xofou Xgórov et v. 229. 
Accus. róós 7&Xvc non opus est disputare aut Grammaticos 
laudare. Neque eo pertinet, qued Pauw. et Glasg. «y*- 
Àov scribunt, 

v. 931. sqq. néy av 6$ zavóv. Auctor Rhesi avos, 
quod vocabnlum etiam Soph. ap. Phot. Eurip. Alcmen. 13.: 
cf. Spanbemiana, Acschyli hunc locum laudat Athen. XV. 
p. 701. F. — Deinde vulgo i£s0f£oro "TxegrsAmg r£, mÓvrov 
eOr& 1XoriOO:, 'loxXUg ToptvroO AajixóOog sos QOovqv Ileóxn, 
7ró xovo. —; in quibus multa menda latere Elmslejus ju- 
dicat, Et primum verbum finitum desideratur, atque £y 
vro h, |l. durior ellipsis. Quare jam Blomfield. conjecit... 
OÓxegreAe?, quod aliis probatur. Idem scribi vult /oxiv, quod 
cum core ?ríco: conjungatur, quia alius nominalivus se- 
quitur. Verum est autem quod notat idem Emsl. in Rev., 
nec woridtiv, nec sgóg fo»5v dici solere eo sensu, quem 
hic lecus requirit; quamquam si oxegreAe? (superat) scri- 
bitur, paullulum expeditior locus faciliorque oppositio (x99; 
"PÉorms) xcuxn. Alia ratio est expediendi loci ca, qua in 
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vulgatis tantummodo seóxr, mutatum — Pro quó si xev 
scribis, id cum xgóc 76ovi» conjungerdum vertendumque: 
ad modum laeti nuntii, facis. Praeterea. Elmsl. conj. 
sQoc(vorsv pro xgóg 75ovq. Both. xog. xq. $0. |ueis quae 
grate atque optato proficiscitur: Prom. 481., Eur. Med. 
771., Iph. Aul. 1022. Cf. «góc x&Qm, S. Ant. 30. Phil. 
1156., Eur. Med. 625. At Codd. discrepant modo in vxsg- 
vsÀyg. Mihi cum xeóxw more Aesch. explicationis causa 
verbis quae antecedunt obscuris videatur subjici, tum vul- 
gala sic servari possent poétam patemus hos Nominativos 
lanquam pendentes ideo h. | conjuuxisse, quo coninua- 
rum facium seriei imago quaedam adumbraretur. — Vide 
Not. n. ad v. 150. sqq. et 243. et Pors. ad Phoen. 603, 
wxorido: luenlem.. Hesych. doriosv: rà voro xtgisovcsxaatv. 

v. 9396. Maxíiarov exoxaig 'O 0 oUri uéAA ov —. 
quaeritur quo ó ó£ pertineat: nam ad cexozóv quod lateat 
ju oxoxoig aegre referes; citiusque sane ad Macislum mon- 
tem, personae vices sustinentem, ut fit apud poétas. Cf. 
Spanhem. N. ad v. 294. et 297. 

v. 243. sqq. 29érovca — uavgovuév — UOxrggrogotoa 
facilius procedunt quidem; sed ad idem Aeschyleae dictio- 
: nis genus pertinent, de quo diclum n. ad v. 231. 150. Inde 
eliam illa Pers. 4S0. (v. not. n. ad v. 445). 

v. 951. sqq. "9rQuve Secuóv ui xagidsog os xv- 
Q9c. Correxerunt V. D. 4o! 4og. aut ?w Xog., etiam ui 
«arigsasat — Et facilis sane emendatio or xag.: mihi lar- 
giri lignorum accensorum struem; vel, ut alii volunt, jus- 
sum ignem. At quomodo in his expeditis 49; pro uor ex- 
, Sllerit, non explicaveris. Reltinenda igitur vulgata quam 
sic interpretor ut 4 Xagíososou sit non parcere. Awat 
enim Aeschylus dictionis A;órgra quam vocant. Sic S. c. 
"Th. sóAspov ij xax. Sequ. versu àqSó»p puévs eo- 
dem spectat. 

v. 253. sqq. $1oyÀc uéyav xóyova — gA£yov- 
car. Femininum gÀ£youcav referendum ad qAoyóg (uey. 
xoy.), periphrasin facis — q9Aoy9c facienUa, ut supra v. 111. 
Aoyivav yévvav — («Bévro cf. Eum. 49, et Infinit. óxsg- 
Go32sw sic accipiendus ut pendeat a xéuxovo:;, eo modo 
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; qui declaratur locis a Reisig. C. C. in S. O. C. v. 533. al: 
latis. Alii fort. Zam magnum, ut superaret etiam Saronici 
Jreti conspicuum promontorium fulgore. Durior. autem 
haec junctura; et emendatio, si qna opus, difficilis est, 
Vulg. xéroxrgov x9ovo. non defenditur iis quae attulit Bernh. 
IV. S. p. 50; quamquam alio inodo stabiliri posse non 
despero. Interea Canter) emendationem praefero. Deinde 
quod vulgo legitur ei7 &owwpsv, sir" àxpixero retinuit Wellau- 
erus, ira cum vi quadam repetitum videtur ad exprimen: 
dam laetitiam, inquiens, quod nuntius jam ad eam perve: 
nerat stationem, quae Atridarum aedibus proxima erat. 


v. 257. Hinc incipit memorabilis illa lacuna in Med., 
Guelph., Ald., Rob., 'l'urn., foliorum MSS. integrorum in- 
lerita. effecta, quam supplevit ex Cod. suo Victorius. 


v. 958. $&og r06 ox &xoazxxov interprelantur lu- 
cem ab ldaea exortam, progenitam. Át vide Spanheiniana, 
— V. sq. Toroíó. &roitot — vóuoi: leges haud fallaces, sed 
certae alia aliam excipiente face evenluque probatae. 


v. 266. óg Aéyoig xàAiv: Quia continenter his ver. 
bis delectari voluerim; igitur iterum. dicere velis. . Mii 
emendando oí; vel oU; Aéysig, xoÀw. languidam reddunt ora. 
tionem, quum haec extremo co loco collocala videaniur 
claudicare. 


v. 269. éyxéac legendum cum Cantcro; £xxéac F'arn. 
et Vic: nam quod Wellauerus interpretatur acetum et 
oleum si ex duobus effuderis in uuum vqs, hoc is facit 
invitis verbis. Deinde v. sq. o5 qíAo conj non prorsus 
quidem satisfacit legentibus. At Aeschylum dixisse órxo- 
uraroUvz dv oU qíÀoc, quin imo more suo eum sic dixisse, 
Wellauero non assentior. Supra 194. qiAes &tuo: cf. infra 
1348. Versus sequentes laudat Elmslejus n. in Heracl. 
Eurip. v. 833. 

v. 2973. sqq. O: uiv — 'AvóQOv xag. vt xoi qurad- 
uMiov, Xot6sg ysQgovrov —- cecidere et circa virorüm con- 
sanguineorum  parentiumque, et infantes circa. senium 
corpora. Sensus pervertitur commate post quzaAuen de- 
leto et guroAuiev ad yrgóvrov relato. Reisigius Oed. Col. 
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p. XLIX. vertit: ,,filii super parentes, parentes super filies 
sirali, pueri super senes." 

v. 277. sqq. Tos — xóvog Nzor:6 XQÓG ágíoror- 
civ Qv EXsi. xóÀig oUó0tv iv uégts vex Qiov. — IIórog 
vaovi; et similia (v. 154. 828. 1388.), éx ux; (post bel. 
lum: cf. S. Ant. 153. n. Wex.) non egent explicatione — 
ev Exe xo^. videntur otiosa nisi eo referuntur sequentia 
góc oUótv £v pióet rexj&. , quaecunque in urbe inventa sunt, 
promiscue, nulla distributione instituta," ,,stellt sie nach 
keinem nur mit ihrer Wechselfolge entstehenden Wahr- 
zeichen," Bernhard. W. S. p. 460. Conf. infra v. 1330. 
Animadvertendum puto Aeschylum rei describendae vivida 
imagine animo obversante incensum orationem rei accomo- 
dare, et in descriptione maxime quidem pugparum gesla- 
rum urbiumque captarum; id quod in Pers. et Sept. c. 'Ih. 
exempla docent locorum sane constructionum perturbatione 
el grammalica quadam confusione notabilium. 

v. 983. og óvscÓa(uovsc: si ad anlecedentia refe 
runtur, hacc ferri possunt. Memorabile autem quot locis ex 
corruptum videalur, ut forl. o£ óu;ÓaZuoveg aut ... cg, Ow 
Óoiputovec, ,,die Unglücklichen!" — Alioquin: ut plebs egena. 

v. 985. Ei Ó0' e0o eoo: —: si pie colunt deos ur- 
bis praesides occupatae terrae, deorumque delubra, ccrte 
non quum antea ceperint vice versa capiantur. | Caven- 
dum autem ne qua cupiditas prius invadat. exercitum 
ut cupiant quae non decet, lucri studio capti: opus cos 
est enim ad felicem reditum in patriam etiam alterum 
diauli spatium. decurrere. Recte Hermann. n. ad Vig. 
p. 815. oUX v y &Aorrtg cUSig avEGAorv àv, prius dv di 
cil non perlinere ad &óvrec, sed ad oix av&i;: non. facile 
vicissim victores vinci poterunt. Idem de Xv» ye ibd. 
p. 825. Mihi vero hoc ye in his similibus ironice dictum 
videtur, ut alibi ante cv positum et in dictionibus quidem 
qualis xaAoc y dv. Est autem illud omnino animadver- 
Aendum, per lotum Agamemnonem solere Clytaemnestrae 
oralionem | acerbitatem magnam ironiamque spirare. Cf. 
not. n. ad v. 1292 sq. Agitalur enim regina filiae macla- 
iae doloribus Agameninone, caedis auclore praesente redin- 
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tegralis. De v et ys conjunctis vide Soph. Ant. 747, 
Od. C. 977., Eur. Med. 500. 582. — Ceterum dveóAoiv 
pro vulg. «5 2aàvorev, Stanleji egregia est emendatio, quam 
necessariam esse neges si Clyt. pectori caedem molienti 
haec quasi excidisse stalueris. —  Observes vero etjam, 
haec esse dicta in eam sentenliam, quae summa est dra. 
malis, quo quasi speculo qui divinae Justiliae rectas ratio- 
nes humanarum rerum exitus comprobet, cernitur. 

v. 992. Vulgo O«oi; ó àv djixÀdoomzog 8i p: dn dcos 
quum nefas admiserit, si exercitus redierit, vigil vindex 
clades eorum, qui perierunt, fiet, uisi mala recentia eve- 
niaut (s. c. 'Th. 1025. &yog ó& x«t Sovov xsxrigerou Sov 
zxargexr —). Sed praestare opinor c. Vict. scribi 9. ó' 
avauxA.: deorum poenae ut non obnoxius redeat exerc. —, 
aul post $soá; Ó' dv commate inlerpungi, eaque vocabula 
ad apodosin referri. Particulae dv tum bis positae ralio 
neminem latet; Wellaueri v £ Aoc barbarum sonat. — 
Bloniieldii rationes h. l. silentio praeterire licel. 'AgzAa- 
xnrog est lh. l. àuogrov, Elmsl. consentiente. Cf. Hom. . 
O4. IV. 808. $soig GAimriuevóg doe. 

v. 296. Infinitivus additus cóziv ut Rhes. 379. oxóu 
vor £Ggnpav xoALxgxov iiv, al; videsis Reisig. n. ad Oed. 
C. vers. 70. et 538. | 

v. 997. IloAAGv yàg logAGOv rijv Ovqoiv eiAóumy. 
Verte: pro multis bonis hunc capiebam fructum: quam- 
quam sic aoristus (zAóumv) cujus vim Hermannus ' n. ad 
Vig. et Matth. et Bernbard. et alii satis exposuerunt, non 
plene redditur. Neque Genitivi (xoAAov &o$AOw) signifi 
calio fugit quemquam (Bernh. W. S. p. 178. et 381.). 

v. 298. Dixerat antea Clytaemneslra zoiabra rot yv. 
vouxóg i£ iuo xÀvow: haec dicla a me quamquam mu- 
liere accipere velis, respondetque Chorus: o mulier, se- 
cundum virum prudentem verecunde dixisti, quo tendat 
reginae 'exacerbatae in Ágamemnonem vindiclaeque cupi- 
dine inflasmmatae oratio non intelligens. Imo ad Diis gra- 
les agendas pro prespero expedilionis Trojanae eventu, de 
quo jam certior faclus est, pergit. — -Xógi; yéQ — non 
contemnendum enim laborum praemium partum est. 
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v. 302. '9 Ze) BaciAeU —. "Hos versus anapaesti- 
cos inter Chori personas dislribuendos esse apparet statim 
ex ultima brevi in xre&rs:Qo ct hiatu in ejusdem versus 
fine. At anlistrophica esse haec non magis liquet. quam 
illa.v. 40—103. Et Reisigio dicenti v. 302— 305. pro- 
odum, 305 — 308. stropham, reliquis antistropham contineri 
assenliri uon possum, quia versus 301 brevior est dipodia, 
quam nemo suppleverit. lInvocatur Zeü; Bao:Aebo, post pa- 
renthesin (— x«voAórov,) autem Ze £&voc, Quod sequi- 
tur 475-— ad Noé relatum, id non minus ad Jovem per- 
tinet; ut supra v. 4l. ui£yos &vzióixos ad Menelaum et Aga- 
memnonem referebamus. — Mya 9ovAs(íag l'ayy aov 
árqs xavoAorov: dupplex Genitivus uni voci additus, ut 
ap. Homer. 1V. 84. Zzó;, oor dwggemzcov rang aoAfuot 
séruxrat, Bernh. W. S. p. 162. Exempla adjuncti adeo 
genitivi objectivi et subjectivi infra afferentur. — Hic sufficit 
citasse latina Caes. B. G. 1. 30. pro veteribus Helvetio- 
rum injuriis populi Homani. Cf. interpret. not. ad h.l. 

v. 909..sqqd. Aic vo: — continuatur quodammodo 
insiluta v. 309. "9 ZsD B. constructio, quare punctum fine 
v. 338. in colon mutavi. — Tó»v raóe xg&£avr' — rst 
vovza —. Exeunt quibusdam locis participia propriam 
sibi vim vicesque adjeclivorum vel substantivorum susti- 
nent ( Wex. ad Ánt. 239. Infr. 489)... Mutem aulem ze 
vovra in zetvovra, non tam propter Blomfieldium dicentem: 
ysivovro esset, qui cum olim tetendit et adhuc tendit, 
neque propter Stallbaumii praecepta docentis, Graecos 
hauc sibi legem sanaisse, ut ea ponerent tempora par- 
ticipiorum , quibus re per tempus. finitum expressa opus 
futurum videretur , quae Graserus retractavit, quam ideo 
quod hic participium sensu Ablaüvi Gerundiorum latino- 
rum usurpalum est, tumque non minus praes. partic., usur- 
patum quam, sensu postulante ut bh. ]., temporum congru- 
enlia a Graecis observala esse mibi videtur. Sic supra 
v. 147. róv óódcavra — Sévra. Sed v. n.ad v. 544. Ha. 
bet deinde ze/vavro exempl. 4ur., cui in plerisque non 
minorem quam Cod. Farnesiano fidem habeo. Discernenda 
autem quam maxime in Spanhemianis nol. Zur. (qua Au. 
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rati conjeclurae sane egregiae et a Stanlejo compilalae 
significantur) ab illa nota, qua veras Codicum lectiones, 
raro glossas aut lectiones emendalionesque marginales MSS, 
significari cognovi. — Óxeg áv — u43' óxig &orQov 
BéAog fjA(S 10v Ox(QbsiEv: Vossius: ] 
Das nicht vor dem Mo/s. und nicht jenseila 
Er den Pfeil abschnellte vergeblich. 
Both. conjungens dorgeov os fulmen $zig adverbii locum 
lenere putat. (cll. Xen. M. 1. 3. 6., Eur. Hipp. 531. o67 
&ovQov Oxégregov BéAog) Sic lat. supra adv. turbas exci- 
tavit ut. Sall. Cat. 111. 3. ubi cf. Kritz. Verum etiam 
dictioni. óxig &orgov BéAo JA. oxixreiwv similem apud Pin. 
darum me legere memini, sed nescio locum. — Conferas 
aulem Boeckh. not. ad Ol. T. 111. sqq., XIII, 90. et Pyth. 
1. 44. BéAeg de fulmine diclum illustrat Spanb. n. ad 5. 
c. Th. 519. Deinde óxeg àv — o»xQbssv (de spondeo in 
paroem. v. Herm. Metr. p. 294.) non in dubitalionem vo- 
candum. Significat autem ózog- &v (et 5o dv) c. Optat. 
non consilium aut finem, ' sed cogitationem, quomodo et 
quo loco, od. ,wie es wohl am besten geschehen móchte 
od. kónnte." At institula cogilatio de eo, qui aut qua via 
aliquid optime fieri posset, aut qui aliquid futurum esset 
ab ejusdem qui aliquid fecit consilio. utique non multum 
differt.  Differunt. autem ca. de re sententiae Virorum D. 
mirum quantum. Et nota sunt in vulgus quae dixerunt 
post Heind. ad Plat. Phaedr. p. 198. Hermannus et Reisi- 
gius .nuperque Ástius (n. ad Plat. Polit.). Blomfieldius 
aulem ad h. l. adnotat, óxec dv optativo non solere prae- 
poni nisi quando siguificant guo maxime modo; hoc loco: 
qui arcum tetendit eo modo quo potissimum eic.;. quam 
interpretationem probat Elmslejus in Censura, citans Pind. 
Ol. VII. 75. óc &v — xricousev, Soph. Aj. 1921. óxcc xgoo- 
síxous dv, Eur. Iph. A. 171. óc xoríóo! dv, et defen. 
dens s. Oed. C. 425. a Blomfieldii emendatione sanc in- 
felici cll. 405,. ubi vo &v xgaroig et Eur. Hel. 146. oz 
àv e7tiAoi, Cet. 
v. 314. sqq. Vulgo scribunt: Aic xxosàv ?xovew sisitv, 
ll&gror. zoUzo e &&iXveOca:. 
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Mendum- sentiens. Blomfieldius post fxovom interpunxit, 
quo parum profecit. Est vero Zxem sensu egladiatorio 
dictum (Donat. n. ad '"l'er. I. 1. 55): a Jove hanc sibi 
plagam inflictam esse facile illis cam. qui habent intel- 
lectu. | Jupiter. perfecit ut. constituit. |. Negabat aliquis 
deos dignari respicere eos, si qui rerum sanctarum decus 
calcent; at ille quidem immus. Apparuit id enim per fa- 
miliam inerlium (AvoXusvrcv), qui, aedibus divitiarum 
copia nimis redundantibus , bellicam spirabant. atrocita. 
lem praeter jus et fas. "M Blomf.: xépavro: 6 £xyo- 
vog cet. refer ad atheum, qui ex eorum genere dicitur, 
qui impiam vim respiraut. Et in Gloss. refert. ad. Dia 
goram Melium; laudatque eas rationes Elmslejus: quibus 
consentire non possum.  Pertinent haec autem ad speciem 
divinae humanarum rerum administrationis, quae poélae 
animo hanc fabulam scribenti obversabatur, explicandam 
ac caeci fati opinionem tollendam. Difficilia vulg. «ép 
vx Ó Eyyóvous droMirem" Aen xvsóovrov vide quomodo Scho- 
liastes explicet. Alii £yyóvoi; dzóAgmrov A. scribunt. verlunt- 
que: ,inaoluere dii posteris (Priami) bellum, quod susci- 
pere nefas erat, ultra id quod justum erat spirantium, quum 
aedes nimia felicitate ac diviliarum copia affluerent." — 
Recte a sensu, nescio an non a mcelro, d&róAumrzov scribi- 
iur, quam Stanleji conjecturam, si quidem Stanlejt est con- 
jectura, Ex. 4dur. confirmari video. "AroAuog sicut drum 
voc, non audendus, nefar jus: Choeph. v. 630.  Falso"Agn 
aliquis cum prisca voce àgrj Suppl. 77. comparavit. — lbi 
dem peto? pro paisoy cum Schol. 

v. 391. Zure Ó' ÀxTavrov dort xdxagxsv £O ngazibu 
Aoxóvri scripsimus.  Vulgó Aaxóvro, rectius Ex. Aur. 4« 
«ovr: esto (vel potius 572: nam Imperat. pro Optat., , 
Suppl. 656. 662. 666. cct. Sic Avo fere imperat. infra 
v. 780.) securitas posita etiam in prudentia et praesidii 
affatim. 'l'um vero c&crs omnino redundat post £ozc sicut 
Eur. Hippol. 703. 4AX £or! xàx vàvó cere owm35voi dd 
saepius multo apud Sophoclem, et post verbum sivo: qui- 
dem, quam apud ceteros tragicos fieri cognovi: Phil. 696. 
JAQ foviv (UTE XA yyUs Ev SO Aofieiv; Electr. 1454. IIdgso7 
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üg Trv Gove xdjpovr; woSezv, cet., quibus locis cum hoc 
Aeschyleo eliam aliam similitudinem intercedere vides. Cf. 
Aesch. Eum. 197 et 223, et Monk. not. ad Eur. Hipp. 1323. 
Schaef. ad S. Oed. C. 1350. B., infra v. 1182. . Nibilomi. 
nus hoc loco, maxime propter antecedentia vxig ró Báiri- 
crov puto latere mendam, et 9xiQ ex Uxégpev antecedente 
exortum esse, ut sic sit scribendum: v BéAzicrov fore xa- 
suorvov ovs xoxoagxsiv —: ,&it autem nimia illa domorum 
abundantia innoxia, ut etiam contentus sit possessor bona 
mente praeditus," Pind. Ol. v. 23. An oóxéQ $' 6 Béar- 
ovov? — Both.: ,.volo rem non esse attritam; ita ut negoliis 
suis gerendis sufficiat vir sanae mentis." Imo: ul suff. viro —. 


v. 322. ov yag éoTiv £xaÀ£ig —3$ 


Humboldt: Dena es mehret der Heichthum 
JFenn des Frevelnden Fufs, satt 
Dikes hohen Altar eniweiht, 
nicht den Sturz der F'ernichlung, 


Voss.: Denn nicht bietet. der. Beichthum Bollmerk ihm, der in 
Sotthbeit schwang 

Die Ferse zum Hochaltar Dikes, Schulz eor Vernichtung. 
Exodétg zAovrov — Genitivus subjectivus: Soph. Oed. C. 
yévovg ixágxsctv (cf. Reisig. not.), Hom. Il. 1V. 137., Ae- 
sclyl. Suppl. 84. QUua Óoriuóvov: quae se vicissim illu- 
sirant. — Sententiae. caedem similiterque declaratae in 
Solon. Eleg. ^j. ed. Bach. 

v. 924. sqq. Biàzai ó d 7áAawa leid —: Fehe- 
menter urget autem infausta. Fiducia, filia consiliatrix 
Noxae intolerabilis: remedium omne autem irritum. Num 
Hesó et"Arm h. l. an numina sint, ut majusculis scriban- 
tur, dubilari adhuc potest. —  Vict., Glasg., Blomf. post 
&pegrog commate distinguunt; et Schützius post «oupidrouov 
puactum delevit ut cohaererent óxog ói moqipiáraao 0Ux, 
ixgUpe. Ceterum veterem scripturam «xGujirouov, quod. 
est xà» uosrotov licet retinere. 


v. 927. sqq. JVummi autem adulterini instar. attritu 
et commiatione niger fit, qui justus habitus est, post. 
quam puer volucrem aviculum persecutus civitati intole- 
rabile delrimentum intulit. Conjectura usAoguixoryoUg (pro. 
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peAagxoyik) haud absurda: nummi — nigrefacti manife. 
stus, conviclus existit. Alii sic exponunt: ,,ut aes adul. 
terinum frictione et commixtione nigrum se prodit, ita 
niger apparet judicio subjectus; nam Helenam sibi sic stu- 
duit acquirere, ut puer avem volucrem persequitur, quum 
civitati calamitalem insuperabilem attulerit." — Arcxet xois 
— pro óc ó. x. —; quod brevius forliusque comparationum 
genus dramaticis familiare recte illustrat Bernh. W. S. p. 
333, et illud proverbium Stallb. ad Plat. Euthyphr. p. 21. 

v. 332. Tóv 6' ixíarQoqov r, Subjeclum est $5 
(ex oir; $sOv anteced. repetendum) — alibus rebus pro- 
clivem e medio tollit Deus. Sic Latini is, hic pro talis: 
Rupert. Comment. in Liv. IT. 6. Atque de sumendo aflr- 
malivo ex antecedente negativo (rig seu xàg ex oUzug geo») 
vid. interprett. not. ad S. Aj 481., Oed. R. 236., Oed. C, 
Heind. ad Gorg. $. 29., Bernh. l l|. p: 458.; cll. Heind. 
ad lorat. Sat. I. 1. 3. 

v. 339. sqq. Subjectum loci est 5; yovn, repetendum 
ex ultima voce antecedentis antistrophae. Za igitur civi- 
bus. suis reliquit bellum parandum et Ilio affert dotis loco 
exilium, quum exiisset subito per portas nefaria ausa. Quod 
cognoscentes multi conquesti sunt de pernicioso Helenac vi- 
rorum alienorum studio. (Ille adest silens iuhonoratis et 
nullis opprobriis corripiens et .... amissis suavissimus). Cui 
vero ejus mari abductae spectrum apparebit — (86£s1). 
Hoc óó£c: quum omnino mutari in óoxe? non liceat (atque 
nemo non novit Futurorum multiplicem usum vel ex An- 
tig. 361. oóxó£ezor, aut. Homer. 1l. 1V. 131. A££erou. Od. IV. 
Q08. ixeXuos)), tum vers. 337. sq. «oAAol Ó' Éurevov — ngo- 
qi7ot arguunt, haec certe esse ipsa verba vatum, non Cas- 
sandrae, àut Heleni, sed senum qui longae vilae casibus 
et usu de praesentium rerum eventu edocti, et morum 
alienorum gnari et natura sua nil misi mala ventura 
suspicantur. Et congruunt quidem cum Homerica descri- 
piione illa xagsoz GAo/óogo; —: ll. IlI. 140— 160 et sqq. 
cf. infr. v. 585. sqq. et Eurip. Helen. v. 625. sqq. Sed 
difficillimi hujus loci ad singula priusquam accurotius ex- 

cutienda 
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culierida pergimus, de numeris in universum hoc adnntare 
volumus, errare eos nobis videri, qui dochmios, antispastos 
et bacchios hos versus esse volunt, a quibus teta hujus 
narrationis indoles abhorrent, quae ne creticos quidem ad., 
milat. Praeter dactylos per totum cantum maxime fre- 
quentatur jamborum cum irochaicis compositorum genus, 
quod existebat repressa a voce jambica thesi, supplenda 
ac recompensanda per lyrae accentum, hoc ,,...., 1... (7), 
Aeschylo familiarissimum. . De Sophocleis loquitur Elmsl. 
n. Oed. C. v. 699., idem de Euripideis ad Heracl. 780. 

Vulgo sic v. 337..xoA0 Ó Eorevov 00 ivvéxowreg 60. 
pv wQoqigoi, quae verba ad exemplum Aurali refingenda 
putavi. Tum longe difficilidra haec vulgo v. 240.: acQsor: 
ctyüg ériog, GAotOogog, &Orgvog, Guprutfixor, iósty. — Aur. áqe- 
U£vorg sensu metroque nibilominus pessumdato, ac gravio- 
rem medelam postulante. Suspicor autem ad eos hunc 
locum, pertinere, ubi sint vocabula ex altera linea in .pro-, 
ximam alteram delata, sive id sit facium propter consue- 
tudinem verba lineis superinponendi, cujus generis exem- 
plum Reisigius in Conject. p. 148. notavit, sive ideo, quod 
stribae oculus propter vicinitatem scripturaeque similitudi- 
nem aberravit; ut Eur. Suppl. v. 644. £ inde profectum, 
esse potest, et Bacch. 480. yuvouwov 60 $qu Asoívag ói 
*irog, mutandum in 0/'UVOU X Épv* Asoutrog 6s TIVOG, alia- 
que quae tractavit Hermannus Op. Ill. p. 98. sqq. De 
Emend. p. transpon. verborum.  Confirmant eam aulem 
conjecturam egregie. Scholiaslae verba, &xosuévov $uóv rig 
c*yig cet., congruentesque propemodum numeri, quam- 
quam propter dubia antistrophica incerli, qui ut ex asse 
sibi respondeant, 8i opus videbitur, facili opera efficielur. 
Vid. not. ad antistr. Quomodo alii locum lacunosum inter- 
prelentur, exemplum est Vossius: | 


Und stott der Mitgift óringend Leid gen llios 
Entsehlüpft eilfertig sle durch das Thor 
Verwegnes svagend. | Ünd es erseufzten laut 
Ferkündend das nun, die Hausgenáhrten: 


am — — nadie, «bn 


Er steht verstummt , ein entehrter | 
Doch ohne Schmáhn, giervoll, das süfse JWeib zu schaun. 
| i 
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Cogitabam ego quoque Genitivum dgsuébor et ió&v sic 
accipi debere, ut Eurip. Med. 1396. quMou Xgnóo c'róÓMorToG 
spooszu£xcsSo: aut Hippol. fpogtu &ugeróuov. Aóyxa; Gixptoi- 
qXoo: (quos locos addi velim adnotationi nostrae ad Sept. 
c. 'Tb. 638. sq.); sed illorum locorum ratio alia. Vide igi- 
tur Bernh. W. S. p. 481. Nolo autem aliorum explicatio- 
nes refellere aut meam pluribus declarare. Nam quum 
antecedant qiA&vogec ovígo:, de hoc mili satis persuasum 
est, Menelaum h. 1. intelligi. Igitur vide anne probabilis 
videatur "'afelii ratio sic (in progr. acad. Tub. ) disputan- 
tis: ,Ingeniosissime Musgravius legit c:»àc (tacitus), 
quam vocem in lexicis non obviam lum amplectemur, quum 
fuerit exemplis comprobata. [nlerim lege xopéor. oiyà v 
(i. e. «agsorí ve oZyo), quod eundem sensum fundit. — Se- 
quentia (dritoc — i6s/v) antecedentis o«yàc (o7yo) interpre- 
tamentum esse, usus Áeschyleus probabile facit. Prodiit 
quidam si/ens, i. e. ea non dicens, quac dicere pote. 
rat. Erat is óc. Interpretes significationem hujus vo- 
cis vulgarem, s. passivam, tenent, ut sit: honore privatus, 
dedecore affectus, sc. Menelaus, quem Paris, Helenae 
raptor, ignominia affecerat. lta drug loci subjectum erit, 
reliquae voces praedicata. Verum sensu contextus no- 
stri ignominia quis affectus graece dici vix potest dz:toc. 
Accedit, quod Atheniensibus passiva nudaque vox óziwoc 
sensum politicum babere solebat. "l'entemus aliam viam. 
Sequentia adjectiva (20/0. eic.) activi sensum habent. 
Quid? si idem in voce Jzuioc suspicemur, ut sit: non pu- 
niens, notans, reprehendens. "Yiugv saltem et s45j hanc 
significationem habent, cll. Schneid. Lex. gr. vv. — Deinde 
idem ille conviciis (alios) non proscindebat, erat àAoióo- 
Qoc; idemque "AAIZTOZ (dulcissimus, amoenissimus).  Vi- 
dimus doctorum in ultimam vocem conjecturas. Nos lenis- 
simam suademus hanc: "AAIZTOZ (non precans). Ab hoc 
adjectivo ut ab antecedentibus pendet dqsuévrov, deleto post 
é&Aigrog commate. Jam dqrsuévov est quibusdam: abducto- 
rum, amissorum (i. e. Helenae). Quod dubium nobis cum 
Blomf. Nondum enim grammatici canonem suum de me- 
dio aor. II. pro aor. passivo (Matth. ausf. gr. Gramm. ed. 
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II. p. 935 sq.) satis confirmarunt. Absonus quoque mole. 

stusque pluralis &pru£vov de una Helena, quae statim sin- 

gulari numero $$xegsxo»río dicitur. Hinc dgeuévov ut alias 

erit: eorum, qui (mulierem) dimiserant. Nimirum domus 

regiae ministri amicive (forsan chorus) Helenam non custo- 

diverant, evadere cum adultero siverant. Ob id timeri po- 

terat regis ira in horum primo incuriam erumpens, exspe- 

clari deinde poterat, fore ut rex post iram significatam ad 

persequendos adulteros vel jussu, vel precibus quosdam 

incitaret. Horum neutrum evenit. ZVec notavit suos, con- 

viciisve petiit, nec ad preces postea descendit. EX admi- 

remur in his sensuum affectuumque ordinem ac decursum 

elegantissimum. Primo loco Noster utitur voce mili &r- 

pog, sequitur fortior aAoijogos. Postremo redit lene prae- 

dicatum, óAuorog. Nimirum a summo affectuum fervore 

haud raro nec opinato quidam ad molliores sensus descen- 

dunt. — Unum hoc addimus. "emere quidam subjectum 

totius loci Menelaum esse posse negarunt, nimirum imme- 

mores, antecedere ovígo: qiA&vogsc, et sequi xóm Ó' 

elc." —— Praeterea Casauboni, cum Scholiasta fere congru- 

entis interpretatio, imprimis consideranda. Germanicae 

versionis periculum nostrum hoc est: 

Sie liefs den Stadtwohnern Schildirüger - Tummeln und Speergc- 
drüng' und Schiffsvólker- Kriegsbewoffnung. 

Und bringend statt der Mitgift Trojo's Untergang 

Durch's Thor eilfertig 1st sie hinaus P'ermegnes woagend. 

Fielfach seufzten drob das Haus so anredend seine Seher: 

O weh, o weh, Haus! o Haus und Herrscher drin! 

O weh, du Bett, und du Spur der Manneshuld! 

Der steht da siumm bei der Schmachvoll'n, nicht scheltend sie, 

2o. 5 5 Gar sanft den Schuld'gen anzuschoun. 

Dem Gram nach ihr über m Meer 

Scheint ihr 4bbild im Hous zu walten. 

Schàngeformter Statü'n Liebreize widern dem Mann on. 

Denn eom blicklosen Schattenbild 

Weg fleucht ganz Aphrodite. 

In Traumgestalt aber gramzeugend treten ouf WW'ahnbilder, trug- 
volle Lust gewührend. 

Similiter cecinit Hallerus noster carmine in obitum Marianae. 

Both. in repetita edit. propter anlistr. conjecit: IIogeort o2. & 

12 
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re, "nx quiuiregas), dà., ddroroc, dqepiéwor (Gvrem rv 
oe ey quaróQer) iU»: adslal Menelaus silens inho- 
wens, sime convicio suavissimusque adspectu cum inler. 
waisa ac neglecta sint vesügia (?).' — — Pergit. Vossius: 

Jer Gram, dafs Heerfluk sie trennt, 

Schattengleich bald erscheint der Hauaherr. 

Jedes lieblichen Standbilds 

JFohlgestalt ist verhafst ihm. 

INur ihr eigner Blick ihm fehlt, 

Hin ist ganz 4phrodita. 
Helena absente quid passurus sit Menelaus valicinantes se- 
nes poéta facit. Quapropter ut de conj. &voé£rv (p. c2a- 
cer?) taceam, àvóoé cum opposilionis vi sub finem colloca. 
tum. (cf. Stallb. ad Plat. Phileb. p. 90); estque fortasse 
punctum post dvo£ seu dvdocs in comma mutandum, 
fortasse eliam sójuógpevr zs scribendum. Sic: desiderio 
Menelai instar phasmatis ea domi dominabitur, seu, de- 
sideranti merito abreptae trans mare imago sola domi. 
bus dominari videbitur, eidemque ejus statuarum erit gra- 
tia infesta: nam oculis deficientibus omnis perit F'enus: 
cll. Eurip. Hec. 442., Orest. 1387, et de Helenae oris gra. 
tia Hom. Il. III. 140 sqq. Legitur autem Ex. Aur. &vo£, 
quod nescio an &voém est, Agamemmoni et Menelao vel 
tou regiae familiae, unde alius existit loci sensus idemque 
fort. clarior aptiorque. Humboldtius desparatum locum in- 
terpretatur: 


Er stehet stumm, die entflohen 

vergessend nie (?), 

nicht ehrend, scheltend nicht , zu schaun. 

Ersehnt noch herrscht, scheint es, im 

Haus, als Geist, dort die Meerentfübhrte. 

Heiz nachahmender Bilder 

ist dem Manne verhofst, 

weil in Blickes Entbehrung kalt 

Jede Liebe dahin welkt. 
Both. Menelaum desiderio intabescentem spectrum h. l. 
dici putat. — De vocis cx» elymologia nihil constat. 
Emper. conj. &yAnvtous. 

v. 94D. sqq. 'Orsgóposro: 6: —: Menelao in somniis 

inanem voluptatem phasma Helenae praebet, cet. — Aó£o 
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Hermonnus recte: in óóxo: mutandum putat; nisi fmc 
facit baec syllaba, ut v. 340. (2Aoi)6o(goc); certe ambiguum 
de his syllabis mihi judicium videtur, quum vera horum 
numerorum indoles parum coguitam perspectamque habeamus 
-alüs alia docentibus et musicae quae fuerint partes omnibus 
iguaris. — eb7' àv — Óoxàv, — ut postea v. À49. con- 
structione subito mutala; cf. Lobeck. n. ad Soph. Aj. 882., 
]ferm. ad' eund. 179. et Seidl. ad Eur. Electr. 533., Matth. 
Gr. $. 556, 9. — 6:à Xsgàv.BégBaxsv: Eurip. Hippol. 
v. 829. de mortua repente Phaedra ógvig yàg og ri; Qv 
&povros.. Deinde o5 uezoorsgov xrtQoig ÓxaÓotg vix 
salvo sensu. In Ex. Aur. x7sQoorig óxaoÓ04: unde ego: 
er:goUoo óxaódg. Vulgatam Blomfield. sic interpretatur: 
alis quae somni vias comitantur, i. e. quum somnus abit, 
avolant etiam somnia." O9 usg'. — simul. 

v. 349. sqq. TÀ uiv xor ' otxovg iq! íaríag X. 
Stanlejus &peovíoug conjecit, eonjeeturamque alii probarunt, 
me quidem non consentiente. . Bamb. xar' oixovc: iw pa- 
tria. Deinde Aural ÓxsQAnrersQa (i. e. f. OxsgfAorertQa) 
vestigia alius adjectivi, fortasse ab oxsgoUAc ducti conti- 
net, ul oxeggoAorego secundum 'lheognidis oxeggoAdóq. 
Praeferas id vulgatae lectioni. Hesyebius quidem €xégo- 
yov* OxegBouvonevon, 

v. 951. sqq. Tó x&v ó'. Conjecturis nostris effici- 
untur hi numeri, minus quidem probabiles: 


L9, 
v—vo-—vou—i|ul» o T — o y ra) re 


Quid sit *érbeo ragrixóigbtos equidem nescio. Probavi 
igitur, quod glossa Farn. zi» sagi v1xovco. postulat, Au- 
rati vnáixxégórc, cui simile z»5gsAms al. — Vertunt zAqotx., 
luctus patiens (xévEs). Ejusdem Óojtotq V. Sq. sive con- 
jecturam sive scripturam MSS. minus probo. Vulgata sic 
verto: Propter undique a Graecia simul profectos luctus 
animi patientis in domibus cujusque cernitur : multa enim 
vero pungunt animos: quos enim quis miserit, novit; pro 
viris autem arma et cinis in cujusque aedes redeunt. 
Mars enim, qui corpora cum auro commutal, qui libram 
tenet in hastarum pugna, combustum Ilio amicis mittit 
graviter affligens ramentum lacrimabile cineris pro viro, 
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implens wrnas eo bene posito.  Gemunt autem laudantes 
hunc quidem quam sciens pugnae fuerit, illum. autem, 
quod in acie honeste ceciderit per alterius uxorem. Haec 
nescio quis clam exprobrat, invidiosus autem dolor. sub. 
repit duces Áiridas. lili enim formosi quidem et hono. 
rati illic circum muros sepulcra Trojanae terrae habent, 
hostilis vero terra sepulcra habentes abscondit. — 

v. 553. xc, cf. Monk. n. ad Eurip. Hipp. 1070., 
Ileind. Hor. Sat. I. 9. 66. 

v. 854. OUg uiv yàg — £Éxeuspsv oiósv: propter 
sensum melrumque necessarium «ogéxeui ovx eiüsv arripui. 
Nam etiamsi r;; vulgatis addideris (quod propter anteced. 
ct seq. éx&orou óou. equidem non desidero), tamen vix je- 
junius quidquam dici potest quam quod vulgatis àstis. con- 
tinetur. IIagéz., Both.; conf. S. Phil. 1376., Xen. Cy- 
rop. 4. 90. 

v. 356. sqq. 'O xgvcopoiBósg 6  "Agnc coudzev— 
Mars cadaverum pretio aurum commutans —, libram 
tenens non qua aurum penset, sed proeli sortem decer- 
nat," recte interpretantur; — is igilur xugePér é$ IA. non 
auri particulas (iP), sed cineris amicis remittit, acer- 
bum ab llio combustum ramentum cineris, viri loco rede- 
unlis, implens urnas (non naves) Plane similiter dicit 
Sophocles Electr. 1116— 1141.; cf. Eurip. Suppl. 1127., 
Hom. Il. H. 333. sqq. Quid Aurati dvrQjoxo; pro àvrávo- 
gos Sibi velit, non video. Est dvriveg interpretandum ut 
supra GvríosQvog q?ogá et xgoBovAóxoug et Choeph. . aivoxo- 
r0, h. e. dissolvendum est in elementa sua, dvri dvógóg 
ut v. 780. xgó6ovAoc; v. 957. xgQóxuQyo: $vociot: pro turri- 
bus factae. Ejusdem sümérou; recepi tum propter sensum, 
tum quod c facile propter sequentem vocem poterat exci- 
dere. In eodem versu primum constructio verbo finito 
vacans dc uexmnc iógic observanda, cujus exstant exempla 
multa; sed locus Prom. 474. xoi càvuróv oUx FXsug Eogeiv 
óxoíotc qagudxois ióxiuog huic omnium simillimus est. Vide 
explicat. Bernh. 1. l. p. 330. Deinde d»óga. róv uiv — sv 
6 falso accipiunt, qui contendunt cum Oed. C. 1649. é£az- 
siBouev zóv ávógo zóv utv ov0ouo0 xagovr iri, moore 0 —, 
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sive cum lecis ubi vulgaris eonstruclio oi &vSgoxo, o£ uiv — 
o£ óE— Confert autem Voss. Cur. Aesch, P. 18, Aristoph. 
849. xügvxo wéuwpov zóv uiv sig $ioUg &vo, ÉrsQov Ó duxossp 
laudatus ab Wellauero. Denique summam vim habet ó:oi 
yuvouxos, mulieris causa, al. culpa. V. v. 1939. 

v. 961. sqq. $$orvsgó» Ó' óx' &Ayoc —: inaidiosus 
infeslusque  Atridis belli in vindictam suscepti: auctori- 
bus dolor subrepit. Oi 6 covro0 —: vulgata lectio contra. 
ria sermonis, qui est de Átridis, perpetuitati. Conjicio igi- 
lur scriptum fuisse sic — 'AzgeíÓoug osx oxroÜ meg s. 9 "T. 
sÓuoQpog xarfxovoi. "lum pro ix29à 6" fxovros. elarius 
Auralus — óAóvroag, nisi mavis ad Zxovrag supplere Ex eogdv, 
8. «UrOU x. v, S$3pxoc (eos, qui ibi sepulturam habent), ut 
y"i ad éxSgÀ repetendum sit. Cf. S. c. Th. 736. x9óv« 
voiístv ÓraxyAag Oéxoccv Gv xai qeuaévor; xarsyxsv. elk 916. 
Zxovcw, que eum loce cf. S. Oed. C. 789 et 790. Con- 
stat autem, et in Not. ad S. c. 'Th. expositum, quantum 
veleris fecerint calamitatem in. externa hostilique terra 
sepeliri. 

v. 964. sqq. Gravis civium praedicatio infesta ira- 
taque, populique imprecationis solvet debitum, vel, popu- 
laris imprecationis tributum pendet. Observandum, poé- 
tam lenire his accusationibus criminationibusque civium 
Agamemnonis caedis, quasi justae, atrocitatem. — Méve 
ÓdeoDoot sí Hov uégiiwo, vuxrigepec, Voss: ,, Mein Herz 
erbebt ahnungsvoll zu hóren Nachtgrauliches." 
Méve cum Infiniüvo, ut Pers. 804. o5 oqur xoouov Uwe 
&xoquéve. xogciv. Soph. Àj. 641. oíav as uéva xvséoSo: 
xo:00g Óugpopo» za» ct Eur. Phoen. 230. KooroAxc ovp 
iupíves us xóuag ig Óscoou. Alius generis sunt illa in 
Prom. àAA& or 700 Zuuévor xoà uxor ixraxzim, de quibus 
infra dicetur. His autem addo hoc, me .in v. 364——3605. 
mendum latere suspicari. Nam ad rive supplendum esse 
Agamemnonem, non temere crediderim, et Blomf., ego vero, 
inquit, sic interpretor, Aoróv qr cU» xórQ vív& XQfoc 
dg&s Ónuoxocwrov: ,rumor popularis cum indignatione idem 
fere valet ac solennis imprecatio ab urbe facta". At ós- 
uowgQXvzQu Ó' in MSS.! — rumor perniciosus est et (nam) 


€ 
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aequiparat vim publicae civium imprecationis. — Num ór- 
poxoXrroi? De dirarum efficacia. multa in S. c. 'Ih. le- 


'guntur, ut v. 951—970. 


v. 966. sqq. KsAaivai Ó'oUv, — (Eorum, qui mul. 
ios occiderunt, ut 4gamemno, vindices dii. non. immc- 
mores), sed tum nigrae Erinnyes tandem eum, qui prac- 
ter fas fortunatus est, adverso vitae cursu reddunt ob- 
scurum atque in tenebris yersanti. nulla salus. — Cum 
magna. enim ira laudari grave est; injicilur enim oculis 


à Jove fulmen. — ó'oóv et sensus et numeri postulant. 


[f. &lozov, nisi mavis &povrov, S. c. Th. 866. pro (sic) 
dsparvi cll. Spanhem.]. — (QeXsze yàg Occo; Órópiw we- 
Qcvróg num recte verterim dubito. Sin emendatione, quod 
nolim poéticam vim sentiens maxime Dativi (non.pro vxo 
€. Gen.), egent, simplicissima sane est Jogos Both. con- 
gruensque eum antecedentibus: quamquam etiam conjec 
tura steQio org pro yàg 9q«coig memoratu non indigna. Po- 
tius ócco. sunt Jovis ipsius (non ut Oupa positum in 
Soph. Aj. 140 cll. Reis. ad Oed. C. v. 720, 863.): quo in- 
tuente modo fulmen decidit in nimium laudatos. 

v. 970. Kgívo ut vo Ch. 620. malo, praefero. 

v. 972. Ilugóg ó'óx. soayy. In hac epodo idem 
observari licet. quod in antecedentibus observatum est. 
Nam numerorum inest responsio, nor versuum, quamquam 
fere congruunt versus quoque 372, 376 et 377: 
wow o0y—y—uMy—9—Jg-—uo—uy— 
deficientibus autem nonnullis versui 372. Subjungitur ver- 
sui 372 et 376 troch, catalexis .,., .,;—. Versus 3974 
et 375 .trimetri jamb.; item 379 et 380 subjecta (tertium) 
eadem catalexi. Sunt ea membra a singulis chori partibus 
(III) cantata. 
lí v. 973. sqq. Pro vulg. irpo cum Áureto scripsi 
érirouog. Deinde Wellauerus post oiósv commate posito 
scripsit 1 go. (pro fjrot) ereiOv &uTiv m; VU2o6; interpretatus: 
»an vero recte fama illa obtineat, an non mendacium sit 
divinitus missum, quis est qui sciat?" Notum 7| in interro- 
&atione conjecturam proferens. Minus noelum ibi 5: cf. 
Herg. n. ad Vig. p. 810. Quamquam etiam 7o — 3i 
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Graeci dicunt (Joc S&bov Zorro j| qw.) wt Aeschylus infra 
v. 554, dpzo« rig écExAewev dj £nrijero, 684. dior sfovrec 5 
zeuóvreg: cf. Matth. Gr. p. 1254. Quid 2&ov sy b. Ll. sibi 
velit, cognoscitur ex veterum opinionibus, ex quibus fluxit 
ap. Homerum (ut Od. 1. 282.) aliosque dictio orm seu 
00cO Aic 8. Aiógev 8. &eoU: cf. interpr. ad Soph. Aj. 998. 
"'O£sia yàg COU Beg Gg $£0U TivÓQ 


v. 979. 8qq. Tíg 6s vai6vóg — xauziv. Post 
08e, olog, oUrog —— ds; oUre, ro(Uro cet. Inlinitiv. neminem 
quidem offendit (Eur. Phoeniss. 383. oor yóg fg£or' Gvouc 
piv. gexciv. £ué Valcken. corrigendum censebat). Sed impe. 
dior ratio locorum, ubi post demonstrativum aut positum 
aut omissum sequitur InGnitivus, quo de genere fortasse etiam 
S. c. 'Th. 736. óxocow xoi qSiuévors xozéxsm, nisi hic In- 
fin. est epexegeticus. Nostro autem loco non a solo' óós 
verborum junctura pendet. Tum xtUqomrévra ÉxriTO XO- 
peiv: post participium 6i, sira, Exerra, oUvro positum mul- 
tas multis locis genuit conjecturas: cf. Spanhem. not. ad 
h. l. Solum Zxez' ap. Auratum scrupulum injicit. Seusus 
verborum autem concinit iis quae adnotavimus ad v. 219. sqq. 


v. 978. sqq. TDLuvvoiuxóg aixug wQémse —: Vide 
emendationes in Spanhemii notis. (Both. mulieris bello). 
Necessarias nullas putamus, ne xu quidem: nam confer. 
Choeph. v. 620. sqq. éxei 0 — 'Tíe ó dSrogu. — vro 
xtíxP drvA. eiyudv —: quandoquidem. crudelium facino- 
rum  cxcitavi memoriam, maxime profecto gravate nunc 
recordor infelicissimum conjugium ab. aedibus averrun- 
caudum mulierisque dolose excogitatas insidias in ma- 
rium armigerum , in maritum hostibus terribilem gravi- 
tate sua; honoro (malo) vero focum cruore non tepce- 
factum, a. muliebri audacia, non. temeratum: quo loco 
haec respiciuntur. — IL$ov»óg: Hermann. Op. 111, p. 5t. 
»qui xi$ovóg novo significatu positum queritur , videat 
quid faciat Agamemnonis versu 494". Ilzovóc creduins, 
Heindorf. n. ad Plat. Parmen. p. 133., B. Schützius verüit 
9 &Aus 0gog opinio mulieris ad persuadendum accomo- 
data. "Ogoz num sit opinio, narratio, an 2Aug gos idem 
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quod 5j yv» (ut supra lepus Aoytrn vro. v. 110.) dubio. 
Cf. v. 949. — . Humboldt.: 
Und verführerischer sich eerbreiten Weibergerüche leicht 


Sich eerkündend schnell; doch verechwindend schnell 
Erstirbt auch wieder weibgepriesner Hubm. 


Voss.: (In JFeibesobmacht geziemts 
Bevor es eintrifft zu preisen froh Geschick). 
Leichtglüubig empfüngt man Fraunbescheid, der heran 
sich schwingt 
JFie gefittiget, ober auch wie im Flug entschwebt vom WF cio 
"Ausgerufne Sag! in Nichts. 
Senlentia repetita v. 484. sq. 

v. 981. sqq. Haeo Wellauerus putat Chorego tribu 
enda esse, quod, quia Clytaemnestra per totam hanc sce- 
nam non loquitur, non videat ad quem illud oo, v. 388. 
referendum sit, nisi ad Clytaeimnestram, et quod Chorus 
propter eum quem in theatro obünebat locum, procul ad 
venientes primas conspicere solebat. ^ Consentit. Bothius. 
Equidem nihil mutaverim. Fortasse Clytaemnestra specu 
latum paullulum a scena abierat, reditque subsequente prae- 
cone, quem Choro, de reditus veritate dubitanti, quique 
ipsi muliebrem credulitatem exprobraverat in antecedent 
bus, veri nuntii testem erat provocatura: quae est verbo- 
rum ejus r&y; sicousoso — summa, in quibus illud ce 
ad Chorum pertinere quisque videt, Eadem quod per to. 
iam scenam non iterum loquatur, causa sita in turbato 
caedemque machinante ejus animo, qui eum mec quielc 
sermones caedere nec aliquantisper loco eodem permanere 
patiebatur. Abit ea igitur a scena reditque subito, animi 
motus acerbis dicleriis prodens. — v. 383. si? obv dAmSHs 
si? óvtig. — qoévag acerbe Choro dicta. Etiam vocula oiv 
eo pertinet; quae ejus vis aliis locis ut v. 371. 678. minus 
aperta quidem est, aliis autem apertior, ut v. 499. Eur. 
lon. 1345. 

v. 986. uagzvoez G£ uoi xdocig 9qÀo0 £0vovgac — 
Quomodo pulvis testari Clytaemnestrae posset, nuntium ad- 
venientem verbis spem confirmaturum esse, boc nisi con- 
siet aliunde exspectatione eL desiderio flagrantes mulieres 
vel inanibus rebus spem sibi confirmari pati, eliam magis 
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mirari possimus. Exemplo ipsius Clytaemnestrae filia Elee- 
tra est apud Aeschylum in Choeph. et ap. Soph. in Elec- 
tra. lraeterea etiam in bis aliquid acerbitatis inest, quod 
fumo ignis, cujus testimonio Chorus reginae antea dixerat 
nolle se fidem habere, regina pulverem, xàoi:v x«Ao), 
a nunlio adveniente excitatum, opponit: immo ex animi 
acerbitate fluxisse haec, in qua haerent interpretes, dictio 
pulanda est; inde et quod uo opponitur illud co;, h. e. tibi, qui 
me ignis signo temere credere arguis. Conferenda autem sunt 
quae leguntur S. c. Th. v. 80. A/2égie xovig j£ steisret qaveia , 
&vorv6og dosi fruuog éyysiog et v. Á15. Avyviv. u£Aouvo 
ouóAm» vuQóg xat, Procedit autem pulvis cum venjente. 

v. 390. 'AAA' d ró xalgeiv u&AXov inga£ci A&- 
yov —. Hujus aposioposeos causam esse Hermannus n. 
ad Vig. p. 370. dicit, quod verebatur Clytaemnestra ali- 
quid ut impium aut male ominatum dicere de nuntio: 7o. 
lebat, inquit, dicere: sed aut laetandi causam afferet,: 
aut dolendi. Mihi autem videtur pronuntiatura fuisse: aut 
eliam majorem laetitiam aut hanc certe afferet; (contra- 
rum autem eloqui nolo). 

v. 396. sqq. Asxóre oéyya 90  froug (,im zehnten 
Jahreslichte," Voss.) dictum, ut S. c. Th. xgosóuoug xoz- 
«gàg Oibrxó0c, h. e. per enallagen, quam dicunt, cujus in- 
numera quidem apud utriusque linguae poétas exempla 
sunt, sed ad unam ea normam non revocanda. Cf. not. ad 
v. 74. 53. al. Correxit cum aliis Both. ósxórzov. 

v. 399. Mesré£eim qiÀrizou r&qov uégoc, ut Eur. Suppl. 
1080. MerÉAo eG vUXag Oióixóóo iéos, et Iph. Taur. 1310. 
uéízsovrv Opiv vOv xexgoypuéve» nuéQog. Bolh. confert Soph. 
Oed. C. 1386. Jxsoó7 xógm usraoxoiat. xoc. 

v. 403. 4As9sc àvàgcioc, Margo Askewiana sos, 
quod confirmari sequente /o2: assentior Blomfieldio. Both. 
conj. &gcio;, commodus. De sententia verborum seqq. et 
de ea deorum appellatione bene disputat Spanhemius. 
Erant autem eorum, qui hie invocantur, deorum statuae 
haud dubie in theatro collocatae. Neque non ibi c 
ciebantur péAocrQa. Baci in; cet. .v. 410. 411. 

"v A04. lo9: cerijQ-— v. not. ad v. 435. et ef. 1438. 
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Omissum parlicip. verbi substantivi magis offendit. — S. c. 
'Th. 358., S. O. Col. 966. cll. Brunck. n. ad 1260. 


v. ÁMl. ZXsuvoi rs $&xor —. Vide num huc per. 
tineant Hom. Od. III. 407. éeo'rotu AiSroietv, o£ oí SUGT *too- 
mágoie Sugaov OvnAdov, vel 11. 14. fdro Ó' iv aaro; 
Sox — cll. Suppl. 95. — xSóvo $Hpxg xoréxovrsg —. 
Qui Supplicum locus Árgivorum numinum commemoralione 
memorabilis, sed, etiamsi illud óv ad «v referatur, 
obscurus. 

v. 449. V. oqaiógo?a: voicib Ouuaci, deorum, 
Blomf. inquit, &v74A£ov praesentiam significat, idenique 
opponi videtur 1 à x&Xoi.. Both. Aisce, quibus me excipitis. 
Mihi nec haec vulgatae interpretatio satisfacit nec haec ut sit 
nunc, aut haee: rite (xoouc) excipite regem benevolis Disce, 
h. e. quales mei sunt, , culis € nam hisce oculis vulgo est 
oculis meis) Aurati 4 — óc: 1| qoiógoz; iGóvreg (Og 
4x00) glossa aut conjectura est. Inde Stanlejus qouógoi; 
i&óvrsg Ojgieci repeliit, pro suisque venditavit, more suo. 
Minus placet etiam «ouógoio: roig iv Ócuaci. ^ Inde igitur 
si quae conj. in vulgatorum locum suffeceris, excusationem 
habebunt; quamquam haud diffileor in vulgata lectione 
aperta deprehendi vestigia festivi ingenii, quod statim de- 
clarabimus huic praeconi ab Aeschyli tributum esse. 

v. 416. Kai yàg oov xgéxt: TQ. xovaox.: ,denn 
es ziemt sich ja doch, da er cet.", sive: ,,denn es ist nun 
doch einmal so schicklich —". Quod nec Vossius nec Hum. 
boldüus expressunt vertendo, Sic o5 9àg oov Soph. Oed. 
C. 980. et Herod. IX. 96. — A:ó6 u&xsAXa, Suidas v. 
gudaceAdax. 

v, A9. Beopot à^ &icvo: — iógónora: Pers, Sl 1. 
[pot Ó dicro: Ócruóvov $' iógouaroa. Hinc illae lacry. 
mae! — «ezégua., proles. 

v. á24. sq. Ilágig yàg obzs a vveArjg x03ig '"E£eó- 
x£7o: —. Conslat quidem negationem (ut cize) in altero 
membre omissum reperiri multis locis, et negationem qui- 
dem Choeph. 292., Soph. Aj. 239. 760., Oed. Col. 1533., 
Philoct. 770., Eur. Troad. 481., Pind. Pyth. X. 46; quod 
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genus etiam 'Tacito frequentalum, seu non minus saepe 
quam eum Livio et.Sallustio. poétisque alleram interro- 
gandi parüculam (ne, utrum, num) omiltenli (A. I. 6, 3. 
lI. 17, 4. al.). Sed hoc leco inde durum aliquid exoritur. 
"Eéeixerou« rectius Séhütz.: ,,kann sich, darf sich rühmen," 
quam Voss.: ,rühmt sich," aut IHTumb.: ,, Denn Paris nicht, 
nicht seine Stadt Erheben über ihre Leiden mehr die That." 
Cf. 389. o yp xoc qoxovs», ,ich konnte mir nicht denken 
je wieder cet." Similia alias dabo. —  JVeque Paris ne.. 
que culpae affinis urbs gloriari. poterunt id quod fece. 
rint, eo quod passi sint, majus esse (Soph. Oed. C. 439. 
ZucvEavov side xoÀaecri» rOv xQiv quogrgusveov) — Plec. 
tendus enim ille poena rapinae furtique et praedam ana. 
sit et funditus perditam cum tota regione paternam dc- 
messuit domum. | Duplicem "enim delicterum poenam 
luerunt Priamidae. Sunt istae jactationes gloriosi milis. 
vicloris. 

v. 497. sq. Tob Qvoíou &' iuagrs. Quomodo Ilc- 
lena vó QUc:w vocari possit, non palet; nisi forte spectare 
haee credis ad 'lrojani belli eausam principem, quam illu- 
slrat Herodotus inilio. historiarum et Lycopbron in Cas. 
sandra, cll. infra not. ad v. 916. Seholiastae interpretatio- 
nem Spanhemius recle ineplam dicit, Num o Qvoiov 
$uogre nec mulcta caruit, non mansit immunis? Si $ícior, 
ut ait Passovius in Lex., Hom. lliad. A. 674. simpliciter 
furtum significet, id etiam h. l. significare possit. ÀÁt eo 
quoque loco de rebus repelundis sermo est: Quo? £Aow»o. 
pevoc, praedam agit, qua. suum damnum resarciat. Vide 
autem Spanhemiana, quibus et illà à:xA& Gucgrioc illustran- 
tur, et Reisig. ad Soph. Oed. C. v. 854. Both.: praeda 
excidil. — AóróxSovov xargQov — óóuov, nisi men- 
dosum est, videtur significare ori 77 xX2ovl, seéundum sn- 
periora v. 418. xarsígyooros wéóov. Sin' scribis avroxso-: 
vov, sunt aU7óxsorsg v.Seq. IIgrauuióes. Minus placet Blom- 
fieldii asrox2ov óv. ' Succurrunt aulem legenti ocróx2ovov 
xazQQor Óóuov etiam haec: xvxvóxreQor dmóóve; Soph. Oed. 
C. v. 17. (supra oxrou avriuoAxov àxog), süxorégewxv oA» 
Eur. Hipp. 68,, xorgoxróvov xX:Q9s Iph. 'T. 1068, Phoeniss. 
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1565. xó6o. TvpAóxov», partim illustrata ab Elmsl. n. ad S. 
O. C. v. 718. et Reisig. Comm. Crit. p. 296. AixA& — 
eáuágria: Blomf. rà óuagra, pretium peccati, sec. 
Schol., quam ei interpretationem terminatio in ea stabi- 
lire videtur. Pers. 674. óióvp ópáigria. Alias non inve- 
nitur. Hoc autem loco si quis ÓmAZz in 62g mutandum 
censeat, non repngnem. 

v. Á3l. Xaí(Qo, gaudeo —. Ecce hilarem lepidum 
que! Sententiam bene explicat Spanhemius. Recte etiam 
Schützius: (salveo), nec jam mori, si dii jubeant, de. 
irecio. Cf. 442. et 1378., Choeph. 438 cll. Hom. O4. 
VII. 224., Eur. Or. 1114. Fl 2392. 

Tum Chorus: patriae telluris amor (sic) te afflixit (in- 
terrogationis signum post éy&uvoosv melius abest). 
Praeco: adeo ut gaudium (reditus) lacrimas oculis eliciat. 
— Cf. Eur. Or. 1129. do! ixbaxQDcot »y' —, Phoen. 
1353. der! i»ÓaxgUso: y'— cll Elmslej Annot. in 

Eur. T. v. 934. 

Chorus: Jucundi igitur scitis ejus vos participes fuisse 
morbi? (h. e. scitis jam experientia, jucundum esse 
morbum, cujus ipsi fueritis participes? Et hoc loco in- 
terrogationis signum melius abest). 

Praeco: quomodo edoctus demum ejus rationem noverim? 
(At scribd. — rov  soxoow A., quomodo tandem edo- 
ctus hac tenebaris sententia?) Both. mavult v. 434. 
doo, — éxti3oAoc. 

Chor.: Zicissim amantium mutuo ictus desiderio. Both.: 
laeto igitur hoc morbo affectus eras, quippe te vicissim 
amantum desiderio incensus. 

v. Á35. sq. «Og 05; .Ói0ox Sei; — non male Schützius. 
Et maxime propter OibaxS elg v. Ótoxó0«w Aoy. (doctus ejus 
sermonis fiam compos ac peritus). V. 434. pro vulg. 4r: 
cum Flor. jore scribendum, aut dove corrigendum puto. 
Construclio iovs éxtolor ex eo genere quod explicuimus 
n. ad v. 101. Solet in ea post adjectiva (post substantiva, 
quae vere sunt, non item: Sophocl. Oed. €. v. 567. ££oó 
dvig à») patlicipium dv S. yeydc omitti, ut Suppl. 714. 
sÜowuov yàg o0 ue Aovsóve. [tem post adjectiva, quae 
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substantivorum quasi naturam et potestatem. induerunt, ut 
supra v. 404. vov Ó QUTE cri lgS. xdxoryeniog (ubi To. 
merus dixisset u£uvnoo c. £uuevor). Nam ut alias parüici- 
pia adjectivorum vicem praestant (Bernh. W. S. p. 472), 
Sic vicissim adjecliva participiorum, 

v. 496. Mulü scribunt «exA«yuévoi, quod, praeserlim 
si versu antecedente roDó 4éósoxóoc scribitur, necessarium 
non est. 

v. 437. Praeco: igitur desiderio desiderantis exer. 

citus dicis hanc terram teneri? (Vulgo post Aéyem 
punctum ponitur.) 

Chorus: £c ut saepe moesto pectore suspirarem. 

Praeco: Unde haec moestitia premebat te de exer- 
citu? 

Chorus: jam dudum molestiae lenimentum habeo silentium. 

Praeco: Sed gwi factum est ut absentibus principibus 
alios timeres? 

Chorus: 4deo, ut nunc tuis verbis utens dicam jam mor. 
tem minime detrectare. 

v. 439. Scribendo Ilósev zó OUgpgov voUr ; ixijv orG- 
ryos 079079; Certe non gratiorem reddis orationem. Vulgata 
sonat: unde venit tibi infestus hic moeror propter exerct- 
tum, s. ,, Woher denn kam der finstre Mismuth ob des 
Heers?" — Dativus autem o79o79 pertinet ad eorum genus, 
cujus exempla explicat Bernb. W. S. Cap. III. — Wel. 
lauerus o79d7 de populo dictum censet, quod, quum paullo 
ante ovgoaróg suam habeat significationem, minime probo. 
Neque magis aliorum interpretationes aut emendationes 
probandae, quarum recensione h.l. ut alias supersedeo. — 
Chorum his adulterium Clytaemnestrae significare non con- 
sentio. Át uxoris civiumque invidiam hoc bellum Aga. 
memnoni conflaverat, id quod v. 361. sq. et saepius Cho- 
rus declarat: cf. v. 635. sq. — 

v. 443. sq. Schützius EO yàg wéxgoxzos vaUra* coAAG 
Ó iv «gówp recte cum Abreschio loci difficultate offensus. 
Levaveris eam autem scribendo x&vro 8. rovrà pro rara, 
nisi rectius emendatione abstinendum et r«ir« pro roratra , 
dictum censes, €l, not. ad v. 332.  Constructio quidem 


144 COMMENTARIUS 


7aUra — và ubv, raós (partim — partím ) notissima. — 
Quod in Aur. sexenlies Ó' dg pro yàg scriplum est, id 
sane memorabile. 

v. 447. sq. Vulg.t Mox?olc yàg Et A£yorut -— ooxoargo- 
vov; ..: Labores enim si commemorare velim et iniquas 
navium. stationes, raras appellendi opportunitates et 
aspera cubilia — quam diei sortem non simus experti, non 
gemuerimus —. Construclio, Hermannus inquit i n. ad Vig. 
p. 770, plena foret, zi à' ob orévovrsz jer, oU Manes 
eHuEv, TutozOG uégoc; conferens v. 1989. óxor ób xoi mQo- 
Batweov et quocumque progrediatur. Matthi. dicit abrupta 
constructionis continuitate post xoxoorg, dictum esse quasi 
antegressis his óervor&rovc uóx2ovg ipégousv, vi Ó ov aré- 
vore; — (p. 1095). 'lum vulgata o9 Aexóvre; Wellauerus 
sic tuetur ut verlat: gua parte die non suspiravimus, 
quum illa nobis non acciderint. At o Aaxoweg ne sic 
quidem ferri potest. Monet autem hic locus nos aliorum 
oxymoro quodam impeditorum, quibus accenset Kritzius 
Sophocleum Antig. 39. 40., nostro cerle non dissimilem. 
Cf. Krit. n. Sall. Cat. XV. 4. Nec non eo referri. potest 
difficillimos locus Antig. 3. At ea res diligentiore eget 
quaestione. Schützius o5 Aoxówrsc, participia haec, inqui- 
ens, orévowrsg et Aoxówec verborum rectorum mmstar posila 
sunt. — Nos oíx dxotwrsg ausi sumus sufficete. — 

v. 450. Tà ó' abre xfgo« xai xgoosjv —: quae 
vicissim eliam in terra nos circumveniebunt —. Cum 
«al sgogiv «A. crUyog cf. 430. voOr xiv orvyog orgaró. 
Vulgo rà 6 abre xXígo€ xoi xgooiv, — Num rà ó avrà 
«odo —' Tà 6 abore paullo ante v. 445. lectum scribae 
obversatum est animo? Certe in vulg., quam tuentur hy- 
perbaton inesse pulanies, comma post «gocí» delendum, 
si negas interpungendum post xfgo«. — In seqq. observa 
ileralum yàg (f. i£ otgavoo ó3, Cas. ó' «0), quod exem- 
plis illustravit Wellauerus, quibus add. loc., ubi ixe&à — 6i 
sie positum, S. Oed. C, 7329.; el v. 453. pro vulgato Zu- 
«s6ov sentenlia postulat 2ux£óo, de qua scriptura diximus 
not. ad Suppl. 303. dimérqouc ; S. c. 'Th. 95. Guxoz, 410. 
cb o5 al Sic ; semper in anliquis titulis, et Plat. Phaedr. 

p. 237. 
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p. 237. £óuuo: AdBsoSs (e poéta) ^ Ti»évre; nom solum ad 
Ógócor referas, verum etiam ad oé£vog éo?«uazev. Obver. 
satum poétae masculinum genus, quod in ejusmodi locis 
saepissime Homero accidit, in plurali: tum maxime genus 
mascul. pro femin. usurpanti. Quae ex: aliis scriptoribus 
citantur ejus rei exempla, ea sane sunt diversissima inter 
se, pleraque autem ad construct. xorà ró vootusvov redeunt, 
eliam Pind. Ol VI. 93. Virile vero ingenium prodit Ele. 
ctra Sophoclis (El. 399.) &avosusS — riiogosusvor cll. Aesch. 
Eum. 947. — Ceterum £v$n9ov rgíoa: Soph. Phil. 698., 
(Rhes. 989.), Aj. 1196. — Both. scribi jubet Aewo»íag ci. 
tans testem Strab. 131., Zuxsóov inhaerens vertit et riSév. 
sec, quasi dixisset osroi. 

v. 461. (mxogoíxeror) vó pxor' avi; umÓ* àva- 
e73 vat uéAsziv' Voss.: ,,da(s keiner jemals wieder aufzu- 
stehn verlangt"; similiter Humboldtius, et Blomt. praeter- 
iit vel resurgendi desiderium. Both. conj. xagobxero: 8 c0 
roc: uiv — .praeteriitque gaudium, et particulam uiv per 
se. dictam putat. — Novi equidem frequentem negationum 
abundantiam, multisque eam locis adeo imporlunam ut 
Soph. Antig. 3. 4., Trach. 1010., Phil. 414., Trach. 1047., 
Oed. 'T. 237. Aj. 1178. al; verum nescio an h. l. articu- 
lus zo sit Accusat.. et hic.sensus: propterea quod nemo 
iterum ne cogilat quidem resurgere. — Quid (igitur) de- 
functorum rationes enarrare? F'iventem vero (binc supra 
7. ukv 7:89.) oportet lugere de sorte (iterum) infesta, 
atque maximopere fortuna delectari opus esse censeo. 
Both. immo dignas has fortunas censeo, quibus multum 
laetemur. Pro évjqogoi; Blomf. mavult £uuqoodc, quod 
minime probandum. Et quamvis constet xoioerv etiam cum 
Accusat. jungi, tamen Blomf. exempla parum idonea affert, 
cum Aéysv 8, xsÀsUEiv x0AÀd, Xoigerv vrvo, aliter sit expli- 
candum. Tum interpunctionem vulg. paululum immutavi- 
mus, sensu, quem exposuimus, postulante. Nam vulg. post 
Aéyerv comma et post soXyxórvov interrogationis signum 
ponitur. Cum nobis facit Scholiasta. 

v. 470. &soig ÀA&qvga. Antea v. 465. Dativus sy», 
»bei uns," hoc. autem loco Dat. 2:05, quem alii mutari 
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in Genit. jubent, est, ,,zur Ehre der Gólter," quam signi- 
ficationem Dativus habet in omnibus formulis sacrificandi, 
vovendi, dedicandi similibusque. Cum Rhes. 180., quem 
locum Blomf. attulit, £soiozv o7à xacocAsue wQóg Óopo 
confer Pind. Nem. VI. 31. Adeo; fgvta  oT&powxoga- 
nsvog. Qui usus Dativi cernitur eliam in illis infra v. 687. 
9oiot woora, ós£iocopos et v. 1337. &a(utox f. TIA. "Ogxouc 
esué et v. 1110. *HAÁko éxtUxopuou. | 

v. 473. XdQgig yipqO roa : honorabitur. - Exempla 
Monk. congessit n. ad Hippol. 1458. Cf. Reisig. n. ad 
Oed. C. v. 574. Tnfra 1401. £m. 

v. À76.. Naxourvog A. oóx dvoivopo: Hic quo 
que locus ab plerisque interpretibus perperam intellectus, 
ut ab Humboldtio, Vossio, et olim Bothio. Verte: me 
victum esse verbis non diffiteor. Jam Abreschius recte 
confert Eur. Iph. A. 1519. $avobca Ó' oux &votvottor, Herc. 
FK. 1935. sb 6g9óeac 64 o ovx &vatvouc. Ala adtulimus 
not. ad v. 101. V. Matth. Gr. 6$. 555. 2; hic autem hoc 
edjungimus, attraclionis genus in iis nos deprehendere. 

v. 476. &- Aóuoig 0b — regiae familiae et ma- 
mime Clytaemnestrae. Hanc vim »o pariter atque lati- 
norum aque, et passim habere (de lat. v. etiam Kr. n. ad 
S. Cat. LL cll. IH. £.; cf. infr. n. ad v. 1297.) negar non 
potest. Falso autem eo referuntur supra v. 63. soAà «o- 
Aaiugixro. xol ywofagi cum Soph. 'Tr. 1277. «oX1à auo o 
xai xouvoxag3. Si recte h. locum intelligimus aut pro uo- 
Suiv scribendum xoPe/v, aut s uoseiv eo pertinet uL in- 
telligatur: discere felicem reditum celebrare s. discere 
cum oporteat dies festos agere. (De omisso ante Infinit 
articulo Matth. Gr. $.549.). Nem quid sibi vult illud £» 
6i mAovríósv iuf? Chorus ipse nuntii hilaritate et laetitia 
affectus jam cupit animo suo indulgere vel simul gaudio 
augeri — ovpsdovrigeoSot. Quod verbum, cf. v. 1055., ita 
ut multa a nuntio et fort. illud & uoseiv h. ]. usurpatum 
est, h. e. liberius, ut fit rebus sic comparatis. Et Cly 
. taemnestra nomine suo audito quasi clandestinis suis me- 
ditationibus excitata se laetitiarum ait jam pridem parlci- 
pem esse, sed Chorum id male accepisse. 


- — - — um 
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v. 479. 'AvoAdAvéa, infra v. A81. xoà yuvouxsi vÓup 
óAoAvyuóv. De hac muliebris sexus lamentatione loquun- 
tur Spanhemius et Blomfieldius in notis. Cf. Bornemann 
n. ad Xenoph. Anab. I. 8., Elmsl. ad Eur. Heracl. 782., 
Seidl. ad Electr. 686. (Spanh. n. ad Sept. c. Th. 274). 

v. 489. Koí ríg u' iévixzov —: en odio et ira ex- 
acerbatam mulierem! cf. n. ad v. 388. Respicit aulem 
Clytaemnestra sermones v. 221. sqq. (etiam v. 375 sqq.?). 
Qui fuerint Aóyo: rotoUro:, ipsa explicat; et secundum hos 
ait Chori sermones se debuisse credi insanire. Comme- 
morat deinde Clytaemnestra quae jam instituert in cele- 
brandum rile mariti redilum gratesque diis agendas. Ea- 
que instituta et procurata sunt ab illa dum Chorus cantabat 
carmen v. 302 — 380, — IIgQóg yvva:xósc, e ritu mulielri, 
ea mulieris consuctudine, fere quod supra yrovouxác exu 
zQéxn, et infra :ó yàg 6oAoc04 «góc yvvouxós v (v. 1405). 
Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 10, Bornem. ad Xen. An. IV, 5, 
22.; Brunck. ad Arist. Ran. 355. — Participium epsuioc»- 
vec h. l. fere adjectivi vicem praestat ad xo«uicovzes pertinens. 
Sensus est: nihilominus sacrificabam; atque muliebri rita 
alius aliunde per urbem clamorem extollebant, in deo- 
rum aedibus inter exstinguendum acclamantes (b. e. sub 
finem) seu faustis cum apprecationibus hostiis defunctam 
flammam denique exstinguebant. De óAoAvyuQ vid. Span- 
hem. n. ad S. c. Th. 274. De hoc parlicipiorum usu dis- 
putat Bernh. W. S, p. 472. sq., diversa, ut mihi quidem 
videtur, confundens: cf. not. n. ad v. 146, 449 et 707. 
Alii aliter de hoc loco judicant. Qui é& eov 9" Bógouc 
scribendum putant, hoc certe efficiunt ut sópnuoU»zeg ad 
antecedentia pariter atque sequentia referendum videatur, 
quemadmodum v. 503. 4. dAXou xgüg d»ógóg non minus ad 
ixnp. qdzrv quam ad zépjr pertinet, quod genus alia not. 
ibi tangemus. . Ex lat. script. exempla dat Gesn. et Heind. 
ad Hor. Serm. LI. 6. 43. cll. Od. II. 19, 28. V, 32. — 
"AAXog àAAósev c. plur. Eur. Phoen. 1263. cll. supra v. 260. 

v. 499. sq. ai8 oiov zóciv, non sincero animo di- 
clum esse apparet. TY yàg L'uyguxt rovrov Q.: ecguod enim 
lumen mulieri jucundius visu quam (illud), virum ex ex- 
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peditione. deo servante, ei viro portas apcrire? In com- 
plexione verborum zobrov qéyoc iSi» Ópaxtsiv (— sac 
dvoitot) simplicior subest senlenlia rí 7jórov (roUrou rob 
evÀag àvoi£or) Est vero omnis conscientia sceleris patrati 
patrandique turbatae sermo. De omisso 7, post comparat. 
disserunt Interpret. n. ad Eur. Alc. 910. Sed 5j omissum 
esse non necessario censendum. Nam [nfmit. saepe (ut 
Eur. Alc. 911., 'l'huc. 1. 33., Plat. Gorg. $. 519. D., Lach. 
6. 17 et 18 (Engelh.), Cratyl. $. 71 (Heind.) etiam sine 
articulo (cf. v. 461.) vim Accusativi accipit hanc: ,,in DBe- 
zug auf ..., in Vergleieh mit ..." cet, quemadmodum 
etiam: illa v. 694. xoAAol só Óoxe?v tiva: xgoriovot (cf. Herm. 
ad Vig. p. 703) puto explicanda esse. Sed haec alibi ac- 
euratius. Elmsl. autem confert Prom. 629. u&ocoov óc iuo 
yx. 'Axó o7Qartiag ccGcovrog, cf. Eum. 6291. dxó 
OYQOstiaG "y&Q tuv Tjix0Anxóro —,. et aliam ob causam Hom. 
Jl. V. 924. vox «ówós cacccrov, qui lecus addendus not. 
ad Pers. 674. — ra)7 àxcyy.: idcirco. 

v. 489. sq. Dl'uvaixa szi07$)v — £090: —. Optat 
wus videtur industria positus esse, non omisso ór;, ut Soph. 
Phil. 615. oio;go —, pendere ab antecedente dxcyyeov, 
sensu hoc: sibi cogitaverit invenisse. liem éxséxo, nam 
videri potest ad Aegisthum hoc pertinere voluisse Clytaem- 
nestra, addens «xoAsuicv roig ÓUgpgoorv. ltem onuovrüprov 
et 4xAxo0 Boos: haud magis ex aheno viro voluptatem 
vel malam famam novi quam ferri tincturam (sup. xq 
xov Bioxpàs) s. ferrum tinctum: h. e. non magis quam novi 
ferrum tüngi posse; est enim omnis tincturae impatiens 
fertum si cruoris maculas accipit. AL tum potius 7| xo 
xàc Bog scribendum, quod proposuerunt post Aura 
tum mult. XoAxo)o gagéc ferrum caede tinctum , h. e. 
caedem cruentam. Eur. Phoeniss. 1594. (,oAxóxgorov qaa- 
yavov soc cagxóg SBowsv. Longe aliter Welckerus, cujus 
interpretationem castigavit Hermannus.: De &AAov wg. d»óo. 
dupliciter. referendis paullo ante dixi. Cf. Math. 6$. 428. 
4., Elmslej. ad S. Oed. C. 809. — Haec ambigue locuta 
Clytaemnestra rursus subito discedit, reditque postea cum 
Agamemnone. 
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v. 505. sq. To:(ogÓ: ó 2,0 Ait OG — Voss. recte: 

Ein salcher. Selbstruhm, ist er eoll JF'ahrhoftigkeit, 
Misziemet nicht eon einem edlen JFeib eriónt. 

v. 507. sq. Aórq uhv —: Si cum Aurato a/7 
scribitur, tum scribendum sogoivt 2, aut uovBoveiv ve 
O0 — TOQoic. - - &gut. ; ubi ze non suo esset loco posi- 
tum ut sexcenties, quemadmodum et uiv et óÀ, etiam 
yt: Bernh. l. l. p. 462. Deinde Aóyov zz rogosztv. égumvev- 
crv h. e. ,,die Rede mit erklárenden Worten gleich Dol. 
melschern," sc. Aóyow:. Et saepius quidem post singula- 
rem in epexegesin additur pluralis. Exempla congesserunt 
Pors. ad Orest. v. 1051., Dernh. W. S. p. 64. Etiam da- 
tivi sic positi exempla exstant Choeph. 13. xoà qegovoas 
vsgréQou; utiAMyuoctv et 959. uocog xà» £Adoq xosoguo 
&zxav iAerWotov, Soph. Oed. C. 673. B. $soig duguxoAÓw 
ri&voug (nisi vero bic Dat. est, ut supra dictum, in gra- 
iiam). — Ea quidem tibi sic si intelligis (ut 505. y£uov 
&ÀmS.) ad modum clarae interpretationis exposuit sen- 
lentiam. Both. haec quidem tibi intelligenti, ut ego in- 
telligo, rem dixit ita ut decet luculentos interpretes h. 
e. dilucide. Eam tu vero, praeco, refer 4gamemnoni. 
Memorabilis. Scholiastae sententia oUreg sixev —. ors os 
poSsv, Profecto autem participia hunc sensum babere, 
elsi raro, videntur, ut infr. v. 640. 29aoc. éx. dv6g. Svijoxovot 
xou., cll. Homer. Il. V. 150. roig ovx igxopévow Ó yégov 
ixgivor óvtigovc, iis ut e bello non redituris, Soph. Oed. 
C. 641. R. si coí y! &xeg qm; upsve? rsAoUvr: uoi, quam- 
quam scio haec aliter explicari solere. Non omnino ab- 
horrent participia v. 523. cum eorum is usus ad illum quasi 
transitum | faciat. 

v. 519. OÀx fo$' ómwoc Acé, Vulgata sic intelligo: 
non potest fieri ut mendacia s. commenta bona dicam 
proponamque amicis in. longum tempus fruenda. — Confe- 
rendus Monkius (Reisig. Com. Cr. Oed. C. v. 1746.) et 
propter omnem constructionem n. ad Eur. Hippol. v. 1372., 
el propter oUx Zo? óxcg n. ad Eur. Alc. 117, et propter 
xogxovoso: n. ad Hipp. 1425 et 434 (Injuria M. relegat 
vers, S. c. Th. 607). 
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Chorüis: Quomodo tandem si bona dicens etiam vera dicis? 
Distincta autem haec non facile celanda obscu- 


raque exsistunt. . 
(An: mon facile celatur (celabitur) te haec di- 
stinxisse?) 


In his dv pro &v, i in tragicis non usurpatum, nisi in crasi 
xv et ià oU0 &v, omnes offendet. V. Schaef. ad Soph. 
Oed. T. 1069. Et si o95 dv» dici licet, cur non zo ór7 
&v sensu fere eodem, dici queat, causa me latet. Recipe- 
rem autem conjecturam — rüxoic (scil. six), si sic sen- 
tentia cloríor exsisteret. Nam Wellauerus commate post 
*bevós| ex. Vict. retento vertit: Von possum mendacia di- 
cere, quae pulchra quidem forent amicis, ita ut diu üis 
jfrüerentur. (Admonere W. certe debebat Reisigii n. ad 
Soph, Oed. C, 743). — quomodo igitur fieri poterit ut 
bona narrans vera dicas? Si róxow scribendum, ege 
cum Both. vertente: u£inam sane vera exornes oratione 
tua ilà ut bona esse appareat, quam cum Blomf. facere 
malo sic vertente: Quomodo fieri potest, ut narrans vera, 
bona simul narres? namque haec a te modo distincta 
J'uisse satis apparet. Laudat idem autem Pauwiána: dum 
falsa a veris sepatas, facile apparet, quid velis nobisque 
dicturus sig." 

v. 599, 93. IIórega yàg «9700 Qàvrog —: Memo. 
rabilis participii usus, sed is non rarus. *) 


*) Nam referendus ad exempla simplieiora vel notiora, ubi ad- 
jaucta habet verba olóa, éxlozauac, e2vqv, infr. v. 843. (Hom. óos:- 
c2o« Il v. 403., cll. Soph. Aj. 506., xsoXo2a. Od. XXI. 184.), 3av- 
ndo, al.; cf. supra not, ad v. 475 et 507. Sic Choepb. 759. z:2»- 
wóog 6$, vOv rdXawwa xeopoja et Monk. ad Eur. Alc. 631. Pavogqs 
xíQu Mns, ubi usitatius fuerat addi cc, ut infra v. 564. Ayoucuw 
Duc cc dvo órac cll. Soph. Oed. I, 955. xazíga zóv cóv diyyyt)ov 
dc; oux $2 Ovra H. dAX OxoXéra, et infra v. 669. lorog:t xol QG»- 
7&——. Et dg adüere maxime prosaicorum est. Xen, An. LI. 3. 15. 
Confer antem infra v. 1155. uavr. rávógos die doro L Soph. El. 
317. «ol ó4 & jgord roO «acwyvirov, r( qc: «ovrog 4 uiXXovrog; 
(apud Soph. Aj. 326., item Xen. An. IV. 4. al. etiarh cum c et par- 
tic. conj.). Qualis genitivus proprie locativus (xegi postea additum) 
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v. 598. sq. EUqnuov 14og —. De antiquorum eu- 
phemia diximus not. ad illud carmen v. 104. sqq. — X o- 
Qig 7 riu3 $507, Observari licet verbum subst. omitti 
solere ad 4eQic, ótxa, reg simil., ut Hem, II. XXI. 49., 
Soph. Phil. 31. 115. 485. al. et sic in contrariis oov, óuo0, 
cux, ct adjeclivis. o'íyyoroc, evjuzog al, ut infr. 720. 
Humb.: ,fern bleibt der Gótter Lohn davon." Vossius: 
Tein davon sei Gótterpreis." Idem. seqq.: 

JFann je ein Bot Unfülle, schauderkoft der Stadt, 

Mit düsterm 4ntlitz von dem gestreckten Heere trügt: 

Die ganze Stadt hob Eine Bürgerwund' empfaha. 

Idem minus accurate: 
Und viele Mánner hab" aus vielen JF'ohnungen 
Ferbanat der. Doppelgeifsel Schwung —. 
Cf. Schol. Nam gr. x. 6. «. ééayioSévzaq 6. Blomf. 
comóbustos vel ad parentaha elatos (Sch. 2£ogw'2évzag?). 
Al. morti devotos. ldem Bl. v. 532. mavult rvxóv (pro 
7Ux&i"), quod non temere rejiciendum, quamquam qégm 
idem atque àyyZr. Haereas in articulo rà (Oro); vide S. 
Th. 6, — S. Oed. C. 796. Elmsl, Ant. 190. Wex. Propono 
nec in Vossiana interpretatione acquiescentibus nec in 
Both.: unum ulcus, publicum, accid. — 116Ae uiv &Àxog 
iv ce ÓWjuóv f fxev, ubi Infinit. Zxew per epexegesin ad- 
ditus. Both.: ài. &z. bina gerentem hostilia, quorum civi- 
latem. affligit, altero singulos cives. — Habet tota autem 
periodus aliquid impediti, cujus causa sita est in animo 
nuntii tristia nisi breviter narrare nolentis. Apodosis in- 
cipil ab verbis rorc»9e uvzos znudzov atoayucwov, talibus 
certe quidem s. scilicet cladibus cumulatis decet hunc di- 
cere paeana. Érinyum. 'Tóvós esse potest Zu róv &jyyeAov 
eliamsi non scribitur oscoygu£vov ut multi volunt. Ilo. Eg., 
malum nuntium. [Io:&va 'Egw$ov, S. c. 'Th. 879. zóv 
OvgxéAaóóv &' Ouvov 'Egmvog iov 'Aióqg v Exsgóv mouàv 
éuu£Axen.] Atque eodem modo ad mgéxe: pertinet v. sq. 


est, ut z4c o7c dxcyqe S. Oed. Col. 662, ejusque nec desunt exempla 
Homerica, nee prosaicorum: Engelh. ad Plat, Apol. 6. 14. Odrzic 
icri progaicorum Aóyog dori, de quo vid, Engelh, ibidem. 
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sÜXyysiov" Hxovro, scil. o0 vel xoc «éxs: cuupuios —, con- 
structione non absoluta, sed subito mutata in hanc xex x. 
7. *. CUuiéo —; cujus mutalionis subitae causa est iu 
laeto vigore nuntii, cujus saepe jam oratio ejus nos admo- 
nuit. Al. suppl. o9xi 6zóv; sim. Confertur Soph. Philoct. 
298. oixovuérg yàg oov ovéyn xvugóg uéra mwàvr £xxogi2u 
WAND 7Ó jud] voctiv iuí — Xorqgíev «Qayuárov. Xerí- 
qoc nec hoc loco opus est passivo sensu dictum putari, 
nec Choeph. 234., nec Soph. Oed. C. 487., quibus locis 
pro cóc positum esse Hermannus censet cll. Schwenk. n. 
ad Choeph. 234. De Sophocleo loco rectius statuit Rei 
sigius. Choephorarum locum bene interpretatus est Vos- 
sius, et h. l. crío «Qoyuora sunt ,heilvolle 'l'haten." 
Sic eliam xAnóóvsg oxrígio: Choeph. 501. intelligendum cll. 
Soph. Oed. C. 796. Cum ac«rrngéov «Qoyuczov comparau- 
dum sóxgoíag cvr5oog S. c. 'Th. 910. 

v. 542. sq. Zvvouocav yàg; üvrsg Le roTOLTO- 
XQivV xXÜQ xai $áAacco, Non de numinibus hic sermo 
est, sed ita igni et mari personarum vices tribuuntur, ut 
alibi ào&, (juéQo, digi, oiSrégi, Tjot, vvxró Aio, Dogmvéa,, vix 
xóQQ, Upgsi, sUAaBsiq., vUxm, dAxiÓ, qófip, miovti, Óixn, ér1) 
cióo? et multis aliis: v. not. n. ad Pers, v. 346. — 2c: 
Qovrs. Mavult ozeígovre Abreschius, cui opponit Blomfiel- 
dius haec: in Àac sententia aoristi participium mentem 
poétae non exprimeret. | Participium praesentis sic po- 
situm idem valet ac gerundium apud Latinos: ióci£a. 
v1v oe tigovre ostendebaut perdendo. | Quare Stanlejus 
corrigens éós£àrqv non est audiendus. Maec fere con- 
traria iis quae notavimus ad v. 311. Nihilominus sensu 
postulante etiam aliorum temporum parlicipia illo sensu 
el praesens partic., ubi de re praeterita sermo est, imper 
fecli sensu (h. 1. ,, dadurch dafs" s. ,, damals als sie ver 
nichteten") a Graecis posita esse censemus. Nec male 
exponit Graserus (Specim. Advers. in Serm. Plat. p. 64— 
74.), quae sit sensus differentia diversorum temporum par- 
ticipiis. Quare supersedere licet h. l. diligentiore explica 
tione. Addamus aulem, fieri saepe non posse, ut accurale 
demonstremus, quo parücipii tempore scriplor uti debue- 
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rit, quum id saepe a solo ejus arbitrio pependerit. Quam- 
obrem nec h.l. qssígovzs sufficiendum in vulgatae lectionis 
locum putamus nec v. 785, nec rzivavrs v. 9311, quam- 
quam Aurati ibi auctoritate confidere liceat, cf. infra v. 640. 

v. 545. sq. «9ogs:, cf. Hom. Il. x. 498., Soph. Oed. 
Col. 1614, Apollon. Rh. IV, 1697. — $9»x:c:, Eur. 
Alc. 1024, Eur. Hec. 7, et 36. al. cll. not. n. ad A. Pers. 
$27 (951). 

v. 548. sq. Xziuvi vvqo dictum ut rupoó voc 
Suppl. 555. — «v&oU» xAayoc — vexgoiz ' ÀvógOv — vovri- 
oxov v éigsmüov si c. Both. vowrzixQ "f igsmxio corrigi, aut 
per zeugma explicari jt ut vexgoi; ad vovr. igrmx. repeta- 
tur, non licet, construcüonem variatam dicas ut Alcman. 
fr. 17., Aesch. Choeph. 216. 487., cll. Lob. Aj. p. 33. — 
Ceterum 549. sxoruévog xoxo cevgofko i. e. procellae vor- 
lice: Voss.: ,,denn der Orkan war bóser Hirt"; Humb.: 
»Sie untergehn in ihres Fübrers Wirbelsturz." — Perlinet 
hoc ad festivum nuntii ingenium etiam in malorum narra- 
tione, quoad ejus fieri lebat, sibi constans. 

v. 052. sqq. V. vaiv v' áxügarov oxdàgog (zi 7). 
Dura alterius hujus accusat. ratio et ab nuntii sermone 
abhorrens. Nec.multum proficitur leniore medela »» vel 
veo» pro vaOv. Si Aurali vec 7 lectio MSS., non conjec- 
tura est, ""— v&wc 7, sin secus, veov s, quod vulg. 
lect. similius. — énriiearo seu palam sibi poposcit 
(ut. sibi debitum). Schütz. 1 ényiicazo, quod sic positum 
videtur Hom. 1l. 11. 805. Well: nihil mutandum: . Deus 
aliquis aut dolo aut precibus effecit ut servaremur, de 
duplice s;; laudans Elmslej. notata ad Aristoph. Acbarn. 
569. et Soph. Oed. R. 1100. — Nec inesse loco potest 
hoc oppositum clam aut vi, nec probatur mihi Hermanni 
i£ggfiraro, quamquam Eur. Med. 789. avi; Péougtirerou Téxva. 
Vulgatae aulem lectionis. sensus eliam sic illustratur, si 
cogitamus indicari deum qui sibi ex Neptuni potestate na- 
vem servatam voluerit vel postulaverit. Both. confert Hom. 
Od. L passim. — Toxm 62 cor52Q vaUv SéAovo! ipé- 
éero. TUOxn cwrnQ, — corta, Valck. n. ad Eur. Phoen. 

* 103. al..$éAovaa lubens, propitia: Choeph. 19. yevoü ó& 
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cvpuoxos Bev iuof, Ind. 515, 752, 782, 801. et Suppl. 
136. Sic etiam velle et cupere Latinorum. Res illustra- 
tur Hom. Od. IV. 404. sqq. 

v. 961. sqq. "EgovxoAoUuev qQg. v. x. fÍ — wveov s. vow 
«àgog: nos ipsi decipiebamus cogitationibus de navibus 
amissis. Sin véov rctines, comma post zago; delendum. 
Dictum est aulem gouxoAsioso: ul ap. Lat. fallere s. deci- 
pere labores cantu s. narrationibus cet., fallere tempus, 
&xazàv xoóvov, xo814oro al. Vide * Spanhem. N. et Eum. 78. 

. v. 566. Mev£Asov y&o ovv. Both. conj. » yàp àv. — 
Locos in quibus yàg subjectum sibi habet ob» eongessit 
Elmslejus n. ad S. Oed. Col. v. A95. Idem in Rev. repro- 
bat conjecturam aliorum 9' àg ovv. — Ilgogóóxo uoAstv: 
Si eum deus servavit, tum mox eum affore scito. — Her. 
mannus Op. 111, p. 210. de infinitivis futuri, aoristi vel 
praesentis post &xi; et simil. disputans, Aoristi, inquit, 
infinitivus de re exigui temporis eaque instante usurpatur; 
futuri de re diuturniore vel ulim futura; praesentis de re 
praesenti aut praesens complexa.— Recte dixit Aeschylus 
MevéAtwv xOró»v vs xob uoATO xgogboxa uoAsw. Nam ct 
unius momenti est advenire et brevi futurum significat. 
Recte vero etiam idem v. 688. (571.) iXxíg rig oxóv si; 
Óóuovg Ti£siv xOXv; Nam *ixew constet non eenire sed ve- 
nisse significare. Quare diuturBilatis nolio inest. quum 
fer dicit, i. e. ,eequid spei est eum affore." — De Me- 
nelai reditu antiquissimus, quod scio, locus ll. V. 715. sq. 

v. 974. sqq. Miy«ti6, vri»! oOx, ógOuev, mQov.: 
annon aliquis quem non videmus, providentia s. praevi- 
sione fati linguam (hominum) in fortuna. (h. e. conve- 
nienter cum fato) regens? — Vult Aeschylus scilicet Hc- 
lenae nomen omen fuisse divinitus immissum. "l'alia ma- 
xime in Vetere Foedere legimus. 'EAévoc s. 'EAévavc, quae 
naves capit, cujus paronomasiae exempla collegimus Quaest, 
A. l. p. XIV. Cf. Elmsl. n. ad Eur. Bacch. 508. Obser- 
vanda praeterea praepositionis iv significatio, secundum, 
ut Suppl. 548. év oiuq. V. not. ad S. Oed. C. 801. De- 
nique num casu sit factum ut p vic responderet anlistro- 
phico vocabulo wc, opparet comparatis his: 588. auozo- 
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zücav zz oiu dvozAaco, cll. not. n. ad Pers. 599. sqq.; 
v. 974. Éxoc ipnuico — ràó iqnutcwo, v. 956. 0 oxoi — 
$xrgG., 938. Seoqógnrog — S$'sopógous vc., v. 956. qurUQ 
xaxd z— yosgX Savo., al Supra v. 336. gsgSaxsv oíugo. Óus 
xvAOv zzz magoAÀé£aou Ó X "soo Bégoxsv.al. Frequentior 
responsio in pari vocum ambitu cernitur, de qua alias di- 
cemus. De conjectura facillima àjpoxQxov sic Blomfieldius: 
emendatio est Salmasii p 78. a. D. quam tueri videlur 
Lycophr. 863. uie d fSqoteíivous dpupiBaAAeotroa wxiouc, Su- 
pra observaverat 'lzetzes, yüxeoxe,  AuxoQpov, Órt frd 
piv Ad£sts ax Aie, 0ÀoU xAéxregg, Et hoc recepit Porsonus 
pro vulgato agottutov, De Lycophrone idem saepe ob. 
servavit Spanhemius; idem de Apollonio Rhodto observart 
licet. 'Agpozitov aptam. explicatienem non admittit. Zz. 
QUpov yéyavrog a99à: cf. Prom. 531., Hesiod. Theog. 
134. sqq. Est vero ?íyag idem ac ynysvic idemque riz», 
$i originem speclas: qua de re in Praef. Prom. diximus. 
Dialectorum diversitate una eademque fabula in diversas 
abiit, quae dein rursus mixtae sunt a scriptoribus. 

v. 978. KeXAeavrcw: puncto pest aOgo deleto Wel. 
lauerus recte cum aliis censet. ZxAsucav e praecedentibus 
supplendum esse et construendum xe«r JPDqvog xsic&vrom 
zAerav: navigarunt vestigium secuti eorum (Paridis ct 
Helenae), qui navem, .nou amplius conspiciendam appu- 
lerant ad Simoentis ripas. "Aoovrov i. e. core dq. ys- 
véoSot, —— Ow. fg«v aiuar. vt Hesiod. ''heog. 631. ó 
xgarsgàg Ocutvag  Tantammodo articulus rov (xsAovrov) 
additum velim. Pors. et Blomf. puncto post ?/xvos posite 
xéAcavrsg scribi jubent; unde aliae difficultates oriuntur. 

v. 579. sqq. 'IAio 65 x560c —: Thojae calamito. 
sam. affinitatem, vere ita. (»35oc) nominatam ira residua 
adduxit perficiens et tenax animo propositi, contume. 
liae, qua meusam Jovemque hospitalem affecerunt, sero 
poenas exigens ab iis, qui carmen nuptiale supra mo- 
dum celebraverant, hymenaeum qui tum. canendus affi 
nibus destinatus erat. Quomodo ixéQens significatione 


medii et.dzióem pro passivo positum sit, h. l. explicare 
Supersedeo. 
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. v 581. (Mendum typographicum Aog (pro u£Aog) 
transiit ex Glasg. in Wellaueri et Dindorfii exemplum). 
K5óog óg9. vere sic nominatum (a »5»ó& luctu) — um 
$paos, inflixit in perficiendo strenua ira Deorum an Grac- 
corum? Notum «qazreoSos sic positum. "'Arz/woorr et ré 
ov'ag — vuugoriiov observanda: mensae et Jovis hospita- 
lis non honorati poenas repetens ab iis qui modo incffa- 
bili carmen nuptias honorans i. e. factum sponsorum in 
honorem, honoraverunt. Schützius víovzag conjecit ad Ax 
referendum, probantibus Buttlero et Blomfieldio, sic locum 
interpretatus: llio autem — ira attulit. mensae hospitalis 
et hospitalis Jovis dehonestationem persecutura nuptiale 
illud carmen supra modum punientis —.^ Qua ratione 
sententia eUam magis occultari videtur. Si emendatione 
opus est, pro illo propono ziovza $', quod numeros non 
laedat. 

v. 589. sqq. Mezauavbàvovcoa Ó' —: dediscens 
illum vero hymnum antiqua. Priami urbs cantum valde, 
opinor, lacrimosum gemit, Paridem infausti conjugü 
auctorem, impostorem eaprobrans, lacrimosam vitam 
propter miseras civium caedes tolerans (s. perpessa). 
MSS. «ojmgócsn, vox nihili. Proxime inter conjecturas ac- 
cedit ad MSS. zàv xgóoSsv s. ràv xgóg2 7, tum sóqtgoo? 
3 Blomfieldii et xouxgoossv Bothii. Quibus receptis aliae 
mutationes non minus necessariae gignuntur. Num nostra 
emendatio aliis probelur, dubitamus quidem. Sed zgoxrnc 
apte appellatur Paris, qui Homero est sjxegoxevzii, ut Iliad. 
Al, 33. 

Axa. , stóoc dQugzs, yuvaquovic extooxsvuzd : 
quod vocabulum Grammatici interpretantur &xozeow, ilem 
vQwxrns. Sed rQdxrnc, fort. vulgare vocabulum, mutavit Àe- 
schylus in xawvzg. (f. ràv aivóAsxzgov xavzg. deleto commate), 
compesilorum cum «xcv et xo»z. studiosus, nisi rÓv zgoxzq 
praestat. At aliae loci supersunt difficultates, primum me- 
tricae. In universum glyconeis hoc carmen insigne et phe- 
recrateis, qui versus et a Jambo et a Spondeo et a "Tro- 
chaeo pari jure. incipiunt, ut est. apud Monk. not. ad Eur. 
Hippol. 735. Pyrrhichio Aeschylus plerumque cerle in basi 
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abstinuit; Euripides non item; de Sophocle mihi nondum 
constat, quum aliquot locis trisyllabam basin apud eum 
invenerim.  Excellit Aeschylus eo quoque, quod hos ver- 
sus non seorsim, 8ed in metricam quandam periodum con- 
junctos usurpare solitus est, ut hoc carmine, ubi maxime 
choriambici seu potius ionici, quos constat esse posse hujus 
speciei: 7-7, 7 77—-—, interjecti sunt. Quod ad hunc ver- 
sum, ut ad tres aut quatuor alios ex seqqs., referenti per 
metrum .hcet vulgatam, quam infelicibus. emendationibus 
tentarunt, retinere.  Dubito autem num liceat sequentia 
8? fp antistr. uifAcov habere pro basi trisyllaba, Propter 
sensum scrib. in str. ao£iptAAoug. Alii os£ig. (Schol. Farn. 
addit. cvvíggoi;?), qua de forma disputant Casaub. Anim. 
in Ath. p. 287., Monk. n. ad Hipp. 747. In antistr. ob. 
serva quam vim habeant xoAUSQnrov — créíve, et —— xoAo- 
Sorvov — dvozAxco, quam, ut laceam de iis qui tollere ausi 
sunt, nemo interpretum sensit aut explicuit versione. 

v. 585. "EsSgewev 65 A£ovza aíviv 6óuoig —: Ex 
hoc loco expressos esse constat Aristophanis versus Ran. 
1451 — 1453: 

oU XQ Abovzog OwOjvov iv xÓNt. fQbotu. 

gdAudzoa, u$y Ntovra, ui v xóxte volore" 

qv 6 ixrobon rw, Toig zoÓxow Oxqotrttv. 
Et verbis Aéovrog oxviuvov Periclem significari mihi non 
persuasum est. Disputarunt ea de re Suevernius, Dtndor- 
fius ac nuper Hermannus in recens. Fragm. Aristoph. G. 
Dindorf. (Leipz. Litt. Z. 1829). — JVutrivit (nutrire solet) 
sic leonem aedibus (familiae) perniciosum, lacte depul- 
sum (?) vir, uberum amantem, in vitae primitiis quidem 
mansuctum , pueris amicum, etiam senibus gratissimum. 
Comparatur igitur Helena cum leunculo, cf. sqq., nec po- 
tuit facile Aristophanes virüm pro muliere substituere Athe- 
niensibus Aeschyleae sententiae gnarissimis, neque hoc ei 
licuit qui versu sequente Aéovra dixerit, quem versum ne- 
quaquam ejiciendum eandem ob causam arbitror. Imo 
A&ov est Pericles, Aéovrog a»Guvoc est Áspasia, compara!a 
non absurde cum Helena. Saepius aulem comici in sce- 
nam produxerunt Áspasiam una cum Pericle, et recte Din- 
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Calliae Periclis et. Aspasiae mentionem factam fuisse ex 
scholio ad Platonem p. 391. ed. Bekker. collegit cll. Cas. 
ad Athen. V. p. 220. At haec quaestio non est bujus loci. 
Quam apte autem Aeschylus et convenienter cum Homero 
illo dixerit — oi ysqaroig éxíxagrov apparet comp. Hl. Ill. 
140 sqq. — Vulg. obro; sensui quidem repugnat, at metro 
v-o-— mon ilem; num Grammalicae, propter omissum ar- 
tieulum, alibi exponam.  Conjecturam meam cà; nullo 
verbo tueor. 

v. 588. sq. Fort. IIoAca ó' Saxev —; certe suo loco for- 
mae ionicae. Namque cum Homero Pindaro aliisque poélis 
Aeschylus ubi de tenera et suavi re sermo est, et numeros 
et vocabulorum formas usurpant convenientes. Quae prin- 
ceps causa diversitatis. dialecti! apud eos frequentissimae 
fuerit. V. multum haerebat in complexilus tenelli pueri in- 
star, laetis oculis ad manum ct blandiens in veutris ne. 
cessitatibus. Ylorl xsigo. malim, quum etiam Farn. schol. 
glossa displiceat, MSS. habeant xe cll. Hom. Il. ov6é z: 
quv. xoiÓsg xori yoUvxo: xoxxagovom. Sed vid. Pers. 814, 
Soph. El. 931. al. Claus. iex; cum ó/xov conjungit. 

v. 590. sq. Vulgo fsog rÓ xgóg rOxTqOov' qGàgiv 
yàg rQogàc àpsígcv, quae strophicis non respondent. 
Blomfieldius £»og ró «gg roxéwv* 9jdgm yàg vgoprUvtv ausi- 
Bev ex Farn. róxsev et rgopeUo:v repetitis. Nobis, si om- 
nino, quod videant alii (certe resp. zQopàc cusiBer z (a)oi 
quAouacro» , —5—), numeri vulgatam respuunt, Wellaueri 
rationes magis probabantur. — Versu sequenti responsio 
melrica ab Hermanno restituta El. Metz. p. 926. — Quod 
ad sententias attinet, Wellaueri Z»oc vó xgóo2e rox£ov (Well. 
antiquam parentium indolem), ,,das vormalige Gemüth 
der Eltern," minus aptum puto, et praefero r9 «góc e ro- 
X0, quod Vossius interprelatur ,,das Exbgeblüt der Ex- 
zeuger." Et facilius potuit syllaba ye ante rox. (r et T 
simillima) omiüi quam 2e Pro Hermanni conj. &youciw 
deinde scripserim £v órouc. 

v. 594, 'Ex $coU0 ó' — deo auctore factum est ut 
sacerdos aliquis 4tes in aedibus enutriretur. — Hinc 
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quoque duci potest ralio qua v. 980. Mmvig eredi debeat 
deorum esse. 

v. 595. sqq. Iagavro 6'. —: similiter venisse in 
urbem lli dixerim animum maris placidi, lene divitia- 
rum ornamentum, blandum oculorum telum, animum pun. 
gentem amoris florem. | Deflectens dein autem ab indole 
priore et ad pejus conversa nuptiarum acerbos exitus 
perfecit, infelici vicinia et consuetudine irruens in Pria- 
midas a Jove hospitali missa sponsis s. virginibus luc- 
£uosa, Furia. llagavraà, secundum haec, eodem modo, 
babet etiam Demosth. c. Aristoer. p. 672. Alibi etiam 
xoà voro, Juxta hoc, prope ad hoc, secundum hoc. Her- 
mann. Viger. p. 862., Bernh. L Ll p. 258. Memorabile 
Helenam nec nominari, neque ullo modo accuratius signi- 
ficari. — Num yagou zeAsvzat. de exitu nuptiarum intelli- 
gendum sit, an sic ut ea quae attulit Reisig. n. ad Soph. 
Oed. C. v. 716. r£guo rs ovrootog cll. Aesch. Suppl. 1050. 
yàjwu à&5& zeAsvrà et Eur. Med. 1385., dubitari licet. Certe 
locorum ratio ubi séog, r£xuoo, xtiQoc, jam ap. Homer. 
(cf. Eust. ad 1l. VII. 102) periphrasin faciunt, jubet h. 1. 
intelligi fristes nuptias, et eperni. conject. B. xuxqore ei- 
roug. De dictione poétis familiari £gwroc Óveog (Óorov) et 
óupiósrov Bos in not. ad Suppl. diximus. — Ceternm quum 
in Flor. v. 695. obv et in antistr. parum tolerabilis arlie. 
roig desint, ut numeri Aeschylo familiares |... —,. 
exsisterent, illas voculas relegavi. Non male autem osv 
tuetur Elmslejus. —  vuugoxA. "Epmüc: sponso deflenda. 
Homines ipsos dici 'Eqrvi; et "Ara; notandum: cf. not ad 
v. 1055. 

v. 603. sqq. IloAaiqarog 0' iv Bg. —: Jam olim 
dicta inter mortales vetus sententia obtinet, magnam et 
perfectam hominis felicitatem parere nec sine liberis mori, 
sed. ex prospera fortuna generi germinari insatiabilem 
aerumnam. | P'erum ego separatam ab aliis meam mihi 
sententiam habeo.  Impium cnim facinus postero quidem 
tempore plura parit, suo ea quidem similia generi: nam 
aedium justitiam colentium pulchri semper liberi sunt. 
Petulantia vero cet,. Haec quam maxime animadvertenda 
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censeo. Et deficit alibi quoque ab vulgaribus aetatis 
suae opinionibus Aeschylus, ut infra v. 1124. sqq.: de qua 
re alibi exposuimus. 

v. 606. correxerunt ob metrum omnes rà Óvoosic 
yàg —; at nulla opus est emendatione cum ut supra di. 
clum metri species haec sit ,. 7 7—. V. 739. yóg multi 
mutarunt in ó'&g, sententiam, ut mihi quidem vidctur, per- 
peram intelligentes, quae est: vetere proverbio quidem 
monetur a praesigni felicitate gigni magnam miseriam ho- 
minibus. Sed hoc omnino verum non est. NMNefaria enim 
islorum fortunatorum facta miseriam proferunt; justi autem 
et probi non possunt non summa in opulentia felices ma- 
nere, — Pertinent haec .ad summam fabulae sententiam, 
quam et ex aclione et oratione magis magisque apparere 
videbis. 

v. 6011.  iAe7 Ó' vix v. Stropha haec et antistropha 
mendis corrupta. Et ab initio quidem sermo est de "Ton 
zxaAoio ejusque nata. Et additum uiv jubet nos oppositum ài, 
aut sentenliam ubi junioris $8osoc ejusque prolis mentio fiat, 
exspectare. His ductus rationibus, nisi vsago est acc. pro adv., 
MSS. scripturam vsagà qaoug xórov mutaveris in Néauge 
(s. voa, cf. Reisig. C. C. in S. Oed. C. p. 258) qve 
vóxor, seu potius — Kógov: nam Pindar. Ol. XII. 10. "rgo 
Kógov, uazéQx $gaoUjuUsov, ubi conferatur Boeckius, Hero- 
dotus VIH, 77. ói« Aíxn oBéoos xgorsgóv Kógov, "T)guoc 
viov: quamquam vicissim alibi, ut ap. Solon. ed. Bacch. 
Fr. ny. "Tggig £x ugyàAng ÓAyta moÀAA massi. OD yàg 
éxiorawron xovfxstv KÓgov oU0b «agoUcac EUpgocUvag xoo£iv 
óorrog iv dcuxig. —  Tíxrei yàg Kógog "Tfgrv órow atoXU0; 04- 
Bos Íxwro. —. Haec prolem "Azqv gignit ut ap. Pindar. 
Ol. I. 56. Kógo 6' £Asv"Arav oxégozAov, cet. Similiter Lon. 
gin. z. ox. 6..44.; cf. supra v. 321. sq. Vulgatae similio- 
rem autem lectionem veagórv q&oug oxórov (novam obscu- 
rationem felicitatis) praeferre non dubites, nisi omnibus 
his conjecturis praestet vulgala. — Deinde pro óaí£uowva, 
quum óaíuov et $sóg una nota ac compendio exarari so- 
lita sint, $eóv (anlistr. AmroDo ) reposueris; nisi malueris 
Asimov ; item eiÓouévag s. sióóuevov pro eióouévac, quod 

nescio 
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nescio an aegrius defenderis constructionis ad sensum in- 
sülulae exemplis. Vide tamen supra n. ad v. 111. Me- 
irum Aeschyleum ,..,.—, ., — est, et sententia recurrit 
v. 605. sqq. Verto: Petulantia autem et injuria soles 
gignere vetusta. quidem juvenescentem in malis mortali- 
bus injuriam. tum atque. quum fatalis hora s. discri- 
minis tempus ingruerit, nova proles gignet felicitatis in. 
vidiam daemonemque inezpugnabilem,. inviclam, impiam 
audaciam rigrae domui imminentis Noxae, parentibus 
similem. Justitia autem spleudet in male fumosis s. dele- 
4s aedibus et cum virtute actam honore afficit vitam. 
Sed bona auro picia manuumqua sordibus inguinata aver. 
51s oculis solet relinquere et accedere ad sancta alicujus 
viri, potentiam non respiciens divitiarum prava laude 
nolatam. Omnia autem ad exitum suum dirigit et ducit, 
— Blomfield. versum 619. vór 7| zós vorm —, ut vulgo, cum 
antecedente conjunxit, virgula post "Tgor et puncto post 
oq positis; tumque 'sic scr.: »eagà qGoUg X0TOV Saíuova 
TOV dg. — siBouévaw roxsÜci — omisso axóAsuov. Alii eji- 
eiunt époxo», quae revera glossa est in l'arn., alii rv dp. 
propter sidouévav scribunt. In MSS. óoac!, Oppo, ata- 
Amrgóxoig (cr), quas equidem, maxime ex Aesch. Persis, 
cognovi : varietates librorum MSS. non habendas esse; qua- 
propter talia in Notis non adnotavi. — Xgvoóxaora 0. io2Aà 
(infra Zv xoeuA. xaÀ, 759., Farn. «gvcoxeor $o$2àÀ), nec 
in XovoóxacT fÓsbAo, nec in xovaóxaova SéuszAo mulanda 
duco. Numeri per totum carmen quietiores, prout-postu- 
lant severae meditationis rationes. — Est autem quz ví 
xrerv eodem sensu dictum atque aorist. xoocé3« (idem at- 
que qrA& xqocBaiven) quod videbis apud Grammaticos 
expositum. De conj. 7ór 40 97a» nihil addo. 

v. 619.  Adventanti Agamemnoni. cum pompa: et; cum: 
Cassandra curru vectis obiam procedit Chorus gratulabun. 
dus. Gratuletioni interserit. autem admonitiones quasdam 
modeslo ore prolatas, animi anxielate genitas. 

v..694. IloAAol.65 Booróv ró Óoxsiv sivo! vQo-: 
*lovu: —: multi vero mortalium praeferunt probitatis 
speciem. justitiae legem. egredientes. Jufelici adgemere 

L 


169. COMMENTARIUS 


quisque paratus.  Morsus nullus doloris autem ad ani. 
mum usque penetrat. Et simul gaudentibus similes in. 
vitos vultus cogunt ad risum. Sed qui bonus gregis ju- 
dex est, ejus viri (sc. roUrov s. qweró; Opioro, cf. not? ad 
v. 684.) vullum non possunt latere quae benevolo ex 
animo sincera. caritate blandiri videntur. De so. 6oxiv 
sivo: loquitur Herm. n. ad Vig. p. 703. Vox xgofgaroyvo- 
uev contendenda cum xxoyro;u» (Aesch. Fragm. 219. 
Sch), quae non difficilior explicatu, ,,Rofskenner." Qualia 
(cf. supra v. 545. xoiiévog xaxoD o79.) cur Aeschylus usur- 
psverit, ratio ex veterum vilae consuetudinisque genere 
petenda, longe quippe a nostratium diverso, quam ob rem 
alienissima ea nobis sonant et vix tolerabilia in tragoediis. 
— "réagis, perlucidus, sincerus. Alii propter Aristotelis 
quAMav et uisov 95. cll. Diphil. ap. Athen. X. p. 424. F. 
(Syxscov ao— ró yàg ÓÓagig &xav roUr iori 97] tU'Ux T] xaxov) 
et Schol. &)ag7 falsum interpretantur. Sed totius loci in- 
terpretatio nostra differt a vulgata: a£ quisquis arte dija- 
dicandi pollet, hunc haud latere possunt oculi hominis 
cel. Propius ad verum quidem Vossii interpretatio acce- 
dit, sed discrepat ea tamen nonnihil a nostra: 

Doch der wackre Hirt, der die Scháflein kennt, 

IVicht wird er getüuscht von des Manus ntliis, 

Der aus scheinbar herzlicher Zuneigung 

Liebkost mit thrünender Freundschaft. 

Ad v. 629. adnotat Hermannus legendum ex Stob. 

p. 499. vuxri 6b xoígovon. At recte Blomf. Stobaei lectio- 
nem suspicatur ex varia bujus loci scriptura xoi vüv xa 
Qovor Óu. ortam fuisse. Idem Hermannus hiatum in fin. 
v. 630. (Bradóuevoi. —"Ogr.) sententiae finitae adtribuit, Al 
in legitimis systematis, nisi antistrophica sunt aut perso- 
narum mutationem habent, talia num tragici admiserint 
dubito. Est autem consentaneum in sententiarum fines 
personarum vicissitudines cadere. Repeto igitur opinionem 
supra (n. ad v. 40. sqq.) prolatam, anap. longiora syste- 
mata inter Choreutas distributa fuisse. Et facile h. ]. quin- 
que aut tres partes distinguuntur, 


v. 636. O6 yàg ém;xsóao, vulgo fortasse recte: 
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nam apud Homerum multis locis »óg producium invenitur, 
cujus rei causam non in ictu, sed in liitera liquida posita 
est. Similiter ap. Eurip. Hippol. 482. nescio an Codd. A. 
Fl. recte 7; yàg &v ówé y vógs; ifsugoitv exhibeant. — 
Versu seq. Elmsl. olim legendum dixerat xgr axogovoóg 
7 JoSa yeyg. oU? £0 wQ., quam opinionem ipse retractat 
nota subjecla ad Soph. Oed. C. v. 367.; et aliquanto pejus 
res cessisse Bloimfieldio, &xouobocv scribenti, visa est Her- 
manno in Ádnot. ad Med. Elmslej edit. v. 102 (Op. lII. 
p. 172). Multo melius Elmslejus et Blomfieldius meriti de 
hac dictione 4o2' dixopoDoc yeypauuuévos: v. Bernh. 1.1. p. 338. 
Totius loci autem sensus hic est: iu tum quidem abdu. 
cens exercitum Helenae causa, non enim celabo, pravi 
consilii mihi reus visus eras, nec bene mentis guberna- 
culum regens, quippe qui animum prompium morituris 
«fferres.  Ulümis difficilioribus credo .chori contineri cri- 
minationem, quod Ágamemnuo juvenibus ut morlis peri- 
cula seu vitae discrimina subirent, persuaserit. Alii dxov. 
. ciov scribi jubentes alium sensum inesse monent. Voss.: 
;,Unwilligen Muth hinsterbenden Mannen erregend" et 
Humb. similiter. Melius Blomf. quid sit &»9go: $v5joxovoi 
non saüs intelligere fatetur. Fateor et ego, nisi adsentis 
pertinere haec ad eum participiorum usum, quem expli. 
cuimus not. ad v. 507. sq. .De part. «ouigev. dictum not. 
ad v. 549. sq., et vide quid faciat v. 653. xAmgovuévo. 

v. 641. sq. NUv Ó' oUx —: nunc autem non leviter 
nec sine caritate magnopere gratus est. labor militiae 
bene eo defunctis. EOqgcv de rebus dictum ut £)evig, 
zosupieris al. illustravimus exemplis not. ad Pers. 561. — 
Ti; additum auget quidem vim adjectivi, abest autem in Flor. 
et salvo sensu et melro, — Cl. àx' àxg. qo. &x intima mente. 

v. 649. sqq. Óíxag yàg oUx dzó yÀ. —: nescio 
num liceat sic interpretari: nam dii causas non a lingua 
causidicorum aut sophistarum. audientes, sortes viris per. 
niciosas Ilioque calamitosas in cruentam urnam non inter 
diversa consilia fluctuantes conjecere, ad contrarium au- 
tem vasculum spes accessit, quod manuum suffragüs non 
implebatur. — ^ixac ox xà yÀAcocOqQc xÀUtiv, justi- 
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tam colere nen lingua sed ex animo cll. supra v. 64l. 
otx dx dxQac qgtróg, infra 1399. &xó q&oyy"s xoagx, Eum. 
977. dq dyvoO eróuazog, ibd. 644. &xó ywoums qégsm» wi 
qov Óixatov (infra 1410. dxó qux; xe) al, atque cum 
inter haec aliquid interesse videam Soph. Oed. C. 9356. 
vaUrà coi. sQ 1 $' Óuokog xdàxo 7i; yAeocons Aéyo, quod 
eliam Blomf. novit vertitque dico quod sentio, et mulla 
prorsus similia addens, lamen od dx jyAecons xAvwrE; 
inlerpretatur: non ex ore causidicorum, sed ex rei statu 
dii judicabant , Yortasse propter xAvo»reg, quod secundum 
nostras raüones essel: non verbis inanibus dii simulabant 
audire animumque adtendere ad justitiam et jus. Deinde 
motus auctoritate Porsoni, Blomfieldii, al. falsum putavi 
vulg. &vógoswrüroc. Aeschylo frequentalum est &vógoxuic. 
Choeph. 889., Eumen. 248. 961., Suppl. 686. al, cll. 
Elmsl n. ad Eurip. Suppl. 325. Pertinet autem accusati 
vus daiÓgoxuirac qSogíg ad wiyovg-£Ssvze ea consiructionis 
ratione quam exposuimus not. ad v. 180. 183. Cf. Pots. 
ad Eur. Phoen. 300., Seidl. ad Ipbig. Taur. 1061., lHer- 
mann. ad Vig. p. 899, et maxime Op. III. p. 221. Quo 
loco Hermannus e»ópoSvmrag tueri videtur; et potest sane 
drÓgoswzrag q?ogóg ad similium dictionum Aeschyleerum 
audaciam referri, ac contendi notierem vocem d«rópoxiu 
ab scribis non facile in inusitetiorem mutatam esse posse. 
Sed his argumentis nescio an parum efficiatur. — O9 ó.- 
«0990xcog cf. not. ad Suppl. 524. edit. nostr.; ibidem 
v. 599. A«uov xgaroUoo o9iQ Oxot mAmSUero«; est enim etl 
ibi «EQ quasi collectivo sensu pro eosc, cujus rei argu- 
mento est loc. S. Oed. C. 1297 comparatus c. v. 836. 
Sic àexig saepe. Alia exempla adnotavimus ad Sept. c. 
Th. Verto igitur: a/teri autem vasculo spes (Spes) acce- 
debat suffragiis non completo, h. e. quum nulla suffragia 
aut pauca in alteram urnam conjicerentur, spes sola ad eam 
adiit. Consule autem Spanhemiana. — Faebs.: Spes ina- 
nis abiit atque irrita, et ne unum quidem duxit suf- 
jragium. | Cl. xàng. ita ut non impleretur. 

v. 658. éxsíxsQ xai xáyag Oxtegxórovg 'Exqaád- 
psoso: struximus insidias infestas, h. e. gravi ira con- 
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fecunus. — Est enalloge quaedam, quam nihil adtinet exem- 
plis illustrare. Cf. n. ad v. 49. 73 

v. 660. 'Ayos?tov Óe&xogc. Porsoni obelo notata me 
moranlur ut v. 649. avógoSv5rac. Et hoc quidem. loco 
quod obeli causam mon satis intelligo, eliam magis 
offendor. Namque 'Agysov ódcxog; sunt infésti Argivi, 
quasi x&yag vxeQxóroug eas Aeschylus dixerit, et sequenti 
versu epexegesis continetur. Solet autem obscurius dicta 
Aeschylus suis ipse deinde verbis declarare, adeo A£yo 
addens ut Sept. c. Th. 474. al. Hoc suis Cicero prae- 
cipit in Oratore c. 40. 137. al. "Aewónozgópoc formatum 
(Lobeck. ad Phryn. p. 683) ut &wwiónpópgos Sept. c. Th. 
19., Eurip. Suppl. 390:, Baccli. 780. al. 'Aoxiónorgóqoc 
Mos fuit igilur ixxov veoocóG (ex equi istius utero exclusi 
et ejecti. vel egressi Árgivi Tiojaque quasi saltu facto circa 
occasum Plejadum potiti). Vide Spanhemiana. Videntue 
autem jactabunde haec dicta. 

v. 665. Tà 0' i; vó càv ogóv., sed quod ad luam 
sententiam adtinet, eam me audire memini eademque ipse 
dico et tibi assentio. Hunc usum praeposilionis eig recte 
vocat trilissimum Heindorf. n. ad Plat. Lys. $. 210. Chori 
qoornuo continetur v. 624. sqq. . 

v. 669. sq. $íAov róv eür. — Stobaei wóyov pro 
gSérov minus aptum. Referendum hoc foret ad Chori vi- 
tuperium v. 635. sq. — Versu 669. inest quidam sermo-- 
nis idiolismus in xogóiav mwgocrusvoc: Lob. n. ad Soph. Aj. 
p. 249, Reis. ad Oed. C. 1162., Matih. Gr. p. 748. 

v. 672. sq. Toig v a0r0g avrov (non «vro ut vult 
Elmsl. n. ad Heraelid. 814.) MSS.: Prometh. 991. ix' ac- 
rbg aorQ eb 769. «gàg xUróg aroo — S. Oed. C. s» a- 
rig aU7o00 et 853. aórog aoróv al. secundum MSS. Cf. 
Matth. Gr. $. 489. 1L, Bernh. W. S. p. 287. (Matth. Gr. 
$. 408. 6.). 

v. 074. sqq. - - Eapertus dixerim: probe enim novi 
familiaritatis speciem, umbrae imaginem esse, qui vide- 
bantur maaime mihi esse benevoli. Observa sióoAov oxia 
(quibuscum contendunt Pindari o» óvag) ,,Schattenbild"; 
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ilem ójuMag »roxvgov, inanem modo speciem alque ima- 


ginem consuetudinis. — Vossius: 


Aus Kunde nenu' ich (wohl ja hab! ich ausgelernt 
Des. Menschenumgangs Spiegel) nur ein Schattenbild 
(Sie, welche schienen zugeneigt con Herzen mir. 


secundum Schützii rationes, ut solet. Sic etiam Bothius. 


v. 678. oesiQagógog, cf. infr. 1409. et interprelt. 
S. Anüg. 140. cll. S. El. 722. 

v. 679. sq. Ei? oUv — eire xoà —. Quid ovv sibi ve- 
lit, magis sentitur quam verbis declaratur. Ut alibi indi- 
gnationis aut ironiae est, sic hic ingratum acerbumque, id 
quod additum, animo esse significat. Cf. . supra 383., Choeph. 
679. si oov — ei oU, Fragm. 918. ciz ovv .coquori — al 
Plat. Apol. p. 94. E. si? oUv dÀmgig — sir OU» vevó&. De 
xoi in altero membro nen opus est ut hic dicam. Suppl. 
183. cit dxijev cite xoi vijvguévog. Est ejus autem parti 
culae usus latissimus, cujus monuit nuper Engelb. n. ad 
Plat. Lach. 291. — :à 0 &Xia — de ceteris, quae ad ci- 
vitatem et deos pertinent, disceptandi potestate facta in 
concilüs consultabimus. 

v. 684. "Oro 6$ xal 0s? qgagpiáocov x. constructione 
vulgari, cui praefert maxime Euripides alteram ó£ u£ rwvoc: 
ejus enim aetate prosaicorum illa constructio jam facla 
erat, qui mox adeo Infinitivum (ósz uo: xoiiv) ad Ósi uo: 
addere coeperunt. Quam rem nolim ex internis ejus ra 
tionibus, quas dicunt, judicare: Pors. n. ad Eur. Or. 659., 
Monk. ad Hippol. 23., Elmsl. ad Med. 552. Et accuratius 
quaerenti hoc quidem loco recte non uti licet ejus rei ar- 
gumento: nam videri potest constructio haec esse: meigoc. 
we datoovoéon vócou oro Ós— h. e. roUro óvriva; ósi — 
In alteram autem sententiam, qua censens ante jor xéav- 
f&g — supplendum esse ovr seu roUrou, hoc tibi afferam 
exemplum Oedipi Col. 810. o9 Eu órq ye woUg ico xoi 
doi móqo, et supra v. 632. oUx &or: Aag. opu q., anle quae 
ilem rovrov supplemus. Statim non memini talia adnotata 
a V. D. invenire. Nam quae exempla adtulit, Math. Gr. 
p. 881., ea buc non pertinent. Praeterea vulg. xQuo7oc 
TQ£jo: vogov recle correxit, ad cujus exempluim corrigd. 
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Eurip. Hipp. 597. ó xar Ougtrev — 0c àx ópuárov. — 
v. 688. de dativo 2«oio: consul. not. ad v. 470. 

v. 691. In aedes a curru ingressuro Ágamemnoni 
(v. 686. 687.) obviam exit Clytaemnestra, quae, consilio 
caedis cum Aegistho latente intus structo, pudore et con. 
scienlia. prohibetur, quin reduci marito amplexus offerat 
aut salutationem. — Alloquitur igitur chorum, quem primum 
suis oculis animoque offusi pudoris causam satis ambigue 
quÀGrogog fgOoxoug &uos esse monet, deinde turbatissimae 
mentis veras rationes omni modo celare studet. Nam sti: 
mulati et exacerbati animi motus oratione non modo non 
celantur aut dissimulantur, sed acerbis verborum stimulis 
cognoscuntur. Neque veretur Clytaemnestra in caedis animo 
constitutae, ad quam perficiendam adspectu Cassandrae re- 
cenli ira armabatur, excusationem nonnulla praefati. 

v. 697. TÀ uiv yovaixo wg. &gc. 6. Ho ge: 60- 
gor; Ponuov: Cf. Terent. Adelph. IV. 5. 38.: an sedere 
oportuit domi virginem tam grandem dum cognatus huc 
veniret exspectantem: cll. Casaub. ad Apulej. Apol. p. 92. 

v. 699. 1IIoAA. xA. — muita audientem de mariti mei 
voluptatibus mihi invisis. Eodem criminatio v. 1227. 

v. 700. Schütz: aelium venire mala muntiantem, 
alium pejora afferre. Pertinet Adoxovzag óónoi; ad utrum. 
que sententiae membrum. Cujus generis alia adtulimus 
n. ad v. 503. cll. Elmslej. n. ad Oed. C. v. 809. Idem 
Elmsl. bene hunc locum exponit in Rew. 

v. 709. sq. Kol rgavuarov uiv — rírQoro: Ói. 
xrUOovu *AÍo Aéyriw. [nfinitivus Aéyew pertimet ad ea 
exempla, quae explicant Bernh. p. 373, Matth. Gr. $. 545. 
Cf. Engelh. l. l. p. 76. Perfectum (sine àv) rérgoros autem 
explicant Bernhardi W. S. p. 376, Matth. Gr. p. 968. 
Denique d»5g óÓe Clytaemnestra dicens eum, quem dixi, 
animum suum prodit. 

v. 705. sq. Ei ó' jv rce9vqxoo —: sin autem sic 
mortuus esset. quemadmodum id multiplicabant rumo. 
res, tricorpor sane alter Geryon multifariam superne 
triplicem terrae vesten — nam quam iste infra habe. 
bat, eam hon dico —- accepisse gloriari posset, uno- 
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quoque habitu semel mortuus. Sic interprelor locum dif- 
ficillimum, quem corrigere vereor. Fabulas enim. mulufa- 
riam iradilas esse quis nescit? Hesiodus quidem "'l'heog. 
v. 987. cll. 979. novit zgrxagnvov I'«gvori«. Vulgata fama 
(cf. Heyn. ad Apollod. n. II. 5. 10. I'nguóvn; — rQiov. Exov 
dvÓgOv cvujuég cjuo, cUvqyuévov tig Ev x10 Ti youréQau, 
daxucuévov r& tig vgéig xà Aoryórcv v& xoi pmngov. cll. Schol. 
et Heins.) inferius erat unum corpus, sed inde a femor: 
bus et jlibus, quoad superiora, erat triplex. Quam rem 
celebraverat Geryonide Stesichorus, quem laudet Scholia 
sies Hesiodi. Eandem fabulam Pherecydes et Hecalaeus 
explicuerant. — Diclio zgéporgoc X4oivo inde sumla 
quod xAoivo aut &xAs aut Óm erat. lom. Il. X. 134, 
liL 126. cll. Heyn. noL. — T3v xàrzco yàg o9 Af£ye x8. 
ex more Áeschyleo solam in explicaüonem addita (cf. not. 
ad v. 659 —) cum o5 A£ye praeterea soleat formula esse indi- 
guum aliquid aut male ominatum praeferentis: Herm. n. ad 
Viger. p. 756. — X£2ovósc, non vi locativa ut yo£n; Hom. ll. 
V. 309 utque latinorum poétae £errae ut umi usurpant; po- 
tius terrae donum. 'E£qoxs« Ao ov: cf. not. ad v. 475. — 
Tori'euoros, tricorpor, Geryon etiam Éuripidi Herc. Fur. i271 
et 423. commemoratur, — Denique sic positum vulg. s c", 
num mutandum sit in y &v an s&v, dubites apud Aristopha- 
nem certe; apud Aeschylum citius rv praeferas. C£. Monk. 
ad Hipp. 443. Aliam explicationem locus habere videlur 
Blomfieldio, 4201Àc Qua. XA. conjungenli: Multam superue 
(non enim eam dico quae substlernitur) triplicem terrae 
chlamyda cepisset, . e. ter sepultus fuisset. Parum ali- 
ter Both. (qui nunc crassam, «oA25», laenam terrae super- 
nam, tumulum, subjectae longe crassiori putat. h. l. opponi) 
Humb., Voss. alii Wellauerus fiv xaT. y, —- «S07: 
nam quod sub terra est Geryonis corpus, non dico, Blon- 
fieldianae rationis molestias sentiens. Elmslejus in Rew. 
Blomfieldii laudat quidem interpunctionem, sed vertit gi 
xAouv. the three-fated body, or cloak of flesh. Cl. ter- 
ram sepulcri intelligit. 

. v. 711. IloAAkg ávogsv ágràüvag o: multifariam 
colli iei laqueum solverunt. invitae deprehensae. ioÀ- 
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Avg quam «oAA&c significationes habeat videsis àp. Monk. 
ad llipp. 1. — AsAnévne salis tuetur Elmsl. n. ad E. Bacch. 
1100. Schol. Farn. yovv in ssQiinupéryne 5s Ófgns rjj 
àgraaxy.  Àn AzAegaéomc, domi derelictae? "A»o9er, in su: 
periore aedium contignatione Sch. Beth. — — Vossius: 

JFord oft ein hochher schwebend Seil um meinen Hals 

Gelóst von andern, die mit Gewalt mich überrascht. 

v. 718. IHgogovov: ancipitia mihi mala ostentans 
(de hoc verbo v. not. n. ad Suppl. 535. cll., Sopb. Oed: 
Tr. 223., Aj. 1089., El. 109., Eur. Hipp. 960. al) et fuum 
periculum sub lio et si qua forte popularis seditio se. 
uatumn  deturbarel; sicut. mos est. mortalibus ingenitus 
lepsum etiam magis calcare. — | Ad ecyyovov suppleas 
Ov (de 7s aoyyovov óv —) Hermanni monito n. ad Viger. 
p. 769. — Petest antecedens éx7evós ad has causas referri ; 
polest vero etiam ad. antecedentia: ex re sic comparata. 

v. 722. Toi&Óós uívro: —: Recte Vossius: 

Und dieser F'ormand, edd es, ist truglos gemeint. 

. v. 726. sq. T&g digi cot xA«tovca AaoxTTO. 
'ArnusAdrovg «iiv: Praepositionis Gugt (ut v. 728.) usus 
(às, &jupé do, ÀaurqQ.) dignus notatu. Sic ap. Trag. dágugi 
7&oBsa eb similia. Huc aulem pertinent maxime Gui 5;5p- 
otv ct ea, quae explicat Reisig. ad Oed. C. v. 354. Dif. 
ficilior aütem sensus praeposilionis óxà cum Dativo Aexroà; 
Oxud xxv. $£Ey. Perodus $. Sic Hom. Il. v. 313. 5j um ox 
'Ayxie fí«s BouxoAéovzi, .V. Dexnh. 1. 1. p. 269. "Arnue- 
Arou; num sit: ab 44sgamemnonis reditu quasi neglectos, 
derelictos, an accedat ad similitudinem significationis ad- 
ject. cum o priv. compositorum, quam n. ad v. 70. expli- 
cuimus, quum nihil adüneat, nón quaeram accuratius. 
Sensus eodem redit. 

v. 730. 'Ogóca mxAsío voU £vpsódovrog € 90- 
vov. Ut tota' haec Clytaemnestrae oratio obscurioribus 
senlentiis conferla, sic nonnulla singula maxime ambigue 
diela sunt, partim quia ambigue de industria Clytaemne- 
stra locuta est,.parlim quia animo turbato saepe aliter nen 
poterat dicere. — 'O éubo» xgóvo;'non eget explicatione: 
v. Soph. Oed. C. v. 7. At quid xgovoc £vvevóc»? quid 
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'Ogova xA roO áuvtoóovrog xQóvov? Num plura circa 
te mala conspiciebam quam somni horas? (uam multa 
exempla exs!ant omissi 7j post Compar., ubi non Nomina. 
tivus, sed Genitivus aut Accusativus (v. 1116.) locum ha. 
bet) an .... quam somni *horae (scil. conspiciunt)? Blom- 
field.: fempus quod inter dormieudum elabitur: nam plura 
somniantióus adparere solent, quam quae eodem tempore 
vigilantibus accidere possent. — Quod conjeci £uvsió0roc 
j(Qóvov — nam aw», xgóvog al. saepius dicitur £uveióu; — 
facilius intellectu quidem, non autem verborum continui 
isi inserendum. Cf. v. 105. 

v. 731. daxsvSizo ggsvi malim ad Aéyor! &», quam, 
ut vulgo fit, ad antecedentia referre. Item comma quod 
post voós vers. 733. in Vict. recte alii post «góorovov col. 
lecorunt. ,Ein schifferhaltend Segeltau" Voss. 

v. 739. Cf. Hom. 1l VIL not. Heyn. Alia similia 
laudat Blomf. ut Asclepiadae (Anthol. Palat. p. 131): 5v 
SYégoug Órtbovrt jov sorov, 100 0$ vooroug "Ex Xstivog — 
post hiemem, ut lliad. V. £x xovuaroc, cf. Eur. Hec. 55., 
Fragm. XXVI. al, Koi, quod correctione tollere volt 
Blom&eldius, non omni caret sensu. Indicat enim oratio- 
nem post tot laudationes titulosque uno tenore pronuncia 
ios paululum quasi requiescentem quo collectis viribus per- 
gal. Sinulationes hae intenderant ipsae jam animi vires. 

v. 738. TegQzxvóv ób —. Et perlurbatio el acerbitas 
animi Clytaemnestrae hac inter laudationes subito iuter- 
jee!a. sententia prodilur. Tegxvóv ó& ut nos ,,das kann 
einem wohl gefallen!" Alii hunc versum loco suo motum 
putant, . 
v. 739. sqq. «4:6, honoro. De cujus verbi signili- 
calionibus loquitur Buitmann. indic. in Demosth. Mid. ct 
Eluisl. ad Eurip. Heracl. v. 918. — v aem non pro vul. 
galo 7à zglv accipio, sed ad xad - — «axà refero: ,, dic frü- 
bern Leiden in grolser Menge — 

v. 7ÁJ. róv cóv x00 — "IMov fogS Topo perti 
nel quidem ad morem hostibus caesis pedem imponendi 
et insultandi; sed inest, credo, haud parum ireniae acer- 
bissamae. . 
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v. 746. sq. Haec ambigue et subdole ila dicla sunt, 
ul vix dubitet quispiam speclare ad constitutum animo 
consilium occidendi Agamemnonis per causam excercendae 
jusiuae. 'H Aíxm autem per totam hanc fabulam primas 
quasi parles agit, ad quam poéta data opera omnes refert 
rerum harum rationes. Dicla eo pertinenlia plura sunt et 
frequenüiora, quam quae facili negotio congeri possint. 
Cum hac locutione aulem yeso: Aéxm cf. S. c. Th. 397. 
Ax — »igro, viv xQogzéAAeroa cll. v, 649. Aíx stgogezxe xoi 
xarnáecoro. Deinde óc dv $yZzra« "Av, si usquam in 
talibus, suam sibi hic habet vim, non ad solum c pertinen- 
tcm. Vid. Herm. d. part. &v passim, et cf. loc. inprimis per- 
spic. Hom. 1l, VII. 334 ct 335. Ast. Plat. Op. X. p. 243. 

v. 761. 'Axoucaío uiv — tixóreog —: ,Bci der 
Darstellung meiner Abwesenheit sprachst du vernünftig": 
Beruh. W. S. p. 79. Malo &xoveie ad sixóres referre ut 
vulgo faciunt, Vult Agamemno intelligi, sane esse con- 
sentaneum, multa eam verba facere de diuturniore sua ab- 
senlia: uaxQ&v yàg é$érsvag: ,,du hast námlich weit aus- 
geholt. " 

v. 754. sqq. JVoli me ex mulierum rationibus deli 
catum cet insolentem reddere, neve barbari hominis instar 
humi prostrata saluta me hiaus clamorem, neve stragu- 
lis siratis invidiosam viam redde; deos utique | hisce 
honorari oportet, in varüs mortalem autem. pulchris 
stragulis incedere inihi neutiquam sine metu. — Jubeo pro 
hominis ratione me coli, non dei. .Sine stragulis enim 
et veslibus variegatis fama mea resonat. Von. male 
sapere autem dei summum bonum. 

v. 7560. Xauaixtrig Boca xgocX. locutio memo- 
rabilis, cujus sensus ad graecorum odium in barbarorum 
xgo;xvvnotav relerendus est. Lycophr. Al. 963. xAdgev 9 
Gau XTOD auo: , QuytuTqv Boqv (Supr. 968. oua Bot» óu- 
Xxrov ——). — X«wgig xouOowjoroe —: nam sine substragulis 
ct sine lis topetibus fama clamat el invidiam excitat. Ko 
70 Q3] xo. et non prava. superbaque cogitare dei sum. 
mum ddpum. Felicem. autém praedicari oportet. vila 
defunctum in felicitate hominibus grata, énvidiagae ca- 
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rente. Quae si mihi omnino possent sic contingere, bono 
animo ero. 

v. 766. lectio in Far. —— reU $óocoug mera correclio 
est 'l'rielinii offensi particulis &i &v c. Opt. Neque ege 
js sum qui, quae soloece dicta videantur, temere defendam. 
Sed locorum, ubi si &v, sixeQ Cv cum Optat. (ut taceam de 
ixsi àv — ) emendatione vix iolli queat, tanta vis est, ut 
jam abstinendum putem his conatibus. Ut Aeschylus epi- 
cos, sic Aeschylum Euripides videri possit ejus locutionis - 
auclorem secutus esse. Cf. 'lhiersch. Gr. &. 330., Herm. 
n. ad Vig. p. 830. De Sophocle taceo, quamquam cur is 
formula, rationibus non indigente, abstinendum censuerit, 
non video: Reisig. ad Oed. C. p. 399. et Comm. de '4v 
p. 107 —109. — Bernh. W. S. 412. (Matth. Gr. p. 525): 
qui viri eliam de Aristophanis et de prosaicorum, maxime 
Platonis, locis hue pertinentibus loquuntur. Discernenda 
autem sunt ea loca, in quibus oratio obliqua est aut cerle 
aliquid pro aliorum cogitatione haberi debet, ab iis quibus ad- 
numerandus hic, ubi enuncialionis ejus ea vis est: 5i cogitari 
per fortunae vicissitudines possit me omnia. sic esse per- 
fecturum (bono animo sum). Blomtieldii emendationes re- 
fellens Elmslejus et commemoratam 'eam construclionem, ad 
quam etiam Pers. 449. refert, dicens in Bekk. Anekd. 144., 
dv cum & et optat. ad futurum tempus indicandum pcrii- 
nere censet. Rectius dv (si res ferat) et ci «goo. (05i 
sic. agam ) disjunguntur. Doth.: ufinam vero omnia sic 
agam bono animo! 

v..707. Kai udv v6. sixk u9 «x. yv. i.:. Vossius: 
»Nun sage das doch nicht entgegen meinem. 
Sinn." Recte. 

v. 768. A«agSseígsiv yvounv, corrumpere cogila- 
lionem, h. c. depravare, in pejus mutare. Quam vim hoc 
verbum habet etiamsi Porsoni eonjeclura óroqPspobo! juo 
" (s. 4e») recipitur. Vulgatam autem emendare nil opus 
est, cujus sensus: animi senlentiam meam scilo mc in pe- 
jus haud mutaturum. Voss: ,den Sinn, erfahr' es, 
wend' ich nieht zum Schlimmeren." Obd$érves mo- 
destiam ae verecundiam Agamemnonis, qua fit ut diguis- 
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simus fiat misericordia (cf. n. ad. v. 171.), ct conferas prac- 
sagienteim Chorum sup. v. 173. sq. 

v. 769. Hio Soi; ÓtiOOG d» eó £oÓsiv rds; "Av 
h. 1. Blomfieldius ad qUÉo, Wellauerus ad Infnitivum £o- 
üsv referunt. "l'ertium licet proponi hoc ut ad ósíooc, coi 
subjunctum est, additum putetur ea ratione cujus exempla 
.nota Hermanni ad Viger. p. 815. sq. continentur. Quod 
ideo propono, quia apertum est, versu sequenti verbis ózi. 
cag &v opponi zóog y so: ,Elwa aus Furcht gelobtest 
du dies zu thun?"  Agam.: ,, Nein, mit kalter, besonnener 
Ueberlegung.". Addita igitur ea parüicula effectum cst, ut 
notio timoris dubitationi obnoxia viderelur; quam notio- 
nem Clytaemnestra non potuit non dubitanter efferre. Et 
majore jam fiducia, ubicunque cum modesta quadam du- 
bilatione voci cuilibet (aut uni notioni pluribus significatae 
ut v. 850.) accentus orationis additus est, etiam Pers. 643. 
(703), licere &v ei voci subjunctum putare contendo. Nam 
cv$gexsie eo loco habet orationis accentum sicut fort. d»- 
$oexsev Xenoph. Memor. Socr. Ll. 1. 16. ooróc ós megl 
TOv OGv9gexsiov &v (sec. Codd. Par. G. H.) — dvógaxoso- 
Óstg dw Óuxaiog xsxAmosor.  Alü àv sempcr ad vim Modi 
pertinere volant; tum verto: ,,Hüttest du wohl aus Furcht" 
— provocans ad Herm. l|. de part. Gv I. 7. Versu seq. 
observa 7éAoc, conslitutum animo, votum aliquod pro dono. 
Cf. not. n. ad Suppl. 466., Pind. Pyth. IV. 507. Schüt. 
zius autem: ,significare potest ultimam sententiam dicere, 
in qua perseverandi animus sit," Succurnt ei f. zog 
piSou 8. uUScv al., orationis summa et exitus, seu ul. 
lima et certa animi sententia. — 

Tum v. 771. 772. Ti 0' àv —: Quid putas factu: 
rum fuisse Priamum, si haec ille perfecisset? T4 ó' dv 
Scil. xorjcou, ut stalim &v (ijvou óoxsi. 

v. 779. sqq. M1 vvv róv àv$g. aióco $6 spoyon». 
Ea significatio, qua sit évroéxeoso« c. Geni, verbo o/ós- 
o&a. non ita frequens. Suppl. 487. "Oucc Ó' &vXyxo Zqc 
oi0sio rou xOrov ixrzooc cll 310., Eurip. Heracl. 1038. cll. 
adnot. Elmsleji. — — A/ósoSel; — (non ille igitur veritus 
hominum wituperia) haud absurda. De versu sequenti 
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vide Sehel, — Tum $ó 9 do2.: gui sine invidia , is sine 
Aediestete, 

v T1 CH xe cv vixqv v. ÓfQiog visic; Tien, 
eiiquid magni facere, in aliqua re gloriari rarum ap. Áe. 
sebylum quoque, ubi fere est honorare, ulcisci. Ceteri 
'Mregici prorsus abstinuere hoc verbo, ct errat Beckius in 
ludice Eurip. — Etiam ózngs solius Aeschyli: Suppl. 407. 
Et Genilivi forma (o; num prorsus absurde Grammatici ve- 
teres roi; xorvoig adtribuerint, ut post Buttmannum (Gramm. 
ampl. $. 1. A. 13.) alii contendunt, dubitari licet. Certe ap. 
Xenophontem saepe me eam invenire memini. Deinde vé 
óno« confert Lobeckius (ad S. Aj. 1152.) cum Sophoclis 
dgóO; ri; yv, et Eur. (Heracl. 798.) cnc cyov et Li- 
vii (XAXVI. 19.) certamen pugnae; nescio an minus recte. 
Interpretor: Igitur /& quoque (ut celerae mulieres) /z prae- 
senili (in tali qualem nuuc reporlare vis) Jurgii victoria 
gloriaris? Both. autem: ,, háltst du diesen Sieg auch nur 
des Streites werth?" Non possum non addere Boitbianae 
explicationi eam, quam olim praeferebam cum ubicunque 
omisso articulo demonstraliva pronomina non óÓexrixex 
usurpala essent, ibi pronomen a nomine separandum no- 
menque pro praedicato habendum putabam, quemadmodum 
Engelhardtius statuit (not. ad Plat. Lách. p. 4), et hoc 
quidem loco sensu hoc: ,,achtest denn auch du dies 
als einen Sieg im Streit?" vel: ,achtest du denn 
auch dies für einen Sieg (wenn man im Hader obsiegt)?" 
Quamquam locus quem h. l. xoi tenet, non apprime con- 
gruit ei explicationi (,,achtest du denn euch dies —"): 
tamen saepissime in ejusmodi enunciationibus additum xoi: 
Plat. Parmen. p. 156. a. oUx ovv P0Ti xoà oUrog X«gÓvoc —; 
Protag. p. 317. b. xo suAoisiav veorqv cll. loc. ab Engelh. 
cit. et frequens Hyperbaton ap. Tragicos et sequens versus 
eam excusat. 

v. 779. Kg&rog névro: xagéíg y! ixóv cll. supr. 
174. qm ys puévror ÓnuóSgouc, — Videsis ad locum vel ma- 
xime Lh. l. conferendum not. nosir. ad S. c. 'Th. v. 630. 
Cf. etiam Boeckh. ad Min. p. 165.  Blonfieldio causa cor- 
rigendi ué» ro: xog. fuit polius deficiens versus caesura, 
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de qua re loquitur Hermann. El. Met. p. 111, quam se- 
quens dAAa. Pendet autem ab hujus versus interpretatione 
antecedentis explicatio. Vossius bene explicat ambigua: 

Gicb nach! die ÜObmacht nun denn lafs willfáhrig mir. 
Humboldüus autem: 

( Erringen willst du wirklich streitend diesen Sieg?) 

Freiswillig folg' und überlafs ihn selber mir. 

In xgcrog inest ea ambiguilas. 

v. 780. sqq. 'AXAX & Ooxs — ge, si tibi ita vide- 
fur, celeriter solvat aliquis calecos, serviens ad inceden- 
dum aptum pedis instrumentum,: ne qua cum hisce ince- 
dentem me purpureis stragulis deorum e longinquo oculs 
feriat invidia. Magna est enim verecundia me ipsum 
perdere, pedibus quum perdam divitias argentoque em- 
fas texturas. YlgoóoUAov Zugoaoiv xo6óq servilem pec 
dis incessum, i. e. inservientem incessui, ilaque pro servo 
habendum. Est appositum (ut Herod. 1. 205. yepópac — 
GidBociv) ZuBoow ad dggóAloc, quare commate dislinxi. 
Alibi quidem vox xoóóovAos non invenitur, sed sic xg9goc- 
xoc ap. Herod. I. 113., et sapit ea Aeschylum auclorem; 
cf. not. ad v. 357. Ceterum Blomfieldit àaày non asper- 
nandum, si nexus hic est: solvat celeriter aliquis calcea- 
menia ne quis me incedentem lapelibus divina invidia fe- 
riat. Eur. El. 900. ux, ué ric BÀ qiróve.. Optativum autem 
si post xoóóg gravius, ut vulgo, scribitur (,, Und es móge 
mich nicht treffen —"?, recte positum nemo non conlendet. 
Zvw voi; Óé vulgat. est: , und somit —", neque omnino 
raruh hoc cw soic, c. voi;Ós, ,,somit, sonach, demgemáfs" 
— et ap. Soph. £v oi;, proinde: v. Reis. n. ad Ocd. C. 274. 
Sin cov roigÓóe commate post xoóóg posito scribitur, quo- 
modo ium optalivus Av accipi debeat ac defendi pos. 
sit£, cognoscitur ex Comm. Cr. Reisigii ad S. Oed. C, 
p. 167. Ego vero vulgatam retinere malo. —  Zeuaro- 
Q&ogsiv negotia facessit inlerpretibus, qui ovgojtaro- 
QPogs/» et Ócuoropzogev conjecerunt; quibus conjecturis 
accedat oua rot» 0gXv. Nam oou de recenti servo, et 
h.l. de Cassandra dictum eos non offendet, qui adeunt 
Casaub. Athen. Deipn. p. 3600. Recte autem Both. vulgat. 
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iuetur comparans nosiratium: ,,das müchte mir an Leib 
und Seele (Leben) schaden", et Prom. 837. cll. Sch. 

v. 786. Toórov uiv oUzo. Voss.: ,,Hicrvon nun 
also."  Genitivus ex adverbio oóre mt alibi ex adver 
biis temporis et loci pendens fortasse exemplis aliquando 
confirmabitur. Quo pertinet eliam Genit. in form. :cvo: 
7oU «góuco simil aeque partitivus, quidquid, "l'hierschius 
conira dicit. Num zobuóv q.. 05.2 

v. 790. 8q. Xonpuar ov i£aigsTov .ávSoc vid. n. 
ad v. 598. — "Exe: ó' dxobsiv —: quoniam subaclus 
sum adactusque hoc ut tibi obtemperarem, ibo. — Verbis 
«oppuUoeg xaryov non sine vi oralio finitur. Detruditur ille 
enim ab hoc humanae magnilicentiae fastigio per eandem, 
quac insidias suas celatura invidiamque deorum ei commo- 
lura co eum cvexerat, in perniciem. 

v. 797. sqq. Oixoc ó' óxdgXsi ràv8s —: Aedibus 
nostris per deos contigit ut talia habeant; indigere au. 
tem nescit domus,  Multarum vero vestium vovissem cal- 
cationem ejus mihi antea. annunciati. (si ejas adventus 
mihi nunciatus fuisset) im aedibus vatidicis quum ejus 
reditum omni opere et prelio efficere studerem. Vulgo 
post &va£ punctum positum, ct deinde Exe, míveoras Ó' 
ovx — scriptum, quod probare videtur Bernhard. (W. S 
p. 166) bene genitivum zó»ós explicans. Sed dubito. de 
hae conjunctione £xem, «ev, Ó' ov» £mur., et Fxsmv in ep- 
exegesin ex more additam credo. Cf. not. ad S. c. 'Th. 
v. 764. Celerae conjecturae silentio praetereundae. Addam 
nutem propter ózáoxs. r9v0s: Demosth. Neacr. p. 1348. 7. 
Reisk. 755 yéo ix29Gs — voxnoxsv. Plat. Menex. z5/g Ó sv 
y&veioc —— Oxijpée, ubi significat auctorem esse: quae sigui- 
ficationes non debent confundi. Deinde Genil. 1poovexSévroc 
(scil. Agamemnonis, al. x«z.) pendet ex xornogóu cui et sub- 
jecivus c! objeclivus genit. junctus est, ut aliis substanlivis 
alibi: Eurip. Androm, 148. ozoAuóv ss xgeróc rOvós xond- 
Ae xéxAow. Herc. Fur. 561. Ai6ov v. xtQiB. xopmge. Electr. 
149. 'Hootovov guo. dxuórov; cf. not. supra ad v. 307. 
Pors. 835 (919). Alia exempla dat Bernh. p. 163. — Est 
aulem zgopégev (adferre s. proferre) protendere, annun- 

liare, 
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tiare, ,, votherverkündigen", ut simplex qéptv, nuntiare. 
Sic apud launos quoque ferre et miliere. Fere omnes 
xgoUrexsévro; verlunt edi/o oraculo, quod fieri posse pror- 
sus negaverim. Dolb.: si mihi in oraculorum acdibus hoc 
edictum. fuisset. x vxs ou. y. ue ov ou£vng vulgo, 
quod reüinere licet inlerprelanti, meo animo pro hujusce 
animi recuperatione pretium quodlibet solvere studente. 

v. 809. 803. 'Pídmc yàg otoqc — Verto: 

| Do FFurzel do war, ging Gebüsch ans Haus hinein, 
Des Schottene Schulz verbreitend vor dem Hundsgestirn. 

v. 804. sqq. Kei co) uoAávroc, 9. —1 Afque te 
redeunte domum, ,hiemali tempestati calorem te reditu 
afferre significas. Quum autem Jupiter ex acerba uva 
vinum parat, tum jam frigus in domibus exstitit. ma- 
rito domum redeunte. — Genitivorum absol. ad subjectum 
perünentium exempla haud rara videsis apud Grammau 
cos. —  MoÀlóv, ad 24Axog referendum, non absurda cen. 
jeclura est, sed ea tamen nihilominus. recipienda. Se. 
quenlia difficiliora, et scriptura vulg. Zebc v^ (maxime si 
deinde ró $' jv «p. — «£X scribitur) vereor ne temere re- 
legetur, quamquam quomodo tum cetera, eliamsi post éxi- 
OzQcqxou vov apodosis abesse putetur, conslituenda siut, 
non video. -— "Orav ób r.-— oivov nimii fervoris aestivi 
significalio ac descriptio contineri putatur: Zantum adeo 
(ys) malum, quantum talis fervor, lenitur reditu. marii. 
Num d»?p z£Aerg sit maritus, an vir herilis (i. e. princeps) 
dubito equidem, memor eorum quae pro illa interpretatione 
Spanhemius, et pro hac Doederlinus attulerunt. 

v, 809. 810. Zeso, ZtO véAsi«e —— haec secum abiens 
Clytaemonestra. Speclant autem ad ejus consilium, ad quod . 
perpatrandum, quum justam esse causam suam sibi per- 
suaserit, non veretur Jovis, conjugalia jura exsequentis, 
opem postulare. Sententia fere eadem Choeph. v. 778. 
De véAsiog dictum not. ad Suppl. 466. Decedunt de scena 
Agamemno et Clytaeinnestra, relicta Cassandra. 

v. 811. sqq. Quod sequitur carmen trochaicis nume. 
ris quiete ac graviter decurrit, raris intermixtis Pherecra- 
leis et versiculis dactylicis, et his quidem magis in stropha 
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altera. — "Tixre uo: 766. — mum ultimis Clytaemnestra 
verbis an per se inhacrentibus anime Calchantis vaticiniis 
"Chorus ut haecce pronuntiel adigatur, quaerere nolo. — 
Pro ósyua alü Ó5gyua aut ór conjecere, minus ncccs- 
sario. Sententia haec est: cur mhi perpetuo osicutum 
illud oculis «beersans animi inde mala augurantis voli 
lat, et cur vaticinatur. injussam, neque ulla mercede con- 
ductum. vaticiiium? neque abjiciendi velnt somnia ob. 
scura certa fiducia mei animi sedem insidet? Qui &xo- 
x7r0c«g volunt nominat. nbsol. essc eatis frequentem (exx. 
a Well. ad Suppl. 744. allata aut dissimilia aut. mendosa) 
me assentientem non babent, Nam quae ratio hujus b.l. 
genitivi absoluti? Num is adeo facile referri potest ad 
genio qüov $oórvov, aut ad Ósja, ut sit positus pro oxo- 
avOcaroc iuo? Cf. not. ad. v. 825. — Blomfieldius xo- 
a«70gav, vertens: et cur non f ducia hos terrores vclut 
somnia obscura abjiciens animi sedem. insidel? | A xov 
óvucxg. Óvsig. tum. ad subjectum referendum est. "Axoxruvoc 
autem mihi quoque (nisi quis &oibóg scribere eoque hoc 
referre mavult, ut 2ogc. eUx. sit appositio, aut :& legen- 
dum patat: efti cantus fiduciam in animum ell. v. 106. 
107.), quamvis compáránti v. 890., aut in dxoxrovo: cum 
(CTriclin. ) Farn. ubi gl. dore dxofoÀsiv roUro, aut in &zo- - 
xrovav mutandum videtur ac locus, inlerregalionis signo | 
aut commale post dod posito, vertendus: e£ cnr non rt 
spuens. modum ac ratiomem (s. potius jus, »Berechti. 
gung," maia valicinandi) male omimnatorum somnio "n 
fiducia bene suadens ad mentis sedem accedit? — ^ Aoiód 
est hoc ipsum Chori carmen timoris et anxietatis plenun. 
$iAov sensu Homerico. 

v. 815. sqq. Xgóvog ó' éxei xg.:: tamen diu esl 
guum funium arenosae navis conjectionibus senucrint cum 
sub lium tendebat navalis exercitus; et tamen mais ipse 
oculis percipio ejus reditum ejusque ipse mihi testis sum. 
Nihilominus autem. Furiae naeniam lyra carentem sua 
sponte edoctus intus animus, omnino non gratam spfi 
fiduciam habens. Neque quidquam. fallunt praecordia 
ad justas cogitationes minimeque irritas vertiginibus agi- 
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tanlum. animum. Opto aulem, ut a mco timore aliquid 
decidat pro. irritis sic u£ non habeat eventum. X góvog 
insi (i. e. dq o5, Soph. Ant. 13. Sch., Eur. Med. 926. 
136. Pors.) ut alibi xaAciX; àq (££) ov xgivos, simil. — 
Elmsl. pro zegrgnosv proponit x«gsóngocv. — —IlQujuw- 
aio» éurcuf. auptac &xérac dupplex Genit.: propter 
funes conjectos, navibus ed litus alligaüs (seu proprie, 
navi arenae inhaerente) quum exeundi non darent facul- 
tatem venti ixevjósc, cf. supra v. 151. sqq. 'Axaz5, pro 
noliore &xorog positum, alibi non legitur, neque id eo ta. 
men corrigendum. — Ilsvsouotc Ó ax óugáarov, video 
meis oculis (S. Oed. C. 15., Eur. Med. 211.) reditum ipse 
wuhi testans.. Eum autem nihilominus lugubrem, gui sine 
lyra canitur, cantum. Erinyos canit a se ipso impulsus 
antmus — (canlus Erinyos passim in Sept. c. Theb.) —. 
ZxÀdy*X«va 6! obrt pnaráós: xQOg évóíxoic og. — de 
sive polius super, in justis cogitationibus rotantem tur- 
lunibus animum.  Both.: ad justas cogitationes, i. e. ad 
veritatem. — Xe qua praepositionis xoóc c. Dat. junctae 
usu consule Gramm., ut Bernh. W. S. p. 203. — Hac in- 
icrprelatione efficere studeo hoc ut nee emendationibus, nec 
inlerpunctione post pare opus sit, nec xéaq XUXAOULUEVOT 
prorsus necessario habeantur appositio ad x£ag, aut nom. abs. 
pro genilivis, quod aliis placeL —' EOxoua: 0' àx' 2uás v: 
2 SAníÓog -— precor igitur, ut contingat, ut aliquid «o- 
rum, quae timeo ita pro falso (ut falsum) recidat wt 
nunguam eveniat. nter s: et. eAxíóog longa syllaba exci- 
dit, aut 7; mendosum est, qnod suadet sequens wpo9rm. Pro- 
pono secundum Flor. e5xojtos Ób 7&0 £6 ig. da Seu &Uxo- 
Mas rà, ipg Tv ££ &Axí6og —. Nam Flor. sUXoju Ó d£ 
iud, dAxióog —. Both: sox. Ó' 4uüg dmoi £m. 

v. 893. MáAao yág ro(r-—. Lege: uoAa ve yàg rÓ 
Trüg S. MdAÀa ví rov vÓ vc: enimvero sanitatis integrae 
meta admodum insatiabilis: vel potius, perfecta valetudo 
insatiabilis. Nam r£guo. oyistac (quamquam additis 7; 
xoÀXg, quod est inéegra illa et nimia valetudo) sic 
dietum. ut ap. Soph. Oed. C. réou rüs awrnoéoc, cf. Wi 
lieisig. n. ad v. 716., qui eonferre debebat D'lat. Menex. 11. 
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vfAog r5; cwrnotac,  Blomf. nexum eum seqq. declaraturus 
verlit: iu eo puncto non consistit, sed ullerius ire pergens 
in pejus mutatur. Eadem fere sententia infra v. 1119. 7ó 
piv t0 wgOzré» dxógsaTOv fpu màc: (jgoroium. —  Nóeoo« 
y&Q —: namque morbus vicinus proxime ad eam /rabi- 
tans communemque cnm ea murum habens e instat; et 
felicitas hmnimis recto cursu pergens saepe offendit ad 
occultum scopulum. |.Et si quo metu. antea. opum para- 
tarum aliquid aljicitur (ex) modica funda, tum non 
iota domns calamitate valde laborans perire solet nec 
submergit is navem. — Multa vero ct larga copia a Jove 
et ab annuis sulcis jejumtae morbum facile depellere so. 
let. Sed in terram semel antea profusum quidem mor- 
tiferum sanguinem num quis incantatione posset revo- 
care? Alioquin Jupiter eum, qui recte sciebat mortuos 
resusciare, non oppressisset. (aut. Nonne Jupiter eum — 
oppressit? sc. oo ób). Visi vero Parca constituta. par- 
cam a dis prohiberet. nimium | accipere, nostra mens 
linguam praevertens omnia haec, quae timemus effunde- 
ret. Nunc ea autem sub tenebris tremit (nihil clave scit) 
dolens nec tempestivum quidquam perfecturam esse spe- 
rans animo. — Locus difGcilis; quamquam quid. non dil- 
ficile in Agamemnone? — Praeter numeros 
(vou 2o E Lv.) VM ILLIS IV V ons ang — M Vue M uen 

a multis falso traclates primum nexus sentenliarum obscu- 
rus: quae causa fuit interpretalionis tolius loci proponen- 
dae. Ut omittam initio posita uaAa (yàg) yé ro: — nam 
cum nova stropha nova sententiarum series incipere polest: 
statim sequentia vócog 599 non plene, quomodo cum ante 
cedentibus cobaereant, a Blomf. expositum videbitur mullis. 
Ego vero m istis acquiesco, neque Schützii aliorumque in 
dxogsorov haerentium emendationes (dokgio7ov, &xagsorov 
vor végua 81.) probandas duco. Nexus autem cum seqq. 
hic est: quemadmodum ubi nimia valetudo —, morbus 
imminet, sic etiam fbrtuna recta progrediens facile allidi- 
tur ad latentem scopulum. Quum autem quis, ut naula 
melu naufragiü commotus quod nimium est oneris mode 
rata ex funda projicit, eoque facit, ut recta vehatur neu 
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deprimatur navis, sic fortunarum nimias opes, quibus gigni- 
lur augeturque cupiditas. inexplebilis, projecerit ita ut ju- 
stum modum non excedens recta ratione vivat, tum. is in- 
tegra ac constante felicitate florebit. — — Posi o£ xózuoc 
sie. à. Ex. áo. aliquid. excidisse putant propter antistrophama 
(ad quam vid. notata). Pendet inde. autem- quodammodo 
eliam interpretatio vocis sUSuxogo». Quae si significat 
recta X. e. proba via procedens, nexus alius est, et xai 
sozpt.* adeo proba et moderata felicitas interdum  alliditur 
ad latentem scopulum. Sin simuxogóv est recta via. per- 
gens, sine modo ac temperantia ad. infinitum tendens, 
ut ap. Pind. OL V1I., sententia celeris exsistit. accommoda- 
Hor. Numeros quum esse hos —7vv—«v—, 77»—««—, —«—72 
aut etiam LL, uo, cus cvu—» —ov--- mihi appareat, 
nolo aliorum virorum his numeris contrarios conatus ex- 
ponere. AÁi nec sensu nec numeris v. 824. lacunae certa 
indicia contineri contendo. — Koi zó uiv x99 Xn. 
Locus simillimus Suppl. v. 443. sqq. (unde yóuoc ductum 
Blomf. pro óópoc substitui vult) cf. Sept. c. 'I'h. 775. sqq., 
Athen. VII. p. 202. A. — | Kai — óxsóc BoXv —- oUx £0v 
xoóxag Oóttog — oU0 éxóvrig& oxc&goc facilius haberi possunt 
pro nominativis absolutis quam alia, quippe minus latente 
eorum causa ac ratione.  Est' enim duplex nominativorum, 
quos absolutos seu pendentes vocant genus. Alterum id 
habet proprium, ut nomen in universum a principio po- 
natur, ac singulae partes separatim adjungantur, non con- 
jungantur, ad modum istorum oi ui» dvPoezxon o£ uv—o€ 
ós, seu — vv u&v —— ràv 6b — cet., quo pertinet etiam 
loc. Aesch. Pers. 34. &AAoug óg. NéiÀog ExsjUbev, Xovoio«- 
vn; —; alterum in eo constat, quod nomen fere cum par- 
teipio. conjunclum sequentibus sic praeponatur, ut quae 
inter ea intercedat ralio menti legentium vel audientium 
relinquatur invenienda: quo generi orálionis propter vim 
rhetoricam nostrales quoque uli solent. Sic Suppl. 942. 
yAcgaa voÉsUD'Qa uti 7a PTT TITA — yévoiro 1S ov piso &v 
beAxTüQUG, Sine participio S. c. Th. 678. &vógoi» à Ópiod- 
pom &árorog 6 aUroxróvog, — OUx oTt Tgog ToUÓs ToU 
iuOoparog. Frequens esse hoc genus maxime in oralioni- 
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bus ac dialogis, per se patet. Matihias cum aliis haec 
et alia confunderunt nec ullam rationem, quam in ipsius 
nominstivi notione grammatica sitam esse intellexi, expli- 
carunt. Diutius autem harum in rerum explicatione com- 
morari mihi non licet. Memorabilis praeterea struetura. 
Nam sic conjungenda: Koi dno nQofaAdn vó uiv Xgnpuc- 
far (alteram partem opum) oq. dx. 85. — Ihnttorós yépuov 
| &yo: ut ob nimium onus periculo naufragii obnoxia navis, 
sic perniciei domus ob nimias opes. — o96! xóvriGt dx à- 
qos sc. xtoc P. Blomf.: sc. 59 yóuos rip vaOv^ Fort. scrib. 
xai xo0 uiv rÓv Xp. xr. Oxvov B. — IIoAA« rot 60016 £x 
Aióg —, eadem sententiarum series in loco, quem laudavi, 
Supplicum: yévow? dv dAAa Krnoíou Ag xdg. — dA ó- 
xcv éxczti&v cf. Soph. Antig. 310, — vOTiVv —7000V 
cf. supra n. ad vv. 72 et 154. 


Humb.: Reichthumsgube, eom Zeus unermefslich gespendet, und 
Jühriger Furchen Gewinn scheuchi 
bald des Darbens INoth hiuweg. 


Idem antecedentia multo melius Vossio interpretatus est. 

v. 830. sqq. In strophae inilio in Farn. baec: qwe 
yé (supra yàg) rox Ó3] rác xA, cui respondet quodam- 
modo antistrophae initium. 7ó Ó exi. y&v xsoóv »y. (Ex. Aur. 
vulgo xéxove) dota, et respondet sequentia quoque sibi 
&orourit ov — vyiretac, hujus voce penultima correpta, quorum 
hi numeri uoo (Q2 oso .,,..—.; sed quum dochmios 
habere hos nolim, multa insunt, quae scrupulum moveant. 
Deinde MSS. — av olo vig Xv sv dyx. —, in Farn. 
autem — rzí; $' &yxoaAécouz, unde antistrophica interpellata 
esse, etiamsi metrum id non indicat, jure colligas. Fi 
solo rí; deleto u£Aav atu! &v «dX» yx. responsio re 
suütuitur: ,,. vo - — Y, —ou—vu——; nihileminus 
res incerta est. Nam si lect. Farn. ví; 7 — non est con- 
jectura Trclini, alia emendatiene opus est, cum dubites au 
Tig 7 — ferri queat pro rig 7o: dry. ; quamquam zig zor — 
aryxo. pro oU TOL GiyszadVégoan &v 7i; diclum esse apparet et 
codem modo xàg ye, go ys, defendi potest, Reis. Oed. C. p. 
323. Cf. quae Elmsl. de z&g«, o5 zxpo docet n. ad E. Heracl. 
269. — Cf. Eum. 643. In seqq. saepe ó£ ys, oU6£ ye ut v. sq. 
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quem exhibent MSS. sie: OD8E — Zebg aoc Gxowrev ex. dl Aadel, 
C»s). Maec quae Scholiastes dicit de Aeseulapto: xegevropévr: 
intelligenda esse, si eomparantus cum strophieis, videntur 
audacius traclanda. Et nexus quoque scntenliargum suadet, 
ut sic scribantur, ut fecimus; unde magis jam. apparct 
£lossateris esse haec éx' desi ys: eb hac recte e£ sa- 
Jubriter quidem fent Jupiter. Alü aulem hacc, quia 
Scholiastes babet àors 17 jAogzroa, ad mortuos ab. Aescu- 
lapio resuscitatos pertinere putant, eaque de causa Blum. 
ficldius ea in versum priorem rejecit, Eligant lectores. 
lZjciendi causa idonea mibi videtur in numerus. potissimum 
sila csse; elsi totam hanc emendandi rationem maxime ex 
S. c. Tbeb. cognovi valde incertam essc. minimeque tutam. 
Sic versum 1062. iltius fabulae "Egi; xeqauiet pÜSov jurázm 
Ssov i. e. Jüza omnium numinum. myipe ultimumque 
litem dirimit jam nolim ejectum eUam. propter Eurip. 
Phoeniss. 814. "H ósrd ri; Eg; 25 cet. — "lum non 
praetereunda silentio Elmsleji sententia, dv, ex qua parti- 
cula «5r exstitisse putabam, melius omitti ut interrogatio- 
nis modo haec verba elferantur. Quam scuientiam ideo 
quoque probo, quia dv omissa (seil. cum «vr) et metrum 
—v-—v Sic aptius est sententiae (Zeiz Exovosv) et in stro- 
pha | lacunae incommoditas ista tollitur. Quod ex Schol. 
pro Zxavoev potius £xavosv colligi potest, uno verbo com- 
merorasse sufficit. Ut vulgo lecum scriptum volunt, (ov05 
— ZeUg &v Exavocv*) probabile Blomfeldii monitum, sub- 
audiendum tum esse Gc ut in Prom. 1019. 35 yàg xgoc- 
qóóc» ox àv Ov» Oxngérm», Eurip. Iph. T. 1956. al. — 
Tóv óg2oÓ6afj TOv qQSiuévov av&àytiv constructionis 
genere quo de supra dictum est (cf. Monk. ad Ilipp. 1372., 
Wex. ad S. Ant. 48., Bernh. W. S. p.362.) idque ad 
frequentissimae Graecis at&ractionis rationes perlinet. — 
Ad sentenuam quod adünet, cf. Eum. 645 sqq., Eur. Alc. 
3oS8 cll. 110., Eur. Suppl. 775 sqq. Alii ad àv q&uuéxxov 
supplent rzras. Cet. Fl. ex eAofiei quod recepit Claus. 

v. 832. sqq. E: ót o) rera ypnéva: nisi fatum con. 
stitutum me prohiberet. quominus a diis accepta sors inca 
me sineret plura. accipere et percipere (aut uuutiare), 
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animus linguam praevertens omnia ista, quae Agamcem- 
nonis rebus timeo, effunderet. Nunc autem is clam frc. 
mit et dolens, nec sperans amplius in tempore laqueos 
se soluturum esse, quum mens angore aestuct. — xA£ó» 
Qégsiv num h. l. sit plura proferre ac nuntiare certe 
dubites, Cf. interprr. loci Soph. Oed. C. v. 6. Blomhfiel. 
dio est proficere. Si ad qégew pertineret £x Seov, signi- 
fieatio non dubia. — Ilgop$4ocac« xag6toa yAoosc av, 
.si lingua. non assequi potest cogitationum celeritatem. — 
Humboldtius: JFenn die Stunde gotibesiimmt 

nicht die Stunde wiederum 

mehr zu bringen hielt zurück, — 

go/s das Herz voreilend sich 

über meine Lippen aus, 


Vossius: JZenn des Schicksols Mora nicht 
Kroft des gottverlieh'nen 4drmte 
| Hemmte mehres kund au thun. cet. 

Sententiarum series haec est: aurea mediocritas tuetur ho. 
minem a calamitatibus. Praestat, quod nimium est divi- 
liarum projicere; projeclum et amissum facile restituitur 
Jovis beneficio. Profusum sanguinem autem nemo potest, 
ne deus quidem, revocare; aique timeo ne sanguis profu. 
sus huic familiae calamitatem afferat. Humanae prudentiae 
aulem id non datum est, ut clarius futura homo praesen- 
lire atque accuratius praedicere queat. — Quibus diclis 
coüspicitur Clytaemnestra e domo rediens Cassandram per- 
niciei comitem Ágamemnoni adductura. — Cassandra autem, 
quae sint ea mala quae quodammodo ob Calchanus vati 
cinia anxius Chori animus praesenüiebat, clarius mox va- 
ücinatur. 

v. 838. sqq. '"Exsi os Z. &jmnvíreog 6op. — "Ayuni- 
voc pro qua voce alii àjemvízoig scribi volunt, ab aliis ver- 
titur cum. benevolentia erga me, aliis absque dominorum 
saevitia et a Well.: sine ira erga te. Sed locus, quem 
tenet, impedit quominus ad Zsü; o' É»-xc referatur. Per- 
tinet potius ad sequentia. Mora enim introitus domum 
facta a Cassandra persuadebat Clytaemnestrae, illam ut jai 
animo gerere crederet. Hac ira ex animo dimissa Cassan- 
dram famulis interesse jubet regina, — Nota vim 2uqrigon. 


————— 9————— — 


IN ASCHYLI AGAMEMNONEM. 185 


:v. 849. sq. Koi xai0a y«o roi —1 
Alkmenens Sohn ja, sagt man, mufst' einst auch sich doch 
Ferkauf gefallen lassen und des Joches Druck, . . 

Aliter Voss. et Humboldt, Nimirum zA5v cum Parlicipio 
junctum analogiam eam sequitur, quam exposuimus not. 
ad vv. 101. et 122. cll., Bernh. W. Synt. p. 477. Quae. le: 
guntur in Flor. zAgva: óovAsiac uen; Biov glossatoris sunt. 

v. 845. 'AgxaiozAoUrov Ósac.: magna est gratia 
dominorum jam olim divitum, s. valdc optabiles tun do- 
mini ab inilio gentis ac familiae suae usque opulenti. 
JVam qui recens et subito divitias invenerunt praeter 
spem, ii servis admodum acerbi. Cf. Soph.. El. 72. 1316. 
— Promelb. xàg yg véog xg. rgcxo;. Quod legitur in Ex. 
Aur. áuov ye, id vero aliam explicationis viam monstrat, 
Sed nolo vulgatam tentare, quamvis dubitationi obnoxiam. 
Nee teligit eam (Porso—) Dindorfius. Quod ali scripse- 
runt o£ Óà' oüz, punclo post ozá24mpr posito, tantum non 
soloece diclum credas. Sensus autem quis. alius praeter 
eum, quem explicui, huie loco conveniat, non video. Nam 
eodem redit, si ad verbum verlis: praeter spem autem 
ditescere solent et acerbi sunt servis ac supra modum. 
Punctum vero post ozá24mv ium quoque ponendum; et 
xxo& cróS accipiendum sensu ei, quem habent xor ct 
xgóg ováS,m», contrario, 1n Farn. sctiptum exstat oU) 
oUxoT. 

v. 850. sq. 'Evzàóg 6! àv o0c« pooo. &yg. IIsíSor 
&v si xsízoU* àxsiSoíng 6^ iuc. Indiget et hic locus 
explieatione, non correctione: quamquam similis locus infr. 
v. 1181. óc o éxóvrev xXaigor? dv si Xjxigorr suadet pro 
ivrüg à dv.oUca scribendum évróg Ó' oAobvo. Aliam viam, 
non minus in parlicula &» (éwàg Ó' dv ovo) offendeus, ^ 
monstrat Herm. ad Vig. p. 946. Conjecit enim xzà; &' 
dv oov« —. Referenda aulem mihi videtur particula &v 
h. l. ad totam horum verborum complexionem et senten- 
liam (jévzóc ó dv oUr« pogartuuco» G.ygeUjLOcT Gy )) cui ea mo- 
destiae ac verecundiae nolaim addit. Cf. not. n. ad 788. 
et Soph. Oed. C. 965. Si scriplum esset s sim; àv é£vróg 
uogo. &yg., hoc accederet quidem ad similitudinem eorum :. 
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UusiG yàg Tysiuze xà» £i jm vra7Óv tsi] T«UTO, Aurervetw 
Plat, Resp. X. p. 612. C. al; neque vero haec prorsus 
aequiparant misericordiam, humanitatem ae verecundiani 
enunciationis Chori. Conjungenda in unum aulem ac per 
se accipienda asi»o/ Av sb xeiSor: ,,ich denke, du folgst 
(ich dáchte, du folgtest), wenn du folgen willst," pariter 
subjective enunciata. Sed omissum esse cv in altero mem- 
bro statuit Herm. Op. II p. 190. Idem aulem 1. de par- 
lic. d» p. 164. dubitanter, ait, dictum xsí»or dv, quia ex 
eo pendet, ut placeat Cassandrae obedire: sine conditione 
autem cxsi£oim;, quod id putat futurum esse chorus. — 
Deinde negant bene graece diclum csse, quod sequilur 
&xt&iSoins icoc Blomfieldius (Quart. Rew. N. XXIIL p. 363) 
et Burgesius (n. ad Suppl. 716), quorum ille, quia iu; 
sine &v non construatur, dicit repetendam esse particulam 
ex priori sententiae membro, sicut in Soph. Ocd. 'T. 955. 
sdx; àv "Hóon uiv, xg Ó oUx àv, doyQGAÀAow Ó rog, as 
senliente Burgesio, qui locum Aeschyli Suppl. sic. emen. 
dat io«g yàg àv (pro vulg. 3) Kfpvé vig | xQ6uguc uoo, 
ác sic omnia, quae suae sententiae obstant loca, similiter. 
Recte vero Elmslejus (not. ad Eur. Iphig. T. 1055. rà 9 
&AX Weg. &xavzo, ovu[oin xaAoc): ipsum sace locum tenet 
particulae &v. Profecto memorabilis hic Aeschyli locus, 
quo et &v additum et paullo post dv omissum tanta Gram- 
maticis facessit negotia! — Neque quae antecedunt Zoí ro: A& 
yyovo'a, toroerou. c'adpii Àoyov ab emnibus recte intellecta; ; quam- 
quam ab Humb. et Voss., quorum alter accuratissime: ,, Dir 
ausgeredet hat sie traun ein klares Wort." Cf. Soph. 'l'rach. 
1 190. sixov 0 Xgnósis Mov. Oed. C. 1034. R. Xov dxti- 
si: parallelismo quo supr. v. 805 cll. Eur. Heracl. 489. M. 

v. 854. "Eo« qgevàv Afyovco xsí&Bo viv Aéye: 
ins innre Herz ihr redend üherred' ich sie. 
Elmslejus (in Edinb. Rew. 1811. N. XXX VII.) legi jubet «sis, 
quod non necessarium est. Latine dixerim : Jam vero ita lo- 
. quor persuadens ut ad animum ejus descendere orationem 
meam oportere credam , nisi cel. Àl. cum prudens dic. 

v. 855. Tà AQara rv xagtorozov Méyei: corum 
quae c re nata, s. rebus sic comparalis, moneri jam pos- 
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sunt, optima monet. 'Tóv xagóvrov rà AQoro alibi. Cf. 
Prom. 214. Bl. Ceterum pro zei2ov Blomfeld. sob. Et 
l.lmsl. (in Rew. of Blomf. Prom. v. 274.) ubicunque, in- 
quit, apud Tragicos per. metrum fieri possit, auctor. sim, 
ut pro xzísou ct xsigSsozs rescribatur x:200 et xíi- 
&soss Atetaliquid in his quoque esse codicibus tribuen. 
dum, et plenius sonantes formas tragicis magis placuisse 
arbitror. Cf. Reisig. not. ad Sophocl. Oed. C. v. 511. — 
"Exo? Voss. ,,Gieb nach" et xeov ,,Folg ihr." Num 
transponenda ea duxit? At etiam Humb. éxo9 sic vertit. 

v. 807. Oro: $vgoíov r5vó' uoi 0,013] x&ga 
To(ge:v cet. olim vertebam: nequaquam foris versantem 
verbis hancce tractare vacat.  Beclius Bernhardio auctore 
W. S. p.190. statuitur rg:Bz;». supplendum esse, ut infra 
v. 1409. Zsó£o Bagstou; — ósoyAoug et 1389. zoérqv. 2xevót- 
Óc4u — óóom vel xAmyiv. Quod dicendi genus ellipticum 
h.ud ita rarum: cf. not. n. ad S. c. Th. v. 52, Non con. 
sentienti placcbit Bothii axo. 

v. 859. sqq. T& uv yàg éozíac uscouoáAov —, 
Opposita haec antecedentibus 2$vgatav —.  Voss.: ,, Denn 
am Hausaltar im Mittelraum —", Humb.: ,,denn in 
llauses Mitte stehn —". Sed boc esset: rà uiv xo ior. 
pecoppóAo. "um a9g0; egoryàc xvoós! Humb. pergit: ,.die 
Lámmer schon zur Feucrscblachtung nah' dem 
Heerd"; Voss.: ,,steht schon zur Schlachtung vor 
dem Feu'r das Opfervieh". Verte: nam penetralis 
sacrificii victimae stant jam in usum mactationum ignc- 
arum praesto nobis qui non sperabamus hanc esse lac- 
tiiam percepturos. Both. construit: rà uiv uio or. dw 
wpóg cQ. wugog 5o. usg, Cf. Spanhemiana. — En autem 
Clylaemnestrae acerbam. contumeliam! — Et prospexit ars 
Aeschylea, ut in majus progrediens ac crescens conspice- 
relur animi infesti cupiditas et ardor. 

v. 869, sqq. 'A£uvüuov ab cvwvin qua sit analogia 
duclum nescio. — IS ó' àvri govmqc. Observa particu- 
lam ó& ut sire cum indignaliene in apedosi positum ac 
fere aequiparans vim particulae 05j cognatae.  $ga9& xapf. 
xX,9£: praeit ei tále manus siguum Clytaemneslra. V. Spauh. 
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v. 866. Kaxóov xAvt: qosvóv fort. 3965. — Post 
"Hxs» vulgo colon positum, et recte quidem ad sensum 
cum seqq. XoAwov Ó pertineant ad 7 paxtveroa ; non ad 
frs As; nihileminus sufficit comma. 

v. 867. Desinit jam lacuna ista in Med. Guelph. AH. 
Rob., quorum exemplorum auxiliis inde a v. 251. egemus 
ad fidem Vict. Flor. Farn. et Aurat. redacti 

v. 878. Kaívicov (àvyóv). Voss.: ,,lieb' als neu 
das Joch." Verto: hoc jugum inilia s. novum suscipe. 
Est vero nove dictum (cf. Hesych. s. h. v), et Aeschylus 
(6)xoivicec (non Quyóv sed) Aoyos, ut ait Eurip. in Pirithoo. 
'T'alia non tangenda manu emendatrice, lubenterque rectracto 
quae in aliam sententiam dixi alibi; ut not. ad Suppl. 475. 
pam dygorósoug éxexdg est: ,,blühende Aussichten." 

v. 874. Chorus post haec dicta adiit propius carpen- 
tum, Cassandram vel invitam in domum regiam  deductu- 
ras. 'l'um illa demum quum ei et doloris ingentis. et di- 
vinationis süimulis vexatum animum ad Chori reginaeque 
monita adtendere non licuisset, sic corripiebatur, ut ea, 
quae sequuntur, effarelur de carpento descendens et do 
mum versus procedens. In iis primum Apollinem incre 
pat omnis miseriae suae auctorem, — De carminis ralione 
disputat. Lachmannus Chor. Syst. II. C. XIX. [nest non 
modo numerorum, sed et sensuum et sententiarum in sl. 
cL antistr., quem parallelismum dixeris, accuratissima re- 
sponsio. . 

v. 876. sq. Tí raUv àvorórvéag d A. De Apol 
linis a luctu alieno numine loquitur Spanhem. n. ad Cal 
lun. H. in Apoll. 20 sqq. Cf. Muell. in Dor. l. 'Ozoz- 
$t:v aulem sic formalum est, ut ordóer», qevgerv al. Apol 
linis signum in scena conspiciebatur. 

v. 881. Ovóiv» xgog)xovr' —xapgacrorsiv: Bern- 
hard. W. S. p. 467. 

v. 882. "AxoAAov — 'Ayiüz! àxóAAov juóg. Pin 
dar. Pyth. XI. 1. XeuéAa. u&v 'OAuusiiócv ovii. — Conf. 
luterpp. ad Horat. Od. IV. 6, 28., Siebel. ad Paus. v. 31. 
et Spanbem. — De paronomasia 4xo4Ao6v conf. Macrob. 
Sat. 1. XVIL, qui loquitur etiam de 'Ayviéog nomine ibd. 
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c. IX. Disputavimus de rebus ad Apollinem pertinentibus 
in programmate de /pollinis antiquissimo cultu inscriplo. 
lic autem Apollo dux viue suae tristis et auctor. a. Cas 
sandra increpatur. Paronomasiss collegit Elmsl. ad Eur. 
Bacch. v. 508. Cf. supra v. 575. Both. mavult 'AxóAAcmn, 
'"AxóAAev, non temere. — Vertit o9 4óÀ:6, non parum, 
-Herm. ad: Vig. p. 788. — ró 6sorsgov, prius "Trojae qui- 
dem, quum amore deceptus faceret Apollo, ut ei vaticinant 
inler 'l'rojanos nemo fidem haberet ipsaque injuriis ac cor. 
tumeliis afficeretur. Et descripsit carmine Schillerus quo- 
modo illa suam miseriam Trojanam Apollini, sic ut alteram 
hoc Aeschyli loco, exprobraverit. IIag! £v Cl. u£ uaum. 

v. 889. Both. omittit interrogationis prius signum ut 
sit conjuncta duplex interrogatio: de cujus ralione critici 
disserunt ad Soph. Antig. 2. 3. 

v. 899. "A, d, pro quibus Guelph. sU so, leguntur 
in omnibus libris praeter Farn. et Vict.,, ubi contra arche- 
lyporum fidem omissa sunt. Abesse non possunt, recle. 
que omnes versus Cassandrae ab exclamationibus incipiunt. 
Mirum autem quod in antistropha eae desiderantur in MSS, 
Et, quum in seqq. non eaedem sibi interjectiones respon- 
deant, quae ibi exciderint, difficillimum explicatu. — Hac. 
ret autem Cassandra subito. quum domum intrare velit 
sanguinis profusi vestigiis deprebensis. Hinc eUgto v. 890. 

v. 893. sqq. M«oós cov piv oóv — xax& x&grá- 
v«v —: vulge xoi dgravav. Putaniur posteriora saltem 
(etiam xaxà «vvíarog« per se accipi possunt sicut ap. Soph. 
Ocd. C. Zgye &xovra et sim.) non pendere ab cwvvíozoga, 
sed a repetenda praeposi&one «gos: Zuxit ine ad domum 
diis invisam, multorum parricidii malorum consciam, et 
ad laqueum, viri (Agamemnonis) vus sacrificum ct so- 
lum sanguinolentum. Cf. Hygin. fab. 85. Neque tamen 
omnino displicet. conjectura xdgrivas (dgrávass). Vid. n. 
ad anlistr. aut «&gragovu avÓg. IL QovrQgQiov ut activam 
vim baberet alii xéóov Qovr/giov: de quibus in sro; caden. 
libus adjectivis diclum not. ad v. 538. '"Pawr4g:ov cst 
quod pertinet ad 1o Qa«vsiv, tum vero eliam jam sanguis 
profusus in ulüonem novas semper caedes flagitare vide- 
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relur. Plato in Phaedr. "Azgc xoAouv £x umvepitzo» xogiv — 3, 
quxvta, agoqnrevgaco videtur haec respieere. Al. conj. ó«zx£óov. 
— Quam his et sqqs. fabulam sequatur Aesch. certe dubium. 

v. 898. sqq. T& Boépn, cq«y&g pro absolutis accusa- 
tivis habent Elmslej. (ad Eur. lleracl. 693.), Well, alii. 
Quibus non assentior. Cassandra enim divino spiritu con- 
cita oculis suis videt manibusque praesentes monstrat rc- 
. praesentatque (7à scu zaóe, cll. Schol. ad v. 1093.) quos 
luget liberos, ium corum maclationem, ium mactatorum 
epulationem. Et scriberem z&às c. MSS. et in antistr. x«i 
dgrovag, misi dochmio addilus creticus suo hic loco posi- 
tus videretur. 

v. 901. "Hus» — Tjusv. h. 1l. parum aptum mihi vide- 
tur, quod et [Tumboldtio et aliis visum est, quamquam res 
incerla. Alii 7| 4ujy — Tog». malunt; sed hoc s uiv h. l. 
certe non exspectaveris. 

v. 910.  Botb..olim zgQorzevs?: intendetque manus 
alternas. Futuro quidem non opus est, nam praesenlia 
haec jam conspicit animo Cassandra. Xe/9' éx 59ó«: 
»Hand auf Hand." Locus Choeph. v. 423. Xs99; óg£y. 
pro antem, quum multae vocabulorum comprehensioncs 
in Choeph. et Eumen. consulto repelitae videantur, pro- 
babilem reddit Hermanni conjecturam xgorzeive: Óà oeQ x 
XsQ0c og£yuara: ,manus manui rapido ictu succedit" iuler- 
prete Blomfieldio. Hermannus vero nititur scholio: &ioóZ- 
«owa. ó& aAMQAoUug —. In Flor. et Farn. metrica fortasse 
'l'riclinii correctio: est x:9óc ógeyuéva. De Aegistho jam - 
loqui Cassandram probabile non est. — (Manuum ógéyuaza 
hosüli consilio facta Herod. VI. 102 sqq., Plat. Menex. 
p. 264. Engelh.) 

v. 911. 919. N)v yàg i£ oaiviyuárzov 'ExaQy. 
$roQ. dumxavo: nunc enim ex aenigmalibus obscuris 
oraculis luboro. Sed quid hoc cst?  Antecedunt. obzo 
éumix«, quibus parum sane videntur convenire hacc vióv 
yàg—. Num amxovsiv ix rivóg (alibi asoé zmoc), Ja- 
borare ex aliqua re?  Àn $Sécqara. xdgysuax ££ ouvrypa-- 
vv construendum? Et hoc quidem praefero vertens ,,dun- 
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p. 230., et infra v. 970., Both.: aeuigmatibus obscurato 
vaticinio. Al. vovv pro viv conj. 

v. 915. sqq. Quum oratione Cassandra jam sit commo- 
lior, crescatque pedetentim vehementia, abscissa membra 
ci magis conveniunt. [gitur fortasse sic distinguendum: 
'"AAX QGigocU6 ; 7j ÉUvevvog — qórou' ozàgig Ó axóQEzoG yy£ret 
xezoA — Vulgatam verto: quid illicc apparet? | 4n rete 
aliquod orci? | Sed rete est consors tori, caedis causa. 
Both. constr. &AX 4 Guvour, Qo». (4ortv) dgxvs 1| éUrvtvvoc. 
— erácig à. dxógrrog yévsi:, genti, i. e. in gente... Ali- 
ter de hujus dativi causa loquitur Bernh. W. S. P. 81. 
lvat aulem ordo: sic in personis (eliam divinis) et in fa- 
milis, quas iragicas dicere licet, calamitatum salus cele- 
bratlarum genetrix ae parens, quemadmodum in populis, 
quod exposuimus in Praefat. ad Persarum exemplum no- 
strum. In Promethco nota est oráàceseg descriplio: neque 
minus nota ar&o:; Danai el Acgypti (in Suppl.), Eicoclis 
et Polynicis (in S. c. 'h.), ect. Verto: ,,Entzweiung 
im Geschlecht rastlos." Both.: coetus ( Furiarum) 
insatiabilis sacrificiorum lapidatione dignorum (i. e. eae- 
dium). — »xarzoAoAvéaro $Uvuarog Atvatpuov: pendet 
genilivus non tam a praeposilione xozà (ut vult Bernhard. 
W. S. p. 243.) quam a sensu verbi cum ea compositi. 
Ad sensum idem valet conjectura xaToÀoAUfar € SU, À£U, 
in quam olim incideram. Sed AeUviuov (SUua Asvp. sa. 
crificium  exsecrandum | interpretatur. Bultlerus. probante 
Einslejo n. ad Eur. Heracl p. 765. Add.) proprie /Jupida. 
lione, s. lapidationis poena dignum. | Eurip. l. l, Asóws- 
pov &Ayoc, dolor ex lapidatione h. e. talem dolorem acquí.. 
parans, quam leclionem mulari nolim, Pariter. Aeschyl. 
verba v. 921, et supra axQoo. xreot&uou orQazoU tentari non 
debent, "lragici enim. et omnes fere poétae bas adjecti- 
vorum formas usurpant sacpe laliore sensu: cf. n. ad 895. 
et ad 991. Bic Gom alio sensu posilum credideris S, e. 
Th. S08., alio Choeph. (013, alio Ag. 1129. — Et de no. 
lissunmo quA/g vide Seidl. n. ad E. Tr. 2493. Sic adjecü. 
vum in ag ap. Soph. Oel. C. 697.; nam EKqqreoD vouuóeg 
QeéSQev sc. xgnvor videlur esse: ,,die Kephisischen Wei- 
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den erzeugend "; quemadmodum latini poétae frequentant 
aclivam vim adjectivorum iristis, segnis al. Sed de hoc 
loco amplius dicendum forct. Cf. Pors. ad Hec. v. 1125, 
Elmsl. O. C. 281., Reisig. ibd. 1021. | 

v. 918. Ioíav 'Egmvov rqv0s Óop.: qualis est ea 
Erin ys, guam mc Jubes familiae tccinere, s. quam nam 
praecipis ut familiae huic naeniam canam? Sc. zó $c 
AeUuiuov causa miscriae vel miseria exorla a caede nefaria 
vel parricidio. Sunt ca autem Cassandrae verba male 
ominala; spectanique ad Agamemnonis caedem. 

v. 990. sqd. 'Exi ó& xagÓiav fügen xg oxo[o- 
qc Z7áycov. Similiter in Sept, c. "Th. xoxóv rt 2e gÓLa- 
ps xsQiumUS? xoUog. Virg. Georg. Il. 434. Frigidus obsti- 
terit circum praecordia sanguis. Sanguis h. l. xgoxofia- 
Qi. o74;«»: quapropter Vossius: ,mir an das Herz 
heran drünget sich feuerroth das Blut." Sequen- 
tia significanl : wie bei einem speergefalleuen, 
nisi conj. Dind. de xougéo str. probatur. Nam MSS. v. áre xo: 
ÓÓQia. xToxriuiog —, et óoQra quid sit acgre dixeris, nec ad- 
juvant quidquam var. lect. ówgéx s. óro/a. Plerique adop 
tarunt. conjecturam Casauboni. &z£ xai Óogt zzeotuor. Quam 
dubitonler recipiens Blomfield. sanguis, eit, ad praecor- 
dia recurrens moribundorum. vitam conficit. 'Twinning. 
n. ad Aristot. conj. óogi zrt»cíuow;.. Nos óógs« scripsimus 
quod et ad vulgatam scripturam et ad antistrophicum me- 
irum propius accedit "l'um vulg. £vrovrz, pro quo Vict. 
Évvavurt Et pro «vyai; alii malunt a5ycs Schol. autem 
evyoig—; et mihi iov Óovrog a9yai; bcne dictum videtur. 
Both.: &rzt, quae, qualis: guttam croceam cor suum op- 
plevisse dicit, qualis gutta ex hasta hostili decidens (ia- 
que frigida) una cum radiis vitae occidentis (viti percussi) 
evanescere soleat, a solo hausta. Voss.: ,jindem Nacht das 
Aug hüllt"; accuratius: ,,indem das Leben in den Augen 
(mit der Sonne?) untergeht", s. ,,erstirbt". Denique zroo:oc 
ampliori significalione: cf. n. ad. v. 917. ; et poélicae ra- 
tionis est talis conjunctio enunciaterum £xi 6t xogó. — dr: 
xai 6. xrGciuog Évvavuzet, — Jam vero observa etiam rem 
ipsam. Nam Cassandra crescente divini spiritus. impetu 


quo 


IN &MASCHYLI AGAMEMNONEM. 193 


quo propius domum àccedit funestem, eo clarius quae in- 
tus patrantur aperit, Agamemnonis caedem scilicet. Haec 
omnia quanta arte Aeschylus instituerit, b. l. magis admirari 
possum quam explicare. Quae ars etiam ad numeros me- 

iricasque responsiones accuratissimas pertinet. Et conve. 
niebant commotiori Cassandrae animo haec abscissa cola 

vuv v-—l etantea -,, —.,.— congruentibus enunciatorum 

colis; et consentaneum est chorum quoque his sic enun- 

ciatis commoveri, et ad commotiores orationis numeros 

abripi. Cassandra autem tantum abest, ut chori commo-- 
vendi aut de instante caede edocendi causa ea pronunciet, 

ut ejus nulla habita ratione solius animi stimulis obsequa- 

tur. Conjunge deinde cum Cassendrae hac vaticinationé 

quae in priore fabulae parte enarrata.  Calchantis vaticinia 

sunt (quae et ipse Chorus videtor conjungete v. 9329 — 34.), 

concedesque horrorem quendam inde animis incussum 

senliri, ac conspiti Furiarum et ex "Thyestae convivalibus 

et ex Paridis nuptialibus facibus accensas flammas con. 

quassantium numen quasi praesens. 

v. 996. sqq.  MsAayxéQev respicit ad ó «sAoumog — 
v. 108. Both. confert Columell. R. R. 6. f.: parandi boves 
— cornibus — nigricantibus. Cf. Hom. Od. A. 410. & 
vís TE xaéxrawe BoOw &xi qor?g cet. Alii usAoyxépo prae- 
ferunt ad ,ejxovíuoz: relatum, quod Schütz. interpretatur 
bipennem corneo manubrio instructum. Scholiastes xexouu- 
uro, additque r1; usAoyxéQov Bóoc, quod quomodo ceteris 
conveniat explicare non possum. — Al. «íxz&: cf. de poé- 
tiis hujus verbi formis disputata ab Herm. et laudeta a 
G. Dind. ad Eur. Heracl. v. 77. Al. sUxéxAowtw — qwmxo- 
wiuagrv. Kurt propter metrum fere necessarium: in stroph. 
enim »yéve. — Verte: dh, ah! ecce, ecce! prohibe a vacca 
laurum ; vestibus ea indutum nigris cornibus insignem post- 
quam. arripuit machina, percutit; cadit is autem in vas 
aguale. Insidiose occidentis vasis casam tibi dico. 

v. 930. sqq. 'Aco 66 Becárov —. Cf. Hom. Il. A. 
Mr. oOx9P, OU XOTÉ uot $0 xgqyvov sixsg: cet., quam- 
quam ea cum his non magis omnino concinunt quam quae 
lsabella de vatibus pronunciat apud Schillerum nostrum. 

N 
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xaxov yàg 61a1 — per malá enim progtedientes ver. 
bosae s. vctustae validicorum artes metuere nos vaticinia 
docent. E Scholüs parum subsidii pelitur. Neque idco 
tamen emendandus locus. Altera autem lectio xaxev ydg 
ó$ oí magis contraria videtur sensui quam metro; fort. 
xoc» 63 y&Q ci —.  Faciliora explicatu cerle si ad Cal. 
ehantis ante decem ann. edita vaticinia spectant, xoAversis r., 
sed ea lectio paucorum . admodum librorum est. Alii legi 
volunt SeosupBor vel 2sox«póó» (— 600)  Probabilius pro 
qógov legitur. oovov.. In Rob. $sowqóóv qófjov omissa; sed 
puto per neglipentiam. Non autem qégovo: gossv pro 
qéQovo:» p. per negligentiam scriplum in omnibus MSS. 
Duplicantur enim :pronunciatione liquidae, inaxime con- 
gruente accentu metrico, — Vossius: 

Durch Unglück jo koms, 

Die mit ergrauter Kunst 1ónen. Zukunft, 

Sie bringen Furcht statt der Lehr. 
Both. óiai — 2soz4pÓov ei pro ja&siv — uero», quod que 
ritur ab aliis ne commemoralum quidem esse. 

v. 935. sqq. 'io, io —: 
metrum hoc V-—y-—9—-—Jg—99—Jg— 
tum ,,. uz, ovo —u— 

in neulro concinit stropha et antistropha; supra autem jam 
diximus in his accuratissimas responsiones comparere, ideo- 
que multas aliorum Vir. conjecturas rejecimus. In stropha 
primus, in antistropha secundus versus mendosus. Her 
mannus autem eliam primum anlistrophae versum emen- 
datione tentat, transponenda censens vocabula dwóórog po 
Qov, unde olii nescio an deteriores numeri existunt. Mibi 
xaxóxoruor corrigendum et vocabulum quod sequentis ver- 
sws sensui Sit accomodatius, substituendum. Cf. Eur. Hipp. 
666. ràXavsc & xoxorvuxsia yvvancm vorpoi — Fort. X O:X0- 
&geor (-QóuSuor) s. xaxóoYopor. Neque in sequente versu 
melius quidquam invenio aliis; sed, si conjectura 79 yoQ 
' $uóv $9óp xá2oc éxeyx£os (cll. not. ad v. 944.) omnino dis 
plicet, aegre éxeyxéoco quatuor syllabarum esse concedo, 
quod verbum explicat Scholiastes, quamquam is potius ex 
sy xac, ante ocules videtur habuisse, Seidlerus conjecit 
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iX Ówex cd: sed dixisset, ait Blomf.,' Aeschylus ix! dxeo, 
coi, Both. óxsyyvo:c, obnoaiis. Cf. n. ad v. 1007. — 
Pergit. enim Cassandra ad suam mortem instantem cum 
Apolline expostulandam. 1n oU6£v xoz' & uu notissima dictio. 
nis ellipticae formula nota add. xoré ut ad vOv, act cet. — 
Tí yàg; — ri ób 2o 1| ocro; Herm. QA ad Vig. P 729. 

v. 939. sqq. $esvopawfs vig £L — Gu pl Ó ^ avrág 
$oosg vot. àv. — aras h. 1. pronomen secundae per- 
sonae, ut 1110. ipóv vOv OUT; primae p., ell. supra 672. 
— Eur. Hec. 124. ri; uavrmóAou Bóxxnc — Nóuov àvo 
piov. infaustae modulationis genere ac modo, — oiá ri; &. 
— quo gemit —. 'Axógerog Boóg. Rob. oe, 'l'urn. 
BoXs, et [Jodg qwAokxrom qogsaiv Farn., Bog quAoixrow; va« 
Aaivoug qgeotv Vict. ex gloss. Sed £ov2 à — dnóov, flava 
luscinia, fusca, Eur. Hel. 1116. et Arist. Av. 211. 743., 
ubi Schol. £ougs ve sixtv, mogócov rà xAsovo rov OQvéam 
£ovSà oaívsra:  Praelerea. confer Aristot. H. A. IX. 
4S. sqq. cll. Aesch. Fr. 300., Suppl. 61 sqq. Alii ad can- 
tum referunt vocem ut idem valeat atque Aeysia, quod non 
assentior. — "Iruv "Ievv (ov évovo' ) fort. non est accu. 
gat. modi ut supra ?óuov &vouov et Pers. 118. AX 16s 
eso» ivov óqE. qXog óguarou et S. c. "Th. 968. róv uéyom 
voóxor al. (cf. not. ad v. 103.): nam is est accusat. oia. 
Jeitur si cum Blomf. 29o£ supplere nolis, quum cuis. x. 
Biov, ,, das leidenvolle Leben hindurch" interpretari. etiam | 
minus liceat, GjigoAs conjeceris. — Aristoph. Ran. 633. 
xolósi 0 ixíxAoavrov dm6óviov vouov (fort. resp. Suppl. 69. 
buAobvgrog Gmboviora: vouowt). Both. JZiyn lugens per pul. 
lulantem malis vitam. — — 

v. 943. sqq. 'Ioó — uógov: de eo accus. loquitur 
Bernh. W. S. p. 134. — Vulg. aegri Aovo y&g oi $., con- 
tra sensum et metrum; «eg/BaAowsc Ven., Flor., Farn., 
quod probo. Ex quo non intellecto vulgata exstitit lectio. 
Est ejus autem participii eadem ratio alque poslea v. 1056. 
ibob &' 'AxóAMev aUróe ixÓbov f£, et fort. 936. v5 yàp 
luóv $góo (s. $9oà, Turn. Ald.) «dSoc ixeyxéac, quam ex- 
ponunt Bernh. W. S. p. 470., Matth. Gr. 6. 562. 1. Ce. 
lerae et hujus et antecedenlia versus correctienes, quia 
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per hoc canticum slrophicum syllabae syllabis accurale re- 
.Spondent, non admitlendae. — Rem qua de mentio infertur 
explicant, coll. Hom. Od. T. 518. &x à' óre — inter se Acsch. 
Suppl. 67. sqq., Lex. Seguier. P 349. 6. "Anóovstog erglinos. 
AiaxUAog — Sure? Ób oov rov ómbGveroy (Blomf. &qóorov), 
et Spanbemiana. — "Enot 6t i. 0X. àpugonxsz Óogi: his 
jam quis animus tam ferreus quin gravissime commoveatur? 
-—— à&ngqmnxe: Ó. Soph. Aj. 286., Elect. 495. Cf. Spanh. 

v. 947. sqq. Ilégev éxiccv7ovg; —. Unde habes 
(accepisti) vanos errores in te irruentes et. divinitus af- 
flatos? Unde fit ut canas terribilia voce infausta si- 
mulque justa modulatione? | Unde accepisti definitas di- 
vini carminis vias male ominatas? "OgPoc ap. Hom. de 
acuto clamore aut cantu dicitur, cf. éxog2vaderv supra 28, 
919., Pers. 685, 1044. Hic autem vóuog óg9«og prout uc 
«Oo, 0g9:oc nescio an polius ad modulationis numeros per- 
tineat, ad dochmios scilicet illos, licet Cassandra antea de 
se ypsa dixerit Soo. — "Ogovg SegaEgciog 6600: Pind. 
Ol. IL xrvxot óuvev, VIIL inéev oiuov 25y., Eurip. Phoen. 
997. 2soqarov £u 060v. Cf. Spanhem. 

v. 951. sqq. Inde ab hoc versu in Cod. Med., et 
inde a v. 952. in Guelph., Ald., Turn. iterum lacuna, quae 
pertinet usque ad Choeph. v. 10. In Rob. eadem lacuna, 
sed simul monitum, sequentia csse ex Cboeph. — '1ó ya- 
pot y. I1Xgi6og óAÉgO:1o0: q. Artifices boc sic expresse- 
runt ut facerent Furias ex hymenaei facibus suas pestferas 
accedentes. — Facit et hic locus mulluni ad misericordiam 
commovendam. Cf. Aristot. Poét, XII. et XVIII. At nolo 
in singulorum locorum luminibus explicandis morari, quum 
longe amplius sit declarare quomodo singulae partes per- 
üneant ad perfeciam tragoediae speciem eam, quam poétae 
animo divini spiritus pleno observátam esse collata inter 
se membra doceant. Prodit enim quasi victrix ex strage 
hominum sibi obnoxiorum communi illa quae suarum sibi 
semper rationum in humanarum rerum administratione est 
conscià, probat consiliüs suis vere divinis, Jusutia. De 
qua re quum alio loco disseramus, hoc loco id modo mo- 
nemus, Cassandrae irato Ápollinis numini obnoxiam for- 
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lunam ab ipsa h. l. exposilam vel maxime ad summam 
illam dramatis sententiam pertinere facile apparere. Ora- 
lionem ejus prout ipsa sui magis compos fiat, jam seda- 
tiorem vides ac iranquilliorem fieri, ita ut mox jambico 
rbythmo procedat. Facilius igitur ejus oratio mtelligitur 
a Choro (cf. v. 955. sqq. 

v. 955. sqq. Tí vó0& rogóv &y av —: Quid hoc sit, 
quod .valde clara voce pronuntiaveris, vel, quid sibi ve- 
lit ttm clarum quod pronunciasti verbum, vel puer in. 
tcllexeril. Ictus autem sum cruento morsu flebiliter ob 
nuserandam sortem lamentantis gravissima auditu mihi. 
Má2o, sine àv, freri utique debet ut intelligat vel, fieri ^ 
non potest quin intelligat, — Addito &v significatur, hoc,. 
ut intelligat illud, igitur intelligentiam, ab alia re pendere: 
id quod omnino contrarium est Chori sententiae. Qaua- 
propter v ab editoribus nonnullis insertum relegandum 
censebam. Deinde rz; positum ut Soph. El. 316. /ozog& sé 
dot qiAov, al. — "Tum 6x6, si non adverb., c. dat. (xéxAnyuou 
Oxo Ófpyuos: q.), sed memorabile: nam quae afferunt Bernh., 
Mattb. aliique exempla, longe facilius quam hoc possunt ex- 
plicari. Valcken. n. ad Hipp. 1070. Canteri conjecturam 9 
ixag laudat, quae laudari non debet. Denique audacter 
diclum Soap éoi xAónv, F. rgoduoz. S. xAocuor. In 
Farn. g«bouoz. 

"v. 958. Scribendum dlonévas pro óÀc —.s. &Movuévas, 
quae partieipii forma etiam in Suppl, Pers, S. c. Th. 
oblitterata invenitür. Sensus est: Aew labores, labores 
urbis prorsus perditae! heu sacrificia a patre pro con- 
servandis moenibus facta, quae multas jugularunt pecu- 
des pascentes, remedium autem nullum effecere quominus 
urbs ea quae passa est, pateretur. Blomfieldii éxigxecev 
necessarium mihi non videlur. 

v. 961. Formam ?uxéóq editores certatim. expun- 
xerunt. Vid. not. nostr. ad v. 453. Ad Bo supplere 
Zpavrip nescio quis mavult quam mendum suspicari. Ego 
pulem posse in SegttOvOUS seu Segiiór 00g ( $egjióv oU 
Gray /7) mendum latere; quamquam Eur. Cycl. 511. 
Üxvov QaA£ig sc. csavro. Praepositio £v facit autem vt 
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verbi àugdAAuv» vis valere videatur. Bolh.: iuzévc (o1o 
conjecit. j 
v. 969. sqq. "Exoójusvo xgorégoic: —: Consentanea 
superioribus haec addidisti. Et quis te quamvis male. 
volus nimisque molestus deus in te irruens lnctuosas 
morliferasque calamitates canentem facit? De eveutu 
autem. ambigio. Schütz. et Bolh.: xoí Tig — Sr'owazoqoga: 
non cum interrogalione, quod vide an praestet. —  Postu- 
lat numerorum ratio ut xai ante xaxoggovov omiltatur 
consent. Cod. Ven. et Flor, Nihilominus autem bài doch. 
mii ex asse slrophicis non respondent. Át quis est qui 
ideo locum graviori medela tentandum injungat editoribus? 
Maxime recedit ab antecedentium ratione antistrophica 
Sorouévag -— Saroropoga si xáxoa ante Sorou. omitütur. 
At equidem omittendum censentibus non temere assentio. 
Nam syllabarum ac sonorum similitudo, de qua not. ad 
v. 575. sq. diximus, id velat: umvgà xax Sgrouévog —— 
yoso& Sovaropógo. Potest autem strophicae responsionis 
ratio ista ob eandem causam, qua numeri, mutata videri: 
cf. not. ad v. 951. sqq. Deinde xaxogpgoveiv lectio omnium 
librorum, quia quomodo exstiterit, aut defendi possit ne- 
scio, mihi negotia facessit. Lucem aliquam tamen Aura 
tas praebet, cujus in exemplo usAfdem ve xà$7. Et poluit 
facile sane re ante xó?« excidere. At numeri prohibent 
eam emendandi viam persequi. | 
— v. 965. sqq. Kai uqv ó xonouóg —: Et profeclo 
oraculum meum non amplius e velamine prospiciet (pro- 
spiciens erit: cf. Thiersch. Gr. Hom. $. 307. 4.) sponsae 
recens nuptae instar.. Sed manifestum versus solis ortum 
videtur spirans proditurum (i. e. luce clarissima apparitu- 
rum) ita ut fluclus ritu obstrepat ad radios hujus mali 
multo gravius, i. e. ut nunc, ubi clarius jam cerniter ca- 
lamitas, magis divinationis meae vis sentiatur, doceboque 
non amplius per aenigmata. Ab (Aopmgóc 6. Foxsv) pro- 
xime venit vim particulae à2Ad: ut Soph. Oed. C. 941., 
alias, inprimis antecedente negatione.  Praepositionis £x 
(4£ aiveyuárov) eadem h.l. vis, quae v. 911. Conf. autem 
Hesych. et Harpocr. s. v. àvoxoAuxrigio. Videntur in hoc 
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loco difficihori sibi respondere lov xQoc dvroAds Serifer 
et xAoGs (sic Aur. pro xÀv&v) sgóg aya TOUS sjOTOG. 
IIomerus xAvdsw ix wiovog. Both.: éo«£tev — xAóQnv: sed 
clarius effulgens tanquam Zephyrus versus solis ortum 
flans irruet, ut. fluctus decumani rita hac, quae wune 
est, calamitate multo major adversus solem. effervescat: 
cll. Hom. 1l. ó. 499. Aurati «góc dwrà; nom necessarium 
est. Correpta adhuc divine impetu loquitue Cassandra, 
. sensim sensimque remiltens, donec recentibus agitatur. st 
mulis. Cujus artis Aeschyleae multi interpreles. omnino 
non observantes deprehenduntur. 

v. 971. sqq. Koi negrugsire —: cf, w 806. sqq. — 
'PovnAoaroseg recte Fasn. et Aur. (QemAorovon Flor.); 
quamquam etiam éemiozobofe in Vict. c& Cant. defendi 
possit. — £Ü A£yst t. €. ens. . 

v. 974. sqq. Kópos significantius quam antea ^099c. 
Sunt enim Erinyes'quast commissateres emwentarum ista- 
rum epularum. XKoi p — ye: , und vollcnds gar": 
c. n. ad v. 1097. Bgorsiov aiua x iv 6. uévt: — 
£vyy. "Egmoov: haec de Furiis disserems alias explicabo. 
Sic óaiuev (xoruoc) £vyyszyis Pind. Nem. v. 74., Isthm. 1. 
93. s. ysvé£2J106, Ol XIII. 148., Aeschyli &uqíógouo; (He. 
sych): Solg. N. Schr. p. 665.: cf 827. not. ad v. 895. 1055. 
"Tuvrovc:s Ó' —: canunt hymnum aedibus adhaerentes de 
principali culpa. Accus. mer. &árqy» cum Curov funoUct, 
quomodo sit. explicandus vid. not. ad v. 145. Z«va — 
ixrvbuos xAdcev et v. 12961. et Bernh. W. S. p. 121. — 
IloozaoXov"Aznv (Homer. égxxaxos Il. V.) alii Myrtidli 
eaedem a Pelope patratam secundum Sophocl. Electr. 
506—5927., Eurip. Orest. 992—999., 1562 sq., alii coe- 
nam 'Thyesteam et caedem liberorum ejus intelligi volunt. 
Mihi poétas poéta optime intellexisse videtur. Goethius 
noster in Iphigenia, qua in fabula Iphigeniam TThoanü fa- 
cit res cas inde a prima origine repetitas sic narrantem: 

Schon Pelops, der gemallig wollende, 

Des Tantalus geliebter Sohn, erwarb 

Sich durch Ferrath und Mord das schónste JFeib, 


Des Oecnomaus Tochter, Hippodamien. 
Sie bringt den JFünschen des Gemalis zwei Sóhne, 
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Thyest und Atreus. — INeidisch sehen sie. 

Des Vaters Liebe zu dem ersten Sohn 

"Aus einem andern Bette wachsend an. 

Der Hafs verbindet sie, und heimlich wogt 

Dos Paar im Brudermord die erste That. cet. — 
€f. Pausan. KOP. XVIII. 9. £i ó£ éxi roooUrov ovrots ro ui- 
acu fÓ IIéAoxog xoi ó MugriAov sgocrgóxatog 1xoAot ot cel. 
Per vices autem respuebant, fratris (Atrei) torum con- 
jugalem calcanti ('Uhyestae) irato, Conf. Choeph, siu, 
La:oflógo: ukv xgérov Omfpóav cet. 

v. 9883. Non male.Both. zó j| sióévou 2ó9«: Prom. 
394., E. Heracl. 5. 

v. 985. sq. s y5me — xoaysv. Eur. Iph. Aul. 395. 
yOUg xoxGg xoyévrag ógxovc. Ad quem locum Marcl.: pára-.- 
&is xaysig ógxoc non est Éuripidi propria si Auratus 
recte, quod puto, emendat 4eschylum Agam, legendo 
ógxov sy pro ógxog zuo, Both.: ógxoug «iyua 
de qua conjunctione diximus not. ad v. 108. — 32ov- 
po cov, ut &yojioa yivog, ax00sXopuau smog conferenda 
cum Aéye vmoc, ubi pronomen supplenb sr; s. voro, Át 
quid tum statuendum de substantivis Aóyog cov al? — 
dAAómgovv xóAiv — ÀA£yovaav: AMysw n1, aliquid nar- 
rare, i. e. de aliqua re, apud Hom., Soph. ; Eurip. ma 
xime me invenire memini, 

v. 989. sqq. Dederis id stichomythiae, ut recipias 
versus sic ordinatos, ut auctore Hermanno ediderunt cos 
Blomfeld. et Wellauer.; verum dubitationes meas non pos 
sum non proferre, Nam vulgatus ordo personarumque di- 
stinclio sic differt ab hac recente: 

KAÀX. Mávrig gp. AxtoÀAov 790. &xéoTqo€v r£Ac, 
XOP. Mv xai $0g stg (jiéoo s&xAnyiLévoc; 
KA3. Ilgozoo iv aio Tiv iot Aéystv as. 
XOP. 'Afgovsràu yd xs Tig £O ma aan xm, 


KAX. Mawrig " ! Aston TQÓ é ixéovnoey TÉA& 
xgoro0 uibv aióog 1|» Zuot A&ysw váós. 
XOP. Mà» xai &s0g stg iiéper xexAnypuévoc; 
d[igoverou y&g stg iG £0 ng&OGv xÀ£ov. 
KAX. aAX qv xoa) Cet. 
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In quibus solus versus dfjguvero! yog x. minus convenire 
videtur sermonis seriei, cujus sensus ne in illa quidem 
conslitulione omnino est congruens. Nam v. mgoroo uiv 
«iÓ«& — pudoris Cassandrae haec dicentis causa en erat, 
quod se amore Apollinis artem vatieinii debere rumoribus 
malevolis jactari sciebat. Qua ejus castitate et verecun- 
dia insigni miserandum ejus fatum etiam vehementius ani- 
mos pungit, utpote apud Graecos atque i barbara foc. 
mina. Et in uv xol $£0g xtgQ — illud xoi non ad zeóg, 
sed ad 2. /uégss xsxAmyjs. referendum, cujus interrogationis 
causa inest in versu antecedente «goro) ui» oidog cet. . 

v. 992. "Aggóovero: yàg vàg sig —. Eurip. Iph. Aul. 
858. oox, dfjgOvouot rQÓ * 4j Ox" yog uw oUx óg. In Farn. 


legitur gegoverou, nescio an scribae errore. 


v. 993. 'AAX qv xaAcicT»"g —: vero luctotoris instar 
amore meo laborabat favorem multum mihi tribuendo. 
'Aààa, ut lalinorum io in colloquiis. 

v. 990. Evvaiuvéaago Aoá£fav.éwsvoàgunv. Hanc 
igitur ipsa confitetur culpam, et hic.et v. 999. Est en 
aulem aequiparanda Ágamemnonis culpam, quocum el si- 
milem luit poenam. Utriusque vero delictum est ejusmodi 
quod Aristoteles Poet. XII. 2., Xlll. 5. tragicum vere di- 
cil. Quas res sic instituendo effecit Aeschylus, ut perfe- 
ctam. tragoediae graecae speciem exhiberet. Cf. notata ad 
v. 170. sq., 951. sqq. . 

v. 998. sq. Vulgo o9óEv oóóEv, quae scriptura non te- 
mere rejicienda. Sic 4A4oc &AAoc Soph. Ant. 138 , Eur. Phoen., 
x&v7cv x&vrov Aesch. Pers. cet. Est enim ea, qua utuntur vele- 
res poétae, reduplicatio aut flexionis, aut vocis, aut notio- 
nis, aut sententiae, eL hac quidem posteriori maxime ad 
exemplum orientalium, apud quos parallelismus membro- 
rum. Fusius rem eam ab origine sua repelitam explicui. 
mus not. ad 168. sq. Et quamquam Graeci ut morum ac 
nolionum sic verborum ac dictionum magnam partem sic 
ab Asialicis acceperunt uL graeco ingenio, quoad fieri pos- 
set, conformarent: tamen illius reduplicationis causa prin- 
ceps in ipsius rei natura sila est. —  Recipiendam nihilo- 
minus putavi Canterj emendalionem; pariter atque versu 
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antecedente, ubi vulgat. G»oxroc (pro &voro;) habet quo 


defendatur. Schol. in Farn.: spovv m$ ógyf P$xwgocts 


foU 'AxoAAevoe,. Nam d&vaxrog Apollinis cognomen frequen- 
tissimum quas causas haberet, explicuimus in comment. de 
cultu Áp. antiquissimo ; atque sequens versus si hoc v. &vo 

sog legitur, minus huc congruens, et dativ. «oro eo per 
Unet, quo referunt dat. o7zQo7à supra v. 439. 

v. 1009. sqq. Recentübus agitari se sentit. divinalio- 
nis sümulis Cassandra. Notandum xo significans sen- 
sim seu paullulum. Sic in $xoóc(óo, al. — MSS. v. qoo 
píon, Spnuioc, Ven. ignuévoug, item  Farn. superscri- 
pio épniévomc, unde patere censent, ex sequentis versus 
fine huc translatum esse vocabulum. Hinc factum est, ut 
ali aliter genuinum restituere conarentur, quorum conje- 
cturis Elmslejus suam addidit àsvjdos.  Ilesych.: "E»xsc- 
puog* Giuvóc, &xogos. Quam conjecturam nen magis probo 
quam ceteras. Neque ipse meliorem reperi correctionem, 
et malo vulgatam lectionem eo magis servare, quo fre. 
quentius Aeschylus cognatas voces proximis versibus repe- 
tt, formisque inusitatis utitur.  Redix vocis épnjuog est 
vel /yu vel uou: et ab !nu« quidem 5j«v quoque et fjua 
ductum est. Sed aliis relinquam hanc viam persequendam. 
Hesychio autem duce s. v. sÓgn. alia inveneris; et supr. 
lecium v. 946. &pnuico ad eandem ducit conjecturam. 

v. 1015. sqq. OUx olózv oio cet.: nescit (Agamemno) 
qualia lingua invisae canis loguuta et sereno vultu 
proliaius fabulata .Noxae occultae. instar patratara sit 
infausta fortuna. Tulia parat femina; viri interfectria 
est. Quod invisum monstrum recte appellem eam?  F- 
peram an Scyllam aliquam habitantem in rupibus, nau- 
tarum exilium, furentem Orci matrem, implacabilem ea- 
secrationem, suis spirantem? | Ita vero exsultavit auda- 
cissima illa ut in fuga hostiun. Speciem autem prat- 
bet gaudentis salule reditus. 'Touxüra. roAjuX $3Xvg* àqot- 
rog — banc interpunelionem, quia $5Àuc Ógosrvog Opposi- 
tum sit, alii mutarunt aut post roAu interpungentes, aut 
omni sublata interpunctione medio e versu et sub finem 
addita versu seg. cizv scribentes. De £or;» initio versus 
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disputat. Elmsl. ad Her. 387., Lachm. Ch. S. p. 24.5; at. 
que Bóth. conj. elo. Quas rationes non ita necessarias 
habeo. — Tí s» — vóxoié &v; Choeph. 416. ri 9 &v sixóv- 
zs; vUXoutev &v; Choeph. 997. rí vuv wgocsíxe; Soph. Kl. 
756. ví raro, tor. — Aéyc cll. nota Herm. ad h. l., Monk. 
Eur. Hipp. 828. róxou! &v sine genitivo rei, ut Eur. Iph. 
A. 995. secundum interpretationem Herm. ad. Vig. p. 762. 
— $oouvcav dÓov um«ríg! — elsi. mire diclum, inquit 
Naeckius, satis tamen illustratum est proverbio anplico, 
the devil's dam, cui eliam nos Germani consimile habe. 
mus. De postremis autem —- doworóov Y àgàv qiAois «vé- 
ovcav, quaerilur an emendanda sint. et quomodo consiru- 
enda. Et constructionem quidem quod attinet, id. pono 
tamquam certum, non posse eam ita institui: Orci matrem 
quae furit et impreeationem vel, ut alii legunt, Martem 
amicis spirat, Nova et a praecedentibus diversa vcrbis 
dezovóóv v' à. q. zxvéovcov Clytaemnestrae appellatio. con- 
tinetur. Igitur 'Agev scribe, vel scribi posse, si eui ità 
placeat, concedo, ut alibi Erinys vocatur Helena: mihi 
ag&v sufficiL Quid illam, inquit, dicam: viperam an 
Scyllam, furentem Orci matrem, furiamque implacabilem 
copncitatam in proximas? Variat orationem dum prinfüm 
et alteram appellationem particula 4j disjungit, tertiam po- 
nit asyndeton, et quartam particula re anneclit. "Aexovóov 
autem do», rectissime, h. e. nulla libatione placabilem: 
nam vulge dgoí placabiles putabantur; unde Clytaemnestra 
in Electra Sophoclis, visis nocturnis perterrita, libari Aga- 
memnoni jubet, nimirum eo consilio, ut placaret.dgàv oc- 
cisi a se marili, eodemque consilio eadem, ut est in Eu- 
menidibus, ila tam multa obtulit deabus, quae tuentur 
ratasque faciunt dooc. ' Eurip. Alcest. 424 (436) Orci epi- 
theton Goxoróoc est. Deinde qíAor acuendum est atque 
erigendam pronunciando." Sic Naeckius in dissertat. de 
lecis aliquot Aeschyli; et recte quidem. Possent autem 
cum v. S$Uvouvcav Ajóov umréga eliam conferri Bóoxou Aióou, 
Bixym vexoov, aliaque ap. Euripidem ejusque Scholiastas: 
ut Hec. 1076., Phoen. 1496. Conf. etiam supra v. 596. 
Pro vulg. àQXv Lobeckius reponendum censet cum alis 
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égn", qued non assentior. . Neque magis xAWrog pro 4m- 
s£Q auctore Faehsio in Lex. 'l'rag., aut «vovcav p. 20ovo. 
Bamb. Poüus óg5jv ex Suppl. 77. Deinde qíAo:g s., 
implacaliles diras suis spirantem. Sunt enim rà qà« 
vel rà qízozoa vel liberi, vel conjux: Soph. Oed. C. 2950. 
1110., Eur. Hipp. 969. c. n. Monknu, Phoen. 537. 1. not. 
Valcken. Falso igitur ab ó qo; h. l| Dativus ducitur; 
meque jam eget exemplis aliorum adjectivorum generis 
Beulrius in dat. usyrpati. Ádde exemplis in not. ad Pers. 
prolatis Sophocl. C. €. 880. zoi; Gixattosg, Plat. Apol. Socr. 
G. 24. (Engelh.) roz; «iroz;. 'l'um quod scripsi &x pro vulg. 
ex faclum est, quo gralior existeret sententiarum conjun- 
elio. — Nóar«uog ccrnoío ut.supr. n. ad v. 917. ex Eurip. 
prolata &Xyog Aejo«uov. Sid dAóouuog, XAberuoc, qUértoc, 
«zdeipoc, al. usurpantur a poétis ad modum Hom. óoouov 
iuoQ, quocum cf. v. 1361. — Kgsoug?óv Tog. 

v. 1026. Kol rovÓ  óuoiov st v. qu3] xseíiS o: ct 
' herum si quid tibi non persuadeo perinde est. Herm. 
Vig. p. 725. Infra 1089. o5 0' aivsv st ré ue qéyem Ss 
Aeg Opou9. — Tí yàg; saepissime ut eliam ví ó£ (61); 
vi suo aequiparal sí ydQ .oUxi; (v. 920.) s. xo; yàp ob; 
Sie lat. quid euim, pro quo quidni passim emendgjur. 
Cf. Heind. ad Hor. Sat. 11. 7. 

v. 1027. sqq. Kal «5 u' iv ra&xti xagov 'Àyav 
g. &AÀm&. Alii vulg. wXv vost, Elmsl. n. ad Eur. Bacch. 
546. male retinent. Nam r&xz illo Euripidis loco, et xci 
uv (yov ys) v. 1041. firmatur. Ut yov ye hic et 
v. 1041. «oi uiv yov y , sic slibi saepius xpza ys, 
Ma» ye, 1 ye (914), al, cf. not. ad v. 831. s. 974. 

v. 1040. K2Ao6or? dAAqsSoc ovó6àv iémxacpuésva: 
num: ,in der 'lhat mcht blofís Vermuthetes?" — Nescio 
propemodum quid hoc loco faciam: nam plane contrarium, 
ac nexus postulat, mihi videtur significari. Blomfieldius 
quidem vertit ouó£v é£sixacuévo non modo levi siui- 
litudine expressa; at quo jure? Num loc. S. c. Th. 4i. 
Kegavvvor oU0i»v &£uxacucvov Msonu[gtora: $üAseatv rfjg 40v 
quem verüL ne levem quidem similitudinem habens, magis 
ci obest quam prodest. Igitur interpretor: audientem vera, 
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nequaqaam solum ad similitudinem expressa? Item Humb.: 
,Es elso wahr vernehmend, nicht aus Lug gewebt". Sic 
lom. 1l. I. 547. ef. supr. v. 638., infr, v. 1183., quibus 
locis similis adverbii ratio. Bernh. W. S. p. 159. 

v.:1084. Eígmquov, ó ríAowa, xo: ad bend 
ominata verba, o misera, compone 0s. | 

v. 1035. sqq. 'AAA obr, IIaíov —: 4t auxiliator 
nemo ei rei adest. 

XOP. JVon, si ea quidem jam praesto erit; at veli 
ne eveniat. — 

Alii conjecerunt s/xeg Zoos y! quod necessarium esse nc- 

gat Well, vulgata explicans: si id quod dicis praesens 

aderit, i. e. si faetum erit, Aóyoc, Quo, $xoc, uiüsog —3 

ipsa res aut faclum quod argumentum est oràlionis et nar- 

rationis. Simililer versu. 1038 xoc dictum est. 

v. 1038. sqq.  Tévoc recte scribitur. Observa de Cly- 
taemnestra interfecirice nondum Chorum suspicori. De 
&xog i. e. res, argumentum doloris, vid. n. antecedent, ^i 
x&gr" ág àv xagsoxóxsig Xonoucov iucv: minuitur 
certe soloecismus, quem exprobrant, interrogalionis signo 
post 4uov posito, vel verbis sic exposilis: So sehr háttest 
du denn also meiner Orakel Sinn verfehl Euripides, 
in apodosi quidem, Suppl. 305. xao? àv elxov "jr Uxeac. 
Alc. 814. xágr? àv» év cogor jv. Num 7| xégr da, 
e d ab Herm. et Well, recte dici queant dubito, quia 

av fere idem ac xágra, Reisig. ad Oed. C. 65., quaprop- 
te " Eurip. Alc. 814. xégro xai Mov. Both. conj. Z sagre 
QXv xo, se. ó00v, vehementer. Al. pro &v conj. oov et ab. 

v. 1040. sqq. To) yàg rrAoUvrog —: Von enim 
intellexi machinaturum. | 
Cass. Jt vero graeci sermonis gnara graece locuta sum. 
Chor. Jam eliam oracula graeca non intelligo, pariter 

quippe obscura. 
Koi yàg rà xvBOxgavra —: Well: enimvero et oracula 
graece loquuntur, nec tamen facilia sunt intellectu. Con- 
jecturas quo minns puto necessario factas, eo minus lubet 
commemorare. ndulsit iis parüim Vossii quoque inter. 
pretatio, qua h. 1. longe rectior est Huinboldtiana. 
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illa quoeumque pedem infert, cladem necemque affert. Va. 
ücinabalur 'l'rojae: petit Troja. Accedit in. Graeciam, va- 
ticinatur, interimilur Agamemno. Quis hane non zoxam 
dicat? Caeterum in verbis Aeschyli illa jam satis noto 
prolepsis sive anticipatio observanda est: ,,ornatum enim 
suum Cassandra transferri jubet in aliam, non quae jam 
sit vates, sed uL assumto eo ornalu vates et noxa fiat. 
Video nunc "Arm legisse Vossium." Haec egregie dispu- 
tala esse negabit nemo,  Meminerimus vero etiam h. l|. 
Schilleri Cassandrae: ) 

Und sie warf dia Priesterbinde 

Zu der Erde zürnend hin. cet. 

v. 1056. sq. "1000 Ó' 'AxóAAov abr0cG i£xÓvuov —. 

De his diximus not. ad v. 943. Ecce Apollo ipse me 
exuens veste sacra postquam idem me in ipso hoc con- 
spexit ornatu irrisam valde ab amicis, verius inimicis. — 
Mázqv ad xaroysAonévow n£yo, perünet, significans inepte, 
absurde, temerario modo. Pro uez& Lachm. l. l. p. 21. 


p 7Àd5. — Conferenda hujus laci eonstructio "AxóXAov av- 
vyóg ixÓcv — (£xoxrsucag) ÍxoxrtUcag ób — cum impedi. 


liore v. 936. sq. à 9àg .Zuóv ago xdgog ixeyx ag — xoc 
63 ub 6. v. 7, ipyovyeg; Nam altera alteram illustrat, si qui 
dem conjectura illa mea probabilis videlur. — Schiller. 1. l.: 

Und sie schelten meine Klagen, 

Und sie hóhnen meinen Schmerz. 

Einsam in die JFüste tragen 

Mujs ich mein geguáültes Herz; 

Fon den Glücklichen gemieden, 

Und den Fróhlichen ein Spott! 

v. 1060. sq. KoaAXovuévg 6$ goiràc — qveo xou. 
Non conjungenda xoAouuépm dwecxOÓpmv, scd óc cwyorQu 
frtoXopmv xroXUc, T., Aquogvng scil. ovga. Nam in alibus 
parüicipium verbi evo: saepe omitti, non eget demonstira- 
tone. Fit hoc apud verba cognoscendi et declarandi, ubi 
ea pariter c. particip. conjunguntur, imprimis vero eliam 
ap. xugei», simil. — org substantive positum ut Ógotac, 
Sung, Àvocóg, qoifóe, parvác; et significat fere idem ac 
pamág, ut Eur. Bacch. v. 163. nolante Elmslejo. — €f. 
Choeph. 1040. 

v. 10641. 
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v. 1064. sq. BeuoD xorQ. Ó wr éixidnvo» ufvei — xo- 
xtion; scil iuo0—. Vossius: 

Und stott des 4lars meiner Vüter harrt ein Block, 

Fon meines Schlachthiebs heifsem Strom hellroth gefárbt. 
Praestat. ocior. 

v. 1066. Jam terlium valicinatur, in  antecédentibus 
non commemoratum. Sunt ea autem verba vinculum, quo 
conlinentur Choephori cum Agamemnone, 

v. 1070. "Arac rágós $oryxocov opíXoig: redibit 
familiae calamitatum summam confecturus, eas ad fasti- 
gium summum eveclurus. Cf. Eurip. Tro. 493., Herc. F. 
1980. — 

Celerum "inter hunc v. et 1071. 'Ondpora: yàg óg- 
xog ix $soóv uéyag (in MSS. post v. 1076. collocatum 
vers.) inserendum censet Hermannus adsentientibus Blomf, 
et Well., et babent sic sequentia unde pendeant. ÀÁt ver- 
suum transponendorum rationem semper dubitatiom valde 
obnoxiam esse jam supra diximus, et ne hoc quidem loco 
js versus plane aplus est, quamquam verba Aem viv Oari- 
acta xejiévou xaroóc sic ium explicantur, ut commode sub- 
juncta videri possint. Alii versuum vulgatum ordinem ser- 
vantes £e scribi jubent pro dés et suo loce versum 
istum vulgo collocatum censent, quos Vossius secutus est. 
lis assentiens &£ev quoque fort. retineas, exponens sen- 
tentiam, non verba: ,,es ist das Hàndefleh'n des Vaters, 
das ihn zurückführen wird." Alii vertunt €xréíao. xag. 
lapsus supinus patrs. 'Txzxcporo xsgGv sunt preces fa- 
cientis et. vota nuncupantis. Cf. S. c. Tb. 577. et vide 
quid faciat éuxri&dow. Blomfield.: oxríncpo, resupinatio. 
(COudpora:, Rhes. 814. óucpuocrar) — 'Ex 25v Schütz.: 
deorum jussu. Potius, a diis jurejurando id sic constitu. 
tum est, scil. ró xoz&ovev iu£, et ab Apolline quidem. 
"Aésiv autem passivo sensu: adductum iri, vel, ut addu. 
catur. Sic éujséev, immixtum iri, Reis. Oed. C. 1053. 
(cf. v. 1400). 

v. 1072. Tí 65r àyà xároixoc —. Koroukxcoc quo- 
modo possit confirmari aut aple explicari equidem nescio. 
Postulatur saltem (uérowxog.  Voss.: ,, Warum doch zaghaft 
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jammernd (xrowxrog v. óó ohxroc 1) so sefz ich enapor." 
Sequentia potius emendationis 7óró' oixov commonent. In. 
terea xároxoc ds construo. Bolh. conj. ye oU «roo; 
cóc. Al xor sixóg. 

v. 1074. Ilg&á£acav óc £xgo£sv: v. Schaef, Reis. 
et Elmsl. n. ad Soph. Oed. C. 273. Nego autem, ea. quac 
Elmslejus de hae similibusque locutionibus docet, in omnes 
locos sic cadere ut cadit in huncce. Nam h. |. de cala 
mitalibus sermo est. 

v. 1076. "lo9e« «gX£o, ,ich will geben und er. 
dulden, erleiden will ich den Tod." IIgazrs:v igilur eo 
dem sensu ut paullo ante v. 1075. Alii praeferent: eundo 
defungar. 

v. 1086. Oàx Kor XAv£i — (f. Xgóvovu xÀ£ov 
vulg. 4oówo miép): mon est effugium, hospites, plus tem- 
poris: i. e. longiore temporis spatio nihil paratur auxili. 
Inter alias conjecturas maxime ea quae est in Farn., si 
est conjectura, xgóvo nAé» et non potius vera lectio, com- 
memoranda Praestat ea fere eundem sensum. Probavit eaa- 
dem Jacob. Rost. xoóvo cunctatione. Vossius videtur ooo 
zÀÁíen cum Well probasse. Schütz. et Blomfield.: xgóvov 
xXéov, Both. vulg.: temporis necessitate navigo, ut Mus 
gravius. Humboldtii rationes nescio, qui verlit: ,,Zum Fhe- 
hen ist mehr keine Zeit." — — n recentt. edilt. verss. 
1090 et 1091. inverso: ordine leguntur. "l'ransponendos 
censuit primus Heath.; tum Schütz., Humboldt, Blomf., 
Well. 'l'ranspositionis num idenea sit causa dübito et hoc 
loce. In MSS. enim sic: 

v. 1089. XOP. 'AAX loi zAfjuov oUo' ax. &UT0A wo qpgevoc. 

KA. Oi6slg dxobei raro: r&v £üaiuórov. 

X OP. ' A12! sóxAzóx rot xozgavriv x pig Bgore. 

KA2Z. ! IO, xóms9, d00 rv r£ yevvaiov réxvem. 
Apparet hine, ad voc. rAZji» respici sequentis versus voce 
eUDoanioDo, atque ad seq. vers. eUxAeog deinde vocih. yz- 
vaicv ríxvov. Consultius certe foret corrigere dxove, si 
sensum pervertere videatur. Vulgata autem ita interpretor: 
Chor. Scias miseram te fieri ab audaci generositate 

animi tui. 
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Cass. Talia adtendit nemo dicla ab iis qui beati sunt, 
v., talia audit nemo de iis qui beati sunt. 
Chor. Decore ac generose mori nimirum est voluptas 
Jelicitasque mortali. . 
Cass. ae tibi, pater, propter te liberosque tuos ge- 
nerosos. 
! AxcoUerv THDÓQ v. ul A&ystv 7iJóg v. et Àoyos éaviv TiPOG:; SU- 
pra v. 523. 986. Cf. Engelh. n. ad Plat. Apol. S. p. 176. 
Sed et altera interpretatio ferri per sententiarum nexum 
optime potest; dummodo id tibi persuadeas, Chorum velle 
nonnulla in solatium dicere Cassandrae, quae suae mortis 
diem adesse affirmat; et in solatium ei laudare generosae 
morlis jucunditatem. Retinuit vulgatum ordinem Vossius 
quoque: 
Chor, Unglücklich, gloub' mir, bis du durch herzhaften Sinn. 
Kass. IViemals erzühlt man solches von Glückseligen. 
Chor. JFohlan denn, ruhmvoll sterben dünkt den Menschen süfs. 
Kass. JIWeh dir, o Vater, weh dem edlen Kinderstamm. 
At me reprehendes, quod nec hoc nec antecedentibus locis 
(v. 990 sq. et 1071.) eum ordinem in exemplo hocce ad. 
optaverim, quem tot viri doctissimi receperunt. Scilicet 
non ego is sum, qui toL viris doclissimis aculius videre 
mihi videar; at non poenitebit MSS. confisus libere et in- 
penue meas opiniones illorum judiciis opposuisse. Quas 
8i ipsi refutaverint, fiet ut in Ósurégouc qgovria eorum ob- 
sequar judicio. Ceterum ultima baec 'Ià xaziQ — réxvow 
locuta Cassandra initura est in aedes regias; at reformidans 
subilo retro cedit, Quo facto Chorus rí 0 do71 xq, cet. 

v. 1095. Zgosu£ac: ea ralione aor. dictum credo qua 
iyfAxcag, ioDpocas, ixjvtgog, dxíxrvrag al — sb ri 
og. &r.: sicher führt dir Grau" ins Herz." V. 

v. 1097. Koi og vó060 TID Sv, íq.: malunt alii 
scribi xol x4; v00 —. Est autem tanquam duplex inler- 
rogatio in vnam conjuncta, prout fieri solet in sermone 
graeco. DBoth.: quomodo hoc olet, victimis ad aram stan- 
tibus? 

v. 1099. dyAdicna Sópact; cf. exempla laudata 
a Bemh. W. S. p. 88. 

O 2 
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v. 1103. 8qq. Nequaquam timeo, virgulium s. Jra- 


ticetum ut avis. Sed mihi ut morluae hoc (sel. me sic 
non timuisse) testemini quum mulier (Clylaemn.) pro ine 
muliere mortua fuerit, et vir (Aegisth.) pro viro, qui ma- 
lam uxorem duxit (Agam.), ceciderit. Eo hospitii dono 
utar mortem oppetitura. Gójvov ox Ogvic, nisi esl ut avis 
timore fruticetum pelit, proverbiali dictione, quid h. l. sibi 
velit, me latet, nec sufficit Scholiastae interpretatio. Pen- 
det autem ab his etiam judicium de verbis seqq. vulg. 
eópe. 'AAM de $avoto, quae correxit Hermannus sic 
qófxo "AAoc. &aroorn —. Hermannum secuti sunt, Blomf. 
et Well. Contra Vossius: 

Nicht bel? ich angstvoll wie vor dem Laub der Fogel bebi! 

IVein, meines Todes bringel mir das Zeugni/s dar cet., 
certe non deterius. — Num óugodo (6 AÀéyo)! Eustath. 
ad Il. X. p. 1979. 34. — Ín sequentibus versibus admira- 
bilis sonorum et pedum congruentia inest, quae bene in 
aures cadit. 

v. 1109. sq. "Axaz Ér' eiusiv Qroiv —"Euóv róv 
«v71c. Nec quid languidi his insit, nec quid sibi ab Her. 
manno propositum Quo:ov Sgrrov velit, satis assequor. Est 
el per se Qro:; apud poétas frequens vox, et h.l. ab Zuóv 
róv av7ü)g, eO pariter atque ad 2g5vov pertinentibus ido- 
neam atque aptam vim accipit. V. 7j SQQvov, seu potius 
threnum. | 

v. 1110. sq. MSS.: 

(HM e ixrbXomou — Iígóc vDorazov qs, fog éjioiS f'ujLLOQOLG 

?EXS90ig qoveuot fois duoi Tivtuv ój 00" 

Aot)ec $avoócqe ruagoUg t0 ouuazoc. 
Quae si interpretationem admiltunt ullam, sic puto expo. 
nenda esse: Jeiio preces fundens, ad extremam mihi ejus 
lucem, meis vindicibus imprecor ut. infestis meis interfec- 
toribus pariter. debitum. solvant; quum serva occisa 
fuerit facili negotio. Ubi ebservandum consternati et 
perturbati animi hanc esse orationem turbatiorem, cujus 
singula membra justo modo non cohaereant; et maxime a 
verbo éxeóxouo: difficultates gigni, primum, quod id poi- 
tico modo cum Dativo junctum sit, secundum analogiam 
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tamen notatam supra ad v. 471., deinde quod repetendum 
est alia significatione, imprecandi nimirum, ad verba éx29oi 
qorevs: viverr. Aliter videtur Vossius accepisse: 

Dir denn ffeh' ich, Helios 

Am leisten Lichtstra, und die meiner Ehr' ihr sorgt, | 

Lofst ihren Mórdern jene Feind' abbüfsen auch —. 

Olim cogitabam ab óuoÀ pendere dalivos ro& uoi; ru, 
"Exe. ov. s. £uoig: precor cum vindicibus meis —, ut 
luant poenas; at alterum roi; uoi; obstat. Est autem 
OjoU sic positum causa obscuritatis etiam alibi: ut Soph. 
Aj. 403. roig Óó óuov. Corrigendum locum censent omnes, 
alius aliter, praeter Elmslejum, qui nihil tamen affert. ad 
vulgata servanda. Sic factum est, ut ego quoque conjectu- 
rae locum darem sub textu, quem vocant; cujus sensus sit: 
precor ut meis vindicibus inimicos percussoresque mei 
poenas luant caedis meae. De phrasibus cum ríverv com- 
pesitis disputat Elmslejus in Rew. ad h. ]. et ad Heracl. 
p. 135., Bothius conj. qóvsuc:v a qoveuoe. 

v. 1114. 'Ià Bgoz. xgay. —: o res humanas! quas 
quum secundae sint, vel umbra aliqua everterit; sin ad. 
versae, vel expressa madens spongia delere solet omnem 
earum imaginem. His dictis (quibuscum cf. Eur. Hel. 232 
et Fragm. Pelei róv OAgov — 2eóc, al) postremum sctnel 
infelicium vel omnem speciem re futili deleri imprimis 
conquesta abit in aedes Cassandra. Ejus sors atque oratio 
sicuti vaticinatio de Agamemnone perculit Chorum; sed 
dubitat is adhuc de vero ejus vaücinii eventu, cum, caesi 
Agamemnonis clamorem exaudit. Causas dubitationis guae 
explicat his rà uev sÜ mQdzrtv cet. 

v. 14117.: Felicitatis cupiditas insatiabilis. insita 
omnibus est mortalibus, et ab aedibus digitis jam mon- 
stratis nemo vetans felicitatem arcet vocans: ne intres 
amplius in eas. dtque etiam Agamemnoni dii id dede- 
runt, ut Trojam expugnaret. Quod si jam majorum ob 
caedes punietur cet. AaxrvAóÓtsixrov ali conjecere, 
minus apie quamquam non perverse. Articulus certe male 
deest. Post usAdSQev et post ráóe comma poni recte jubet 
Hermannus. 
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v. 1196. sqq. Nov Ó' zi xgorégev —. Sensus haud 
dubie is est: sin majorum autem caedes luet et mortuis 
moriens alienorum caedium poenas pendet: quis tum mor- 
talium haec audiens autumet se non calamitosa vitae 
sorte uli? Est igitur Chori sententia haec ut dubitandum 
putet Agamemnonem alienarum caedium et a majoribus 
quidem commissarum poenas morte sua luere: quae tum 
vulgata inter Graecos opinio erat, ni fallor ab Orientalibus 
in Graeciam propagata. Eam: igitur improbat. Et impro- 
bat eam Sophocles quoque loco a paucis recte intellecto 
Oed. Col. 229. sqq. Ov8evi poribio. vicc Egxeron tv «Qo- 
xà 7Ó river" àxára Ó daxireug érigasg éréQo. xaga(2adAXo- 
ji£va xóvor, oU Xdom, &vribiócci» Eye. i. e. nemini a fato 
constitutum est id, ut plectatur pro iis, quae a prioribus 
quasi hereditaria supplicia acceperit; sed fraus sua nova 
superaddita alienis ei infligit poenae uc vindictae plagas. 
Et jam supra duobus locis vidimus aperte Aeschylum vulgi 
opinionibus adversari v. 317. et 608.: quibus ex loeis con- 
junctis apparet, quae summa sit hujus dramalis sententia. 
Vid, Enarrat. addit. Sed mendis hie locus. laborat apertis. 
Nam metro contrarius v. xor»àg $ardrov yov ixmxgavei et 
fíg X» sl£oro Booróv dowsi. Deest autem v. 1197. dyàv 
in Ven. et Flor., et omitti potest salvo sensu illud &v versu 
sequenti, quod videtur nihil aliud esse, quam illud &yov 
versu smtecedente. Inde hi exoriüntut versus: xomug za- 
varo» àxxgare: (lege &xixgaíver) — Tí; &yev süfarro Bgorev 
&on*i. Fere consentientem habeo Bothium, qui propter 
emittehdum d» citat Matth. Gr. $. 514. — Phrasis xomós 
Íxixgatvstv vara est. Schol. Farn. zeAére,, — Cf. infra v. 1316. 
&xogrv atv Gr. Poywv piey. 5t. Éxixgaiou. — 'Tás eU£auro 
cf. suprà n. ad v. 830. — 'Ayàv ratiori sensa etiam S. 
c. Th. 814  Verto. guis omnino. '"Acivsz Óóaíuovi oU- 
vo:, fottunam vitae integram, a malis liberam accepisse 
fatura. Eumen. 311. ew 0 aióva Owryveé. — Choeph. 
1013. obri; uegókev dot, Biérov Oi xdv? — dushpsi. — De 
Óoé£ttovog significatu bene disserit Solgerus N. Schr. ll. 
p. 662. sqq. 


v. 1131. Non absurde Blomf, conjecit duo: x&xAny- | 


- 
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pou, xougíar cy 5x, et vers. seq. Both. of rig — 
ovractuérogs. Quae sequuntur, quum vulgo inter semicho- 
ria distribuantur, recte Hermannus docuit inter. Chori. per- 
sonas distribuenda esse. Bamb. vult, quia commata binos 
senarios habeant et XII sint, duodecim choreutarum nu- 
merum esse; chorum in tres ordines s. ororyou; quaterna- 
rum personarum divisum fuisse, locumque aliter describen- 
dum. Memorabile, quod in Sophoclis El. 1536. et 1335. 
Clytaemnestra caesa fere iisdem vocibus utitur. 

v. 1138. "AAA, xorvog o MES àv «oc acq. B. Hic 
locus si dv "wc dowoAi Beparatim. accipiuntur pro iv Tog 
aoa 1 , quodammodo defenditur, quamquam &v pro 4v 
ap. 'lragicos offension: est. Et videtur ea Bernhardi sen- 
tentia esse, W. S. p. 331, si quidem recte eum intellexi. 
Corrigendus hic locus (qui facillirmo negetio corrigitur xor- 
TwxX'tES GÀGG Seu xonxoco. — 8, xonxogatuse ) ideo quoque 
non videtur, quod veteres tam facil correctione abstinuerunt. 
Potius &v xx explicetur: si qua fieri potest. Sin aUrom proba- 
veris, rara ea ejus pronominis vis mendum hoc mtulit. | 
Al. ad Hom. provocant. Cf. Herm. d. p. "Av p. 99 .sq. 

v. 1137. 'Aov. »mg. Jornv: cives in aexilium vocare. 
Cf. Hom. Od. X. 132. 

v. 1139. Nesoóóóro £ipe:, Spanh., Blomf. conj. v«-. 
opocvro. Well. autem, non de gladio Clytaemnestrae re- 
cente caede cruentato sermonem esse, sed de stricte Choreu- 
tarum gladio contendit. Est vero seojQUro ignis mit neu. 
gezucktem Sehwerle" (a QU). 

v. 1441. noidouo: v: ógàv: censeo rem gladio 
agendam esse: cf. not. ad v. 16. Observa deinde constru- 
cionem horum só 4j uev dau), et versu antecedente 
vocabulum tragicum (quo tamen etiam Herod. ueus est) 
ywoua: Eur. Heracl. 408., Soph. T rach. 993. 

v. 1142. Lh Bgorpidóovras y&g cg rvqavvióos 
ep eio xodàccovrt; móAr. Hes liquet. sc. jui] dxulp 
sivo: nam praeludunt id agentes, vt urbi parent (yran- 
nidis futurae insignia.  Blomf. vertendum putat tyranni- 
dis futurae indicia seu specimina. Well. scripsit g, quo 
parum proficimus; quamquam Both.: ejusmodi velut prae- 
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lusiones ait esse tyrannidos; qqoru. percussores regis; ordo 
qQoiji. ). Oni. TUQ. xoÀt!, ex; xQàgcovrsg. Vossius: 
- JFohl schauen gilta hier; vorzuspielen pflegt ja so 

Der Herrscher Willkühr, wer sas unternimmt im Staat. 
Police haec dicta esse miror, quod nemo observavit. Quo 
pertineant, dicemus not. ad v. 1346. 

v. 1143. sq. MSS. oí ó& ueAAoUvaqQs xÀ£ogG xíÓov 
xoaro)rrtg—, et Glossa in Farn. ad usdoveomg: rvgar- 
víóog 654ovór. Deinde xí sensu quo «xsóoc diclum 
esse monelur loco Choepb. 637., ubi ali ut h. l. x:6oc 
corrigunt. Nihilominus, maxime deficiente articulo ante 
psAÀoUen;, fortasse commoveberis ad praeferendam Her- 
manni emendalionem o£ ó&$ rg sAAoUg xA&og «&Óoé wor.: 
nam 'Trypho xegí sgóxov in Mus. crit. Vratislav. p. 10.: 
xarà sagovouogios, Gg XQUUQ Gxó TOU XQUOOÜU' OUrGG &XVO- 
pooro) xoi xag AicXUAQ ueAAo.  Xgovidousv ds. Tüs giA- 
AoÜg XoQv, quamquam dubitari debet haec ad hunc Ae- 
schyli locum pertinere. — o? xo22v0ovc: xí. SicSoph. 
Oed. C. «si ggaóUg sióci, quod alii corrigendum censent. - 

v. 1147. To) ÓógGvróg iori xai v0 BovAsOca: 
x«égi.  Blomf. construit éozi xoi só BovAsQc0u xtQi 700 ÓQv- - 
voc: quum caedem jam non prohibere possimus, de eo 
qui fecit (de interfectoribus) consilium inire licet. Quod 
multis de causis improbandum probavit Wellauerus. Re- 
" etius comparat eum locum cum 'l'heogn. 118. soo éng £u 
seg xA£ovog (W. S. p. 260) Bernh., et Vossius rectissime: 
Wer handelt, der hat's auch in Rathgebung vor- 
aus." Nam e sequentibus »4y& — Aóyoicrv — «Aw co- 
gnoscitur Choreutae placere só ógGv ri. Both.: et praeterea 
praestat consulere quam agere. Cl. 7. 8. x.: ejus est etiam 
in censendo. 

v. 1150. sq. Vulgo 7j xai Btov xrztivovztg o0 Ux- 
si&opev Ó. x, —: Gn (mora et cunctatione nostra) vitam 
(Agamemnonis?) perdentes (non facto aliquo servantes) 
sic cedemus aedium  dehonestantibus istis dominis (9. 
xoroiuXxUvrQQU. TOÍcÓ Tjyouuévo;) Alii giov xrsi»vovzsg vet- 
tunt: viam nostram perdentes: quibus omnino non ad- 
versor. Eüam ultima facili opera mutantur sic 6. xor, 
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7ois Ó Tjyyovu£roig: &k hisce novis dominis. Canterus autem 
xz7s5?ovr&g in rsivovreg mutavit, quem omnes secuti sunt. 
Voss.: ,, Was? um das Leben hinzuziehn —", similiterque 
lumb. Contra Glossa in Farnes: your zgóxov rwo rà 
Savrdro xagaóubovrsg Tip Ge "uv. At superest quaerere 
num 7yo/Uucvo. domini h. l. possit verti, et quisnam prae- 
ter Clytaemnestram intelligi debeat. De Aegistho enim 
nominalim nondum sermo fuit; nisi forte ex vers. 1045 et 
1046 (Aéocwo evyaonpiouém Axe) et 1149. qgorudadovzon 
collegeris, eum a Choro h. l. significari, eademque de causa 
dictum esse xazoucy,vvrüoct Óoucv. Sed etiam caede do. 
mum polluentes sic dici queunt, et consentaneum est Cho- 
rum non putare Clytaemnestram sine aliena ope, qualis- 
cunque ea sit, caedem patrare. ]lgitur caedis adjutores 
cum Clytaemuestra sunt óoudv xoroucXvvrüQsg, et rysiuS qi 
sime genitivo aut dativo quum constet significare praeire 
sive exemplo sive auctoritale, fortasse et boc loco sic po- 
situm. esse polest. Unde longe alius loci sensus emergit. 
Sed nolo hac via pergere; nam timeo ne recta non sit. 

v. 1153. sqq. Texmglorcuv & oiuioyuárov uav- 
vsucÓóusoSo ríüvÓQóg óg ÓXAcAÓ7oc. Contorta mibi vi. 
detur oratio, nec tamen correclione tentanda. Cf. not. 
ad v. 523. 565. 

v. 1158. sqq. Tovorsv (scil. ri» ywouqv.  Elmsl. ad 
Heracl. 1053., qui falso tamen Soph. Phil. 1448. xy 
yrejm rovr] ri9suot in yvopumv raorq» mutari jubel), exa: 
vsiv xávrogpsv xÀAnsUOvouas ,dieser Meinung bei. 
zutreten werde ich allerseits von mehreren Grün- 
den bestimmt" IDasovouo, repleor argumentis: vid. 
not. nostr. ad Suppl. v. 618., Reisig. ad Oed. C. p. 245. 
et Spanhemiana. Sequentia rQavóg Arg. — exponuntur - 
in Schol. vulg. JVimirum ut certo exploremus quomodo 
se Agamemno habeat B. Ceterum observa, jam singu- 
lorum choreutarum orationes ad coryphaeum redire quod 
fit etiam in canticis. In aedes introituris obviam procedit 
Clytaemnestra, quae omni pudore deposito caedis patratae 
raliones explicat, neque eas tamen Choro probat. Imo is 
allata ipsa cadavera conspicatus caedisque participem Aegi- 
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sthum 'vehemente ira armatur in eos, Est hoc eccyclema 
ut v. 1192. 1235., de quo disputat Schol. ad Choeph. 9065., 
Poll. IV, 198. Otfr. Muett. ad Eumenid. 

v. 1161. Memorabile hoc ejus orationis exordium, 
maxime si comparas cum isto ejusdem exordio v. 691., 
ubi oíx aioxvroDuois T. qiÀav. 7g., et h. 1l. r&vovzÜ timtiv 
ovx Exo yv morotou. 

v. 1162. sqq. Sensus est: nam quonam alio modo 
quam simulatione ac dolo possis inimico eas insidias, qui- 
bus certo pereat, struere? Tales insidias Clytaemnestra 
dicit «xuorhv dgxboororor — Uoc xorivsov Lewmbfuerog, et 
in Farn. ad «tmuoviv dgxóoorarov gl rüuogícv duoxrov. Cf. 
Pers. 99. «opdyst si; doxvororc, Eum. 119. xoópoc £x né 
de» dgxvarirem "Qoovoev (al. Ggxvdurov): ex quibus locis 
pío adjectivo, cujus genus neutr. sübstantivi loco positum 
sil, eerlum argumentum peti non potest nisi collat. Eurip. 
Or. 1422. et Soph. El. 1476, ubi Schol. doxu; ró Óbxrvov: 
ix Tovrov Ó digxioraroc. Locus autem laud. Pers. confe- 
rendus eliam , Propter Owos weis oy éxcmÓTuarog. Neque 
propter om. àv necessaria omnino est Elinslej. emendatio 
amoris dgxoorar àv, quam multi probarunt. Nam dv 
emilli posse in talibus jam supra monitum est not. ad 
v. 1199. Cf. Matth. Gr. $. 515. A., Bernh. W. S. p. 411., 
Herm. n. ad Soph. Aj. 904. Si quid corrigendum, xgesivoov 
mutem in xgsiocov. 

v. 1165. sq. 'Euot óà' àyoàv $6! oóx dgg. x. Nti-. 
x"g *tGÀaiAG qms —1: mihi hoc certamen veteris simul. 
alis non sic venit ut de eo nondum cogitaverim, qnam- 
vis cunctanter ac sero venerit. 'Conjungo dy» weixn; 
xoloi3;, quae unam notionem contineant, ut alia sic po- 
sita: Lobeck. n. ad Soph. Aj. 1159. Olim genitivum ad 
dxpoovzicTo» pertinere putabam. Nuper ad jA9sv eum re- 
tulit Bernh. IV. S. p. 166. Both.: certamen propter ve- 
terem victoriam quam a me reporlavit Agam. immolata 
Jphigenia. Est autem veixm secundum Etym. et Svid. o 
Aoveixia, (5s oO veixoc); de qua voce dubitat Blomfieldius. 
Res autem, de qua sermo est, jam commemorata a Cal- 
chante v. 132. sqq., ef. v. 1945. sq. 
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v. 1467. "Eorqxa 0! iv? Zxoic ix! i£sigyacné 
vorc; sic in Ven. et Farn.; vulg. Zxso^, quod alii mutant 
in exsoev. Sententia est: nunc eo loco sto, ubi eum oc- 
cidi, ac res jem cunsumata et jam perducta ad finem est. 
Exempla dicionis Zx' é&egyooguécvoig vide laudata a Math, 
Gr. 565. A. 1. 

v. 1169. Quia zó qebysm durans actio est, et ró apiove- 
oSo: ad temporis modo momentum pertinet, quod est in 
Ven., Flor. et Farn. duórvaogos adeo praestare videlur. 

v. 1471. IlAo0zov stperog xoxóv: perniciosum 
plicarum vestis copiam. Schol. Hom. Od. I. 36. 

v. 1179. sq. Ilaíe 6£ viv ólc, xàv 6voiv oinoy- 
paci —. Repone ojuoyuczorv, inquit Elmslejus not. ad 
S. Oed. €. v. 551., ubi et Eum. 603. uuaojaror scribi 
jubet, eui non obsequor propter exempla quae et ipsi sa- 
nissima videntur, quia nulla scilicet eorum emendatio est. 
In sequentibus ad zgízwv facile ex xoko repelitur xÀxys. 
Nen epus autem v. 1173. avrov 102 verti. 

v. 14179.. "Ai0. v», e or ]gog £üxratov xX&giv — do- 
num volivum , quia est tertia plaga et ró rQirov s or5ot. 
Cf. Epigon. Fragm. I. Sch. 

Qv. 1177. 'OZeiav atuarog eov: ,scharfen Mord 
des Bluis", i. e. sanguinem fortiter effusum. . Át taedet 
haec furibundae mulieris verba accuratius explicare. 

v. 1179. sq. Xaígovcav — i| Aibg vózo T'àv ei 
cxogn7óg — , mich, die nicht minder frohe als 
die Erde wenn die Saat keimt". Haec quoque rectius 
servantur quam rmulantur in 4j Órg8ó:Q wyárve onxoguróg — 
8. A, v. yovq, Oe 

v. 1182. sq. Xa gor àv si Xatgowr' et quae an- 
lecedunt eg O6. ixOovrcov a Grammaticis nostratibus vi- 
desis explicala, et illa quidem Metth. Gr. 6. 515. A., Bernh. 
W. S. p. 404. Cf. n. SA ad v. 856., haec autem Matth. 
Gr. $. 563. — Ei ó' qv xQrxóvrem Gor ixicxévÓs(v 
vtxQQ — 7&0. àv Óixaíoc 4v -—. IIgexóvrv si adesset 
articulus zev facilius ferretur. Conjeclurae mpcxór7oc autem 
sie explieanda ratio, ut sequentium óuxodog Tp, oxeg0ixocs —. 
Scilice& quum ad alia verba (cf. supr. n. ad v. 1130.), tum 
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maaime ad verbum substantivum addila inveniuntur. adver- 
bia, ubi adjecliva exspectes. Hom. ll. VII. 494. £&o 6ta- 
yvovoi 4alexOg Tv drxóga Exacrov: alia Homeri exempla 
collegit. "Thiersch. Gr. $. 307. 5, et aliorum scriptorum 
Doederl. in Quaest. Hom. Sp. Ill. L. VL, et Bornem. ad 
Xenoph. Anab. IV. III. 8, quibuscum conf. Bernh. W. S. 
p. 117. ($. 22.) et p. 159. Deinde dore videtur superfluum, 
si quidem omnino aliquid superfluum dici licet: cf. not. 
n. ad v. 321. Tum post 7v vulgo distinguitur puncto ora- 
tio, quam interpunclionem, sic ut fecimus cum Well., mu- 
tandum censet Hermannus. Et comma post 7» posuit 
Blomf. quoque, sed is quidem mhilominus sequentia ad v. 
seq. iraxit. Necessariam tamen correctionem ullam non 
habeo. Sententia videtur esse haec: si cui mortuo unquam, 
huic certe maxime libare decet. Neque ideo tamen ráó' 
dv mulem in róó' &v: nam poséis sensum exponere eliam 
sie: si ulla ulli, haec certe nostra libatio (i. e. caedes) justa 
foret. "l'aceo eliam de conjectura £ ó' v «géxov roi. —. 
V.: tantorum exsecrabilium in aedibus malorum, quum 
hic absens impleverit craterem, ipse ebibit reversus. 

v. 1189. sqq. IIe:gGo $6 nov yuvoixóg oc &àogá- 
epovoc: ,,versuch's einmal mit mir, in der Meinungglich 
sei ein unbesonnenes Weib. Ich aber, da ihr mich schon 
kennt, sage es euch unerschrocken —". Nescio quidem 
num recte exposuerim poétae verba; at aliorum interpre- 
tationes poétae sensum eliam minus assequuntur. — c9 
6  aivsiv tirs — ój020v cf. not. ad v. 425 et 10236., 
. Herm. ad Vig. P 834, Wex. n. ad S. Ant. 40. 

v. 1199. O$róg ioriv 'Ay. Aperit jam cadaver ob- 
velatum Clytaemnestra. 

v. 1195. sq. Tí xaxóv, Ó y)ovo: —: quo veneno 
gustato, o mulier, terra genito esculento aut poculento 
horrido ex mari orto hoc furiale facinus aggressa. es 
et populi exsecrationes contraxisti? | Retinui vulg. $voàs, 
de cujus significatione. loquitur Spanhemius, quamquam ea 
lectio metro aliquid adversetur, de quo Herm. El. metr. 
p. 280. ls qualuor breves syllabas v. 1196. oSovorgspéác 
et antistr, xzgípoos« Ó' ad paracatalogen refert: cujus et 


IN &SCHYLI AGAMEMNONEM. 92991 


ali loci monent; cf. not. n. ad Pers. 229, S. c. 'Th. 136., 
cum quinque breves pro cretico aut bacchio, tres pro jam- 
bica, duo pro geminata anacrusi haberi plerumque debeant. 
Aliter Lachmannus Chor. Syst. p. 87. Equidem nec as. 
senliri nec meliorem metri explicationem proponere pos- 
sum; eL quamvis videatur v. 1197. ratio expeditior esse, 
iamen conjecturam Quràg a sensu parum commendatam aut 
o;vr&g (Etym. M. sub v. 4jvre Auu£w) propter metrum reci- 
pere nolim, praesertim cum eliam antistrophicus vitium 
traxisse credi possit. Sequentia quoque multis modis ten- 
tala sunt; sed vide not. ad antistropham. "Vehementis irae 
esse haec abruptae orationis et numerorum particulae de- 
clarant. Et ea est causa obscuritatis eorum. Audias modo 
baec dxéóuxeg dxéroqusg, oxóxoAig Ó Sow, attendasque nume- 
ros quasi ruentes eliam in illis x2ovorgsosc édavóv 1| Xoróv —, 
denique catalexin gravissimam ne dicam terribilem. uivog 
Ofgguov doroi; et antistr. Fugo rÜnpon sivo!  Bothius 
conjunxit — ónuoPgooug 7 àgà dx£raxsc, Gxéraqieg; ut diras 
populares abjecisse atque abscidisse h. e. contemsisse di- 
catur Clyt. Quid faciendum sil glossis in Farn. Qva, gl. 
yngotag — et OQGJLEVOV gl. samierb ovg, aliis relinquo i 
vestigandum. Fort. «, yóvog ad ógou. 

v. 1203. sqq, O00iv r06' —, uihil ejusmodi, Well, 
otóiv rór, Vossii conjecturam recepit Blomfeldius. Verto: 
qui nihil ejusmodi huic viro objicis, qui nihil magis cu. 
rans quam si pecus occidatur quum pecora abundent in 
gregibus vclleribus bene instructis, mactavit suam natam, 
carissimam mihi filiam doloribus partam qua scdaret — 
ventos Thracios. Eum virum nonne oportuit ex hac 
terra pellere ut piaculi poenam daret?  Ygitur sensus est: 
Agamemno non majoris faciens hanc caedem quam pe- 
coris ex abundante multitudine, mactavit filiam.  Accusalt. 
énqóOv Sg. &«u.. et. juod. Gxorvo, illustrantur cum alibi lum 
in Bernh. W. S. p. 127. Vulgo aliter hunc locum verti 
nihil adtinet mullis explicare. 

v. 12910. sqq. Vulgata haec sensu carere fere omni- 
bus visa sunt. Et impedita esse minime nego quidem; 
at emendationes V. D., maxime ad verbum xogeoaxevacyué- 
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nc pertinentes (al. xagegxtvagjiévoc, al. —puévp, al. —quévn 
€) non magis probabiles esse facile intelligitur. Idque 1n- 
telligens Wellauerus xagroxevocuévm scripsit hoc sensu: 
j&beo autem te, nam et ego ad similes minas parata 
sum, victoria vi reportata mihi imperare; sin minus, et 
si contraria dii perfecerint, damno edoctus sero sapere 
disces. Verum credo in vulg. non deteriorem sensum in- 
esse, si quidem «c Infinitivo sic junclum est ut alibi eiiam 
o7; (Reisig: n. ad S. Oed. C. v. 376.), hunc: dico £fiói 
autem te minari hoc ut. comparatae mihi tu similiter, 
victoria reportata , impercs. ln quibus si alit zxogooxcv- 
acuévn; ila malunt intelligi, mili quae ad id jam eni. 
mum meum comparaverim, nibil delrecto. Cogitàtio autem 
ferocis Clytaemnestrae fieri posse ut victa illis parere de. 
bent, ejus orationem paullulum turbabat. 


v. 1215. MeyaAÀóumsig el *£Qíggova ó. fAaxtg —: 
magna mcditans es et callide loqueris: scilicet sicut 
eruentarum. rerum bene gestarum fortuna. mens ferocit 
ac furit. Macula sanguinis in oculis bene splendet non 
punita. Sed aliquando te oportet. amicis orbatam pla- 
gam plaga pendere. Haec postrema pertinent ad Orestis 
facinus, quod mox clarius significatur, supra jam a Cas- 
sandra memoratum. Neque non habent rem vere factam 
ad quam sint referenda haec ozsgouévav qiAcw, cujus rei 
in not. ad Choeph. monebuntur lectores. Ilsgípgovo vulgo 
aut superba vertunt aut. emendare conantur; item qovoA e 
. rox. aut caede facla interpretantur, aut róxo, cui voci 
eliam antislr. adversetur, mutant in sj)xq v. 7£UX£& v. S05. 
Cf. supra v. 575. — Pro Aíxog; in Vict. Aixoc, i Glasg. 
Afxog, al. Afgog. Sic ovíBog et azipoc Choeph. 203., Pers. 
90. 379. Bl, Bornem. ad Xen. An. I. 6. 1. . 'lTum pro 
vulg. sóxgéxsiaw víezov rectius Farn. £0 wgéxs drierov, quae 
propter sensum et metrum emendavimus, quamquam emen- 
datis nondum strophicae syllabae respondent eo, quo opus 
esse videtur modo. 


v. 1119. 'Axojec de re instante. Quod dxobgs con- 
jecerunt, indicat. majorem in hac re vim habere adnoto, 
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nec logs» sim. pro Conj. habendum videri. — Té, jus 
perficientem. 

v. 1294. sq. OO no: póBov uéAasgov iAxig ip- 
xazsiv, Conjecturam qórvov pro qógov baud multum ab- 
fuit quin verborum continvitali insererem.  Át si coneiruis 
ógov ZÀAxig u&Aaggov iuxartiv, sensus idem est. — De in- 
finit. praes. post éAxí; supra diximus. Conf. Elmslej. ad 
Eur. Med. 750. et Her. 150., et Herm. Op. IIL p. 210. 
Aeschylus aulem Ag. oÓ gor qofou js. — recie usus est 
praesent quia hoc vult, nec metuo vivo Aegistho, nec 
metuam quamdiu ille vivet. 1n Flor. et Farn. uxo. 
Vulgo vertunt: non spero fore ut in timoris aedes ingre- 
diar quamdiu accendat ignem in foco meo Acegisthus., 
sicut antea mihi favens: hic enim nolis scutum cst haud 
parvum confidentiac. 

v. 1998. sq. Keira: yvuvoitxóg 75605, i|. e. juon, 
non Cassandrae. — Xgvownov: cf. Bernh. IV. S. p. 61. 
et notala sup. ad v. 700. V.: Jacet qui me injuria. cffc- 
cit suam uxorem, Chryseidum ad Ilium deliciae; et hacc 
captiva et portentorum interpres et huic consors tori, 
valicinans et in lecto fidelis ejus. socia. et. in navis 
transtris simul cum ea versans. Sed impure id non fe- 
cere: ille enim ita; haec autem jacet. quippe amica 
istius; mihi vero adduxit (ex sua morte capiendum gau- 
dium ad priores meas delicias accedens). Vers. 1233. 
neque vulg. iozorog(9m neque conj. icorQí2nc sensui et. me- 
iro satisfaeit: quapropter aliam conjecturam supposuit 
Vers. 1937. Well: xagadwovnpo habet duplicem geni- 
livum ut Soph. 4j. 54., ubi vid. Herm. xagowovnua 
sovuc est gaudium, quod ex ejus morte seu sepulcro . 
(3ic £$v1, Soph. El. 429) capitur, xagovwovnuo XXe 
gaudium quod ad priores delicias accedit. Quae tamen 
inlerpretatio non omni nomine probabilis. Rectius fort. 
eredilur verbis r5; ijs; X)407 conlineri appositio ad sov, 
conjugis , ut commale opus sit ante illa verba. Alii eon- 
jecere eU Y. sUvil, v. — XÀi62, alia. Inest his autem 
causa simul occisae Cas. 

. v. 1938. sqq. In his memorabile est, quomodo ver. 
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sali sint ii, qui omnia antistrophica esse crodentes accura- 
tas responsiones postulabant. nanditas lacunas ibi esse 
statuerunt ubi sensus, eliam numeri vix unam vocem ex- 
"vidisse docent. Latet quidem adhuc vera barum stropha- 
rum ratio, ejusque inveniendae stndium nunquam intermit- 
tendum est; at. nihil unquam profeceris si omnino a libro- 
ruin. MSS. fide deficiendum stotueris, quo nescio quod 
mirabile sirophicis systematis artificium emergat. Etiam 
Hermanni ratio mihi artificiosior videlur quam pro simpli- 
citate Aeschylea. ls hoc descripsit systema: 
«. B. y. 6. a. 6. 
sg. d.d... &. c. &.«. 
9. B. y. v: S, i5 | 

si quidem hoc Aescebyli loco et bac rerum, quae aguntur, 
condilione systematis tricae omnino alienae sunt, Simpli- 
cioris igilur descriptionis periculum fecimus, in qua tamen 
eas partes, quibus EMIXOPION o. et HMIXOPION ff. inseri- 
psimus, dubitationi obnoxias esse videmus, sive eae reci- 
talae sint ab singulis hemichoriorum choreutis, sive ab 
praesule. — Tíc &v £v za«,s: —: utinam aliquis ——. Sie 
wo àv el rig &v Soph. Oed. C. 1100. Sehaef. — Be nu- 
meris loquitur Lachm. Ch. S. p. 81. 

v. 1939. 'Ev fiv usu Homerico dictum. 

v. 1240. DTvva:ixóg 0:a£: v. supra v. 360. Al. conj. 
&v ápiv pro iv ág. 

v. 1949. 'tà xagà&vovg 'EAZvao —.  Hemichorium 
inseripsimus propter alterum hemichorium a Codd. nola 
ium v. 1309. sqq., cui ut responderet, magnam post verba 
 Nóv ób rsAsíav lacunam indicarunt. Facile utrumque he- 
michorium in tres partes dividitur sentenliarum terminis 
notalas. Et alterius hemichorit prima ct altera pars syzy- 
giis snapaesticis constat, quae eliam huic intermixtae sunt, 
sed sicnt in antecedentibus liberiore quadam ratione; ut 
. cautio sit, ne omnino dimelronum anapaesticorum syste- 
^ mata describamus. — NOv ó6£& rsAsíav —. nunc autem 
nobilem et praeclaram animam demessuisti ob. sanguinem 
ac caedem Iphigeniae non expiabilem: quippe:quae prius 
inimicitiae argumentum. in aedibus fuit, domitriz viri 

perni- 
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pérnicies. "TeAcio, spoxn utrum h.l. nobilis ac perfecta sit 
an conjugnalis aut herilis dubitari licet per ea quae nuper 
disseruit Doederl. in Lect. Homer. Spec. III. Cf. supra 
v. 105. éxreMio, infra v. 1980. ceov. — éx4v$íco, sic 
' Ógévaosot alpa. S. c. Th. 718. Respicit bh. 1l. poéta ad 
v. 830., sicul in sqq. ad 139. sq. et 1165. — 'Oi2óc vulg, 
quod in oi^; mutarunt invitis eliam numeris. Diximus 
de hac similibusque formis in not. ad Suppl. et Pers. (n. 
ad v. B4). At égiónozog quid significat? Blomfieldium ut 
valde noxia interpretantem reprehendit anctot Rew. ver- 
tens valde .aedificata ut &so0uoros, eDOumroc inque memo- 
riam revocans simili metaphora dicta vexéov zéxzovo, órag 
Sygryxcgdp, xoAAtupyov Zoqíoy (quod, ap.. Aristoph. Nub. 
1024., conferri potest cum vupéxvoyor dAxíós; in Suppl). — 
Num foc, Sgt Óureig da9.? — Comma quod nos post 
Zw; ponendum éensemius, Blomf. post égíóuoroc posuit, 
pre qua voee igióuovróg substituere vul, quamquam Zg/ó- 
pozos explicari possit a contentione aedificata. ldem ia 
Gloss. xoAcuvacvov gm de contentione ob Helenam inter 
proeos intelligi vult. 

v. 1951. 'A£óorarov, incompositus, incondilus, dis- 
Cors. — on. déócrarow o) cvvsorOra, ovób xvxvóv àAÀX 
àgo4óv: quae in hunc certe loeum non eadunt. Vossius: 
,üufserster Jammer", Humb.: ,nie heilende Lei- 
den", - Claus. incomparabilis. | 

v. 19329. Anipoy 0c ipxiT veta —: Daemon, qui in- 
cidis in aedes et in geminos Tantalidas et vehementiam 
consentientem mulierum animum meum pungentem. edci- 
ias! Non male Both. ico voyov, si metrum ferret. —. éx 
yuvatxóv, ut Choeph. 417. é uargóc 2upos, al. 

v. 1955. Per numeros, etiam per sensum, in stroph. 
Bíov owitti licere credas. Alit malunt credere vocem h. 1. 
excidisse, ut óóuorc: quod quomodo facile excidere polue. 
rit, non video. Propter varietatem lectionis (o7oSsis. iv»ó- 
jg) et. propler Schol. etiam difficilius, quid exciderit, con- 
jicitur. Atque ovogeig ivvóucs mon multum abest, quin 
omnino restituenda censeam. 

v. 1956. sqq.: June corregisti oris sententiam tri- 

p 
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plicem. daemonem hujus. gentis accusans:. ab. illo enim 
libido sanguinis lambendi rixa alitur; priusquam cessa. 
vi£ velus calamitas, recens. sanguis. effunditur. Quid 
sQrzcy;wov significet, coll. c, Choepb. fin. sequentia docent; 
origo autem vocis obscura, fort. xoxX. Vide tamen con. 
jecturam meam subscriptam. Solger.: ,,den ungeheuren 
Dümon dieses Geschlechis": cujus explicationes vel ma. 
xime conferendae in Nachgel. Schr. HI. p. 665. Deinde vulgo 
veíos:, quod nibili est; saltem ve/go, quod tamen longius 
recedit a. MSS.; igitur fort. veíxs; cll. not. ad v. 1425. 
'Tum véosc ix. 'Duog: oiuo nsraovuspnxóc, Sjxvov, cll. 
Schol. ad Hom. Il. IV. 340. 

v. 1962. sqq. TH péyav ofxoig coig óaíuova —. 
Difficile saepe, causas explicare cur inter plures conjectu- 
ras a sensu aeque probabiles haec vel illa ceteris praestare 
videatur maxime si numerorum rationes aut aurium judi- 
cium sequimur. Ut hoc loco cur improbaverimus ab aliis 
mulatum si in antistr. in éco? vel jo2a (Lu, uu ue) 
et coi; (pro vulg. voz; ) interea scripserimus, causam in 
sensu quodam positam fuisse fatemur; neque negamus ta- 


qnen pro oixo coi; propter metrum anlistrophicum non. 


plsne congruens el propler xai (gaguimvev) nos potius ad- 
jectivum desiderare mensurae choniambicae . vel dijambicae, 
eujus prior pars sit oixo.. (et finis ó«) quo proxime ad 
librorum lectionem accedat. — Post cive interpunctionem 
deleverim: nam constructio ea est, quam supra saepius 
explicuimus: cf. Bernh. W. S. p. 121. Deinde 6:1 Ai; — 
arcüus cum anteced. dz«ods rUxa dxogéozov conjungendum 
et colon post cxogéczov in comma mulandum videbetur, 
— Aud Ag ut supra saepius ÓiX yvvouxóg: conf. not. ad 
v. 1941. — TÉ yàg Bgorois &vsu Aic vrtÀtivat —: 
cf. Suppl. 824. rí 0" &vev aésev £varoiat véAeióv. doro. 


v. 1969. sq. Ke?va: — ixxvéow. 'Exxvéov bisylla. - 


bum quin habeam nihil dubito, quamvis quae alias syni- 
zesis.genera probavi, nunc magnam partem improbanda 
ducam. Deinde in sqq. recte xoí(rav vd»Ó d». ad xszou 


pertinere Well. statuit; sed eo non prohibetur, quin colon 


post ixexwéov ponatur. Sunt autem hae strophae ut aliae 
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(Sept. c. Th. 854.) sententia non nimium sejunctae, Su- 
pra v. 185. 

v. 1273. sqq. AUx6ig sivatr—: jactas meum esse 
hoc facinus; sed ne dicas Agamemnonis Me esse conju- 
gem: indulus enim specie uxoris hujus mortui vetus tru. 
culentus vindex daemon Atrei, dirae coenae pracebitoris 
hunc punivit adultum pro junioribus mactans. Haec in 
excusationem caedis prudens Clytaemnestra. — — Victorius : 
post éuAsxs1s aliquid excidisse ratus est; alii propter an- 
tistropham quam statuunt v. 1292. sqq. adeo versus duos 
antermissos esse sibi persuaserunt. 

v. 1981. sq. '96 uiv dvaíriog st —: te hujus cae- 
dis insontem esse quis testis erit? ubi? ubi? paternus 
famen daemon vindicans adjutor esse poluit: adigitur 
enim cognalis sanguinis fluminibus niger AMMars: quocunque 
eutemprogreditur,, subpeditabit (i.e. copiam faciet), s. xaxvav 
xovgoBógo (ut eo progrediens vel nativoro (ut Thyestae) frigus 
sit incussurus), quod vult etiam auctor Aer. of Blomf. Agam. 
dicens  metaphoricum esse xoxo, ut tox voupévi Choeph. 80; 
xoxvouro: Homer. lliad. p. 1129. et Hesiod. Fey. x. "Hpsp. 
337. citansque Eustathii, haec: 7 ài xor our ou Tgog xeirau 
iiy «oxi xoQ How, i rà indagwoce QiAor frog, onde ói 
vÓ wuxvoUrot, xoi olov ipyvuro 7m Ann, ixsl «oí 4| xdv 
ógócog iori xexvxvopu£vg xol xexmyusvr 1| x01 ÓAMoc xo voU- 
v2 &vrl vo0 spoxerou. Eifraos ób oí xaAouol wuxQa Aéysm 
và dió». Alii probant «&x»q sovitoBoqe. — v. 1981. tan- 
quam ad numeros enervandos pro si ob strophicum ves. alii 
3072, alii dcof conjecerunt. Sed vide not. ad v. 1262. — 
Deinde v. 1282. xóg «oc pro ea quam siculam credunt 
voce duplice «o in marg. Ask. invenit Buttlerus recepitque 
Blomfieldius. — M£Aa "Agnc (alii conj. uAcoc): cf. supra 
v. 357. Both. post uagrug. delet interrogationis signum, 
ut duplex interrogatio conjuncta sit. 

v. 1992. sqq. Oórs dixit Clytaemnestra tanquam in 
seq., ubi oó6i yàg —, alterum obs additura. Alii corri- 
gunt oóx. Deinde post Z»«x' volunt interrogationis signum 
poni, quod ego non assenlior, quia haee mihi Clytaemne- 
stra acerbissima ironia, ut alia, pronuntiasse videlur, exem- 
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pli gratia illa v. 1323. seqq. — De numeris Laehm. 1l. l. 
p. 29 et 81. — — Verto: Utique non indignam arbitror 
moríem huic contigisse: non enim is quidem dolosam 
cladem aedibus intulit. Imo meam ex ipso partam filiam, 
mulium defletam Iphigeniam, qui haud indigne tractavit, 
haud indigna passus ne quidquam apud inferos glorie- 
tur cum gladio inflicta morte poenas luerit rerum, gua- 
rum primus exstitit. auctor. 

v. 1294. Pro óoAav alii Goduov cll. Choepb. 74. scri- 
bendum putant. Supra óoXcp uógo: 

v. 1997. Vulg. xoAvxAavzóv v nulla correctione ten- 
tandum. Nam non rarum fit ut oppositio adjungatur per 
particulas copulantes: Suppl. (43.) 54. 695. ; statim v. 1354.; 
quamquam tum polius e£ quidem, sicut xoi saepius, Sig- 
nificat; quo pertinet magna pars exemplorum in Animadv. 
d'Orvill. ad Charit. p. 455., Adnot. Elmsl. ad Eur. Med. 
940. Cf. not. n. ad 1354, supr. not. ad v. 477. HRecic 
Eurip. Hec. 79. &yxvg& r. Sic latini que usurpant: Liv. 
11. XLII. Jargitiones temeritatisque invitamenta, ad quem 
locum alia exempla congesserunt Drakenb. et Rupert. idem 
in porliculas e£, ac cadere docentes. — "um MSS. &vàÉux, 
quam lectionem alia ac sensus postulat versuum descrip- 
tione.tueri nolo, praesertim quum pateat unde syllaba «v 
exortasit, et in oratione acerbam ironiam inesse mihi per- 
suasum sit: cf. n. ad v. 1421. ] 

v. 1302. Sq. Jungenda £UxGAOUOV Lépiivoy óxa 7 odo ou t 
i. e. 0x. 79ox. (0xo.79. Elmsl. n. ad E.Heracl. 594., cf. Wex. ad Ant. 
43.) uégivacv eoe ytveon sou eUxáaquov, De versuum horum ge- 
nere salis dictum estsupran. ad v. 333. sq. Estautem sind Aequos 
oppositum voci dx&Aoqivos quo sensu ea posita Hom. Il. v.597. 
al. — In vulg. Ac videtur appositum habere Moiga et utrius- 
que praedicatum esse 21yove. Àn Aba; éx —? 

- Mich schreckt des Platzregens hauserschütterndes 
Gekrach mit Blutgufs; denn ousgetropfi Bats. 


. Jhr. Hacheschwert zu andern. Grounihaten welzt 
4n anderm JV etzgestein die Móra. 


Oralio spectat ad Orestem. 
v. 1309. sqq. Summa pietas et caritas senum erga 
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Agamemrionem binc elucet. Ante Tí; 9 2xiopfioc n 
MSS. 'Huxógiov. inscriptum, quo indicatur a singulis chori 
partibus haec a v. 1309 — 1318. recitata esse, unde colli- 
gitur etiam de illis v. 1942. sqq. id posse contendi, "Emi- 
TOu(og civog idxzTeov non mutanda in éxmÜurov otvov ut 
volunt post Stanlejum, Schütz., Blomf., etiam Bernh. W. 
S. p. 108. Nam egregie, licet audacter dictus ipse £xu- 
7 ouroc aivog Laco TOvVELtY. Alibi homines dicuntur i&sersiv 
óoxmuora, alia. Melius illustratur praepositionis éxi c. d. 
hic usus in Wiss. Synt. p. 949. 
v. 1323. sqq. Orationis acerbam contumeliam nemo 
non intelligit. Hinc ipse Chorus statim "Oveióoc fixe: 700. —. 
v. 1398. sqq. "Ovsóo; —: contumelia contumeliam 
excipit. | Difficiles vero sunt hae res dijudicatu, vel, 
- gravi certamine dirimentur. Ferentem enim fert alter (sc. 
qoc, viden. ad v. 1334.), Juit qui interfecit. (Sic partic.o ógow, 
der 'l'háter" in Soph. Antig. frequentatum). Manet vero in 
acternum manente Jove hoc ut patiatur qui fecit. orm, 
ferre, praedas agere: qégem xol &ysm. Cl. subj. putat 
órsión. Supplendum qégor, brachylogia, cujus exempla 
praeler alios Bernh. W. S. p. 455. congessit. "Tum ev 
xgóve, quod alii ad sa?&v referunt conferentes i» jue 
similiter intérjectum v. 279., nescio non ad u£wvovzoc quo- 
que perlineat: cf. not. ad v. 504.  Mruve: autem. absolute 
quodammodo positum ut supra v. A71. 1d et statim 1334. 
xexóAMirot, et Soph. El. 495. 4! Exe, al. Reisig. Comment. 
Crit. in S. Oed. C. p. 249. — ase?v róv Ég£avro: 
Choeph. 911. 6óoàoowroa xoSsiv rovyéQgov uUsog. 'lum post 
eéoquor alu interpungunt sequentia vertentes: quis prolem 
cui exsecratio imminet, ejiciet. homo? : Ie eom est 
genus perniciei. Scilicet pro vulg. Qàov Hernlannus scribi 
jussit digaion, Ali Ssouiov malunt: Jegitimis e domibus; 
quod si dgaióv probatur propter metrum, illud non minus 
probari debet propter sensum. Equidem statuerim | nihil 
corrigendum, et syllabam polius ante Qdov omissam con- 
jeclura esse inveniendam. Nam Tí; — Q&ov, ví; — Oustvov 
pariler atque o9 ódov, oUx &uetvov cet. vere graecae dic- 


ones sunt, quarum magnam partem jam affert Bernh. W.. 
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S. p. 433. Nisi vero nihil h. v. excidit, quod numcrorum 
ejus vere Aeschyleorura ratio docet, et in strophico versu, 
omnino mendoso, nam 27e vulg. legitur, mendum latet. 

v. 1934. KsxóAAmrau yívog xgocdiwa: scil. yévouc 
(nisi mavis recipere: u£ in se cohacreat): constitutum est 
ut gens adlingat gentem, bh. e. successione continuatus 
gens gentisque fortuna. Ceterum monuisse sufficit, facile 
haec ad politicas quae tunc erant rationes referri possc. 

v. 1335. sqq. Sic vulgo. Vossius sec. Schütz. — xoxo- 
poc: ,,Ein traf er auf den wahrhaft, des Geschicks Aus- 
spruch." Alii vég«c, eodem sensu quam quo vulg., si £végm 
quoque habet pro subjecto Chorum, non xo&yjé 71. Quapropter 
nibil muto: si quidem a Choro jam aversa haec Clytaemne- 
stra loquitur. — Nostram his confirmari crediderim loci 
antec. explicationem. Et pertinent Chori dicla ad Orestem: 
cf. v. 1415. sqq., supra v. 1218. sq. 1261. .Clytaemnestra 
vero: ego vero volo daemoni Clisthenidarum jurejurando 
dato haec quidem ferre quamvis toleratu difficilia. 
Quod autem reliquum, migrans ex hisce aedibus aliam 
velin familiam conterat mortuis propinquorum caedibus. 
Jonorwum vero etiamsi parvam pqrtem possideam, omnino 
sufficit si modo mihi coutligerit, hisce ut. insaniam mu- 
tuarum caedium- aedibus expellam. Dauvum 9atuon jam. 
explicuimus nota ad v. 471. Ejusdem generis dativus 
Sopb. Oed. C. sso; (ajupixoAQv) riBipous, ut ioràvoa zm 
aógouc (— Nuqoue, Aristoph. Nub. 272.) et Hom. 1l. VII. 
314. roii: i$ graliam eorum. al. 

v. 1343. scripsi so»ó' pro vulg. uo: à'; id propius ad 
libros MSS. accedit quam 4o: y' quod aliis probatum est. 
Recle ii autem v. 1339. à 6à A, quod reliquum cest. 
Sic ó Eur. 9ph. Aul. 468., Suppl. 163., Hec. 13. coll. not. 
Pors. — Ceterum Bothius qui i; zovó ive£35; — hoc de 
Oreste vere vaticinatum esse Cborum inierpretatur, r4ór 
pbv. ovegy. restitutionem Orestis Clytaemnestram ait aequo 
animo ferre velle. 

v. 1346. sqq. Accedit Áegisthus magna armatorum 
satellitum calerva stipatus: v. 1419. Quem ea arte impc- 
mum terrae occupantem videntes Athenienses non poterant 
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non Pisistrati meminisse cujus odmonebabtur etiam ora- 
tione. Herod. 1. 59. sqq. — oí» dv 4n vOv Bgor. rx 
ógoug; $sobg — conferenda cum illis v. 318. sqq. OUx ga 
7tG $tobg Bgoróv cet. — I* &xm mala mertalium ex in- 
juriis. Alii dy» scribendum censent. Bene Humb.: 

Die Gótter schaun ouf dieser Erde JWeh herab. 
ltem xsíusevov QíAog énuol — 

zur Freude mir gesunken eehend diesen Mann, 

den listgen Frevel büjsen schwer, der Paterhand. 
A broU r' &ÓsAqÀv: et fratrem quidem adeo suum: vide 
not. ad v. 1297., unde apparebit quid statuendum sit de 
Eur. Med. 940. (Elmsl.) et Androm. 25, aliisque locis ubi 
ys scribi jubet Herm. (Adnot. ad Med. ab Elmslej. edit. 
v. 9410.) et à Elgssl. Neque «óro0 omnino falsum esse 
confirmaverim: est ea autem quaeslio sublilior quam qua 
hoc loco defungi possimus. — 'AgqíAexrocg ov xgàrti: 
»im Streite begriffen wegen der Herrschaft". 
Aeschylus aliam quam vulgo fabulam tradit nescio an aa- 
tiquiorem. Certe quae sequuntur a. vulgata traditione nom 
minus discrepantia, antiquioris et rudioris aevi esee quis 
"Tegel? Adeo suam ipsius progeniem exseeratur irae im- 
potens barbarus. Et jam saepius monui hos barbariei aevi 
mores, quibus dii ipsi recentem Graeciam exuerint, se- 
dulo Aeschylum tragoediarum fecisse argumenta. — 


v. 1359. Aro, »Selbst dort", quam vim habeat, 
declarant subsequenlia £a —. Non male in Farn. &evis. 
— Ilgogojuoc pAÀAov 4| p£Acoc: ,eifrig mehr denn 
liebevoll (freundgesinnt)" interpretes nostrates. Kge- 
ovgyóv qua —: festum diem carnibus apponendis ce- 


lebrare simulans. Cf. n. ad v. 1026., Hom. Od. O'. 140. 


v. 13623. sqq. TÀà uiv xoó6dQn xol 4sQÀv ixgouc 
xrévag -—: Cf. Herod. 1. 119. de epulis ab Astyage Har- 
pago appositis: ,, Aovuc;rs — oqdéac ooróv xol x«rà uéAcos 
6v —* sÜrvxra ób vtomo'euuevog — ' gx — sv (Qa 
Mig v& xol dxqov «rigOv rt xoi xoÓOv 7? XAAa xdv*a: rara 
6b xegig Extrro xi xowéo xoraxexoAvuuévo, cet." Et haec 


; » 


postrema contineri hec versu &&guxz d»opev — facile qui. 
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dem iibi persuadeas cum facillime fequz? mutelur- iu 
£xguxz : hinc Vossius: 

Doch erst die Platifüfs und decr Hánd' Hussockungen 

Ferbarg er abwürls einem Kóásilein cingelegt. 

Et conjecturis restituendus sensus fere omnibus visus. est. 
Tolo autem omnes conjecturas b. Ll. referre, inter quas ca 
maxime, qua xo2»uévomg scribitur, mibi probatur. 'l'un 
autem post hoc vocabulum interpungendum et in seqq. 
&gmu óós scribendum est, quo aliud significetur verboruni 
seq. subjectum. "Emquxr autem quo minus mutem , prohi- 
beor loco Harpocrat. 5verquxra." apcojtol Gr otxp BeBee yu 
vol, OUg £xotoUP &ig OXcquv dqrous Sroergonpawre xol qoi, 
&xioxeÜowovreg, unde etiam (ZSguzz) &vo?tv lucem aliquam 
accipit At si vulgatam lectionem retingmus, horum certe 
verborum non diffücilior explicatio, et apparet ex ji» (z& 
uiv) et ók (Goma, 0E) haec ad unum subjectum perlinere, 
et ad id quidem unde omnis narratio exorsa est v. 1336. 
Igitur interjectis his £éwa 0k — xoso», repetitur mente zA5- 
pev Gvéornc, qui pedes quidem ac manuum pectines in 
vinum aut jus concidebat seor:um assidens vel pro sua 
parte appositos: ea vero islorum quae iuternosci non 
poterant, ignarus statim sumens comedit. cibum generi 
haud salutarem. Discernuntur itaque, ut apud Herodo- 
ium membra faciliora cognitu, summi pedes ac manus ab 
ceteris. Illa Thyestes parum inluitus comminuit in jure 
seu vino immersitque haec autem comedit. Cf. etiam Pind. 
Ol. L 40 sqq. 'A»ógaxóc, quod Hesychius xor' &vóga £va 
&xacTov interpretatur, aptius explicat glossator in Farn. xo 
Éavrór, pro sua parte. — "Avo$sv xo. desuper collocatas. 
Superius assidens Átreus, Both. inquit, h.e. ad superiorem par- 
tem mensae, qui locus erat convivhtoris, seorsim devoravit ma- 
num —, Thyestae autem &enuo dividi jussit, 1. e. ea mem- 
bra, quae agnosci non possent, quae ille imprudenter com- 
edit. — Pro óc ógàg idem o9$ugóg scribi jubet. 

v. 1367. sqq. Kdámxsir' iémiyvotg —: Et poslea 
quum cognovisset facinus nefarium, ejulavit. reciditque 
caedem evomens et sortem. intolerabilem Pelopidis im. 
precatur scelestam injuriam coenae jurc exscecrans, utl 
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sc pereat tola. gens Plisthenis. — Num in vulgata lect. 
oce lateat ógóv an Zuóv non dubito, Adxzioua Ósinvov 
Buulerus et Musgravius inlerprelantur de mensa inter ca- 
dendum a l'hyesia una cum exsecrotione eversa, Dlomficl. 
dius autem de cibo vomilum excitante, comparanles Ovid, 
VI. 660. sqq. de 'l'ereo narrata, et Both. v. 1368. conj. 
 &« (desiderio filiorum mactalorum); quibus non assenlio: 
cf. v. 325, Lycophr. 137. A«sag rgaxégav. 

v. 1371. Vulg. óAéo2*, gl in Farn. dxoAsro, vide 
num tueri possis. 

v. 1374, Emp. conj. Óvra & PAxs xà. 

v. 1376. 'H A£xm wartiyayzv: Sept. c. 'Th. v. 397. 
Ab — agro Twv mwQoO7éAAsOu, Supra.v. 747. ig Oct deXxrov 
s d» Tyqros Aim. 

v. 1980, 'róóvro, duriuscule. Farn. ióóvi puto ex 
correctione, Cf. quae diximus supra not. ad v. 26. 

v. 1331. sqq. AZyie S, óBgídciv —:  Megisthe, fc- 
rociam in malis. haud laudo. Tu igitur hunc virum 
sponte iua te occidisse dicis et solum miserandum hauc 
caedem machinatum esse: nego evitaturum esse in jud 
cio tuum caput a; populo jactatas, certo scito, cum lapi- 
datione diras. Justam in his orationis compagem deside- 
rantes post versum 1382. versum excidisse putant. Mihi 
haec sic pronuntiata videntur senum, tanquam rei capita- 
lis judicum, nam populi personam sustinent, gravitatis ac 
severitalis esse.  Confitetur. crimen reus duobus versibus: 
respondet de jure Chorus duobus versibus. — "T geíde:v 
£V X0. —: Soph. Aj. oU av Tora Uri]v ryAcX0 00 £v xaxoig 
quÀO, et 1149. iv xaxoig vfgice, Soph. Ocd. C. 592. zuudc 
iv xoxoi; ov éUuqogor, cf. Eur. Suppl. 463. — Vulg. 7ó0vó6' 
*gmc non omnino repudiandum. — "Exo:xzov gl. in Farn. 
&£ov oixrov. Al. conj. éxoxzóv s. £xoixov. — Asvaíuoug 
&gog: supra v. 917. Asícuuov $Ouuo, ubi alia adnotavi, - 
quibus adjungas Soph. Aj. 254. A4SóAevozov ógnv, Eur. Ion. 
1940. Savézov Asvcerwov àznv, al. 

v. 1386. sq. Zo zavra Qovetg vegrégo xQocnu. —: 
cf. Spanhemiana et Schol. Errant igitur, Blomf. inquit, 
senes $oaAdauio:, ZAegisthus et Clytaemnestra óvyiro, 
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Agamenno Peovírns. Quanto simplicius Scholiastes! — 
Koarotovrov tOv, h. e. ro0rov vov xoorotvrev s. wpor. 
ronÜr: cf. not. ad Pers. 431. (Soph. Oed. C. 742). — ze- 
pQorveiv signnévov: gl. in Farn. xgoozoyiv «vró, qui sa- 
pere jussus sis: cf. Bernh. W. S. P Ant. 

v. 1390. sq. Aeo óc 6$ xal vó yigac —: senectu- 
fcm quoque vincula et jejuniae angorcs praestantissimae 
mentis medicae docere (docent); quod quum intelligendi 
»otestatem habeas nonne intelligis? Adversum stimulum 
ne calcilres, 45 x10 uoyTc vulgo; at rectius xraícag ta- 
men conjecit Porson., nam «o/ca; Schol. MS. Gotting. ad 
Pindar. Pyth. II. fin. Ceterum conf. not. Elmsl. ad Eur. 
Bacch. 494. et Spanh. 

v. 1994. sq. Dlóva: c0 rovc ixovrag —: muler, 
in, illius e bello nuper reversi domus custos, lectum viri 
polluisti juxta. ac viro duci hanc machinata es mortem? 
Quia hoc loco interrogationis eignum exstat, cliam v. 1383. 
post ovo» id locum habere, debere credideris. Aegistho, 
non Clytaemnestrae haec esse statuens Humb. sic vertit: 
Ld Du JFeib, dohelm dem eben JFiederkehrenden 

Fom Kempfe «cMau auflauernd cet. 

Similiter Vossius: - 

JF 'eibling, du diesem, der eom Kampf jüngst wiederkam, 

Haushüter cet. 
Et Clytaemnestram a scena discessisse et post Aegisthi 
altercaionem rediisse v. 1423., ejus rei causas me latere 
fateor. Videtur de ea re etiam Blomfieldius dubitasse, qui 
ad v. 1386. (1607) annotavit haec: vide an non haec Q9- 
c:; ad Clytaemnestram pertineat. Deinde oixovgóg de 
mulieribus dici solet, Accusat. rog Sxorvrac ab ea voce 
pendere (secundum ea, quae notavimus ad v. 103.) vix 
erediderim, neque tamen conjecturam voUÓ fxorrog proba- 
verim. "Auc ad participium pertinere facilius assentio (se 
cundum exempla ad h. l. a Blomfield. et ad Plat. Phileb. 
c. 106. a Stallb. laudata); ot vide num omnino fieri non 
possit, ut construatur cb rou; SxovraG — do. oixovgóg £U- 
vip d»ógóg aioxovovc! — , ubi Guo ut latinorum Juxta con- 
junclionis vim habcat. Ceterum si contendimus Clytaem- 
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^ meslrae orationem in prioribus, quibus se ipsius caedis ream 
confitetur, deinde Aegisthi (v. 1373.) »q5x5 — qvou Qoqeuc, 
cum v. 1403 sqq. et 1412 sqq., videntur quidem ea sic 
esse intelligenda, ut putandus sit, Aegisthus consilium cae- 
dis dolosum ÁAgamemnoni sttuxisse, et Clytaemnestra cae- 
dem ipsam patrasse. At quamquam solum rà govAsDvou 
qóvov pertinet ad ÁAegisthum, cum conjunctum 9 xozaxra- 
vs» et só fovAsUco. v. 1382 et 1383. ei tribuatur: h. l. 
verba igooAsvoag uógov possunt ad Clytaemnestram perti 
nere. Vide praeterea, quid faciat v. 1405 et 1413. Denique 
cur et oio óvovo! ous Txxovrag oixovgóc, non róv Jxovro oix. poéta 
dixerit, demonstrandum foret. Haec velim considerent, qui 
ea ad Aegisthum pertinere volunt. Secundum nostram 
aulem opinionem crimini opponitur Clytaemnestrae b. |, 
quod caede Agamemnonis ducis simul exercitum cjus victo- 
rem dedecore affecit, et utpote conjux foedus conjugale 
vielavit. Et boc adulterii crimen simul ad Aegisthum per- 
tinebat; quo fit, ut ipse armis ac satellitibus fretus respon- 
dere pergat ei minas addat. Summa erle autem Aeschy. 
Jus instituit hoc, ut Clytaemnesira tantisper taccat animum. 
" que minutum, placabilemque oratione sua in fine fabulae 
ostendat. Ea est enim humani, maxime muliebris, natura 
animi, ut cum facto aliquo deferbuerit ira, tam placidus 
sit, et factum nolit. Deinde is ejus animus est in Choc- 
phorarum initio, et auctus adeo angore et. sollicitudine. 
J]gitur eliam eam ob rem id recte sic instituit Aeschylus. 
v. 1397. sqq. Kal raóro ráxn —: sunt haec mi- 
nantis. Similia Eurip. Hipp. 589. OU) ,dexmyó» Éxqotvtug 
Aóyor. — Ogg? ói y — ó uikv yàq yt: c. Eurip. 
560 5q. fspo mor 'Ogqel; sumado qóparysv Ófvóoso, Mov- 
G'Ouc, aÜvorys 9uigag dyQex eg, —  dxà esoyytic X. dx 
ut alibi ix, v. 1253.,. quae praepositiones omnino similem 
usmm habent. Z6 5 é£egivag —: £u vero mansuetts uti- 
que ululatibus excitans abripieris. sxíoig 6Aa-y aci 
oxymoron quoddam cf. Alb. Hesych. I. p. 475. Alii conj. 
vinioic. Vid. Gl. Farn. r atque Both. iniowc: stullos exci- 
tans ad sedilionem. — &£g passivi sensu (cf. n. ad v. 1071). 
v. 1402. sq. $6 03; cv uot rvQ. —: ,,wie woll. 
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est du denn wol —^, (quasi scilicet;) cf. Seidl. ad Eur. 
Iph. 'T. 1304. "Oc oóx, sic posita negatio Soph. Oed. C. 
977. xai ui; Stob ríjiv7s; —.. De cumulalis negationibus, 
seu polius post parenthesin repetitis nonnihil diximus supra. 
— Pro Clyt. loquentem Aegisthum tandcm respicit Chorus. 

v. 1405. sq. TÓ y&go 6oA9ca:—.  Verto: 

Der List Ausführung war dem JFeibe ja gemáfs. 

Ich wor verdáchtig, der ich Feind aus alter Zeit. 

IVun aber will ich's unternehmen mit den Gütern hier 

Des Manns zu herrechen cet, 

'TÀ yàg Ó6oÀGco: — consentaneum quidem fuit, ut mulier 
insidias meditarelur, ego autem caedem perficerem; sed 
ego coram Ágamemnone apparere non poteram propler 
veleres inunicilias suspectus. Nunc autem occisi ejus opi- 
bus instructus imperium ciyitalis suscipio, eL dicto non 
audientem dsU$e Bageioug scil. GevyAaug s. ctigauc: cf. noL 
ad v. 857.; c (suppl) oír: a (cf. not. n. ad S. c. Th. 
v. 97. 98.) o. — Vulgo post 1405. lacunam statuunt, quod 
necessarium esse non video, neque si comma, quod post 
xaAairysvüs posuere Vict. et Cant, retinelur, baec £x rov 
ói sotÓs X49. omnino abhorrere a justa serie assentio; el 
in Vict. et Cant. ibi &c sàvós. so0ós —. Sic etiam in Farn. 
ubi post éx?góc punctum positum est. — Oór: ui asiqe 
Qógov xgiS. xGAov: Voss: ,als ein nicht gleichzie 
hendes Gerstkeckes Rofslein". Et gl. Farn. xo- 
Svr xíovra Toig xQiSods, cf. supr. n. ad v. 677. — dÀX 
ó óvgqiAdg cxóro (vulg. xóro) cet. Conjungenda exóro 
£óvorxog, et cxórog de carceris tenebris dictum est. 

v. 1419. sq. Tíój róv &vóga —: cur tandem ex 
animi imbecillitate non ipse hunc virum interemisti? sed 
occidit eum foemina quae erit terrae deorumque in- 
quilinorum piaculum. | .Perum Orestes alicubi vivit ut 
huc reversus prospera-fortuna victor amborum et inter- 
fector exsistat. Sic si legitur &AAd sw yvvi; quamquam 
cohaerentia horum cum antecedentibus non minus obscura. 
Sed vulgo à4A4à «bv, v, unde antecedens oràc significa- 
tionem accipit solus. Quam lectionem vulgat. confirmat quidem 
cl. in Farn., loc. Thucyd. 111, 13. 4j £óv «oxóg xoi&iv —, 


- 
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aliique ubi praepositio o$v adverbii locum tenct, ut ap. 
Homer. 4v ó£o igxoucvre. Comma, quod grammatici nc: 
scio cujus diligentia posuit post aAAX cv, onmgimus. Etiam 
verba 44ogag uíxoua xoi $. £yx., praeterquam quod post 
ExzsrV interrogationis signum statuunt, non omnes eodem 
modo interprelantur. Postremo quod post qorsoc exstat 
interrogalionis signum, id exclamaltionis est. Sunt qui 
hoc signum post «og ponunt: ut Humb., qui sie: ,,Es 
schaut Orestes wohl noch wo das Licht?" Scilicet prop- 
ler dgo. At confer talia exempla ut Soph. Oed. C. 408. 
9. Elmslcj. | 

Ox dg iuoU ws ui] wgazccotv xoss. 

"Ecza& xor! &íQa, zoUro Kaójsiouw Bágog. 


v. 1416. sqq. 'AAA! imei 6oxst?; —.  Verlo: 


IVun da solches VFort und Thun dir gut scheint, sollst sogleich 
du sehn! 
Auf denn, werlhe Kriegsgenossen, auf, nicht fern ist. mehr der 
Kampf. 

Auf denn, jeder halte flugs die Hand am Schwerte kampfbereii! 
De óoxsv sic posito diximus n. ad v. 16. Cf. Soph. Oed. 
C. 877. si vàbs Ó6oxsig ssÀsiv. KP. 6oxo. Recte hos versus 
Staulejus Aegistho continuat et v. 1421. Choro, ct 1429. 
Acgistho tribuit. Alii id fieri. posse negantes Hermanno 
auclore vers. 1419. et 1420. Choro iribuunt, inter quos 
Aegisthi versum excidisse statuunt, et. versum 1421. Ae- 
gisthi, v. 1422. Chori esse volunt: quorum rationes pro- 
bare non possum. Nam quod Well. assentit, sensum 
aperle Stanleji distributioni repugnare, verum essc negabis 
si Acgisthum senseris ex more satellitibus stipatum per eosque 
Choro ista populi tanquam universi nomine ct auctoritate 
minitant vim inferre paralum esse. Quod autem dicit 
versuum responsionem non pali tres versus Aegislho tri. 
bui, id quam incertum sit statim ex distributione versuum 
inde a v. 1431. sq. cognosci potest: nisi rectius existimas 
v. 1490. et 1421. conj. Chori esse. Bamb. censet trinos 
choreutas deinceps h.l. singulos versus recitare ut v. 1419, 
20, 91. — Ceterum his quoque Aegisthus Pisistrati ra- 
tiones refert. 
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v. 1499. Aexou évorg ÀA£y tig S$avti»c&-. For. 
tasse ósxsu2on h. l]. sensu gladiatorio, quo jam ap. Home. 
rum positum reperitur, ut ll. V. 227. 228. Voss.: ,,Gelte 
dies dein Wort vom Tode". Herm. ad Soph. Aj. 1061. 
— sv roxnv ó' igoUpssa. Conj. ouussa 8. odgoUusso 
cll. Choeph. 925. s. igé,uSo.  Adjeci S$sQrojusza: propler 
v. 1424. aut xedusso cll. v. 1432. Nam a5igàoSros. cun 
accus Eur. 'Froad. 979., Pind. Pyth. 11. 62., "Thucyd. 1. 
71. Potes! etiam rjj rox scribi. 

v. 1424. sqq. Versus mendosi. Primum pro vulg. 
ó betqvov ó £geg Schützii conjecturam óvezqvov $áQo; 
recepi; quamquam offendor antecedente zoAÀd. Praestat 
ea tamen cll Eur. In. ap. Stob. XLIIL £xem duów2: 
vo»ós OUorqvov Ségo; et Blomfieldianae (ex Eurip. Baccb. 
1314.) i&umooa xáXuorov $éQog et meae óÓvorqvog Ó foie. 
Admonet autein is locus illius admodum vexati Soph. Oed. 
C. v. 367. sqq., ubi non mulanda leclio xQiv uiv ydQ a 
voi; T» fQi;, certe non propter sq. v. 379. sierAss — £oIG 
xox(j: imo his ipsis verbis declaratur, isto loco esse 5o 
ayogi» intelligendam. — v. 1495. Vulg. $uareonssa 
(nicht mit Blut seien. wir befleckt!") non omnino falsum 
judico: cf. Butim. 6. 98. Anm. 15. c. Bernh. W. S. p. 379. 
. — v. 1496. Vulg. ersixsrs Ó' oí yégovreg xg. Óop. 
asxQojévoug vovgÓ0s ita correxerunt, ut rovgóe in fine 
abjecto scriberent ovsíxss im Ó, oí yéQovreg, xg. Óópous, 
vs79oJ&voug, vel ers/xsS! ous, o6 ysg. vel ovtíxsS" oi 9 
govzsg $m —.  Àt vereor roU;óe abjicere quod tantummodo 
loco inotum videatur. Both.: creer eUÓror , yg, mp. óo- 
nous nexQoMÉvaG (sc. sorág) xQiv xagtiv £gfavr dovcgan. 
Num oerz&xer& vovgÓs Ó oi y. — v. 1427. Vulgo — £- 
ÉavrOG xaigóv XQgiv PT cg éxg.: quae non sensu ca- 
rent si xaóv, commodum , sic intelligitur ut Pind. Pyth. 
1. 157. al, et xq elliptice (Bernh. W. S. p. 136.): ,die 
wir es tlaten, wir mufsten es den Umstinden nach thun, 
wie wir es thaten". Quamquam Zoé 6i scuigày — aul 
etiam Eoo: Ó dxougov Xe. — faciliora intellectu; in quibus 
non necessarium est oc post zàóe ad illum idiotismum re- 
lerre quem illustrant interpretes n. ad Soph. Oed. Cul. 
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1124. (Elmsl.); saepius, inquiunt, utuntur Grarci scri- 
ptores, inprimis poétae, particula óc ubi ova, & aut. si- 
mile quid exspectes. Auctor Zem., hos versus ita con- 
jecit scribendos: 

Erixs2! oi qbgovrrg q6« xoóg 6Óuoux, £79 cb vous 

IIQiv xoagsitv' G7íQiawzsg atQswv Xov 7d! cc éxgdéausv. 
Equidem bis ipsa vulgata praefero, in quibus maxime «- 
xocpévoug ita Aeschylum sapit ut minime sollicitari debeat. 
— v. 1427. Genit. uóox2vv ab omisso zv pendet, et conf. 
not. n. ad v. 797. Al. ri gu. óvorro. Alii non. male 5 
vorro in Ócoro mutandum censent aut ro; in 79, verum 
cgo nihil muto. Both.: eb ó$ zo: yévorro: dA. bene autem 
sane eveniat, quod adtinet ad hos labores, hisce satis im- 
plicabimur. 

v. 1433. sq. supplendam lacunam post rov xgazobvza 
additur in marg. Acx. Aoijogsi», Ibidem óqogri 7óv legitur 
annotatum: quod etiam in Farn. ojogrfrov xgozobvza. latet. 
Quae nos versui subjunximus, per similitudinem litterarum 
facilius omitti potuerunt. De acc. auovog (xeigojtévoug) 
diximus jam not, ad v. 1422. 

v. 1439. "Io2« — ócocw: cf. noL. ad v. 101. et 476. 

v. 1441. 1442. 'Eyo et xoAoc, quae voces desunt in 
MSS., ex Schol. editores suppleverunt. — De phrasi só 
vel xaAóg ri$évos. et ríseogat 71 dictum supra not. ad v. 32, 
Supplendum denique b. l. r«bra sec, Schol, ubi &o2o0. 
Heg và xa$ aOroUg (i e. xa& Tuc oroUc) xa2ox. Bolh.: 
4j Xgor. — ne cures vanos hos latratus —. "To»ós 6. quod 
adtinetad banc domumsive familiam. — Cf. Hom. O4. H1. 301. 
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Dic Orestie des Aeschylus als Kunstwerk. 


L Ueber Agamemnon im Allgemeinen.*) 


Es kann kein Zweifel sein, dafs dcr Agamemnon des 
Aeschylus das erhabenste und zugleich das schwierigste 
Kunstwerk ist, welches die tragische Muse Griechenlands 
hervorgebracht hat. Das geheimnifsvolle Dunkel, welches 
über das ganze Stück ausgebreitct ist, bat namentlich in 
den Prophezeihungen des Kalchas und der Kassandra sci- 
nen Grund: und eben dies ist auch der Grund der fast 
unüberwindlichen Schwierigkeit für das Verstándnifs so- 
wohl des ganzeüi Werkes, als auch der einzelnen Stellen 
und Wórter. Ein gewisses Grauen herrscht durch das 
ganze Stück; in Furcht und Angst wird die Seele des Le. 
sers bis an das Ende erhalten. Obgleich die Leuchten, 
durch welche Aeschylus Asien und Europa auf eine hüchst 
. geniale Weise verbindet, und sodann die Illumination des 
küniglichen Pallastes und die Opferbránde durch die ganze 
Stadt das Grauen der Nacht, worin der Anfang des Stük. 
kes spielt, aufhellen: so drángt sich doch der Spruch des 
Kalehas über die Erscheinung der doppelten Adler durch 
die Erinnerung an Iphigeniens Opferung und den wie ih- 
rem Blute entstiegenen, in Agamemnon's blutigem Hause 
harrenden Rachedámon so tief in die Secle em, dafs wir 
mit Cassandra in ununterbrochenem Schauder vor diesem 
Hause zurückbeben. Und wie steigert sich dieses Grauen 
nich!, wenn Kassandra ruft: 


Ha, schaut sie dort, die dem Pollast aufsitzenden 
Knáblein, des Traums wahnwitz gen Dunstgebilden gleich; 
Die Kinder, seht doch, abgewürgt durch Freundesarm, 
Die Hánde voll des Fleisches von hauseignem Frafs! cet. 


Es 


*) Vgl. in meiner (b. lTartm. in. Leipz. erscheinenden) Wissen- 
schaftl. Alterthumskunde der Philos. der gr. Tragódie. 
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Es ist nicht blofs Klytámnesira, die gleichsam .zut Beschó- 
nigung ihres Frevels auf den alten Rachedümon der Pelo. 
piden hinweist; es ist die fremde Seherin Kassendra, die 
troische Kónigstochter, es ist Kalchas auch, es ist der Chor 
alter Greise, die den Todesengel seit Myrtilos Tode über 
diesem Hause schweben sehen und. uns fürchten lehren, 
daís sein Schwert gewetzt, durch den Fluch des Thyestes 
über seine. ganze Nachkommenschaft nicbt eher zu wüthen 
aufhóren werde, als bis der letzte Sprofs dieses fluchbe: 
ladenen Stammes ausgerottet ist. Aber wie der Kuís des 
Morgenthaues den in der.Nacht geschlossenen. Blumen- 
kelch eróffnet, so erwármen und erweitern unsre durch . 
dies Grausen des Fatums fast erstarrte Herzen die Trost. 
sprüche des wahrhaft hellenischen Geistes, die den an der 
Handlung klar werdenden Hauptgedanken bestimmt genug 
bezeichnen. Aufser der merkwürdigen Stelle v. 165. ff., 
wo der Chor sagt, dafs des Menschen vor dem eisernen 
Geschick bebendes Herz Rube finde im Glauben an einen 
Gott, wie er auch heifse, der mit Weisheit die Schicksale 
der Menschen zu ihrem eigenen Heile regiere; aufser die. 
sen sagt der Chor v. 762, ff.: 
Seit grauer. Zeit ward im Volk der alte Spruch befestigt — -—-. 
Doch getrennt mein' ich ollein dieses —:  . 
Becht treuen. Háüusera — Dblühet immer dos Heil fort. 
und unglaublich erscheint ihm, dafs Agamemnon, wenn.er 
erliege, dem blutigen Rachedámon seines Hauses ganz un- 
schuldig erliege v. 1341. ff: 
JVenn jeizt er nun sühnt der früheren Blut 
Und den Todten erliegt um Andrer Word 
"usduldend die Strafen des Mords;. 
Jedmeder der lebt, leidleses. Geschick 
JFer hofft es noch, hóret er solches? 
Und mit mehr Ruhe blicken wir dem Ausgange der Hand. 
lung durch die ganze Orestie entgegen; und wenn wir 
von der starren Gerechtigkeit der alten Dámonen erziiter- 
ten, so erfreut uns bald ein heiteres Góttergeschlecbt, das 
nicht den ganzen Stamm schonungslos untergehen láfst 
und den Orestes rettet. — Mit dem Verschwinden der 
Gráuel der alten Pelopiden, eines ursprünglich fremden, 
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barbarischen Stammes, dessen letzter Zweig den helleni- 
schen Charakter annimmt, *) war námlich in Griechenland 
der Untergang der anderen barbarischen, fluchbeladenen 
Herrscherstámme gleichzeitig; mit diesen verschwand auch 
die finstre Macht der Blutrache und der substantiellen Ra- 
chedümonen in Griechenland und mit einer helleren, heitc- 
ren, aus Ionien herstammenden Cultur erhoben auch edlere 
Góttergestalten ihre Macht auf den Thron: die Gnaden- 
oder Huldgóttinnen, die Chariten folgten der Ermnys, und 
vor dem Morgenroth des hellenischen Weltaltars zerflofs das 
mystische, pelasgische Grauen und bald leuchtete Helios am 
hellenischen Horizonte in goldner Majestát. — Somit haben 
wir an der Orestie eine 'l'rophüe, eine Siegesfeier des 
hellenischen Geistes, der den Barbarismus überwunden, das 
Fremde abgearbeitet und mit segensreicher. Origwalitit 
jugendlich schón aus dem grauenvollen Chaos sich empor- 
geschwungen zu dem idealen Gipfel des Olympus. 

Eme Beziehung auf die barbarische Vorzeit liegt nicht 
blos in der Schilderung der alten Gráuelscenen der Atri- 
den, sondern auch noch in der Opferung der lphigenia 
und in dem Raube der Helena. Menschenopfer gehóren 
dem hellenischen Geiste nicht an, und da diese Begeben- 
heit, so wie der Raub der Helena, von der Volkspoésie 
gestaltet, von den cyprischen Dichtern ausführlich bearbei- 
tet worden, so liegen hier namentlich phónicisch- karische 
Culturideen zum Grunde. Der Raub der Helena hat aber 
auch noch eine andere Beziehung, von der wir in der 
Vorrede zu unserer Ausgabe der Perser des Aeschylus ge- 
sprochen haben, eine Beziehung, die Herodot im Anfange 
seiner Geschichte und Lykophron in der Kassendra hin- 
lánglich hervorheben. Sie gehürt dem alten: Zusammen- 
hange und Verhültnisse Ásiens und Europas an und ist 
eben jene o7áo:s, woraus der Argonautenzug, der Zug der 
Griechen nach Troja und als letzter Akt des grofsen Trauer 


*) Plat. Phaedr. àzgc oXov àx uqvquirov xoshv £v ru. zOv 
quvay iysvou£vq6, 4 uavla xgopurrócaca, et, cll. Rep. Hip. 364. c. 
£178 T, dóbwnd, Tou cyltovsv aDroO 4 xooyóvcv cet. 
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spiels die Perserkriege hervorgingen: eine oróc:w, die aus: 
drücklich in den Persern v. 188. und im Agamemnon 
v. 1116. erwühnt wird. Bei der Abarbeitnng und Ueber- 
windung der barbarischen Uranfünge, als die dem griechi. 
schen Genius fremden Anschsuungen zurückgedrüngt wur- 
den, war im Reiche der Ideen, namentlich der religiósen 
Ideen, eine gleiche ovóc:s eingetreten, welche Aeschylus 
im Prometheus schildert, der sich in dieser Hinsicht an 
die Eumeniden anschliefst. Das blinde Fatum und die 
seinen Principien unbewufste starre Nemesis mit ihrem 
ganzen blutigen, nachtentsprossenen Gefolge weichen nach 
und nach den reimen Vernunftbegnífen und den idealen 
Góttergestalten. Doch übten jene chaotischen Gestalten, 
in denen, als aus dem Innern der Natur und des mensch- 
lichen Gemüths entstanden, viel Hoheit und Góttlichkeit 
enthalten war; ibre Macht über die Gemüther des griechi. 
schen Volks noch bis in die Perserkriege aus. Erst dann 
zern[s der grecbische Geist die Barbaren-Ketten | müch- 
tig, und fing an sich ganz frei zu regen, frisch zu ent- 
wickeln und auszubilden. Und dies ist eben das Zeitalter, 
in welchem Aeschylus, der die áufsern Sclavenketten bei 
Marathon zersprengen half, auch die den Geist noch be- 
schránkenden F'esseln zu zerreifsen anfing. 

Wir haben das Fremde, als die Voraussetzung Grie- 
chenlands, den Orientalismus oder Barbarismus im grie- 
chischen Denken und Handeln vor dem Beginn der Per. 
serkriege anderwürts nachgewiesen, meinen aber, dafs die 
Sache nech einer weitláufügen Untersuchung bedarf, wobei 
auch auf die Griechen in Kleinasien Rücksicht zu nehmen, 
die die fremden Voraussetzungen nicht sowohl abarbeite. 
ten und von sich abstefsen, als vielmehr in sich aufnah. 
men und velksthiümlich gestelteten und verarbeiteten. Im 
eigentlichen Griechenlande aber, wo die. verschiedenartig- 
sten. Stàimme zusammengekommen waren, machten die 
fremden Kolonien die Herrseherfamilie aus und. erhielten 
und beheupteten, bei ihrem losem Zusammenhang mit 
dem übrigen Volke, das fremde Princip lange Zeit, bis 
sie von dem übrigen Volke, das mit der Zeit müch. 
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ger und selbststindiger werd, immer mehr getrennt und 
auf sich selbst reducirt wurden. Da verwelkte dann das 
fremde Princip unter fremdem llimmel, wie vom Lebens. 
baume abgefallen (Shakespeare im Lear nach Kaufmann: 
,der Zweig, der los sich reifst und selbst sich 
trennt vom mütterlichen Saft, er welkt dahin 
und wirkt den Tod") Die Kónigsháuser rieben sich 
in sich selbst auf, nachdem die Spannung nach Aufsen 
gufgehórt hatte. Dieser ihr Untergang blieb den griechi- 
schen Geschlechtern im schauerlichen lebbaften Angeden- 
ken und die Sage darüber, durch zahlreiche Feste (lIesych. 
u. Etym. M. sub v. Aícgo, Aristot. 2e. àx. p. 108) und 
Denkmiler (Paus. $. 147. 958. 444.) in'immer frischem 
Leben erbalten, und durch die Volkspoésie ausgeschmückt, 

« seizte sich in den Dichtern fort, der 'l'ragódie Anlafs und 
Stoff gebend. Das dann durchweg in sich verschmolzene 
und, veréinigle Griechenland stellte nun sein. Princip dem 
Orient desto wirksamer entgegen und die alte natürliche 
Spannung zwischen beiden trat in den Perserkriegen auf 
den Culminationspunkt. Nach den Siegen bei Marathon 
und Salamis hórte die Spannung Griechenlands nach Aufsen 
bin auf, das üchigriechische Princip erreichte seine xui, 
in der aber schon die Keime zu innerer Spannung, die 
" hernach seinen Untergang herbeiführte, gegeben waren. 
S. Praefat. in Aesch. Pers. 

Es ist der Mühe werth, und àufserst interessant, dies 
auch im Einzelnen zu verfolgen, und alle die verschiedcn- 
artigen Nüanzen und Richtungen des schüpferischen gue- 
chischen Princips darzustellen.  Hieher gehórt aber nur 
zweierlei, námlich: wie sich das ionische Epos ausbildete, 
dann sich im eigentlichen Griechenlande in das lyrische 
und dramatische Element auflóste und diese beide gleich- 
zeitig sich vollendeten, ersteres im Pindar, letzteres im 
Sophokles; zweitens, wie sich der griechische Glaube in 
seinen Beziehungen auf Kultus, Moral und. Kunst das 
Fremde abstofsend selbststündig gestaltete und theilweise 
auch die inneren und áufseren politischen Verbáltnisse be- 

 sümmie. In beiden Hinsichten war Aeschylus ein bedeu- 
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tendes Moment und es ist das Haupterfordernifs einer 
gründlichen Üntersuchung, in seinen '"lragüdien die Stu- 
fenfolge nachzuweisen, nach welcher sich das poétische 
und das religióse Element seines Charakters ausgebildet 
hat; namentlich aber kann ohne dies über keins seiner 
Stücke den Forderungen des jetzigen wissenschaftlichen 
Standpunkts gemáfs genügend geurtheilt werden, noch we- 
niger darf man es ohne dies unternehmen, die zeitige 
Reihefolge seiner Stücke, oder den Hauptgedanken eines 
Einzelnen bestimmen zu wollen. Auf unsre mehr ins Ein- 
zelne gehenden Darstellungen an einem anderen Orte uns 
berufend geben wir hier nur die Hauptsachen an. 

Denn wer kónnte wohl zweifeln, dafs in. den Persern 
des Aeschylus und in seinen Sieben vor Theben das epi. 
sche Element eben so vorherrscht, als m seinen Schutz- 
flehenden das lyrische? Wer künnte zweifeln, dafs der 
Prometheus und die Orcstie diese Elemente weit mehr in 
sich verschmolzen enthalten? Wer sollte also nicht von 
vorn hereim zugeben, dafs schon darum der Prometheus 
und die Orestie der Vollendung der Aeschyléischen Kunst 
angehóren und jene den Anfáüngen derselben. 

Und was nun die andere, die moralische Seite des 
Aeschyléischen Charakters ambetrifft, so weifs jeder Ken- 
ner des Aeschylus, dafs mit Prometheus die Spannung 
und der Kampf und Sieg der sogenannten neueren Gótter 
eben so besümmt bezeichnet ist, als in dgn. Eumeniden, 
und dafs von dieser inneren religiósen Ansicht in den 

—überhaupt mehr üufserlich gehaltenen Stücken nur wenige 
Spuren und Anklünge vorkommen. Des Dichters Hafs 
aber gegen fremde, von Aufsen her drohende. Tyrannei 
spricht sich zwar schon in seinen Írüheren Stücken aus, 
aber im Prometheus und im Ágamemnonm kommen (na- 
mentlich am Ende der Stücke) politische Beziehungen auf 
cinbeimische 'l'yrannen- Herrschaft vor, die nicht zu ver- 
kennen sind. — Endlich ist nun sowohl für den Gegen- 
satz zum orientalischen Standpunkt, als für die Entwick. 
lung des Hellenischen Geistes im sich bedeutsam, dafs die 
Idee der verklárien Menschheit im Prometheus 80 
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weit gedeiht, dafs diese Menschheit ihrer Gottgléichheit 
sich bewufst, den Góttern dreist entgegentritt — in Form 
einer individuellen Subjectivitit gegen das Objective des 
Orientalischen Standpunktes — in den Eumeniden aber 
sogar Apollo und Athene sich die Entscheidung über Orests 
Blutschuld von Atheniensischen Bürgern gefallen lassen. 
Die Fortbildung dieser Idee im Sophokles und das Ver- 
báltnifs der beiden Oedipus zur Orestie gehórt einer wei- 
teren Untersuchung an. 

Wir sollten nicht meinen, dafs jemand an der Wahr- 
heit dieser Prámissen zweifeln, oder gar unsern folgenden 
Behauptungen dieses Fundament entziehen künnte. Aber 
eins müssen wir noch bemerken. Es kónnte nàümlich 
nicht ohne Wahrscheinlichkeit behauptet werden, dafs ein 
vollstándig richtiges Urtheil über den poétischen und reli 
giósen Charakter des Aeschylus uns defshalb unmóglich sei, 
weil die weit grófsere Hálfte seiner Stücke verloren gegangen 
ist. Da aber an ein blindes Ungeführ zu glauben mit 
der Vernunft streitet, also gewifs ist, dafs wegen ibrer 
inneren und àáuíseren Vortrefflichkeit diejenigen Stücke, 
die wir haben, erhalten worden sind, so müssen diese 
vollendetsten Stücke auch am vollkommensten den Aeschy- 
léischen Geist enthalten, und wir werden der anderen in 
so fern entbehren kónnen, als sie doch nur bestimmtere 
Nüanzen der geistigen Kraft des Aeschylus uns nachwer 
sen, der Hauptsache nach aber immer mit jener überein- 
stimmen würden. 

Auf eine andere Behauptung legen wir, der Natur 
der Sache nach, weit weniger Gewicht. "Wir glauben 
námlich uns für überzeugt zu halten, dafs die Orestie des 
Aeschylus spüteren Ürsprungs sei als der Prometheus, da 
dieser aber noch die Spannung selbst in der grófseren 
Hiálfte, oder mehr einen plótzlichen Sieg der abstrakten 
Gótter gegen die alten Dàmonen, die sich noch nicht für 
überwunden halten, darstellt, und eine freiwillige Unter- 
werfung letzterer und eine Vermittelung und Versóhnung 
noch in die ferne Zukunft hinaus schiebt. In der Oreste 
. sehen wir schon eine vollstàndige moralische Weltordnung 
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dem neuen hellenmchen Princip gemáís sich entwickeln, 
eine gerechte Weltregierung, deren starres álteres Element 
zwar noch vorherrschend ist, namentlich im Agamemnon, 
: aber doch schon in den Choephoren an Milde gewinnt, 
und in den Eumeniden gleichsam den letzten Kampf kámpft 
mit dem verklárten Princip. Die Furien. werden zu Eu. 
meniden. Und so macht die Orestie auch in dieser Hin- 
sicht einen büchst merkwürdigen Uebergang zu der tragi- 
schen Muse und dem moralischen Principe des Sophokles, 
der 1m Oed. Col. diesen vóllig gereimigten hellenischen Ge- 
nius uns im herrlichsten Lichte darstellt. Denn da sind 
es, nach einer unübertrefflichen Dichtung, die Eumeniden, 
welchen .Namen ihnen Aeschylus gab, ja selbst, die ver- 
sóhnt den Oedipus als ein von seiner Geburt aus fremden 
unhellenischem Stamme ibnen verfallenes Opfer in ihr 
Heiligthum eufnahmen und ihn mit ewiger Ruhe bei sich 
für seine vom Fatum über ihn verhángten Leiden ent. 
schádigen. Da spricht Sophokles bestimmt aus, was Ae- 
schylus in heiliger Begeisterung nur erst ahnte: ovó£w 
poigibéa, ríooc £gxeros, cet. Aber eben. dieser nur erst als 
Ahnung in der Seele des Aeschylus unbewufst aufgekom- 
mener Gedanke ist dennoch die Seele des Agamemnon: 
Ja, die ganze Orestie ist die Verkórperung dieses Gedan- 
kens nach seinen drei Hauptrichtungen bin, und ist auch, 
aber schon vóllig im Bewufstsein klar geworden, der 
Hauptgedanke des Sophokleisehen Oedipus auf Kolonos. . 

Die Untersuchung über die einem alten dramatischen 
Kunstproduct zum Grunde liegende Hauptidee ist indessen 
noch auf andere Weise zu bevorworten. Zuerst weiseu 
wir die Meinung ab, daís ein ethischer Satz, ein morali- 
scher Begriff als solcher, eine praktische Lehre — — als 
der eigentliche Zweck jedes dramatischen Kunstwerkes 
' angesehen, und darin, wie von selbst, in die Augen sprin- 
gen müsse. Diejenigen, die diese Behauptung aufstellen, 
und es sind dies gerade die Meisten, berufen sich hierbei 
auf den horazischen Ausspruch: "Qut prodesse volunt aut 
delectare poétae,' ein Ausspruch, der nur einem Bómer 
einfallen konnte, und der, wenn er einmal so verstanden 
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werden muís, als man allgemem glaubt, beweisen würde, 
daís Horaz das wahre Wesen der Poésie nur oberflachlich 
aufgefafst habe, Eine wirkliche Absicht, ein  praküsche; 
Zweck ist der idellen Poésie schnurstracks zuwider, und 
unserp zwecksüchtigen Dichterm und Kunstrichtern kónnte 
man in einem gewissen Sinue aus der Bibel zurufen: 
»Trachtet am ersten nach dem Reich Gottes, dann wird 
euch das Uebrige von selbst zufallen!" Das Reich Gottes 
ist námlich für die Kunst das Reich der Ideen oder der 
Ideale.* Wer sich von einer Idee ergriffen und begeistert 
fühk, der entáuísert sich dieser ldee durch Ausdruck, 
Formgebung und Darstellung nach innerzer Nothwendig- 
keit wie ein gottbegeisterter Seher; dann verkürpert sich 
diese Idee von selbst, dann versinnlicht und veranschau- 
hebt sie sich fast ohne sein Zuthun, dann ürilt sie in die 
üuísere Erscheinung, oft ohne daís man des Anfangs sich 
klar bewufst geworden; ja sie versenkt sich wieder und 
geht unter in eine nicht mit Bewuf(stlosigkeit unternom- 
mene Darstellung derselben, welches der Charakter des 
vollendeten Kunstwerkes, eines Sophokléischen, ist, wáh- 
rend jene bewufstlosere Entüufserung mehr ein kunstleses 
Kunstwerk giebt, ein einfaches, roh plastisches, ein. mehr 
Aeschyléisches Kunstwerk. 1m Aeschylus jedoch, wie im 
Sophokles ist es mehr die áufsere Handlung, an welcher 
die Idee klar wird als das Wort und die Rede der han- 
delnden Personen oder des Chors. Der Unterschied ist 
genauer jedoch der, dafs aus dieser Idee des Sophokles, 
wie aus einem Brennpunkte Handlung und Rede, sich 
gliedernd und in eine Einheit verschinelzend, hervorgehen, 
im Aeschylus aber: mehr massenhaft und vereinzelt die zu 
der idellen Einheit führenden Theile der Rede und der 
Handlung dastehen. 


*) In Bettina's Briefwechsel sagt Goetlie's Mutter, mit der tiefslen 
und innerlichsten Auífassung und Erkenntnifs der poétischen Praxis ihres 
Sohnes (11. 215.): die Po&sie sei dazü da, um das Edle, Einfache, Grolse 
aus den Krallen des Philisterthums zu retten; Alles sei Poésie in seiner 
Ureprünglichkeit, und der Dichter sei dazu da, diese wieder hervor- 
zurufen, weil Alles nur als Poésie sich verewige. 
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Eben so treten in dem Gange einer entweder auf dem 
Zusammenhang der Fabel, oder-auf einem symbolischen 
Zusammenbang beruhenden Trilogie bei Aeschylus dic cin- 
zelnen Beziehungen einer Idee getrennt und gesondert auf, 
jedoch immer nach naturgemüfser Stufen- oder Reihen- 
folge. in der Orestie nun, welcher zum Grunde liegt 
eine, das starre alte Fatum verklürende moralische Welt. 
ordnung,. die sich in der Scele des Dichters, geweckt 
darch die áufseren Begebenheiten seiner vielbewegten Zeit, 
gebildet, und die Sophokleische Schicksalsidee, die das 
Scbicksal in nàáhere Beziehung zum innersten Menschen 
bringt, vorbereitet hatte, erscheinen im Agamemnon noch 
slarke Züge des alten Schicksals; denn fast mehr nach 
dem Fatum als nach eigenem Verschulden stirbt. Aga- 
memnon; jedoch weist Aeschylus geflissentlich immer auf 
Selbstverschuldung des Agamemnon hin; in den Choepho- 
ren tritt aber die Selbstverschuldung als Ursache des 'l'o- 
des der Clytaemnestra klor auf, und das Fatum fast ganz 
in den Hintergrund; in den Eumeniden feiert die für das 
mehr aus Selbstentschlufs oder vielmehr aus unwillkühr- 
lichem SelbstentschlufS, das &xov xQXyuc des Oedipus, 
hervworgegangene Verbrechen der blutigen Wiedervergeltung, 
deme alten Fatum sich entgegensetzende Gnade der Gótter, 
cinem alles vereinenden und versóhnenden Triumph. 

Die Rachedámonen der in der Nacht beginnenden 
Orestie erschrecken und entsetzen uns im Ágamemnon 
durch ihre furchtbare grauenvolle Gewalt und die nácht- 
lichen Waehtfeuer, die dem Uebergonge von Asien nach 
Europa, der Verbindung des Orients und des Occidents 
leuchten, erheben nur noch das Schauerliche der begin- 
nenden Handlung für den, den sie an die Sehrecknisse 
des uralten Verháltnisses beider Erdtheile erinnern. Aber 
die beitere Sonne verscheucht allmáhlig die .Bnéeh! in der 
Morgendámmerung der Choéphoren müchtigen Schreckge- 
stalten (ropóv yàg £e ovvog2gov oUyoi; Ag. 201.); und 
als diese nuu senkrecht auf Griechenland herabblickte, 
da lüchelte sie dem menschlichen Urtheile hellenisch 
idealer Gerechügkeit über Gótterangelegcenheiten, 
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und Minervas Gnadensprüche; und am Abend geleiteten 
dic Himmelslichter vereint mit den Fackeln àcht helleni- 
scher Pielát die nunmehrigen Eumenideu versóhnt aus 
dem Reiche hellenischer Cultur in ihr pelasgisches Urreich 
zurück (in den Eumeniden). — 

Doch bevor wir dies dramatische Kunstgebáude in 
seine einzelnen 'l'heile zerlegen und genauer betrachten, 
müssen wir auf deu Mythus, als die materielle Basis des 
Ganzen, und auf die Hauptpersonen, die Tráger des Gan- 
ten, unsere Aufmerksamkeit richten. — 

Es ist, wie schon gesagt, ein zwar acháisches, aber 
doch ursprünglich fremdes, ein asiatisches Geschlecht, des- 
sen Untergang, da es den Rachedámonen verfallen war, 
dargestellt ist. Die Charakterzüge desselben als eines 
solchen, waren schon in der Sage gegeben. Tantalus 
schlachtele seinen Sohn Pelops zur Opferspeise der Gót- 
ler, die er bewirthete*): :ein. ücht orientalischer Zug, 
dergleichen in der Sage von T'antelus und seinem Ge- 
schlechte sehr viele vorkommen, und die auch die spà- 
testen Dichter — Ovid, Axulejus — so wenig verwischt 
haben, daís sie auch im Ausdruck und Wort bei der Dar- 
stellung dieser Geschichte, was von Wenigen bemerkt 
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*) Die llias enthült noch Nichts davon; in der Odyssee ist die 
Ermordung durch Aegisth und Klytaemnestra, auch schon Orest als Ri- 
cher durch die Volkspoésie gefeiert (1. 298). Die Opferung Iphigenias 
dorch Agamemnon ist sp&teren Ürsprungs, auch vvohl die Unthat des 
Atreus gegen Thyestes, die der Sage von Tantalos Greuelthat machge- 
bildet ist, woran sich die Sage von der Schündung der Aeropa durch 
Thyestes anschlofs, um die Kette des im Geschlecht fortvwuchernden 
Unheils, das von Tantalus beginnt, und die Schicksalsidee herauszustel-, 
Jen. In der Odyssee hat Klytaemnestra noch keinen persónlichen Antheil 
am Mord Agemnemnons; bei Aeschylus ist auch schon ein triftiges Mo- 
tiv für ihdeméattenmord. Artemis Zorn ist bei Aeschylus noch dunkel. 
Sophokles und besonders Euripides führen die Andeutungen aus, und 
erschüpfen den Stoff, so dafs beim letzten Glied der Atridenfabel, dem 
Orestes, die Versóhnung eintreten mufste. Artemis entrückte Iphigenieo, 
deren Opfer sie wegen der getódteten Hirschkuh von Agamemnon ge- 
fordert, und die Heimführung des taurischen Dianenbildes legt Apollo 
dem Orestes als Sühnc auf. | 
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worden, den Orientalismus wiederzugeben strebten. — 
Pelops, von den Góttern gerettet und lebendig gemacht, 
ging mit seinen Schützen in den Peloponnes. Hier zeigle 
sich sem Barbarenthum bei seinem Wettfahren um Hip- 
podameia, wo er den Myrtilus, der ihm den Sieg ver- 
schaffte," ermordete und den Leichnam ins Meer warf; 
eine Sage, deren historischen Grund wir in den Exc. zu 
Aesch. Suppl. nachgewiesen baben. Dieser Blutschuld, 
der xgcregxos r$, folgte eine andere grófsere in seinen 
Sóhnen, Atreus und 'Thyestes. Wegen der Verführung 
seiner Gemahlinn Aerope verjagte Atreus den "l'hyestes, 
und als dieser zurückkam, um sich mit seinem Bruder zu 
versóhnen, schlaghtete wie zum Versóhnungsmahl, Atreus 
dessen Sóhne, und setzte ihr Fleisch dem Vater vor. 
Als dieser den Greuel erkannte, verfluchte er das ganze 
Geschlecht des Pelops, also auch die Seinigen mit. — 
Starke Züge des Barbarismus! Atreus Sohn, Agamemnon, 
lifs in Aulis seine Tochter Iphigenia, wider Wissen der 
' Klytaemnestra, der erzürnten Artemis opfern für eine glück- 
liche Fahrt naeh Troja. Klyteemnestra sinnt auf Rache 
an ibrem Gemahl, und vereinigt mit dem Acgisthus, dem 
Sohne des tief gekránkten 'l'hyestes, führt sie an dem von 
Troja mit Kassandra zurückgekehrten Agamemnon den 
Mordplan aus. Dies ist die in der Volkspoésie lebendig 
erhaltene und fortgebildete Sage, wie sie mit der, dem in- 
neren Menschen zugehórigen, Labdakidensage die Flamme 
der tragischen Poésie erregt bat. — (cf. Hom. Od. lll. 
464. seq., 1V. 91., VI. 150. seqq.) — Die Hauptpersonen 
der Handlung sind also Agamemnon und Klytaemnestra; 
und der Dichter hat beider «ó2oc, beider Berechügungen, 
wie sie in Conflict kommen, deutlich dargestellt, und ih. 
ren Charakter nach Homer und der Volkspoésie gezeich- 
neL— Agamemnon, ein alt griechischer, achüischer Heros, 
lapfer, ruhmsüchtig; Klytaemnestra stolz, listig —. — Aga- 
memnon zu schwach, vom unternommenen Zuge nach 
Troja unverrichteter Sache mit dem gesammten Heere zu- 
rückzukehren, opfert einer fremden Sache seine "Tochter 
auf. Klytaemnestra, ibres Kindes um einer fremden Frau 
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willen beraubt, kann ihren Rachedurst nur im Blute Aca. 


memnons süllen."*) 

Der Schauplatz ist der mit Gólterbildern  gezierte 
Platz vor dem Pallaste Agamemnons. Es ist Nacht. Ein 
Sklave auf der Warte über dem Pallaste giebt Acht. auf 
das Feuersignal, das Ágamemnon, wenn "Troja gefallen, 
zu geben versprochen hat. Indem er sich über die Be 
schwerden dieser Nachtwachen in einer Art komischen 
Laune und nicht ohne zweideutige Anspielungen beklagt, 
erscheint es, und er cilt mit der fróblichen Nachricht in 
den Pallast zur Kónigin, sich davon viel Gutes für seine 
Lage versprechend. — Der Charakter des Sklaven ist treu 
nach der Natur gezeichnet. — Die, die Nachtwachen in 
der Stadt besorgenden Alten kommen herbei und treten 
auf, den Chor bildend. Die Ursache des nun zehn Jahre 
dauernden Krieges mit "Troja erwáhnend und bedauernd, 
aus Altersschwüche daran nicht Theil nehmen zu kónnen, 
erblicken sie die Klytaemnestra und fragen sie nach der 
Ursache des Freudenopfers, das sie veranstalte. Still, 
nach feierlichem Brauch, geht sie vorüber, hier und da, 
und an allen Altáren den Góttern Opfer anzündend. Die 
Ursache shnend, stimmt der Chor den Glückwünschungs- 
gesang an, dessen Hauptgedanken folgende sind: Ich halte 
mich für berechtigt, eine glückliche Vollendung der Kriegs- 
upternehmung nach Troja zu preisen, obwohl das Anden 
ken an die Erscheinung der beiden Adler auf dem Pallaste 
der Atriden, die Angesichts der versammelten Heere eine 
trüchtige Hásin verzehrten, das Herz mit Bangighgit. er- 
füllt; denn der Seher Kalchas, diese Erscheinung auf die 
beiden Átriden und auf 'l'rojas Sehicksal deutend, verkün- 
digte zwar 'lrojas Fall, fürchtete aber zugleich auch den 


*) Agamemnon, ale Schuld von sich welrend, selbst vor dem 
kleinsten Fehl gegen die Güter sich zu verwahren, suchend und in A- 
Jem der Gótter Gunst zu. gewinnen und zu erhalten strebend, bringt 
dadurch, dafs die Zuschauer von vornherein seine Schuld dargelegi sc- 
hen und ihren Umfang kennen (durch diese Selbstyerkennung) jene poé- 
tische Illusion hervor, die bei Sophokles im Ajex und besonders im 
Konig Oedipus die tragische Kunst auf den Culminationspunkt fordert. 
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Zorn der Ártemis,' der Sehutassóttinnen der jungen Brut, . 
weil sie, die Fahrt nach Troja hemmend. cin Sühnopfer 
begehrte, welches im Atridenhause: des Kindermords listige 
Rache in steter Gluth. unterhalten werde. Wegen dieses 
iraurigen Seherspruchs, sagt der Chor, kónne mon sich 
nur dadurch beruhigen, dafs man der Weisheit und Güte 
einer hóchsten Gottheit, welche die menschlichen Schick- 
sale gewaltsam ordne, vertraut: 


Zeus, wer er auch sein mag, wenns ihn freut, so genannt zu sver- 
. den, ihn ruf? ich also feiernd an! 

IVichts ja weifs ich auszuspühn, Alles wohl erwügend wir. 

"Is Zeus, wenn man vereitelud vom Herzen die Last meg 
werfen soll mit rechtem Sinn. 

IVichis wer auch vor dem gor gro/s war, der auf sich blüli in 
Eeckem Trotz, 

IVichts doch gilt er mir; der war 

und der nachher ward, der Obsieger fand er und verschwand. 

Ihm doch, dem Zeus, wer verstündigen Sinnes lobpreiset, 

VF ird empfauh'n der IFeisheit Sieg. 

Ihm, der JV eisheit lehrt dem Staubsohne, der das Leid als Lehr 
emig angeordnet hat. 

Es iritt auch im Schof vor das Herz schuldbewufst Seelenangst 
und zu Nichtwoll nden kommt das WF eisesein. 

Dies ist doch der Gólter Huld, die machtvoll thronen auf erhab- 
nem Sitz. 


Diese von Wenigen verstandene Stelle ist als die 
erste Stufe der Darstellung des gleichmáfsig an der Hand- 
lung selbst sich entwickelnden Hauptgedankens zu betrach- 
ten, und wohl zu bemerken, dafs hier ausdrücklich eine 
qoorue:g statt der blinden Schicksalsmüchte auf den Thron 
der Welt gesetzt, dafs zwei krafttrotzende, der qgóvncic 
ermangelnde Weltherrscher als unterworfen dargestellt und 
die xig Huld und Gnade an diesem Güttergeschlechte 
gepriesen wird. 

Und als nun, fáhrt der Chor zu erzühlen fort, dic 
Flotte von Áulis durch widrige Winde so lange zurück- 
gehalten wurde, da sagte Kalchas, Artemis thále dies und 
fordre Iphigenien zum Sühnopfer. Agamemnon weinle 
und wehklagte, von. der einen Seite den Zorn des versam- 
melten Heeres fürchtend, von der andern die Rache des 
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Tochtermerdes, Doch — er entschlofs sich. zum Opfer! 
Gefühllos nahmen die Kampfrichter die holde 'l'ochter und 
vergeblich flehte sie ihr Mitleiden an. Es heifst: 


Doch als des Nothswangs Joch er aufnohm, 

Do aihmete unheilige, Jfrevelhoft ungeweihte JF endung scin Gemiil, 

Do lernt er auf immer jedes VF'ogeatück. 

Denn auf der Erd' eignet kecken Sinn an 

Das Urvergehen im unsel'gen WF'ahne. 

Er nohm Muth, seines Kinds Opfrer zu sein, dem WFeibesraub 
strafenden Krieg zum Beisland 

Und zu der Schiffe WF eih'fest. 

Das Flehn und Klaggestóh'n des F'aters — 

Sie schátzlen's nicht, zartes Jungfrauen- Leben auch nich, die 
RKichter. 

Den Priestern ruft d'rauf nach Flehn der F'ater 

JF ie ein Greis oben auf dem Altar 

Umhüllt vom Gewand festen Huthes. 

Sie vorwürts empor zu ziehen und dem schónen Mündlein Acht 
habend zu wehren jeden fluchenden Lout dem 
Haus ab. 

Und bei der Sprachhemmung zaumkrüftigen Zwang 

Das Purpurkleid glitt ihr auf. die Erde. 

Sie warf das Mitleidsgeschofs ihrer dugen Jedem zu der Opfrer 

Und reitzend gleich einem Bild als wollt' anreden sie..... 

Da sonst oft sie Ja 

Zu Haus in weitrüumigen Speisesülen 

Gesungen; wo durch Gesang sie, die keusche Jungfrou, 

Zum dritten JWeih'rank verherrlichte 

Lieblich des F'aters Glückezeit, 


Obwohl nun der Chor die Erfüllung des Wabhrsager- 
spruchs von der seitdem in dem Atridenbause lauernden 
Rache fürchtet, will er doch die Zukunft nicht voraus 
wissen; wünscht Freude, Heil dem Kónigshause und tritt 
ehrfurchtsvoll zur Klytaemnestira, nach der Ursache ihrer 
Freudenopfer fragend. Sie theilt ibm die Kunde mit, dafs 
Troja gefallen sei; und als der Chor sie der Leichtgláu- 
bigkeit besehuldigt, erzáhlt sie nicht ohne Biuerkeit, dafs 
sich ibre Kunde auf die sicheren Feuersignale gründe. 
Der Chor ist üufserst erfreut darüber, sber Klytaemnestra 
fángt an die Zweideuligkeit ihrer Freude zu verrathen 
und spricht von dem Unglücke einer zerstórten Stadt, wie 
leicht der Eroberer dabei die Góiter erzürnen und zahlloses 


-— 
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Ungemach versebulden kónnte. Der Chor, von der wah. 
ren Gesinnung der Kónigin nichts ahnend und seine Ge. 
danken aus Achtung zurückhaltend, lobt ihre Rede als 
verslándig. Sie geht aber ab über das, was nun zu thun 
sei, nachzudenken und den Mordplan auszusinnen, indes- 
sen der Chor von Grund des Herzens Zeus für den glück. 
lieben Erfolg der Unternehmung gegen Troja dankt. Ge- 
recht, sagt er, hat Zeus gerichtet. Diejenigen, welche im 
Glauben an ein blindes Ungefáhr, an der gótllichen Ge- 
rechtigkeit zweifeln, sind nun ihres frevelhaften Irrthums 
überführt. Reichthum schützt nicht den Ungerechten vor 
der góttlichen Strafe, und entdeckt wird jeder Sünder wie 
falsches Geld. So ergings dem Paris, der die Helena ent. 
führte, und dadurch sowohl ihrem Gemahl Schmerz und 
Kummer, der auch in der Nacht nicht nachliefs, als auch 
in dér Familie der nach Troja gezogenen Krieger so vie- 
len Jammer verursachte, an dem auch Agamemnon, der 
die kriegslustige Jugend beredete und gegen Troja führte, 
Schuld hat. Den Unwillen des Volkes und die Ungnade 
der Gótter hat auch er durch seine Ruhmsucht erregt. 
Und wer sollte glauben, dafs er dennoch eines glücklichen 
Erfolgs der so viel Menschenleben kostenden Unterneh- 
mung theilhafüg zurückkehre? Dies wáre wohl wciber- 
hafte Leichtglàubigkeit. — Dies ist der Gedankengang des 
Gesanges, der die zweite Stufe der Entwicklung der Haupt. 
idee des Ganzen, gleichsam schritthaltend. mit. dér. Hand- 
lung, entwickelt. Bestimmt tritt der Diehter dem Volks. 
glauben an ein blindes Ungefáhr ohne selbst bewufste Ge- 
rechtigkeit im. Anfange entgegen. 
IVimmer, eprach Jemand, würdigt Gott anzuschauen menschlich 
Juin, 
VFie auch man untasibares Heil zertritt. Doch gottilos der Mann, 
Dem Stamm wards klar derer welcb! unfrommen 
Sinnes Kriegswuth sehnauben mehr ols Hecht ist, 
JFenn anschwillt Ueberflufs ihres Guts cet. 

Zugleich wird aber auch der Knoten der Handlung 
geschürzt. Denn auch Agamemnon ist nicht ohne Schuld. 
Diese Schold war aber eine áhnliche als die daraus fol. 
gende Opferung der Tochter, eine von den Umstünden 
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herbeigeführte, die er fast noch gedrungen anf sich lud. 


. (Darin wurzelt das "Tragische der Handlung nach Aris- 


iot: Poét.) 

Kalchas Spruch ist zur Hálíte schon eingetroffen und 
der Chor glaubt weiteres Unglück fürchten zu müssen. — 
Klytaemnestra kommt zurück mit noch bestimmterer Nach- 
richt von. der Rückkehr Agamemnons. Ibre Sprache ist 


. aber, wie ihr Gemüth, unruhig, zerstreut; der Cbor wünscht 


/ 


Glück zu ihrer Hoffnung. Da tritt der Herold selbst auf 
mit einem beutetragenden Gefolge, und nachdem er vor 
allen Góttern des Landes, vor deren Allüren er vorbeigiug, 
gebelet, verkündigte er die Ankunft Agamemmnons, des 
glücklichen Helden und Siegers. Die frohe Stimmung 
des Erzáhlenden theilt sich dem Chore mit; er bezeichnet 


jenem seine herzliche Freude nach so langer Sebnsucht. 


Dadurch noch mehr ermuntert, erzühlt der Herold nicht 
ohne Ruhmredigkeit die überstandenen Beschwerden und 
Gefahren, den Sieg, die gemachte Beute und dergl. Der 
Chor nimmt an allem freudig Theil und meint, dafs Kly- 
iaemnestra wohl für einen guten Empfangsschmaus Sorge 
tragen werde. Diese aber, des Vorwurfs der Leichtgliu- 
bigkeit eingedenk, spricht anfangs ziemlich bitter; daun 
heuchelt sie gleiche "heilnahme und Freude, und geht 
ab, als wollte sie Alles zu einem fróhlichen, ' fererlichen 
Empfange ihres Gemahls vorbereiten. Unterdessen erkun- 
digt sich der Chor nach dem Schicksale des Menelaus und 
erfáhrt die wunderbare Rettung des Agamemnon aus dem 
Sturme, worin jener wahrscheinlich seinen Untergang ge- 
funden habe. 

Der Herold geht freudig dem Agamemnon entgegen. 
Der Chor aber, dem das Unglück so vieler Menschen in 
jenemi Sturme und der Verlust der Schiffe nahe geht, sagt, 
dafs dies Paris und Helena verschuldet und daher ihre ge- 
rechte Strafe erhalten hátten, er als ein leichtsinniger Ver- 
führer, sie als eine schmeichelhafte, versteckte, undankbare 
Buhlerin. Man glaube aber nicht, fábrt der. Chor fort, 
der allgemeinen Meinung gemáís, dafs jedes grofse Exden- 


glück Unglück auch noch über die Nachkommen bringe. 


Der 


* 
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Der Gerechte ist ungestórt glücklich. Aber des Ueber. 
muthes Fluch ist es, dafs er immer wciter fortschreitend 
im Frevel Unheil gebárt. Daber wohnt meistens nur in 
den Hüusern der Armen Gerechtigkeit und Glück. Klar 
spricht auch in diesem Chor der Dichter den Fortgang 
des Gedankens oder der Idee aus, und seinen Widerspruch 
gegen die alle Volksmeinung: 
(Seit grauer. Zeit ward im Polk der alte Spruch befestigt : 
Ein hohes und volles Glück des Menschen 
Gebürt forl, stirbt nicht ohne Kinder. 
Und von des Glückes Gunst den Hausenkeln Eeimet unendlich Elend. 
Doch getrennt, mein ich allein dieses: zwar zeugt frevelnde Handlung - 
In der Zeit mehreres Thun ühnlich dem Urstamme vollkommen. 
Hecht treuen. Háusern jedoch | 
Blühet immer das Heil fori | 
Doch Uebermuth alten Stammes treibt hervor jungen Sprofs cet. 
Dies angewendet auf den Agamemnon, so hat der 
Chor das Unrecht desselben schon deutlich ausgesprochen 
und die alten Gráuel scines Stammes deckt hernach Kas- 
sandra und der Chor deutlich auf, so dafs es klar wird, 
daís weder zu grofses Glück des Hauses, noch blindes 
Geschick an seinem etwaigen Ungemach allein Schuld sei. 
—  Alsbald erscheint Ágamemnon selbst mit Kassandra 
auf einem Wagen. Würdevoll schreitet ibm der Chor ent. 
&cgen und empfíüngt ihn mit ungeheuchelter Freude und 
unversteckter Freimüthigkeit. Damals, sagt er, als du 
forizogst mit der Blüthe des Landes der Helena wegen, 
konnt' ich es nicht billigen; jetzt aber freue ich mich um 
so mehr, dafs dir dennoch Alles wohlgelungen ist. — 
Agamemnon giebt den Góttern, die er dankend zueist an- 
redet, die Ehre der ruhmvollen Unternehmung, : durch 
welche die Schmach des Atridenhauses kráftig an. den 
Trojanern gerücht worden sei; und als er vom Wagen ab- 
sleigen will, kommt mit einem Gefolge Teppiche tragen- 
der Dienerinnen Klytaemnesta. aus dem Hause, und mit 
meisterhafter Kunst hat der Dichter den Seelenzustand 
derselben in ihrem Gespráche dargestellt. Innere Unruhe, 
Zwang geheuchelter Freundlichkeit, heimlicher Groll — 
spricht sich in der zerstreuten, abwechselnd bitteren und 
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.. übertrieben lobredenden Rede aus. Es ist noch nicht eine 
schamlose, abgehürtete, abgefeimie Sünderin, die hier 
spricht; ihr Rachegeist ist noch im Kainpfe mit. besseren 
Gefühlen, im Kampfe mit sich selbst, der sich überoll 
ausspricht. Ihres Racheplans sich bewufst, vermag sie 
es nicht, ihren Gemahl offen anzuschauen und anzureden, 
móchte gern die Ursache ihrer zu offenbaren Gemüthsun. 
ruhe, auf eine Schaam über cine Art von Mannssucht, die 
sie zu haben scheinen kónne, schieben, sagt aber fast 
sich widersprechend: 

lhr Bürger 4rgos, dieser Stadt ehrmürd'ge Hut, 

IVicht schamvoll scheu' ich's. meinen münnerbolden Sinn 

Heut aufzudecken: denn die longe Zeit erstickt 

Im Menschen Schaamgefüh. cet. 

So beginnend will sie die Qualen ihrer Sehnsucht in 
der langen Abwesenheit ibres Mannes schildern und ilire 
ausgestandene Ángst bei den háüufigen Gerüchten von Aga- 
memnons Tode; aber in ihrem Munde wird die Rede eine 
Anklage des Agamemnon, und indem sie mit klugem Vor- 
bedacht den Orestes entfernt zu haben vorgiebt, wodurch 
ihr Alleinsein noch unertrüglicher, ihre jetzige Freude 
aber über die endliche Rückkehr ihres Gemahls um so 
grófser geworden sei, láfst sie durch die plótzlichen Ueber 
günge ihrer Gedanken, durch seltsame, derbe Ausdrücke, 
Befangenheit und Zerstreutheit noch. mehr. merken, sucht 
aber jedem etwaigen Zweifel an der Aufrichtigkeit ihrer 
Freude dadurch zu begegnen, dafs sie ein übertriebenes 
Lob des Siegers ausspricht und nun seinen Weg ins Haus 
mit Teppichen zu belegen befiehlt. Dabei entschlüpfen 
ibr, wie unwillkührlich, noch die zweideutigen Worte, die 
ihr inneres Treiben verrathen: 

Dos Andre wird die Sorge, nicht com ScMaf besiegt, 

Gerecht anordnen mit den Gütern, wies verhüngt. 

Agamemnon, zwar etwas über die lange Rede betrof- 
fen, ahnet jedech nichts Schlimmes, verbittet sich aber 
die rothen Teppiche unter seinem Fufstritt, als eine Ehre, 
die nur Góttern gebühre, und bei den Menschen ibm Neid 
und üblen Ruf erwecken kónne, fügt sich aber endlich . 
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. doch der Hartnückigkeit seiner Frau, seem Charakter. 
gemáfs. heifst ihr aber, der gelangnen Kassandra mit 
Freundlichkeit zu begegnen. Und wáhrend er absteigt, 
macbt sie ibrem vollen Herzen durch doppelsinnige Rede 
noch mehr Luft, erfreut darüber, dafs Agamemnon so 
furchilos in ihre Falle geht, und schliefst abermals mit 
ihr Vorhaben bezeichnenden Worten: | 
Zeus, Zeus, P'ollender, o eollende meinen Wunsch; 
. Und was du ouch vollenden willst, besorg! es doch! 
Dies mehr für sich redend, folgt sie dem Agamemnon 
ins Haus. Der Chor aber durch alles dies in seiner, von 
Kalchas Spruch her ihn betroifenen Besorgnifs noch be- 
slürkt, spricht es aus wie schwer es ihm werde, sich zu 
berubigen, obwohl er mit. eignen Augen den glücklich 
zurückgekehrten .Agamemnon geschaut. Das Glück des 
Agamemnon, dieser Gedanke tritt zu den früheren, ist zu 
grofs, als dafs es nicht irgendwie scheitern sollte, Doch 
der Verlust des Vermógeus liefse sich noch ertragen, da 
dieses die Huld des Zeus wieder erselzen kónnte; aber 
wenn er ja das Leben verlieren sollte! — Und doch, fábrt 
der Chor fort, wenn ich meiner dunkeln Ahnung trauen 
darf — —; doch ich will schweigen. —  Klytaemnestra, 
nachdem sie schon um den Ágamemnon das mórderische 
Netz geworfen, kommt, um auch seine Bublin da hin. 
einzuziehen, und versucht es, zuerst durch gütiges Zureden 
sie zu bewegen vom Wagen herabzusteigen und ihr zu 
folgen. Kassandra, den furchtbarsten Kampf in sich kám- 
pfend, bleibt auf alles Aeuísere nieht achtend stumm 
und in sich gekehrt sitzen, so daís .auch der Chor ver- 
geblich sein Zureden anwendet. Klytaemnestra wird zornig 
uud spricht abgehend vom blutigen Zwange; als aber der- 
Chor sagt, er kónne ihr nicht zürnen, sie nur bedauern 
und abermols sie bitten, sich doch der sterren Nothwen- 
digkeit fügen zu wollen, da bricht ihr innerer Schmerz 
hervor, zuerst in kurzen Klagetónen: | 
. OQ du, du, du, o wel, Erd'! 
"Apollon, Apollon! 
dann in weiteren Klagen über Apellon, den Urheber ihres: 
R2 
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Ungemachs, der sie zu diesem verruchten, blutbesudelten 
Hause geführt, wo sie die gemordelen Kinder, das bluüge 
Mahl erblicke, und davor erhebe; wo sie die neue Dlut- 
schuld wittere die eine Gattin an ihrem Galten bcgehe, 
den sie beim Bade in ein Netz verstricke. Der Chor ist 
áufserst betroffen über diese, wie ibm unverstándliche, so 
mit Angst und Grauen ihn erfüllende prophetische Sprache; 
sie aber fángt an auf ihr eignes blutiges Loos, dem sie 
in diesem Hause entgegengehe, zu reden, und spricht 
in herzzerreifsenden Worten. 

Allmáhlig ruhiger geworden, stellt sie in ruhigeren 
Weisen dem Chor die blutigen Frevel des Hauses, das ge- 
schlachtete Kinderpaer des 'l'hyestes dar, zeigt ihm die blut- 
berauschten Furien. darin und spricht endlich klar Aga- 
memnons Mord durch Klytaemnestra aus. Der Chor, ob- 
wohl sie ihm den Apollon selbst darstellt sowohl als Ur- 
heber ihrer Weissagekunst, als auch ihres jetzigen und 
früheren durch Unfolgsamkeit und Tüuschung verursachten 
Ungemachs, das iheilweise aber auch darin bestehe, kei- 
nen Glauben zu finden, schaudert bei ihren Worten, schreibt 
sie aber einer Geisteszerrüttung zu und glaubt ebenfalls 
nicht an ihre Wahrhafügkeit, da es ihm undenkbar scheint, 
dafs Ágamemnon von seinem Weibe getódlet werden 
kónne. Dies erregt in ihr einen neuen Ausbruch ihres 
prophetischen Schmerzes. Sie bezeichnet einen Buhlen 
als Gehülfen des Mordplans und nennt sich selbst das 
zweite Opfer der blutigen Weibesrache. Und so zürnend 
auf Apollon, und ihre Kunst, sein Geschenk, selbst ver- 
bóbnend, findet sie in der prophetischen Gewifsheit, dals 
ein Rücbher kommen werde, und in der Erinnerung an das 
"Unglück, das ganz llien betroffen, Beruhigung und Muth 
zum Tode, dem sie ja doch nicht entgehen kónne. Zur 
Verwunderung des Chors will sie nun dreist ibm entge- 
gen geben; aber beim ersten 'l'itte nach dem  Pallaste 
schaudert sie zurück vor den Blutspuren und dem Mord. 
geruch. Doch ermuthigt sie bald wieder der Gedanke, 
dafs Klytaemnestra selbst mit ihrem Leben ihre Schandtbat 
büfsen müsse, und sie thut wieder eimen Schritt vorwirts. 
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Phre Geistesverwirrung steigt; bald aber zeríliefst ihr 
Schmerz in rührende Ausdrücke tiefer Webmuth über das 
traurige Loos aller Sterblichen. Sie tritt ins Haus, einen 
bitteren Stachel im Herzen des Chors zurücklassend. 
.. O weh des Menschenlooses! denn den Glücklichen 
F'ernichtet leicht ein Schatten. Doch den Unglücksmann — 
Des feuchten Schwammes leiser Druck lóscht weg dos Bild. 
Und das noch weit mehr als das and're jammert mich. 

Dafs diese herrliche Partie der Kessandra ein herrli. 
ches Glied in der Gedankenkette des Ganzen und eine 
nothwendige Stufe in der Entwicklung der Hauptidee aus- 
mache, wird Niemandem zweifelhaft sein, der nur über- 
haupt die Ueberzeugung hat, dafs jedes geniale Kunstwerk 
eine ldee zum Brennpunkt labe, worauf die einzelnen 
Strahlen zurückzuführen seien, und dafs das geistige Rà- 
derwerk keine fremdartigen Elemente dulde. In des Dich- 
ters Seele war eine, dem barbarischen Schicksalsglauben 
widerstrebende lichtere Weltansicht aufgegangen, und reinere 
Ideen von Gerechtigkeit, edlere Güttergestalten waren hervor- 
gclreten, deren Urprincip, dieIdee des Hóchsten, müge erZeus 
odcr anders heifsen, auch die verklárte Idee einer moralischen 
Weltordnung enthielt, die in den widersprechenden Er- 
scheinungen dem Menschen aufzusuchen bleibe. Kassandra 
nun, selbst Priesterin einer verklürtlen hellenischen Gót- 
lergestalt, des Apollon, der hernach in dem Enddrama den 
Nachtgestalten offen entgegentritt, diese Kassandra, wie 
konnte sie durch eben diesen Gott unter das Mordbeil 
der Klytaemnestra geführt werden? — Der Dichter láfst 
sie selbst ihr Verschulden bekennen: sie, zur heiligen Se- 
herin ausersehen, war unfolgsam ihrem Gotte, war wort- 
brüchig. Allem diese Wortbrüchigkeit findet in unserem 
Gefühl Entschuldigung, und insofern zollen wir ihr aus 
gleichem Grunde Mitleid als dem Agamemnon. Aber ihr 
Gott liefs ihr noch einen Trost in der Seherkraft. Sie 
sahe schon ihren Rácher kommen, den Apollon selbst seu- 
det und den dieser auch selbst hernach errettet. Und 80 
macht denn dies den Uebergangspunkt zu den folgenden 
Dramen, in welchen der Zweck erst recht offenbar wird. 
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Prophezeihbongen bilden bei Aeschylus überhaupt die An. 
.schliefsungen der trilogischen ersten beiden Stücke, beson- 
ders aber immer. bei dem ersten Stüeke, das Vorbereitung, 
Grundlage und Motiv zum Ganzen ist. Den Fortgong der 
Idee aber spricht der Chor im gleich darauf folgenden Ge. 
sange aus. Denn da Kassendra zuletzt den Knoten aufs 
Hóchste geschürzt, und das Geschick aller Sterblichen als 
' hóchst traurig geschildert hatte, so sagt der Chor: Allen 
Menschen ist doch von Natur unersáltliche Begierde nach 
Glück gegeben. Agamemnon bat der Gütter Huld erfah- 
ren. Sollte er nun aber wirklich ermordet werden, und 
zwar wegen der Vergehungen seiner Vorfahren, welcher 
Sterbliche kónnte danu wohl zweifeln zum Unglücke auf 
der Welt geboren zu sein? 


NVach des JFohistonds Glück ward jedem der lebt 

Unersáttliche Gier.  Fingergezeigeten 

Palláüsten abwehrit's Keiner verbietend: 

Tritt nicht hier ein mehr! rafend, 

Zuch diesem der Stadt Priamos Obsieg 

JFard als Góttergeschenk, 

Und von Góttern geehrt ist die Heimkehr. 

Wenn jeizt er nur sühnt der Früheren Blut 
. Und den Todten erliekt um Anderer Mord 

ZAuaduldend die Strafe des Mordes: 

Jedweder der lebt leidloses Geschick 

JFer hafft es noch, hóret er solches? 


Also den Zweifel an Huld und Gerechtigkeit der Got 
ter auf die Spitze erhebend, hórt der Chor Agamemnons 
'Todesruf. Anmfahgs hóchst bestürzt und unentschlossen, 
muier noch zweifelnd und unter sich selbst getheilter Mei- 
nung, enischliefsen sich endlich die Greise im Pallast sich 
von der Wahrheit oder Unwahrheit der Saché zu über 
zeugen, als Klyteemnestra mit Blut bespritzt, schamlos, 
furienáhnlich :hnen entgegentritt und sich des Mordes rühmt. 
An die Spitze threr Rede stellt sie den barbarischen Satz: 
Mord für Mord". Und als det Chor das Verdammungs 
urtheil über sie ausspricht, erwiedert sie spottend: sie 
kümmere sich nicht um diesem Urtheilsspruch, sie habt 
Gerechtigkeit ausgeübt an dem trügerischen Mórder ihrer 
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vielgeliebten Tochter, sie habe Schutz und Schirm in Ae- 
gislhus, und Kassandra habe als Buhlin ihres Gemahls 
den 'lod verdient. | 

Der Chor, diesen Gründen nichts éntgegensetzend, 
beklagt und beweint das Loos des Kónigs, und da er auf 
die Helena die erste Ursache des Jammers schiebt, ver- 
weisl ihn die Kónigin auf den alten Rachedámon des Atri- 
denhauses, dem Iphigenia und dem Agamemnon gefallen 
sci. Ihre Ditterkeit vermindert sieh. nur. erst dann, als sie 
aus den Worten des Chors schhefsen zu kónnen glaubt, 
dafs dieser ihr Gerechtigkeit wiederfahren lasse. 

Dann wird sie immer ruhiger und wünscht, dafs end- 
lich der Wechselmord in ihrem Hause' aufhóren móge; 
sie wolle dann gern mit Wenigem zufrieden sein. 

Vóllig im Contraste mit ibren letzten Worten sind 
die des Aegisthus, der in Weise eines Tyrannen mil einem: 
grofsen Gefolge Bewaffneter jetzt auftritt, frohlockend über 
den gelungenen Mordplan, wodurch er die scinem Vater 
Thyest von Atreus zugefügte Schmach und den Kinder- 
mord gerácht habe. Der Chor spricht über ihn als einen 
feigen Mórder das Verdammungsurtheil aus. Spott und 
Drehungen erwiedert Áegisihus; es kaum der Mühe werth 
achtend, sich wegen des Mordes zu vertheidigen, lehnt er 
blofs den Vorwurf der Feigheit ab, und da der Chor bei 
seinem Verdammungsurtheile, das er über die Mórder und 
Ehebrecher ausgesprochen, beharrt, sie auch mit der Rache 
des Orestes bedroht, so greift Aegisthus zum Schwert und 
bcfiehlt seinem Gefolge dasselbe zu thun. Dadurch wird 
Klytaemnestra aus ihren beüngstigenden Gedanken, in die 
Sie versunken ist, aufgeweckt, tritt zwischen die gezuckten 
Schwerter und beschwichtigt die Exzürnten durch die Bitte, 
nicht noch mehr Blut zu vergiefsen. — 
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SPANHEMII NOTAE MSS. 
IN AESCHYLI AGAMEMNONEM. 


4d argumentum fabulae. 

Athen, D. VIII. p. 35S. E. de Antiphane à» BovzaXicv, ÓxtQ 6odua 
TOv "Aygolxcov iariv &vóc 6uxoxsvf, Casaub. Anim p. 624. Moris fuit 
et Comicis et Tragicis poétis idem argumentum in plures fabulas divi- 
dere, quas uno communi nomine inscribebant. Sic laudatur Sophoclis 
?Ogscre?a, vel *Ogsorig* item 4j xe9l "OSvccta xQavyuartta. Similiter 
Antiphanes Comicus plures fabulos affinis argumenti docuerat titolo 
*Aygoixcv, cet. Agamemno una e Tetralogia Aeschyli, dicta Orestis, 
nempe Ágamemno, Choephori, Eumenides, et Proteus Satyricus. Schol, 
Aristoph. ad Ran. p. 263. zo70v 85 uoc zóv i4" Ogsorslag Abe. Schol. 
TezQaXoslayw «tgouc. fv "Ogsozlav ai OuaoxaMa ' Ayau£uvova, 
Xoqpógouc, EdusvÍ60as, IIgcoréa Xaruguxóv. "? Ao.Xoc «o AsoXxAGvuoG 
7QuroXo*ytaw Xéyoug. Xogls 70v Xarugwcor». Hinc liquet falli Casaub. 
Animadv. ad Athen. p. 624.: sic laudatur Sophoclis 'Oqsazsta ecl 
'Oescz(dos quae Aeschylo tribuenda sunt. — In Ranis Aristophanis 
p. 271. Schol. oz. 63 «Xov ix xogoU, óc dwtqvov iv 'Aqauiuwvon 
óQduuaz,. Alcx oXov. Nempe respicit ad versus Ágamemnonis 103 et 
104. Chorus Agamemnonis e quindecim personis constat. Schol. Aristoph. 
ad Equites, p. 323., e quindecim mulieribus: cuveuzx:« 5 ó Xogóc 
ó uiv «cjixóg àà dvógQv i6 «ol yuvaw!v' ónoUo óà xal bx xoi- 
6cov «6, cg xal ovrog axqoi2uqosv à»" Ogvusuv* &QQsvtc pév. Ogyu i, 
eqe(ag 6& roca rag Ó 6$ zgavyuxóg u'* e Aio xroxog ^ Aqau£uvov.") 

Vide Hesyclium Aidoa, $ogríj 'Agivqow, qv of ub» ixl zug — 
ol 6$ ixi Kovorauuv(orqac xol Alyíozov. — De relicto Clytaemnestrae 
Cantore ab Agamemnone, eoque procul rejecto ab Aegistho cf. Sext. 
Empir. adv. Mathem. I. p. 128. — Aristoteles aso. Gv. dxovcon. 
p. 108.: apud Tarentinos festum Agamemnoniadis, àv 4j vóusuov sla: 
fuig wyuvouél av|-«yrócaoda,. zv Éxivow Suoouívov. — Pausan. Il. 
p. 115, 116. oUx Éxxo cade sixs?v, xórsgov aixlag 4Q4tv Alyugos 


*) Item Sch. Eum. 575. H. 
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C] xgouaijgós "Aqaniuvovi oóvog TavrdAou foO Guicrov' GuvouxtTy 
68 qaciv aO70v KXurouquvíorQa xoagstvp xaod 'Puvódoto Aa(jóvra. 
Ibid. P. 193. Tantalo seu Thyestis seu Brontei filio nupta Clytaemnes- 
ira priusquam Agamemnoni nuberet. — Locus in Agamemnone Aeschyli, 
Bfow 6Óvrog a Oyaig s. P. Victorio notat. ad Aristotel. Pott. C. XXI, 
4 GoxtQ "Ejus Ó0xMfe 6vottLds Blov. — 

Scaliger Po&t. III. p. XLVIT. p. 368.: Sie apud 4eschylum in- 
terficitur 4gamemnon ac repente tumulatur; adeoque cito, vix ut 
actor respirandi tempus habeot. In quo tamen errat Scaliger, quum 
nulla mentio in hoc dramate tumulati Agamemnonis. In Xoqqog. de 
inferiis Agamemnonis sub initium agitur. — Dan. Heinsius Animadv, in 
Agamemnonem Senecae p. 562.: ,,Oeconomia Tragoediae ex parte ab 
Aeschyli cognomine, Locum enim, quem tantopere ibi veteres com- 
mendant, de Cassandrae furore expressit. lbi Agamemno in scena 
mactatur; hic res partim a Cassandra, partim ab Electra exprimitur sine 
alia dxosy«ys^iq, sut persona nuntii. Electram e Sophocle instraxit. " 
Sext. Empir. adv. Mathem. P 131. C. róv uv P Aou Euvovo 1 KXxu- 
fa4uvnOzQa &x| ric iótac Borlag wozbxrovev, eJoxso Boóv éxl odrvq. — 
Alexander Pheraeorum Tyrannus, qui cum Thebanis et Pelopidis d- 
micavit, primus Tyrannorum a propria uxore sublatus Plutarch. 
Pelop. p. 298. A. rà 6à uóvq sxoGrov rÓqavvov Üxó quvauxóg "S 
dxoXéc20t, 

Agamemno Mycenarum Rex, Argivorum Menelaus covzQoxpoc Aga- 
memnonis. Agamemno Atrei filius, Menelaus Pleisthenis filius. Atridae 
autem ambo dicti, quod una cum Agamemnone apud Atreum Argivorum 
Regem ejucatus. Jo. Malal. Chronogr. p. 117. De Agamemnone Plis- 
thenis filio vide Dict. Cretens. et Quint. Just. Ill. VIL, p. 239. — 
Plisihenem impudicum a poétis accepimus. 

Pausanias observat Aeschylo inter alios pottas Inachum fluvium quod 
Argivorum agrum praeterlabebatur, vocare 'Agystov: «al éxi róurq zóv 
"[vagjov d&XXov 7& «ai Algoj0Nog xÓrajnov waxoUgu ? Aoyttov. 

Ad TYxos. 

$4 dv xaló Xogóg cvvlozazau Cliorus horum senum e quin- 
decim senibus constans juxta Schol. Aristoph. Equit. p. 32J.: ó 5 (xogóc) 
7Qa.yux og d, cic Algxoxoc "Ayantuvovu i6(oc 66 AloX'óxoc zóv 
'"Avyausjvyova &xi a«qvs dvaiugstaza, Xovt?, Fort, óxó ox. 
1d in Notis quoque observatum postea vidi. Philostr. de Vit. Apollon. 
C. VL. p.276, De Aeschylo 7 zó xà ewqwic dxoswüowsuv ixsvónosv. 

óNuuXuXÓ. tiwocrzqp óyó60p. &5góouqxooz5 Scal óy6oqxoorf 
Sam. Petit. Ad. L. Attic. p. 67. 

Ad. y. 1. 50996 uàv aizà. Air? bic Attice cum duobus Ac- 
cusativis uL Pers. 220. airoG sz&5: cóv xócw Aagrtov. — Aristoph. 
initio Vesp. p 431. servus ad custodiam heri conslitutus, ea fessus pa- 
rat illam dissolvere: quXaxqv xazaxónv vuxztQuiv 6:6000*0;o.. Plato 
lib. X. de Republ. p. 620. B. zv 5! ixl oor "Agautivovoc* éx29à» 
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4$ xol raurqv voU d»sooxívou yívouc; (uà rà xds«4 diroO Sue 
Jim (Mov. 

v. 9. oeoveac àrsíag u2xoc. Pind. Od. IV. Isthm. p. 460, 
án(ov àf2«v. Fl. Christian ad Aristoph, Vesp. V. 2.: Sic apud Ae- 
echylom i in principio Agamemnonis ille custos poscit vigiliarum missionem. 
ve- ir. dxaXXaeg4v. Quo loco admonebo studiosos zó &«yxa$:v pro 
dvíxa2ev, unde apud Hesych. leg. ayo.diog ev , dv&xadtv' AicaUNo; 
? Aeyaqaéjtyoc. 

v. 9. &yxapys* xvvóg ótxqv. Ánthol. IV. 5. Ep. 6. oixopi* 
3x5 cwuXdxocavo, Scalig. ad Varrom. de L. L. p. 44. veteres canes 
vocabant custodes, cet. Aesch. Ag. v. 616. Aristoph. Vesp. p. 49S. de 
Cone, or. coà xqoudáX:zac. xal quXárT& rv gugá». nir. v. 1228. 
oixougóv, otuotn TQ uoxovr, óroxórg. OCanes aedium custodes, unde 
proverbium, cujus meminit mulier in Lysistr, Acistoph. p. 909.: sia- 
BscoSoa Tq» «Ova: cave canem. Cenem Helena se ipea vocat apud 
Homer. Fl &. EO: ? dno xuvóg «ai '"AXeiwóQou sive arc el 
paalo ante Adeg iusio xuróc. Atben, D. XIII. p. 611. C. de canibus :045 
c uvav2Qoxi2oy xa oixougóv st tiva 0a QUA XTUCÓV 700 gov e Sedivraa 
B(ov. Callim. H. in Del. de Iride, assidua Jenonis famula" H xat Uxó ) aqu 
atioy $óiX)«ov (Qt, xcv Ge Agrsuubos, qu 7s Soc 9s XorOGsr0« O^joqo 
£r. Sueür-yea xag  txvsccw. Telemacho duo canes custodes dati apud 
Hom in Odyss. profecturo; qua de re Apollon. apud. Philostr. VI. E. 
14. p. 307. Theophrast. Charact. xo. Siygowslas P 14. xol róv «ova. 
«gocx aM adparvog «o ixcvafóuevoc TOU ó yXows EAXETV, o*rog Quidg- 
q* 70 olov xal rqv oixiu» xal roUg &vóov. Vid. Casaub. Comm. 
P 1iá, Autiphanes poéia vocat tanes veougoBóno vx. Eustath. ll. X. 
?Exog 4v zàg eoeyelous eropac 7]0tioeraa Óxó «vvv. Artemid. ll. XI. 
p. 99. de canibus, qui olim distincti i in custodes aedium vel venaticos, 
sv» wuvàv ot ay éxi Sugav resgovras —; oi ó' ixi quiax] OY 
acf 4E T CV , OUS OixOUQO UG t0 ótc,4.LoUG Meyouev. Nota igitur, ejus- 
modi canes dictos oixougoüc vel ósogiouc. Hinc éxcoxí; de cane tan 
quam inspectore et comite assiduo.  Lycophr. p. 176. de Hecuba Bou 
se(jioQpoc 2«gezat o^ Pxcxióa. Hinc canis nocticulus Romanis dic- 
tus, Varro de L. L. IV., p. 26. quod Aie ilem et nocticulus in 
«usiodia ut eenandi signum voce dat, canis dictue, ubi Scalig. in 
Cenject. p. 43. pro nocticulus legit nictaculus, a nictando «qued Graecis 
exvigv. 

v. 4. ácz7QOv xázoióa vuxrztoov ó i vec. Hic et duo 
sequentes versus citantur ab Achille Statio in leagoge ad Phaenom. 
Arati p. 81. "Ounrrieete aliquotiens apud Apollon. Rhod. II. 469 et 
998. IV. 1369. Hinc óuoyóeioc Juppiter apud Aegienses Achojae ob 
congregalos ibi ab Agamemnone ad bellum Jrojanum Graecorum proce 
res, Pausan. VIL, p. 441. , Onasrüquoc óà byévero zQ Act ix bomous 
on "Nia selva q39owev ic roro zÓ X«oglov foU; Xóyou náucra 
&» v4 EXXdÓ. déioug. Athen..D. XV., p. 679. F. de Twéóic urbe 
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Aegypti à» adrj Priv Spiiroque «at i isqà» mé, xaX devoy.  Musaeus 
Her. et Leand. 9. &ysuy ic ó AL dcToov, 

v. 7. ozívocww. Hinc jMov qswacudrov, de occasu. Solis 
Pers. 332. 

v. 10. Bd4i,v. Pers. v. 639. Gdxyuoro. In Perside etsi 30 die- 
bus Susiana distante, una die qui aberant id quod denunciabatur, audire 
poterant, óc và qovortiXvgsiv xoagd zàg quXaxác cet, Diodor. XIX, 
p. 666. C. 

v. 15. Bxioaga evnBaMT i?» vxvo' S. C. Th. J. BAÁpaea, 
pa) €OULOV Uxvq. 

v. 16. uivbosozo: — Infra 1174. nivugá auth. 

v. 17. dvrinoXxoy àvriuvov dos. "Evrhgwvew, dvasyl2ecy 
quasi &vzojus Q62:cv, Hesych. bvrtuwvovaw rois qQo3cv évasidouc« Varre 
R. R. 1. 2. p. 6.: famem aestivo die si non diffinderem meo inaititio 
somno meridie, vivere non possem. Scalig. in Not.; E« dixit Varro dif- 
findere diem somno. insititio ut Aeschylus àvzsuv. Óxv. dvr. à». Dif- 
finde semmum carmine insititio. Plutarch, Solone p. 83. A. ivrsueiy 
gcyus xtbup (iua «ai «uXost Toug gtocuv. 

v. 91. sóayyéxóu — xvgóc. Eurip. Phoen. 1923. à£ :Dacyy&- 
oU eiue dxeAssiv, Ded. 975. eodeyeytos yévovose "et. 1010. 601qc 
sUaryyéXxou, nfr, 483. «ugóc 6? x i s óaerylvou, el v. 272, so yys2voc 
ide, ek v. 970. &Xaeyybxoww Exo. Hine Days, 2ósv ob. fau- 
stum nuntium, de Atheniensibus nantista morte Philippi. Plutarch. in 
Demosth p. 855. F. eec oov sxvov eGasyy Dua, et dva&qoo, riae. 
exa, Aristoph. Plut, p. 77. iorsQdvouv a sÜnqwyto Equit. p. 327. 
Plutarch Phocion, p. 752 $oozádsuv eOatrybwa, cuvs2u0e xa at rois 
2:o:g. ltem. &qXcw àx! &xowv sÜneyysMlcov yroacponbvcy «ui «tgo- 
niva». Idem in Catone p. 784. A. sja«wyDuo $e. — "'Oeovatov 
*vgóoc. Dio Chrys. XIII. p. 225. B. A Palamede edectos Awidas zoix 
QQuxzoÜc xc 200] dvEXNsTV, 

v. 922. xapunzrdQo vuxróc inc XauxrgoovuXxta, infra 900. Cho- 
eph. Anuxrgosg àv 6Quoww. 

v. 23. xogGv «xardozac(v. Eurip. Phoeniss. 1272, 6o:uó- 
vcrv «ordczagv, Schol. «azdozacu, 4$ 76x72. Soph. Aj v. 1267. «a- 
zdcracu vóuou. ldem. «ardoracew qued «agpióguou Galeno ed Hip- 
pocr. de fractur, III. p. 257., T. XIL 

v. 24. 25. iod, ios, Ws gExiyQapi » ul. Prom. 114. à, ài Aris- 
toph. de Pac. p . 631. 1o, iov* loo, i00. — Xvawqoogdc. Aristoph. 
Equit. p. 397. i2 cuuupogaie dryasaic Schol uiícov 6" Ovoua * 
CujupoQd, ÓqXoc ydg xai zó xaA0v xal ró «axóv. 


v. 13. ixvaxoxovuivqv] ixvoxozovuévqv Aurat..— v. 14. àv, qó- 
flos *yào] &uol rór', vel àpol qóBoc zoz? Aurat. v. 19. psBolcc] fs- 
Bai Aur. 
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v. 9. ixavri.(xacas. Choeph. v. 280. ixavrbxev, | Eurip. 
Phoeniss v. 103. xoóóc ixvoc àxavrbocv. 

v. 98. óxoxvyuóv. lafr. 605. 606. Sic in faustis et re lacta 
ap. Eurip. Orest. v. 1139. ÓXoXUyióc fora, *"UpD 7r dvd^pouct 2toic. 
Aesch. S. c. Th. 831., Eum. 1046 et 10350., Aristoph. de Pace p. 630. 
sUoqauiiv xe «a uu) qargov, vb». yoó2suv, dXX. OxoXo2suv: Schol. 
OXokódtey 70 ut7ü sertis rboxioso« Aesch S. c. Th. 274. óxox- 
nó» isodv cet. — Evoquoi» Ta. Soph. Trach. v. 181. sopyuiav 
vov Tox:. 

v. 99. ixogsid2siv. "Avogsid2ro Andocid. de Myster. p. 185. 
faUra và ótvà «al qguub65n dvoosladov. 

v. 30, eeusróc dyylxco». Aristoph. Vesp. p. 526. arn TH 
Gato, veuaroós cwrudcoco. Schol ug óc x25 xipogvynutvo ri 
6nlóÓ. opuxroDc cxsudcoco, óxzqcac. Infr. v. 290. Gouxróc Graecis in 
genere dictae faces, quae murorum summitatibus impositae adventum 
hostium sociis indicarent, ut ab iis caverent; quandoque etiam at ad- 
ventam auxiliariorum declararent; priori casu faces movebant, posteriori 
quietas tenebant, Docet id Thucydidis Schol. ad lib. II. p. 164. C., 
uli. Thucydides si; 6$ rác A2«vac .guxzo( zs flgovzo xoMuaon, Schol. 
eQuxroi siocl Xouxdósg vuvtg dxÓ rÜWwov evóuevon, arvte Bacrá- 
Qovrig dvosev rv rtv io(uovov rois xovqevo xcigous 1 zoig áug- 
náXois ixlovrae, óc or, ÓsT *ooqQuXdétosOQu. OU LOÓvOv ó& ixl xoX- 
poo zoUzo üxolouv, dAXà xal ixi oXov. orav Écjpo» Bodztuxv aJ- 
rois &xocuibvqv (f. àxoulvqv) boduawvov xáXv à rv qguxrv, óc 
o0 óst Sogu(itTosas xol 0raV uv oíxouc i6qXouv, iféeraZov roux 
eQuxroUc, q9ruoUvrtgQ" Ora» 6à xoXxsulouc, ixivouv ros qeuxrouc 
61XoOvreg rov oófov. Eadem quae hic Schol, apud Suidam leguntur, 
unde ea descripta in Not. ad Aeschyl. P- 781. Idem Thucyd. C. ili. 
p. 189. D. qeuxrol s Toovzo ic vràs GO Bac xoXxiuoc xagavícXov ót 
«ab ot ix Tác XÓXece (ouxzoüg xoXxoUs xot usa qaevous ic aUró 
roUro, óxcg deo] rà cqufia ris qeusregtos. Ubi nota ogvxzcogiav 
dici de indicio ex accensis illis couxro:ic; seu facibus. lidem «qovxsol 
dicli xugcol, ut Herodot. VII. et wyaouxz5osc Polyaen. Vid. Net. ad 
Aeschyl. Agam. V. 1. p. 781. 1Iagoxovxzoo:stv ap. Lysiam orat. XII. 
Harpocration oouxzoostv dori wugicc zó 6X xvgoQO» dvartiwvoutvov 
c«ualviv» órcoOv, Thucyd. III p. 226. C. óxó vóxro, oóroic iggvx- 
vopíaqcav Eéqxovro, vac Aevalow. Schol. 64 qeuxzot Bj qve T- 
ga», dvi roO doXojbvc 4 du£gac ói, wugciv iuqvüeqcav, — Ooux- 
zceíac inventio, juxta alia Palamedi tributa in Schol. Eurip. Orest. 
p. 161. 

v. Jl. eooí(uiov Xogsócouat.  oooljuiov nempe praeladium 
in cantu, ab oi, cantilena, oda; Callim. H. in Del. V. 6. A«1«p viv 


97. ixavrtyacav] éixavtzrt(xacav. 
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' ote dixoódccojo., Apoll. Rh. IV. 160. oZum OeMvyónevoc. Unde etiam 
apud eundem IV. 150..covolucov uvoyv. | Schol. ibid. oiu yag 14 qQóqs. 
S. c. Th. 7. vgouilod. 9 

v. Jd. role $4 BaxXo0q6; — 9Qvxzogtas. Lycophron. p. 168. 

qguxrcogta. faces. Idem p. 61. xaxóv qoUxrcogov. Eurip. Rh. v. $5. 

£vvuXog qQuxrogla, Nam qqurogíos faces in summilale.turrium aut 
montium accensae, quibus olim signum indicabatur odventus hoetilis, 
quo suppetiae ferrentur: Theognid. Scholiast. EJogG iv QXOÓ TOv a g-ycvy 
wal Ogsuvi» zóxcov cqui Ou *uQóg rowxÜra, xagrcxtudgcsSo4, «ol 
aUrà oouxzogla. PbxMSqg7av, «al qouxroQstv ró O«uaivs;v BEooóov 
xoxelov, Vide Meurs. ad Lycophr. p. 182., Aristoph. Avib. p. 596. 
"Erpo8e Üt70. »cóovebezat, xovvra X quod was easi. «ai Qoux- 
reogtas ?Ev roicc arógryors. Schol. qouxzooiat, ai zàv xÓgyov Qu^ xad * 
xag zóv xugcov xal ró cereo. Ad vocem éooósürzas apposite ille 
Scholiast. Theogn. notat — £$ooóov xoXsuc»». 

v. 35. &vaxrogc otxco», Pind. Isth, IV. xgucíov oxov áva. 
Infr. v. 970. o2xog &va. 

v. 36. Boos ixi vac ubyac Bs. Thom. Mog. 4 Bos 
oux ó $ fous" dgarvuxcg Ó8 uóvoy zóv züc xagouulag &xwobpgojisv, oov, 
oiov zó, BoOv àxl qdicoqc qígs. Sic Menander apud. Athen. XII. 
549. D. xax ydg Ux txur Pxb oróua. Casaub. Animadv. p. 856. 
Est autem allusum ad proverb. Go; ixl 9?«3coq uéyoc, quo usus Ác- 
schylus et alii tragici. Onomastic. Pollucis IX. VI p. 163t. lia. 39. 
6iógoXuov. zó 6 wavaui 70070 i» ? A9qvotoug vouucAG, «al éxa- 
^£170 BoUse, OTt BoSv etae àvreruxcoubvovy cel, «al év zi xod, Av- 
Mac (AqMou) sscglq. àv «iguxa «quorrsc» «aci, óxors 6cràv zwi 
iólSoro, 0s. óogjcovza. aDrQ) rocoUro. Bótg" «al óí6oc2a« xa3 fxa- 
czov poOv ó60o óod Xia !Arzroxdc.  Kubn. in Animadv. ad Poliaen. 
p. 180. Auctor tradit numisma quoddam Atticum seu Delium Boos no- 
mine venisse eo quod animalis illius imagine signatum fuerit; unde prov. 
Boos ixl qyAdeog Biiqxv bos linguam calcavit, cum quis pecunia 
corruptus obmutuit Habetur solum in principio Agamemnonis. Eustath. 
ll p. 9692. ita hoc affert proverbium, Boiv ixl e)«Soaqc iot, borem 
in Jingua. Boüg àxl «A. est bos super linguam. 

v. 43. 6i Qóvov Avó2 2v «aoi «ow (x90. Soph. Philoct, 
dà óxXot osea quiza. —. afr. 110. 6/290vov ediroc. Soph. Aj 253. 
6ixqarti "Azgrióat, — Callim. H. in Jov. 79. "Ex óà Ag facogs. 
Aedch Eum. 629. Awocóórow cx4xrgow. Nempe juxta Homerum et 
Dion. Chrysosth. orat. L p. 3. non omnes promiscue Reges, eed tantum 
Boni, a Jove. 

v. 44. Qe qoc ArostóGv. Soph. Aj. 390. 391. QusaágXas QAEG- 
cac Bacowic. Andocyd. de Myster. p. 194. àx Zrisyouc dqov sic có xgvra- 
vtiov: Interpres: quadrigis ia Prytaneum duxerunt. Leg. bigis. Unde 
évuyiraa dic. Zeixyos proprie de bobus junctis aut equis; inde de qu- 
vis pari, ut Zeüxyog éufidóc»» de pari calamitate, Aristoph. Eqnit. p. 340. 
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9. 49. Xievabrav. XOuóvau» orparóv Eurip. Orest. v. 353. 
Gukzoug XOaovarocus Iphig. Anl. v. 175. ag0eóverur erpazei» Rhes. 263. 

w. 49. eiyvzxiv. Valaram sex gemféoa, juxia Schel Apoll 
Rhed. L v. 1049. p. 108. $or. dà iqiiaco» avs £1. — Lycurg. in Leo- 
ezm. rà yoUw Qa rà X ifc»d gmiDwGra XLipuxs SOÓC YÓXOG, & &C7w 
diez» Umi T3c er€)v weorsyul; &2ihowda duopwvqGxry^ OD» xal rÓr 
soeq ant)» fi»eg fiQqxGS:», o08 dou que oQvig qv xDwkcS Óouor, 

"Aux weosuouc &vrixsi» q.109z. Schel Apell Hh. p.108. 5$ 5 59a: 
feos &crv»  AzexAcsvor, 

v. 90. »:xicv, de mdis svium, eà meta columbormm de iis sol- 
Bestarum v. S. e. Theb. v. 296. 

w. 94. óeraAixov. Mec de pulhs, apad Nicandrum de avibus 
pelles peresübes, Alex. v. 140. ógraM xov dxaX» «iva. Schel 

S8. vU» rdc OgmQuc APyu^ o0 qo rà wrpxus coroxa.  Minc vox 
dvogruD«2» aped Ariieph. Equit. p. 362. de pullis avium primum e 
mide predeuntibes, àvoondaoie Schol ógriDa2nw 0 MEeyrraa 4x rv 
deXouinor dvazriQoUo2aí.. "'"Ogord)aX:c aped eundem de gallis Boco- 
&se. ]jta Bocotus Achara. p. 412. zG» óqraAixco», 4 rv rt79a- 
ar:oo)4BOv. Schel Ograxx» $& rOw d)eziQuóvOY xard rj» fO» 
Bousrty»v GuiRTOY. 

v. Sà. Uxaroc &' diov, 437:6 ÀxóXxXOv 4 Ilàv 4 ZtUc. 
lafra 918. Guasüc 7? Xxooac et v. 89. óxaro» x:oviv. — Hi tres dii 
gecensentur tamquam augurierum aut venationis praesiden, ad quae omina 
vulurem vel repacium avimm usus. Sie psulo infra v. 124. de augu- 
ris e visis squilis leporina carme vescentibus. — Pan hawd frustra in- 
(er uavrixosc Deos hic relatue, utpote a quo ipse Apello artem vatici- 
mandi edecius jaxta Argumentum Dindari Pytbicis um p. 185. 
Pnas: 6h rjv maviundqv z&xwq» ÜUxó roD llavóg" ouroc «yàg zoic Ae 
sc, xücu Sruacrróoe. ixuirAcoe. Juppiter vero et Apollo ut soli veri 
et certi augures spud Soph. Oed. Ty. V. 501. 4332 6 uiv oív Zeic 0 7 
^Axóxwov &uvizoí cet. — Pan apud Argives cultus. Hinc versus ia- 
certi poblae apud Hephaest. p. 33.: T1G» sts)uxc*yuxóv" Aoyoc &uBassoc. 

v, 08. js:z0íxc v». Mtrowsiv T*9 6 quc Sappl. 617. puer ocxoG 
S, e, Theb. 554. Pers. 349. Ch. 682, Scholiastes Sophoclis ad. Oedip. 
Colom, v. 888. sl uizo:xog — tangit hune locum.  uszoíxoug 5b xa- 
Qo6g. foU« dxàó &rígac xdoasc usraBalvovras «al warowxuoUyraq £y iri- 
Qous * wh X770 65 «ab Aic2QONOG ixl zv oiov» àv * Asyaitbau vov A£- 
eyov otros" zdv 6b uszolxc v —, dvi ro &volacv. | Mirolxouc 
yàg elus zv (npquáv sóxcv roug oicovoUc wd«si9s dxri zo avoixcov. 
Sic, Eumen. 869. àvovxlou 6" ógvixos —. 

v. 59. IfagagGci.v. MagaBaclov S. c. Th. 149., zacaBdvis 


60. doeet) &wyic, Scal. — 58. rv5s uerolxcov] &vexa, r&v ue 
Tow v Aur. 
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itr. 7989., v«gaBarà Suppl. 1056. Aliter xagaBalvs.» de Choro. Aris- 
toph. Equit. p. 317. Schol. | 

v. 60. ó xosticco»v. 'O xgrlacc et of «psízzovig de Deo ct 
de Diis saepe apud Auctores. zó «griz7ov de Deo apud Stob. ad. Gr. 
p. 917. Hinc Hesychius ab Aeschylo notat in dramate «ocízzovsc Deos 
vocari, xosízroveg — «at oi 350i 09, AloojóNos Aie. 

v. 62. xoxvdavogoc. Lycophron de eadem Helena p. 138, z4e 
O«uxaudogs xal zQuivogog «ógqc. Agam. 158. óscqvoge, 490. ood- 
vog:g. V. 63. xaXaitoaju.a zo. Eum. 719. xdXo«oj dxóxzov. Suppl. 
550., Anthol. IV. 2. Ep. 5., Pausan. II. El. p. 357 et 363. 

v. 64. yóvaroc xovia.cuv &gsuGoj vov. Kovíoa de pulvere 
Alhletico, pro «ovg, qualis pulvis non aptus ad palaestricum. — Galea, 
de San. tuend. IL, c. XII. p. 92. T. 6. et c. IX. p. $6. Etiam £ égrtósuy 
vox polaestrae, Galen, ibid. a pavrec XQOg GM vo Xt, riv uiv 
ixi rov ada eva, Buatcac lgetótuv. Eurip. Hec. 65. exo celsxcove 
X«gós igs.óousva, Verbum àgsíós.y ut alia verba palaestrae ad c'uvou- 
civ translata, ut aliquoties apud Comicum, "EwxA9. p. 742, Grotio. 
P 793. Apud Theocrit. I0ll. v. 94. xoi zóv tbBoXov davóv fore, 
Sch. Zoscós, (yovv efgov ad C3. 

v. 65. 86voaxvaiounbvqc — xgorzsXsiocc. Agam. 94, 6.cxvas- 
dusvos. Schol. &uaxoxzóusvoc. — IloorfAsus vacv Agam. v. 935. cll 
729., Lycophr. p. 36. et Schol. IIgorsjc $vola Graecis dicta hostia, 
quae ante alias mactala; ut de sue apud Paus. Cret., Athen. IX. LZ 376. 
Á. iso ó52ovci. O6, «ol oor xQort/üg aDroig 4 2vola vivóuaozas, 
ubi vide Casaub. interpretationem. Interdum de sacrificio ante nuptias 
peragi selito, unde xgoriNes ít et xQozs»)c Bogri) Plato Comicus 
ap. Athen. X, p. 44t. F. zi yàg ddova 6:2! lóÁv, xoorPuus BiT 
(ug xov]jga. xoXXd, xoórsQov zowxót. Schol. ad nostr. loc. zoi6 xeà 
ej ato Srooíouc. Plato de Lege. Vl. p. 774. E. óca 65 xgorbusu gd 
itv. A zug dX xtQb zd vouvUra ispouoeyla, neMeovreo T yveyvouá- 
vc3» 4| *yteyovózQv xgoei(xouga, écrl r:M&ig3qu. —  lioozíAsia. Suidae 
dies, qua nuptura virgo deducebatur in aedem Minervae, quaque sacra 
peracta; tum de praeludiis in myateriis. Themist. orat. V. ad Jovian. 
p. 71. «ot faccus uer Tiv tigivv &éc) ToU vto rd xQorbXs uo, pj- 
cac, SG TO, dvdrogo, Tiv fiMeT$V xofadgtTou, 

v. 660. Kdsaxoc, Cas. ad Ath. I, p. 56. Sie «dua, quod proprie 
idem ac «dead, pro hasia ponunt poótae.. Eur. Hes. 1155, Electr. 852. 

v. 10. d«ógov isqOv, h, e deyva 2óuoara, de quibus Plato 
L. ], VL, quae àvsu xugóc, et Diog. Laert. V. et Pollux aliique, Pind. 
Ol. VII. p. 66, 7:oíav 6' dxugowe ieQo?s. Qualia Eumenidum sacra 
et Parcarum. Mot?go. de Furiis apud Sophocl. Oed. Col. v. 232. juxta 


6S. à4 zó xexe. ] K vacat Aur. 76. ore ] o 7s: Àur 81, destov] 
dotuoy Aur, $4 27 
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Schol. uoíqac «yàg vOv rac "Egevyóns dixovuarkov. Hine passim simul 
juncetae, Mosch. 1dyll. III. 24. 4& zwvoc Kqgàv 5 "Egevvóo aiv p&- 
Atia, lpse Aesch. Eum. 201. de sacris Eumen. xod v" dou. — s 8a- 
cra tamen eadem non dxvqa, sed &uxuqa ibid. innuit v. sq. "Axugo h. 
L dieta, non quod omnino sine igne fierent sed quod aine victinis, quae 
Suxuga inde dicuntur, Callim. Lav. 19. xócca uàv 4 Koóumqig éco 
97tQov Erano. «0/UGfL. 

v. 72. dzíra. Tízas h. e. z10996* Choeph. 63. *Aztzas Eum. 
2357. Hic. àziza pro dztuo. 

v. 70. ixi cxixrQoie Eurip. Hec. v. 65. «ay exo extu- 
«cv. X:90c óuotubon£va, —. xwixrqous, baculis. Contra 8&xrpov pio 
sceptro Oh. 360. et. Agam. 210. 


v. 76. 37s yàg —. Aur.: perinde est ac si juvencs essemus: ro- 
bore enim illis aequales sumus, videtur robur in medulla. 

v. 79. ouXxXd&Sog 45*- Inír. ouXxdc ixsz' ig 60uous. et Soph. 
Trach. v. 760. zsuévixv. quXXdóa, de luco pro fronde. Eurip. Suppl. 33, 
QvAXXd6oc hic de aridis foliis. Quo respexit Hesychius «qvXxaó:c ot 
d«Qol «Xdóo. «Qi QUNM. EXovrts. Apoll. Rh. I. 454. et Schol. Di- 
philus apud Athen, IV. p. 133. F. "HK oQuXxXMg 1 Sguas Ta. q:QuOLOQ OE Ou, 
pro quo H. Grot. in Excerpt. Com. p. 783. legit. 4 ógqusta, xtquosuo2 tr 
atza., lirium, spargentur folia suavidlentia * 0,7 0, x & QC. Hesych. «a- 
raxagpr, doavi2s., Qqga(vs,, E plantis et arboribus alia dsguxie, - 
alia quXAéfoxe — Theophr. H. Pl. I. c. XIV. p. 17. 

v. 80. TQíxoóagc. TTeíxougs de sene in aenigmate de Sphinge 
Appollod. IIl. v. Tezoáxovv de animali quadrupede. Eurip. Rhes. 211. 
vE7QUXO'UY nutjsouaxe, Sic oiBaquos, biceps ibid. hes. 216. Apollod. 
J. ]. P-. 171. r:AuoUuivov óà rà» ávS3ecoxov óixouv' eyégovza, 66 zQi- 
Tv xgochouufiveuw Báciv, zó Báxroov. Schol Aeschyl ined, ubi ver- 
sus Fagastos 08 xéXcov rglazov xóóa, Bdxsgov igsiósc. 


v. 82. óvag $n:Q6oavrov. Pind. Pyth. VIIL p. 995. oxàc 
OvaQ dagetor. 

v. 85. " X eos: vide Sept. c. Theb. v. 90. 

wv. 80. zivog àyqysXx(ag — &vocxivstgo — Alludit ad morem 
Gracecanicum sacra pro foribus aedium faciendi ob bonum vel i i. faustam 
nuntium. Aristoph. Equit. p. 361. ziv BXcV nid dyoa2qv quts iy 
079 »»199. devuie. Schol. Exo» yàe xQó zàv e Doy yay xq dd 
xUXSv &xaczog" dyoiie óà zou d^yowos sog. "AXAoc. E3OG "V 
rois Lid devia ioretuévous Seotg ixl role loxonfvaus deyysMeus eue, 
ec v ti dyaz al siev, éxvv&' Og eue v zovoraug * si ó? Tovuvavrtov, Q.xo- 
zg£pousv. 

v. 87. xsoíxturza SvocwuvsTg Aur. holocousta saerificas. 


Legen- 


79. dóx:eys9v] — qoc Scal. 87. YIeco7] xsvuzo? Scal, melius 
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Legendum omnino stoixexra. Hesychius xepistearov, 70, XtQuX£ XP LLÉvOY. 
Aristoph. in Pluto p. 16. xtQixErToG ev ttoX2 qoia, Schol. xsg.- 
xízrswv (ante xrQuxéxrsuv) dxó rv Qüum rà ua xiollauBavóvrcv, 
Verum retineri potest hic xeoíxsuxra, quod nempe ad omnes aras deo- 
rum ut sequitur sacra et libaliones fierent, jussu Clytemnaestrae. — 
$voox:7g; Hesych., unde 2vocoxóoc apud Eurip. Bacch. 224. Schol. 
Aristoph. Equit. p. 292. 2-vocxóog xagà zó £5 «al vó xoO, ó cq- 
jai». 70 vod. 

v. 88. dozv»óuo», qui dii urbani Romauis dicti, h, e. in urbe 
culti. Alii nempe dii 'Axgatov, qui in arcibus, alii dozvvóuor et dorv- 
«ol qui in urbe et quorum vulgo statuae in toro, alii, qui *A«gozégo: 
seu Agrestes et Agricolarum dii, Varro C. D. R. R. I. p. 3. 

v. 88, óxdzov-—. S. c. Th. 977. roi xou Xo Srocg e. 
Giovóuotg 7 x! deogàg bixvoxóxoi. De Jove Gxdro primum nuncupato 
Pausan. 1. VIII. p. 466. 

v. 90. dyogatcov. AIOX AT'OPAIOY ara accensa, in nummis, 
Infra Eum. 976. Z:oc d'yogaitoc. Ceterum. ad hunc versum respicit 
Aristides H. in Jov. P. 30. dj» à sàv Beocwley xQóógojoG AbtXdv- 
eov Aico60Mo AopoG dcs, vOv 75 oUpavicov «al rv xatgc»v cel. 


v. 95. xaomcyoolacc. ITlagngogta mitigatio, Hippoeret. D. A. 
V. p. 184. T. XL, Apoll. Rh. II. v. 1285. "Agyov 5' ars xoquyo- 
oiqos». 

v. 96. «sud» — Bacuxsio, in sacrificio regio. IliAo.voe nempe 
proprie liba pro sacrificiis , unde Pers. v. 204. regina Persarum Aiossa 
SÍxouco z0ca« xixavov, et contra dere xeMiycay mentio ap. Eurip. 
Hippol. 147., ubi Schol. x£xavo«, và cic Sula xpo. Choeph. 9, 
Xtouca róvót APvavoy iv "ouo xouoo : Schol. x&xavov* x&v ro 
ixi-vóutvov OUT) «*XdAOUOt, 

v. 99, IIaí ov. Infra v. 1268. Ita Aesculapius. Hinc infra 859. 
agudo xOA4cYv tav, Aeschylus i in 4óco:c apud Hatpocrat. óQyrvac. 
EUxa:c óà ocooouw Ótoxórag xauoviaus , non xo«oviag ut ibi Jegitur. 
Apoll. Rb. 9. 704. wadóy lxaaoy, d éqxacQova Goifjov, Schol. Trot óud, 
zó xiuaecy và, BO, 4 07t idcecgc Ó wióg oJ uoc. Hinc. Apollo lez póg 
ut in jurejurando Hippocratis, et. ilazgóuavzi Eamen. 63.; imo etiam 
inde doborcog dictus ut Eurip. Ándrom. 900. cj op dlare, a71d- 
eov &olgc Mócw, juxte Pindarum de eodem Pyth. V. p. 974. à «ol Ba- 
eslov vósov dxfouar? &v5Qsaot xol evvaul vius. 


w. 101. dvyovd. Aristoph. Vesp. p. 535. oó5s «ydg oüroc 
dqavqQ £uvtytvóug», Schol dqavQ, UugQ, «ep «dyes oi 5 


xsuczot Vossio. Mallem cum. Scal. xsuzot. Sic S. c. Th. 376. xsusó 
rz» 4uiv, Schol. wru2d, derytAav. — $voo«viic] Sucooxii; Heny- 
chius, Vide Not, ad h. vereum. 99. x. rs] zs om. Aur. 
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dsavárq' $vy3a dqavoogocórg — soaórqc* "Onqgoc, cots a«avois Aré- 
sagi, Apoll. Rb. I. 917. Agósxrovc deyavvqot z2eoxootgo. S £udcsac. 

v. 103. Axóx4c oQéva. qo£vog Xoxqv vel xóxougo»* ,Sed est 
glossema," Aur, — Non est glossem., sed pro Xóxqv «oesvóg juxla 
Schol. 

v. 104. «joióg tiui Soostv 010v «odzoc.. Citat hunc et 
sequentem vers. Aristoph. Ran. v. 1308., Soph. Oed, Col. 1378. de 
Amphiarao, augure: xoGza óÀà oiovàv ó6ois. Addit. v. sq. atc»: 
itinerante potentiam. auspic.; imo felir imperium auspicatum. 
"06v atu nempe faustum augurium innuit, Hesychius, óóc, o:- 
covóg atcwe. Sic. infra 161. ógv(sov ó5ícv de avibus accinentibus, 
Eum. 773., ó5o*c d2-Ouougc xol xagógvirac xógouc. ldem. Aeschyl. 
im xaBrig. Athen. l. IX. "Ogvixa, 0 oO xou3 as zs Bc ó6o0. liem 
infra Agam. 1163. 2:oxrcíag ó5oUc, artis divinatoriae, et Prom. 485. ivo- 
&louc fs cuufóxouc. Alludit nempe hic Chorus ad augurium geminae 
aquilae lepores devorantis, he. Trojae a duobus Atridis evertendae. 
Hinc explanandus etiam Sophocles Oed. Tyr. v. 318., ubi de Tir: «ia 
augure: i 1? dx' oicvOv odzw, uq? st Ur xdv purse EXE 
o6ov, Pind. Pyth. V. p. 255. Beovrás atewov gena, autea p. 244. 
atcwv Beovzoy. Nem. IX. p 408. aicuXv oO xaz gv ov 660v. Apud 
Aristop. Ram. P. 172. pro 0óiov wodzog legitur óc:ov xq., Schol. iv 
roig sDelozow alciov* "AgxXqxukóqg ró Ociov. 

v. 106, ixreN Eco v. ibvriXbov, qui sunt in magistratu, Aur, a 
zDvog nempe pro d£ícua, vid. Schol, Ms. ad Hom. — Fort. à» z«: 
Choeph. 248. bvrt)]c. 

v.109. óxcc pro óza», cul praeponendum Gc«, quod, quando. Aur. 

v. 110. 5í2Qovov xgd&zoc. Hic duo versus ab Euripide adducli 
apud Aristoph. Ran, p. 272. — Soph. Aj. 6(xoazttc "Azos?óa« et. v. 390. 
&6wcágXac óXiccac Bac. Philoct, «ol ràv 'Azgscóv, 6uX3v crgazt 
y. — Kodzoc nempe dominium, imperium, unde aCroxodzcoo, xavro- 
«QdzcQ9, xogumoxodscoQ — et «oazs?v regere, gubernare. 

v. 119. 6íunas xQdwrog. Eum. 320. xod»roprg aigazoc. Soph. 
Trach. v. 255. Zeis O70 xgdixrcog qavp, ibid. 873. Kóxous — £gav1 
stodiercoo, Schol. xodxzeo, xooxzoci. — Refert itidem haec. sed paulo 
aliter Euripides ibidem p. 272. 

iv óoQl xal óxag xodx:ogi 
Govoiog Ó OpvuG 
Tó qiasvosQoztopXarroz edi. 
Suppl. 655, xodxroed rs cxoxóv. — Iigdxrzco vero vox fori Attici, 
de exactore eorum, quae aerario aut diis debebantur, quo sensu xodx7o- 
eec saepe apud Rhetoras, ut Demosth. adv. Mac. p. 66S. C. zoi; xo&- 


v. 103. Xóx«qc qoíva] Xuxqoiooova Scal, v. 106. àxz12.] àveét. 
Scal z à» — Aur. 119. xéuxp] xéáuxs Scal — - 
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afoQGuy o *à ÓquociQ éverau, et Andorid. de Dyeter. P. 210. wsol óà 
TOv Exieyerygoqailvca tíg TO'UC XQdxzoQa zi Tog ToALLOG "ic 9o xat 
7Àv &Xxcyv 31v. Quo sensu etiam slaxgdixzogsc et avuxQazogrc dicti, 
ut Antiph. Or. X. p. 68. cuuxgd»rogsg siqcav z5c airíaq. Klodzrtww 
nempe et szicxodzzs.v Atticis Rhetoribus passim pro debitum exigere, 
ut Demosth. adv. Apath. p, 580. B. uic sicíxgafo, 70 dgeyópiov, Is. 
Or. X. p. 586. 245 igàvov óqXiuozo, sloxsxoayiiva. 

v. Í1á. oicovàv faec(xsdc. Nicand. Ther. p. 132. Bacowioc 
oQvu; Alszóc, In oppido Pella duas aquilas in culmine domus, ubi pue- 
rum enixa erat regina, tota die persedisse; gemini per Europam Asiam- 
que imperii augurium id fuisse: in Supplem. Cort. p. 1. e Mela 23, 
Serv. ad. Georg. IV, 28. Agameuno per aquilam desigaatus Ch. v. 245. 
cGis700 xXaQóc. 

v. 117. 7«zag. Lucian. Lexiph. Z«zao 2usxoc. ubi cf. Schol. — 
«ai c5. 70 bwyoy. Thom. Mag. 2xrag dwri roO éqwyóg AioXxoc; tx- 
zaQ usAdsocv. "Eum. 1001. 

v. 119, xaxgéxoic. lloéxes pro Adjuxes S..c, Th. 346 , abi 
vide netata, 

v. 190. Booxóutvo. haqivqv, neuipe juxta id, quod ex He- 
rodoto notat Athen. IX. p. 400. E. óz. ó. 3asóc Oxo sdvzcv $90ór- 
za, «al 29010" «al ogwioc wol dosedixou, Sic de aquila venante 
leporem Aristot. H. A. IX. p. 282. 2«0:óe« 05 vifgoose, xat Xocy xol 
dAcixsxac. Epicrates Comicus apud Athen. XIIL p. 510. C. zo:g dz- 
Toig, OoU7ot cyàQ drav do. vio. ix ràv óoQv xoóBar &c2íoucc xal 
Ja^yc3c nerécog dvapoxádovztg dxó z4c iox;voc. Hinc aquilae species 
dicta 2orycxóvoc, Aristot. II. A. IX. e. 32. p. 281. Nicand. Ther. p. 32. 
docet, leporem ex , aquilae unguibus eripi a dracone.: 

A orà OrOU wol 6 óqva xol qe Los vo, Morycóv 
*Ptia ógdnco, Tiusgae véov udoxpowrog 0vudsc 
Gdjuvou Üxalóáac* 6 6' dAeOtzau dit 06 6aurÜc- 
MdQvav3*. 
Aquilae lepores devorantes quandoque in nummis. Ebpicrates in 'Avza. 
in Exc. H. Gr. p. 667. zo:$ olszats cet. 

v. 121. 2o.« uova ooi ovro. Vide notat. ad vers. 140. Schol. 
Eurip. Phoeniss. v. 803. dxióopiguova. Schol. zovzbos. daxióozgén- 
pova, oégga. vyág rà Sobpa. — Schol. h. l, soXuxóuove, nempe xo. 
Axyovov édov lepus, ut notat Athen. IX. p. 400. E. e Xenophonte i» 
z$ KuvqyezoxQ, et exemplum adducit ibidem Athenaeus apud Astypa- 
lenses, ubi immissis duebus leporibus progresmr temporis 6000 lepores 
reperti. 


11. Souguoc OQvic TroxgQió ix! alav] Teuxoló &x' alav 2oi- 
eu óg»ug Aur, — v. 148. x2 0óc à« 6oguxdiirov] re (s. £x) dgvoysQac 
Scal. 
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v. 193. a vov — 786 6 «b vixdro.. Callim. II. in Apoll. 20. 
o0568 Obras '"Axovja, «wwÜorzac atuva, uirqo. Sch. atuva, q70v 207 
ww«rxd. Soph. Aj. v. 635. abDuvov, aUD«vov. Eurip. Orest. v. 1397. 
ADavov doxàv $avdrov (jdoBago, Xéeyouc:, | Eurip. Helen. v. 170. 1- 
zóv, 3| dg aiMvoig xaxoig. Herc. Fur. 348. ADwuvov uév £x! sé 
zuXiiuoXxG OoiBos laxs?. Ceterum hie versus et in seq. antistropha 
ipUuoiov dictas, de quo vide Schol. ad. metr. Agam. v. 104. zó u£vzo. 
fíx&ura(ov «QXov TZc Ts GzQ. xol dvzwTQ. wol £x. «oM TO éqróuviov. 
De ephymnio vide Hephaestion. de Metr. p. 70. et M. Victorinum 
p. 76., brevia cola, quae post strophen et antistrophen — £xo5u»a di- 
cuntur, ut est "I xo,àv. At non semper brevia esse haec cola égóu- 
»ux, ut illud i xciv, quale exemplum adfert etiam Hephaestio, liquet 
ex hoc épuuv(co Aeschyli, quod est dactylicum pentametrum, ut notat 
Schol de metris. Aliud autem uscóuvov, quod super additur versui, 
de quo Hephaestio p. 70. — Ab hoc aDiivo $envqrox« diversa oUw«- 
vog có, ap. Athenae. sbvog, quae zà» Íorougwyoóbvrcv erat propria 
seu telam texentium, ut liquet ex eodem Athenaeo l. XIV. p. 618. D. 
et Eustatio. Vid. Casaub. Anim. p. 892. 78 5 £D vix dir co: acclama- 
tio vel apprecatio solennis: Aristoph. v. 402. zà «yàg só us? iuoU. 
Infra v. 295. 2Ó «ydg :74. 352. 75 5? sb woaroíq. Sic Demosth. in finc 
primae Philippicae vexcóm ób Or. xciv OuTv uE£XXss cuvolctuw. 

v. 127. xoxo. Infr. v. 327., Ch. 84., Eurip. Bacch. v. 963. 
"Exou 6à- xouxóc ó' siu) àyd ccoz2Qvc. ldem Hes. v. 229. ui ot 
S ORUXO'OG. 

v. 199. d-yosi, pro futuro dxyerot, Attice. 

v. 139. «r4v«—6«1..0x A23. Aquov nempe pro xocvo, Suppl. 
v. 975 et 707. — K 74v Schol. «z(uaza, vulgo pro pecoribus, armen 
tis, ut notat Schol. Trach. v. 703. «zzoíov (joroO X&xvqv. | Schol. àxo 
«7101ov xoo[Mdzou toXNXÓvV Gxàcaco, qyovuv iv of Totojuévou * ein 
óà rà xgóBara Xiyovra. «al Bord. Hinc Gen. IV. v. 90. i» oxqvo& 
«rqvq70Ó0ocov. Gen. XXVI 4. «zv» xoofiázov xaolwrávq Boóv, male 
interpres, pecora ovium et pecora boum pro, possessiones ovium et 
possessiones boum, sicuti Vulgata. Hesychius «zjv« xol rà óxoyo. 

v.136. cróuiov uíyo Tooíac. De Taenaro seu inferis Ch. 
808. uva, ozóutov. 

v. 138. "Aorzsuic áyvà. "Tàv aitv dóudzav. Soph. El. 1331. 
Infra v. 259. &yvà, droogcoroc. Suppl. 1038. "Agrzruuc áqvà. 

v. 1399. xr«4voUcoi «vci: intellige cvi», propter canes Jovis, i. 
e. aquilas. Aur, Prom. 10920. Aic óà zo. xzqvàc «cv, ubi vide notala. 

v. 140. a Dróroxov xoó xóxov —. Sic in Anthol. I, 32. Ep. Á. 


125. 24uacu 600096] — 6wc0oUc Aur. — sdágoss. 6wscoüg Aur. 
134. oiov ujz.5] zoi« 71; Aur. (ud fw). 137. orgartvsév. oix yào] 
czQazwugbv glossema, Aur. — oZ«zqo Scal — 5! do Aur. 
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Diana tanquam partuum praefecta juvencam gravidam sibi immolabdam 
liberat a morte, non justum censens interimere parientem. ^H $2sóc, 
cMoivov vdo ix(axoxog, ox &ólxaós zuxroDgag wrsivtvi, Qc UxetTy Bua 
2s». — Vetitum quippe apud veterea ne victimae àzoxo. et ante par- 
tum mactarentur; de qua lege ab Ándrotione Athenis lata Athen. IX. 
p. 376. C. xaxaióg vójog, dg «oiv "Avógoricov rZ2c $xvyova2c £vixá 
70v» S$osuudazov, au] godàrrtuv xoofarov üxsxzov 3 &fOxOv. 

v. 141. uoysqàv x79xo. Athen. IX. p. 400. D. zà uévzo. 4 
XrOx6 Xoyov, tb uev &czv "Iovexov, xXXcovd2se fO c. 

v. 145. 6Qócoicu — uaXsQ v ovzcv. "Ovzov abundat, Áur. 
uso v Pers. v. 62. Agócou, pullis. In re obscoena Aristoph. Equit. 
p. 359. de semine seu rore genilali, 2» «acavolow. Aetxcov zv dxó- 
xruczov ógóco». Sic Eurip. Androm. 226. e$ 5' o368 Qd» üxoc- 
jSelag ógócov. "TQ cd xqocí2s;» dvógl Otusiaivoug! $àc. — Schol. ad 
nostr. loc. zo? vto-yvoic, seu pullis. , Quod addit ibi Schol. xot; 5' 
«9 zíocac corruptum pro xcoels ó" «o7 toca Homericum nempe he- 
mistichium, Odyss. IX. 

— xoelc. uiv xgóvyovot, xogle óà u6ragcau 

Xcole 9 (ao; foco) «or Egrau. 
ubi Zoca. iidem dieuntur teneri agniculi, -à àgccióg «al ógoccó«q xoó- 
Baza, sicuti hoc loco 6góco. de teneris pullis; et apud Anacreontem 
áxoXóv Ó$ wc ógocóó:e, tenerum nempe instar roris, de qua eignifi- 
calione hujus vocis videndus ó xdàvv ad Athen. IX. c. 8. p. 662, Adde 
$gógov apud. Comicum de prima pubis lanugine. "Toig «ióoiow óQ0coc 
«o XvoUs coxsQ wijNowiv ixdvatu —Citatur hic locus op. Etymol. Hl 
voc, EQOOu. 

v. 147. óB Quod, z8oXvd. Aelianus H, Anim. VII. c. 
XLVIIL p. 4623. zàv 53 orglxav «al ziv roioórcov deyotiov Td e 
yova, 98er «airo xo ubjvqfa. Eugux(ógo bv IleXeukcu ToO óvó- 
uarog, «ai Aia;Oxog àv "Ayau&jvove xal Awxzruouxxoig. Eadem ex 
Aeliano suppresso nomine habet Eustath. Odyss. I. p. 350. buiatv a 
OSpl xauí: xod Alexii, MÓvfGV c«uuvia. 'Tdà O17 «a ofiguuo. 
xol xa2wi' &7:Qo. Ó& qaciv 0r. rà Oque xal Ófg(xaxa MOovrOv xal 
Xuxc)v Gxujwvyi Cel. 

v. 148. &óungoxa odávou Suppl 511. xal £uufóXowiw oo 
xoXoczogtU» Xgso)v. — &üjijoXog el &óuflovov in neutro dictum pro- 
prie de avium augurio ex earum occursu et signo quod inde capiebatur. 
Aristoph. Avib. p. 578. eiut y Oui óQvus ét xraquóv 7 óqu2o 
xaXizs, Schol. $ünBoXov oQvuv" épuJoXov oqvur oaciv, ixsuó0/v G'UjL- 
BóXoug éxotouv sous XQGQz0 $Uvoyvr vrac «aL é6 QxovziosGG 7L XQoc"- 
Ma4voyzag, ó&uu[oNouUg ób «x«i zZoUg Ou zQv X70 0/.6)V 'OLQV(LOLO US" 


145. ógóco(cuv di&x70L0L ug ovv) — dxéx:ous, Áur. — 
«al g OQv6éQv ViXxQOUS wdi4XiQ AMXNEQOV Ovzov in marg. Scal. 
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doirísevro 6$ oro. Aquel, Gc q201 OuUxogoc^ «al aufoXov, oia- 
vicuóg, Oquslov, uavrr ju" Merzat xal doorvixde ó coufloXos. Idem 
Hesychius in voce $uufóXoUs, ubi etiam dictum de £uufoXousc xrzao- 
pv, qui raeuol Cereri sacri. Sic apud Schol. Sophocl. ad Oed. Tyr. 
v. 52. de oo 5 eov «ol x&v rÓ sic parra cuvrtivov , Ópvuv, oto 
araQuov 4 aO LO 1 ZovoDróv zu" mox aXctot ób ota, £c ou oXot 
«al zà deyazd doufiox 61XoUvrtc. 

v. 149. 150. 6£i:a niv, xazáuounon 6$ o. Hae quidem vi- 
siones dextrae sunt, verum tamen accusandae. Aur. — Prom. 488. o:- 
zwvig ss 66i. Qc, rÜcvuuol zs. Vide Js. Vossium ad Catullum 
p. 105. de dextris ominibus quandoque pro infaustis. Xuo2a signa 
e quibus auguria avium fausta an infausta. Sic £óuoXo. Hesychie au- 
guria ód xzaguiv. Auguria autem ex avibus fausta vulgo, quae e vo- 
latu a dextris, infamsta, quae a sinistris. Unde derreod vulgo de in- 
faustis dicta, ut Soph. Aj. v. 183., ubi Schol, dgwrroà oi xaXouot rà 
pood, ixdXovv, Ss ó? rà cuvezd, ut apud Aeschyl. Suppl. v. 615. 
xsecl $ebvovtuos Foqidev aieo, Schol. X:0. ós6. &e& loss, Sic 6b iv 
oixwz1o Callim. H. in Apoll. v. 67., et ó£i« cotjoc P XIU Apoll. Rhod. 
1. 301. Factum nonnunquam tamen, ut sinistra omnia pro faustis, dex- 
tra pro infanstis sumerentur ut hoc loco. Cujus etiam rei rationem e 
Varrone eruit Js. Vossius ad Catullum p. 105, e situ nempe avium in- 
clesarum in caveis, quarum quae sinisirae erant, dextra faciebant omina, 
et contra, Unde si a laeva ad dextram iverant, fiebant $sÓgo., et si- 
nDistra inde omina. Hesych. $4£6Qov, róv oOx atciwv olcovóv et lio- 
Aainas oUx aiciouc pre quo idem Js. Vossius ibidem ad Catull. p. 105, 
legit £i Vaf i. e. i AmuXc, Sed de quo ultimo quaerendum, Prom. 
v. 713. Xa«xc 6 X£toóc. Schol. MSS. ad Hom. Il. K. 174. 6£ii0v — 
4 70 navrxóv cóu(oxov. Odcuara. Ágam. v. 424, Sic Apollinis 
odoua seu spectrum. 

v. 151. i4:ov — tai&va. Apoll. Rhod. 9, 714. ixi txt 
eyvta, ad Phoebum et v. 704. 40).0v iocos? , Wqxoviova tbotjov. 
Callim. h. in Apoll. v. 21. OxXorz ij xavjov, i xoijov dxotan. Ari- 
stoph. Vesp. P. 492. qu xodkv. Schol "Tju xav, dg ixi xaxóv 
Xógs. zóv xaidvo "Uuwvov &6oucw. Locus ejasdem Comici in his vo-, 
cibus i xav, ij. 'To." AqeXe zó xaudw, dXX. iq jóvov Xbys. Xop. 
i zoivov q', ly uóvov Wys. Eum». p. 653. ldem Lysistr. p. 912. 
"Exi 6i Aív6Unmov dwys Xogóv iqiov. Praeter Apollinem Bacchum etiam 
iqiov acclamabant, tamqnam iXoagóv et quo esset fAscog seu propitius, 
quai in rem i ij proferebant: Athen, VIIT. p. 363. B. Mtr opvatos 
«at Auatov xai Eütov «ci^ Ijw0v xgocqyógrvov, Giowt wal róv uu 
cxusgcxóv «ai cÓvvouv Dagóv, &i xol zÓ 6nuióviov twtow dilouv 
eivsosau. ExupeovoUvrtg U. Lj. At ioc etiam in lucta dictum liquet 
ex Eurip. Electr. 1211. cov qóov. — Callim. H. in Apoll. v. 97. i 
ü XaGwiov Q/xo'OOguEV OUVexa, zoUTO Ae)epós 70t XQc7u Tov igüuvay 
$UQt7O Aog quog &xqBoXiqv X0Ucicov ixsósixvuro sóác», et mox 'Hj 
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" xoicov, ldem v. 80. iq i à] Kaevei, v. 99. i1 iq qeiyyreae. Hom. 
ll A. 473. wav dzídovrsg xawgóvoa. Soph. Oed. T. 156. iu, Amas 
xauXv, v. 1116. Wes (bois. 

v. 193. ixsviqióacg: retinacula. Vide de his Echeneidibus seu 
piscibus qui naves remorantur, Oppian. á^. suz. 1. a v. 222., ubj ia 
eleganter describit, qua arte et modo id ab echeneidibus fiat, . ) 

V. 154. dxXoíac, cui opponitur zóxxow Suppl. 1053. Sic Eu- 
rip. Iphig. T. v. 15. 6s«v4c £? dxXoíag. Infra v. 196. doovola. 

v. 150. oxsvuóoutva $uciav. ocxsvóoubvo — libandum sibi 
poscens sacrificium. Aur. 

v. 189. xoXxtvogcog. Apoll Rh. 11. somujiugig toXivopgooc. 

*v. 160. oixovóunos. Hesych. oixovóuoc, ó zóv oixov vtuóus- 
voc, vox«i. lta legendus hic locus. Soph. El. 192. oixovouc 2oxd- 
io'UG XoQog. 

v. 161. uvducv — zsxvóxowvoc. Choeph. 646. zíxvov 5 
ixeiepfst ócuac. aludzcov gadurégeny : Schol, h. e. zi«r:« ó qóvoc 
&XXov qóvov. Hinc Furiae uvuovs; Prom. 

v. 164. 165. óeviz ov óó6(c v. Prom. 486. Bvobloug 7t conBéó- 
Aouc. Eum. v. 773. S8ods d2"óuovg «al xagóQveras xógouc. Supp. 
104. Soortv oiov «odios acu. 

v 168. Z:oe, 907,6 xzoz igziv. Aristoph. Nub. p. 148, So- 
crales xofog Zrüg' oU uj X«qoQomc, 995' Boi Ze. Hercules apud 
Eurip. Here. Fur. v. 1963. Z:ix 6", oor ó Ze. 

v. 169. «sxAquévq. Knomutvoug uiv divaadvo usar aD 3t- 
oU, Eurip. Suppl. v. 626. Sic de Baccho Aristides in fine H. in eun- 
dem T. 1. p. 97. A opsuv qóq zov '"Iaxxóv 7. «a ZO XOXXO, o) 7o, UrQ 
xixXmutvog. Julian. Imp. Or. VIL. p. 429. à Z:o xdrtQ, ] 97. cor 
OLAOY OVOgRLO, ecocl OXCOG Óvoj.d OE G2 C. — Nam lloXuc vut inter De- 
orum praerogativas. Hinc apud Pindar, Od. Isthm, V. p. 462, uaz:Q 

'AXMou xoXxucvuus Gra. 
v. 170. xgoctvvizo. Ch. 108., Eurip. Rhes. v. 389. "ExOQ; 
xaX, 0 4 iiu&go xgocevvéxco, et Troad, 50. xgocevvéstcv, 

v. 171. osx * Xo. Ita Attici $xc) xQocsoxdca Sic alii Tragici, 
ut Soph. Aj. 1401. Eau g ixaavian, et Euripides saepe. Demosthe- 
nes Mid. p. 388. A. 2o 6? Moyse «o xovqgías &zégos. 

v. 174. dxó ooovr. dàx2. xo BaXxstv éz47 0406. Pro 
dxóXom B. àx. og. dx2., quae vox infra v. 1586., et Atticis usitata, 
ut ibi noto. Solitae autem illae vocum divisiones metri causa. Sic Ári-- 
stoph. Ar. p. 610. dxó «yao óMocnc pro dxoMaeng. — iz77 6106 
Infr. 487. 692. 1306., Eum. 491., Suppl. 744., Eurip. Heracl. 997, d22/ 
&rqróucc. Soph. Trach. v. 1081. ysvoO aoc xac àrizuuoc vto. 

v. 177. zqáos. BoOcv. Aristoph. Neo. p. 125. Ggixoy usAMa- 


- 


v. 158. ós.eqvooa] xs.ovooo, Aur. 


! 
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vo.4. Citalur etiam a Stob in Exc. H. Gr. p. 217. Ch. 62. àz4 
Boot. et 67. vócou Booti», lege vócq. 

v. 179. 180. zQvaxrz390c. Vide zovxx275vac apud Suidam. Infra 
Ch. 337. drolaxzoc et Schol. ibid. Hinc Eum. 592. zov xadvaagpá- 
yv et ibi Schol. Inde explico S. e. Th. v. 993. zo«xdDvrcov. xquzov. 
Ch. 866. rouxv6s xdX-qv uovog cv Eorópoc. V. quod ihi not, de voce 
iotógov. Pollux 111. c. XXX. p. 168. et Hesych. égrógoc, Toízoq 
&viógrócov. Quo referre possis vocem zgigzdz-c, qua usi aliquoties 
LXX. Exod. XIV. 1. et XV. 4. et quae de significatione hujus vocis 
altulerunt veteres theologi Origines et Greg. INyss. de iis qui in sede 
tertia stant: primo enim et secundo cadente tertius ille seu zgvorázqc. 
in ejus locum succedebant: zoi «yàg xQcrou xixrovfoc 43 axoxauóvrog 
6 vQuuTdrqc Uxsuq0X1:0 zóv ixsivou zóxov. Vid. Schol. ad Exod. 
XV. 4., Hebr. gv , tres, unde nov , tribunus, princeps, z974- 


776, cet. — Poll. III. c. 30. p. 169. àxi 6à xrvrü23ov :Ó wwoqca, 
dxorQuíia, X£yovucw Hesychius dxozquMiat, zQ:ig aOwydg 6oUvav 
Clioeph. 337. Sch. dzQoiaxz06^ dxó rÓv XaXoucrOv ot dxorgudiovtos 
Oxo ràv dvzuxdXcv, Hinc Epigramma de quodam athleta, Anthol. 11. c.1. 
!Avozág 0 àv u£ccowwv avíxoarysv" oUXi zoo Boziv. 
"Ep» «fü, Xouxóv ?Z dA fu Baotro, 
de quo vide Casaub. ad Theocrit, p. 255. Erat enim lex agonostica, 
quae zg.Xcgs.v jubebat eum, qui ad praemium adspirabat. 

v. 182. ixivíxio *Xd2cv. Eurip. Alcest. 1028. vcxnr41005 1o- 
Bo». Aristoph. Equit. p. 156. *ExXXdvis Zzó' cóv rÓ ver qQuov. 

v. 184. 185. ó66dcavra — uoezdv. Eurip. Ion. 1050. 65606ov. 
Prom. 812. ó6do:.. — Moagodv: Grot. ud2oc, Cant., uazav. Pro 
paso — 3ivza lego uo — góvzo *. tX. — quod suadet etiam me- 
ttum, Sp. . 

v. 190. 191. $auróvov 6$ xov — S $t: esse quoddam bc- 
neficium Deorum etiam vim suam exercentium. Z Nu, S. c. Th. aa 
cDuac, xógycov crásqri. Sic Suppl. v. 106 u:vov àv qoóvquá 


e e 


xcog Cel, — v. 199. ó xo£c(ivc in notis disting. ó xo£afBuc v. "Ax. 

v. 195. iuxatowg —. lufr. 336. xoócxoaua, Sopà. El. 908. ox 
si6ov $uxols, zÜ uov Apoxmi góvqate Oujua Quirdzov Beoràv. Schol. 
iuxr2oócoug. Est luxais pro &uxíxr5. "Epnxaisw Graecis alioquin 
dictum claeos infigere ad opus aliquod ornandum, unde lactis 
rbv ara illa dicta apud Athen. XI. p. 488. D. duas (geras. ros XQU- 
: GoUS qjiouc T at gy Ugo ixxc)uaz. «Ou qY SuxoaLczuxiv zExvqv. 
Unde et opera ejasmodi 3uxoxczà, ut et Eustachio observat Casaub. 


179. og 9] o968 Aur. 185. 9 — ua20»] 70 — ud2ov Aur. — 
Vid. Not. 
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Anim. p. 811., unde lux Hesychio, $jixo«ov, Sustsigov, nempe ejusmodi 
artis éuxauczuxilc. 

v. 196. «:vaywyst. (in not. dist, «ruvayxst Bag.) — Ksvag- 
ystv: hinc «svawywyia de vasorum inanitate seu fame, unde Aristoteles 
de Piraeo portu Atheniensium apud Pollucem VL. c. VI. «ot 'Aqcazo- 
z£qc ób zóv Ilugau£a, j| xswvaeyetow ys. Vide ea de re Meurs. 
de Piraeo p. 24. 

v. 198. ÉXov, activ. pro pass. éxóusvoc, ut notat Schol. Contra 
' S. c. Th. 97. Zx:ozo« pro &xsov. 

M 201. «oaxócXoXxot v40o7i.6tc. Hesychius váxag; «O60 X0- 
206, £vvOuM. — vierióte infr, 1632., Prom. 603. 

v. 903. xsuiog d rcov. V, Pers. 119. 2exroó£ojvoi xslojac. et 
Suppl. 772. xs.auázov gcorqgta 

v. 905. zoígq xariíiawvo». zoífos ap. Hippocr. de calle seu 
incedenlis pedis planta: Med. offic. 11. P 46. T. XII. Galen. Comment, 
ibid. Zora. "e. 79 uiv Ba6i2ovr, zó Tajvog rot xoóóg. Orph. Argon. 
97. óóXov rgífBov «qxsQóxsus pro óoAsQG, machinatus, Infr. 399. Eurip. 
Med. 1030. «ei xarsídv24v xóvow. Phoeniss. 1459. xov xazsiédvzc 
BoXoics. Hesych. «azs£av(s, 6wo2. Guget. an «azsíd»uv? lege 
«035 OL VEL, 

v. 907. 4xoo. Theocrit. Id. B, t'pE 7. jXoc. Eurip. Án- 
drom. 536. xaxóÓv uXoc: f. uxo ut hoc loco. 

v. 208. zgo;.01cv. Eum. 402. &xr0QEG zs xol xoóuoi Item 
Soph. Oed. Tyr. 676., Eurip. Phoen. 1250., Eurip. Troad. 31. ?^A24- 
vaícv óà e«0:16a. xgóuou Soph. Oed. C. 937. ià yàc ss xoóuo:. 

v. 910. 8dxzgocc: pro scipionibus aut sceptris: Choeph. 360. 
x:.Giu(Agozóv 7t BáxzQov. Contra ew$xrgov pro baculo, Agam. 75.; 
Atticis Bas«olo. Aristoph. Conc. p. 726. Aaxcovwxdg «yàg Exsrs xal 
Boxzzelas, apposite ibi, quod non observavit Faber, de mulieribus vi- 
rili habitu ad concionem prodituris, idque pro more, ut cum Bawsqgiaus 
eaedem aderant. Idem Vesp. ibxxvqcidzery xQ. Guy. BoxzJotag $Xovsa 
«a roc vus: Schol xaXo«óv 6? 4 Lu fxog roUg àvrluoug yt£govzag zgu- 
Bc»voqoogoUvzacg bxxXqaus2sev. jtd, Baverqolag. Alioquin id in Merbulo 
arguit Demosth. adv. Pantaenet. p. 63. C. xol uéyao 3éyyrza. «ol 
Baxzglav qogrz, — Baxrqglo« olim e malvis Theophr. H. Gl. 1. V. p. 6. 

v. 2123. 760 seixs Qovov' (07 iu Notis): zixs ovo». Sic 
foy Aéyov pro ín Soph. Aj. 772. Attici o xerau seavov Philoct, 
420. Sic Mórjous Afys Eur. Med. 321.5 £xcov Exeey Alc. 329. Sic 
(«c xol xaziQXojoc. Choeph. 3. et 9. «Xov. dixotoa, , due nomine 
ab Euripide perstringitur ap. Áristopb. Ran. 267. zoUz? $7:9ov atus 
Mee Aristoph. Vesp. p. 487. 4 9? óc Abycv. Schol. dvi roo Son, 
«al boriv dxó roO tiui, Fl. Christ.: vetus fuit verbum zul pro cqui, 


197. gagóvovr!] àagóvs zt Aur. 
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unde 4 pro &oz. Sic Alticismus in repetitione quandoque ejasdem 
verbi, ut apud Platonem in Euthyphr. p. 26. ed. 8o. Gr. Ayo «yàg — 
$4 6 xovgrzc &xo(qo:». Atticis ejusmodi tautologiae ad majorem empha- 
sin frequenter. Sic apud Demosth. c. Arnob. 11. p. 589. A. ixezeóo, — 
dvrnflox et — p. 556. A. 6toua «ol ixireixo xol dvriBoxo, ut etiam 
adv. Eubul. P. 636. A. 6foua, Íxszaiko xol Qv7«0A«. 

v. 216. dyaXuao. Ch. 198. Suppl 200., Soph. Antig. 1199. 
Eurip. Helen. 207. de Dioscuris A«Sugtoysvkc &yaAua xoro(óoc. Infra 
761. &yaD4uo, xov. 

v. 230. »s.xóva'vc. quod ut ignominiosum lege cautum Athenis. 
Pollux. 8. c. 6. eutovavrlov uiv bxelvero ó rv va/0y DXeiatcav, GxtQ 
6 zw zdáu» )aixozaélou" dvavujaXlou 68 ó rv vaOv uiv ud xov, 
p návros varia X taas. Aeschin. de falf. legat. p. 267. A. de Demo- 
sthene é iveejodpne At«xozaitou. Andocid. de Myster. ocrot 5 d àv ow 
(nempe drquos) óxógo. Xixouv r4v Táiw 4 dcfoarsag 4 ÓtcMag 4 
vavuaXlac opXouv. Vid. Petit. p. 558. Unde lex etiam Athenis, ut 
qui tempestate oborta in navi maneret, navis et onus eidem remaneret. 
Marcellinus in Hermogenem 5í600ww 6 vóuoc zv vaUv zQ tvaxou- 
vavz. Cicero de Inverb. 2. qui in adversa tempestate navem relique- 
rint, omnia amittunto; eorum navis et onera sunto, qui in navi reman- 
serint, Vid. Meurs. Th. Att. p. 122. 

v. 223. 'Oe«y4& óoyol spiritus feroces. Sic Pindar. Isthm. V. 
piiyoeDurToosc ógyal Aloxoü. '"Ogyà» de tumore hominum in corpore. 
Hippocr. Aphor. 22. et Galen. ibid. T. IX. ^Oeya» de virginibus viro 
maturis: Plutarch. Num. p. 77. C. zoo uv Auxoteyou xixiígouc xol 
óoyr)cag vuugróovroc. De plantis Theophr. Pl. 11. c. V. P. 2068. za- 
Ati eyào 1 (9»dorqoug «al 4 otQcote O7Qv deyóv eig dedica zie. 
Sic ibid. 1. c. VI. P. 204. zog xagxoüc Ogr&v xal zà oxo, Ótv6ga. 

v. 994. x:QióQ*y cg áxi2vstTv: glossema, Àur. (In Not. xc 
Quógyos z ixiruust). 

v. 2995. :ó qág si- 5 ydg sb us? iuo: Aristoph. Acharn. 
P. 402. 

v. 2996. XÍxaóvow: Aristoph. Equit. Ó6vazuqSiizqv 8 AExaówva. 
Schol. Aíxaóva, oí ovq3ta70& 24200, — 4 oi ae XoaduoT]0tg TOv ixxo». 
Erinna in Od. Sapph. Stob. Flor. VII ed. Grot. p. 49. oà 5? óxo 
coti. squreQdv Asxdóvco v. Ad Hom. Il. E. v. 730. Matabvo, Schol. 
MSS. oí niv TOo'UcC nacXaluazigac, oí 6^ deqoaXx(oguazo, T xe 7 
crq2q5 TOv (xxcv idvrag. Eurip. Electr. 46., Iphig. Aul. 443. àv&4- 
«ac droyuaz" luexzóiva qe. 

v. 927. 98. üvatgvov. Ch. 986. ávasyvo UL EE feyo. Soph. 
Oed. Tyr. 1397. áva-yvov. Eurip. Hippol. 1448. &va«yvov. Autiphon. 


920. Xuxóvaug ze] MexovaUztg, Mxovarorqc Àur. 995. sus] 
fort, " Aozeug Aur, 
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Orat. 11. p. 39. ávayvov «ol uuxoóv ovra. S. Oed. Coll. v. 999. 
dvóga, xol sazQoxzóvov 4 &vaevov de Oedipo. Pertinet h.l. ad 79o- 
xtv: impiam mutationem. Sic Choeph. v. 773. dXX sl rgoxaioy 
Zrüc «awcv 20s. Xors. Schol zooxoiav, usrarQoxqwv. Quo sensu et 
Zsg gQóxauoc dictus: zooxato, nempe eo sensu, quo 7gox7 de mutatione 
in pejus. Iafr. Agam. 1948. ud X«c vooxj, de acie fugata. 


v. 230. uszéyvco. Suppl. 116. uszocvoóc. Soph. Phil, v. 1302. 
oUxouv Evtor. xol usraeyvovo, xdXev. Lysias orat. XVIII, pro Ári- 
stoph. 3. p. 316. «ai zog doloToug xat coqcordzoug udXwzo ix 
pezaseyvooxsuy,  Andocid, Myster. p. 249. aj uszacvos. 


v. 932. xagoaxoxdà. Eum. 330. xagaxoxd, xagoqogd. Eurip. 
Bacch. 33. saqáxoxo, corvo». Hippol. 238. xoi xagoxóxzs ootvac. 
Aristot. Gown. dixovcp. P. 93. iv 'ABóoQ xagaxówavza zi óuwvotq. 
mO0X xarécz« z7c xa qaxoxTs, desiit delirare, 

v. 933. 934. z»vrzze. Infr. 248. Gl. 253., Soph. Tracb. 622. 1lo- 
Abg C Y dec yd v, eupple si; à-ycryàv Aur. 

v. 935. zQorz&Xsia. Buüpra 65, àv xqo7ti tou. Lycophr. P- 56. 
xQeozóNeux, Schol, xqaozóXua 6$ sic. rà r6 (slug xal ràv Aapgcoy 
700 yXoMpuou xQGruza «ai é$nupezd, Eurip. Iph. Aul, 718. xgcz£xsus 
ó$ 465 xaióóc scQa og e:Q. 


v. 237. 238. xag od36lv &iQva xagoéviov $2s1v70— Bga- 
B3 «: xag oU5iv Essvro: mihili habuere. Post od5bv supple xoi 
Scml. (alóva zs xao2iwov in Not.) Sic alàv pro aetas, aeeum 
quod ex aiv factum, Soph. Antig. 589. áysuorog ai». Unde et 
aic» pro vita apud Homerum juxta Sch. MSS.; infr. v. 254. — Beoo- 
Bz«. Pers. 302. uvugiacg ixxov Bgofróc. Soph. El. 693. Boafsic 5Qo- 
uc óuoNov. Lycophr. zc 2? 'HXou £vyaroós "Ixvalag Bgoafisoc. 

v. 239. dó2o:.c. Hesych. dool, udwysioow, "bxqoézax , $sQdxov- 
ft; lege &o£o.. Etym. M. ào2oc, ó ómxmotrqc. 

v. 942. xgovc x3. Hesych. xoovoóxcsg cet. sooxtz5c, lege xoovo- 
zxjc. ldem. xeqwc. Eur. Bacch. 639. Eig xoovcóx? oUzix «is. Hip- 
pol. 374. aac IlsXox(ac xgovcixuov.  Alcest. 141. 487 xoovcxqs &ozt 
«at ^puAoQ6ayst: Schol. «oovcxic, «ooxexzoxvia, xoovtvtuxvuta tig 2á- 
vazov, et v. 184. orsíxs. xpovowx4c. Androm. 729. à«yav xoovco*46: 
Schol. rüxazdxpogoe. &rourog, xoóX:tgoc. Dacch. 644. xdg xoovcixiwc. 

v. 29413. dégóqv. Hesych. dégnv, &vco* lege àvégóqv. 

v. 244. «aXXvxQogov. xoGOQo dv:l zoo xooacoxov, ut in Choe- 
phonis. Aur. — Nempe v. 389. xàgoi$tv xocgac. Polyb. Exc. l. 16. 
«ai xoOoo xoóo2tv OjMLOOC B»éxovca, ó60*. 


999. zós:iv — xavróroXjov] zórs Aur. ogsv Schol. xdvzo»- 
gov Schol. 230. feorzoi;] l Bgorody. 9246. avv ?] xaw- 
vovrag Áur. 
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v. 250. àvóoóvaoc Hesychius, dv5osla , à avcoocizuu Koqró». 
Adde Athen. p. 142, 186. Strabo p. 480, 482, et Not. ad Hesych. 

v. 2592. dyvd draógcoroc. Taügoc de pudendo virili. Hinc 
jocus Aristophanis de muliere lasciviente. Lysistr. p. 840. c 53 eooey 
ró cÓud cou, «&v raUQov dyx. lbid. p. 850. of«o,. 0à dzaugor. 
6uéc róv Biov.  IVec £auri ruentis in Venerem tolerare pondus: 
Horat. ad V. lib. 2. Hinc d5uzza« eirgines, Suppl. v. 155.: dóujzav 
dój7a. Apoll. Rh. 1l. 671. xagstvixol dóu::6, et I. 811. dóusric 
y? xógM& Sic uócXoc de Polyxena, Eurip. Her. v. 526. et in Helena 
1499. Supra xoXxàv 469v, h. e. xxoStvexcv, S. c. Th. 460. 

wv. 993. zou.rócxovóow. (Not. roíoxovóov): nempe adludit ad 
tertium poculum libatum Jovi Soteri, Hesych. zoírog «oaz74o. Suppl 
97. xol Z:og ocz49 zQíroc. ltem Ch. 1073. et Eum. 762. 

v. 256. 257. &xgavzo. Ch. 63., Eurip. Bacch. 435. o6" àxgava* 
ópuqoaurv. — Ila2. uc. Sic anle v. 180. vq xd2: uo2ov— 
Sívra, vel ut lego ibid zQ xdss ue —2óvra. 

v. 960. 4 Xóc.c. (in Not. uci, adventus). Hecub. 67. zXvoww 
ágSoov, gressum: Schol. oUrc «al z4v fXrvctw, qvvcw. 

' v.969. 963. dora; Not. aora. — EUxQa4i Platoni Legg. 
Ill. p. 701. Eóxga-yia, Eur. Hec. 8S. sóxgosto. 

v. 264. àyXxiczov dx(oc. Unde dyxr:ilo apud Aristoph. in 
Avib., et oratores Atticos, ut Isaeum. Soph. Antig. v. 180. »£vouc xoz 
deyXiazsta, zv OxoXózov: Schol. o96:7ígoc xa? oixsiórqza, «a1à, cvy- 
eivuav. Eur. Troad. 48. zóv «ivi. uoc &yXiwrov xarQóc ek v. 224., 
zd» $' dwyxwrróovcav «àv. Lex Athenis, de qua Isacus de Haered. 
Arist. a5 éfeTvau zac Exexovioots &5c r]6 aq Xurslag eyapustv. Petit. Legg. 
Aut. p. 441. Demostl. adv. Macart. »ó2q 7| vósm us] sivac deXwortdav 
poire [sov avjrs óotcov. Aristoph. Av. ég 6à 6$ xol zóv XóXowór 
€o. vóuov Nógq 63 ui tivos ayXuzslay, — De dxto s. ». Soph. Oed. 
] 1759. Sch. 

v. 266. 67. "Hxc csBíZcw. Attica, sic zxco Xxoàv, Eur. Hec, 
4xc £oouca, Audrom. 60. X:(uóusvo. Pind. Isthm. V. p. 464. — 
^Aex7yo0 Eurip. Hippol. 151. 77 xóew zóv ?Eosx. doxagoóv —. 

v. 270. siaqytxousc éxxlcuv SoqxoNste. v. 480. edaqyt- 
Aou xugóc. — EUayyta Su» zóv óquov oOx sia Philippus, Plut. 
Phoc. p. 797. D. Id. p. 752. B. $ogzdZswv t'ÜpeysyOua, avg xod 20 
sov Toig 3:0ig. ldem in Demosth. p. 855. E. &ayy&wa 255v. In De- 
metr. p. 893. eDa-yy£xa, 25e. In Agesil. p. 693. Agesilaus z2vo:v 
zOu'yy5A.o, et p. 616. Joseph. Bell. Ind, V. XII. p. 894. F. «oi xà«c 
piv xóMg bópraótv, tÜuy&Mo, Ób x«L suciag Cxbo aUvoU0 UXiTbh. 
Eur. Phoen. i$ :Day£xou qug. — 2uqxoXsie: Apoll. Rh. IV. 702. 


950. ixi] Go: vel óxcg Aur. — 258. éxuóixs] 6xuwetxs Aur. 
260. 4 xóci] «Nuci; Áur. 209. :i7:] sV7: Aur. 
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 6£2e QomqxoM qv. Aesch. Pers. v. 202. $-vqx51« xol, Eur. Heracl. 2 
xoXxiza, 6" àcro udvrtcov "Oxo: lustratur civitas 

v. 2972. EUdyeysiXoc. Áristoph.-Equit. p. 327. sDoyyrMoacoza: 
xoGzov 4uiv BoóONouo. lbid. sDoztodvoov u? sÓwyDua, lego sÜa«- 
y*^ia, ob bonum numerum ; mox tamen sDayyDua, 2v. $xoróv [loüc 
73 St. — Citatur ab Eustath. ad Il. A. p. 22. 

v. 973. £oc — 179096 $'óoggóvqc xoa: pro qu£fgo, sicut alihi, 
ut supra Pers. 386. 4u£oc pro 4d. Sic Musaeus Hes. et Leand v. 110. 
cp£eyoc àvaczslaco, «azquv sic GOouv doc, et v. 988. xar ssusv ig 
66v 4À. Sic Aurora ap. Virgil. Aen. VI. roseis Aurora quadrigis Jam 
medio cet. — 44790c sópg. Sie in Theodectis tragici gryph. de die et 
nocte ap. Athen. X. p. 452. A. Elci «accyvqza 6:03, v 4 ula rlxrza 

Cuv $rígaw* oOr.| Ób fsxoUoo. xdv y oxó 
Toórqc rtxvoUra,. — Eustath. ad Fl A p. 99. Aqzos; 63 vióc, M- 
vezau) AxóXXMv, vouricz, wuxzóc. Óoxs? yàg cet. — Schol. Soph. ad 
Ajac, 20. citat. Euripidis vereus xo& zd oÜXac 577 rÜogóvag Osling 
&va&. Eur Iph. Anl 109. xo? sóooóvzc oxíav. Infra v. 987. Tuc 
viv rtxoUG07c qoc O0 sÜogóvq. 

v. 276. xíosugs zoóxoc. Eodem sensu, quod jam vidit doc- 
tissimus Victorius, Liv. II. e. IV. quia ob ingentem laetitiam, qua re- 
pente perfusi fuere, fagerat id illos, vixque poterant credere id se au- 
disse. — Graecis et Romanis alioquin fugere se dictum, ut Ciceroni 
uon semel, pro apud se non esse, se ipsum vitare. 

v. 2978. xXaed —6óxgvov àxx. de lacrymis prae gaudio, Sie 
in hoc ipso dramate, infr. 550. ci àvóoxgóruv e Oujagu Xagóg ixó, 
et v. 596. dvcoXóXu£a uiv xáXos XaoXc (mo. Sic non semel reliqui 
duo tragici. Soph. Electr. 911. xooG 5à xfuxwqyw) süsDc Quua 6a- 
«QU, et ibid. 1343 yeyqsc &gxsc 6oxovov duaudircov dxo, et v. 1424, 

oUxor' éxX, Xagdc ónxgugóroUco. Eurip. Helen. 660, 2&4, 5$ 6dxgva, 
" Xouovàv xAtov $xs. Xdouoc 7 Xoxac. Pindar, Pyth. IV. p. 246. 
xou. Ódoxguo, eymoaeybcov BXsqdgcv cet, 

v. 279. x*ar4*00:? (de voce «arzyogstv hic apud Aeschyl. pro 
attribuere vid. Casaub. ad Strab. p. 19.) — Male haec non a Clytaem- 
nestra sed Clytaemnestrae dici a nuntio conjeeerunt, quod vidit jam 
postremus editor, Stephanus et Canterus, ac proinde qoovosoqs legen- 
dum eredidere, Koz00:7, h. e, arguit, probat: neque enim semper in 
eandem partem, sed pro attribuere, praedicare nonnunquam, quo sensu 
sumi hoc loco ab Aeschylo vidit magnus Casaubonus. Sic XO 1*yopg Tv 
pro xó dorso» dici notant Peripatetici, ut Simplicius in Praedicament. 
p. 4. et Stab. L p. XVL. óc d» $7 zi, qzolv 6 "IxxaQXoc, P Aszuxile 


sigsgtC)vug «7«:0gol1. 
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v. 982. óvsíloov qácu ar — ctsie. Pro oíges nil opus hic 
Mtis reponere cum postremo editore, et nihil mutandum.  xéfsuc nempe 
apposite hic pro curas, satagis, ad animum revocas, De sommiis 
vero ut re futili ac imani et vulgatis inde veriverbii3 res obvia. Eum. 
v. 92. cts. oíBac. 

v. 283. Beráotaqs QQsvóc: nempe gravali seu quasi somno 
oppressi animi. Choeph. 897. BeGov de dormitariente infante. Eum. 280. 
Beide j4e, aigu pro torpet sanguis. Auctor Rhesi. v, 825. o7 ixot 
nac oUr ipee, qua voce usus jam olim Homerus Il. IV. v. 223. Ls 
oUx dv Be dovz t6ous. Athen. VII. e JII. p. 335. B. de Deliis ora» 
eaxogu zi] Beo" avr 9 &env 4 iv Uxvo pdvzug. Beldsvv. «ydo ot do- 
Aaio. Xbyovca TÓ xagró5sv. Casaubonus p. 583. Bo(:.» — a cibo 
dormire a Bog.» h. e. dxó r76 Bogdc $25». Hesychius xazdfoi£os, 
maaxouuetle, 

v. 984. àxr:00cg qdzic. Sic Hom, Od. 17. àxzsooc ExXszo ui 
oc, ubi aliis pro vano dici notat Eustathius. Hesychius ad hunc Aeschyli 
locum respicit " AxzsQog 4 za,Uc, Alexis "Agauiuvove: Unde liquet 
nihil hic mutandum, nec cum Aurato süxriQoc pro á&xz. leg. — dri 
jovis filia juxta Schol. Soph. Oed. Tyr. v. 161. «6 Ac á6urx4c Dáris. 

v. 287. z54c6 vOv rsxovcoq«4. Noctis filius dies hic dicitur, sicut 
paullo ante v. 273. Aurora Noctis filia. At Pindaro dies non Noctis sed 
Solis filius dictus, meliore jure, Ol. II, p. 21. xa:5" &xiov. Eadem 

roinde matre cum Furiis Aurora et Dies satae juxta Po&tam. Schol. 
or. ó q«og "v quáav yivv. 

v. 989. "Hoaccroc "Ió26 — céxaoc. Apposite hic voces in mon- 
tis Idae cacumine statuuntur primae captae Trojae nuntiae. Picea enim 
abundans loeus, unde $vóg5oc àxigQos Theophrasto, lI. c. X. p. 53. 
Unde etiam silvestris illa picea, e qua faces fieri solitae, Idaca dicla, 
eodem auctore, «aXoUc. 6 zv ubv'Ióatav et picem copiosius praebens 
4 ?"Iónvd, seu Idaea picea, et in sequentibus oí xsQi z4v "Ióqv 6q6oug- 
eoi. Vulcanus autem apposite, ubi de igne accenso sermo, et ob cul- 
tum Dei illius in Lemno et illi tractui familiarem. Sic "Hooa:czoc 5o- 
6ovxstv dictus in nuptiis ap. Eur. Troad. v. 343. Unde nihil mirum 
accensas vulgo faces in Vulcani sacris et XajuxaóqóQouta, agonem in- 
slitutum, quod ad Aristoph. Ran. p. 217. notant veteres Critici; qui 
respicit Anthol. Gr. VII. Ep. 68. *Hoatorou r£M2q6 «ol xií2ona. — 
cix ac:  Hoaurog cfxas xLuxcy hic dictas ut ap. Soph. Philoct. v. 1000. 
cixac Hoouzórsuxzov. Unde etiam c£xac de faee, ut ofxac vuugl- 
6:ov de face nuptiali ap. Apoll. Rh. 1V. 808. et ap. Eurip. Iph. T. 1224. 
cba 78 Au xoa 6c v. 

v. 290. oouxróg 6à pQuxzOÓv —. Sic supra oouxzóg de face 

* 


982. cigrc] fort. cà qqc.— 984. dxriooc] fort. sox7:Qoc Aur. 
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V. 30.; idem quod 8dc, Xaacxdc, *vgcóc, Xapixz70, oavóc. Hinc qovx- 
zopr?v facem praeferre apud Happocrationem et oo»70pov et oouxzooia 
pro face v. 33. et apud Lycophronem. p. 61. et 168. — Ad hunc Ae- 
schyli locum respicit rebus Epigramma, ut erudite ibidem notat Bra- 
daeus Anthol, p. 516. óguioc i$ qouov, xvoqógoc us xupoógov. — 
'Ax! dies. xvg.: ax dyyágou legunt hic Etym. M, et Suid., quod 
jam viderunt V. D., et juxta eos Eustathius ad Odyss. XX., ubi ex A. 
Dionysio notat dici Persis deywydoouc, oi àx 6w6oxX*« oaa zooógot. 
Ita etiam legit Brodaeus ad Anthol. p. 515. — Eustath. ad Od. 'T. de usa 
barbararum vocum. 

v. 291. xoóc'EguaTov XÍxac Aquvov. Sic deipss Ida Ea- 
ripides in Ino apud Stobaeum, u.xooO «yàg àx Xauxzooc "16010v zac. 
Mons vero iste Lemni Hermaeus $ouatoc Xóogog Homero commemoratus 
Od. 1t. 741. et *Eoiiatov ógog Sophocli in Philoct, 1493., ubi non lu- 
men ut h. 1, sed vocem represso gemitu reddidisse dicitur. "Eguatov 
OpoQ xo Exegpev àuol Xróvov» cet, |l. Vossius notat ad hunc locum, 
faces in Ida accensas — videri potuisse ab iis qui in summo Athone 
versabantur. Verum nil opus, quum ab Idae cacumine ad Lemni mon- 
tem Hermaeum facium fulgor penetrarit, inde demum ab accensis aliis 
in Hermaeo — ad montem Atho, (cf, Not. ad v. sqq.) — Stobaeus ia 
Exc. H. Grot. p. 159. Neque enim Vulcanus solum sed Mercurius in 
Lemno cultus. *Egu:?« enim loca montana, quod Mercurius montanus 
Deus, ut notat Sophocl. Schol, ad Philoct, v. 4488. zt vóuoc ó $ prog 
xat opstoc Ó "Eguac. Hinc Theocrit. Idyll A, v, 77, ie 'Egudq «de 
TugTOG "aie oprog. — 

v. 992. uíqyav 56b oovàóv. Sic. Anthol. Gr. 199. nya xGe 
ouv» à» «Qaótq. In Epigr. Ms. 6 6$ Bouov dvdnpac odviov — roof 
M5 xQuxróutvov. Nuperus Aeschyli editor «avóv hic glossema putat, 
aut legendum ex Áthen, XV. e. 20. xavóv: nempe AlexXókos àv ^ Asa- 
nuove uéjvvqras zo xávov* Exoéwro 6à ard ec Xajuxdó,. — Paulo 
ante Menandri locum adduxerat, in quo legitur xavóv XÓxvov Xuxvoi- 
Xov, Or, xdgscz. «oc. ldem tamen paulo ante c. XVII. p. 699. xavóv 
et oavóv promiscue legi observaverat, ó 6$ xovóv, &XXog 68 qawóv. 
Unde nihil necesse hic mutare, et obvia alibi «ooo (Eur. xósev 5k 
xtÜ»"G Qavóv &ísUoess XAaB:itv, Menand. ó «qawvóg 2oz( us0706 5azoc) 
pro face mentio, Hinc etiam de qavóv seu facium usu in veterum 
myateyiis, dictae eaedem covol ut apud Eurip. HRhes. 552. noorqgieov 
78 TOv dixo rcov qaivas, et in lon. 850. :ic oavac y: Bax fov. 
Imo Bacchus ipse oavóg dictus, Hesychius Bdáxxoc — oi 6$ «ovv 
X*yovcw. Quo sensu etiam dictus idem Lycophreni earverijQroc p. 44., 
uli notat Tzetzes Sarvozijeuos óà Afeysza. dxó zoo wu. Qavov au Jut 
záócv ixutMro2au Td Tfoórou wdrQous. Neque aliter oa£vsuv pro 
Mixte ut de sole apud Aristoph. Nub. p. 161. oó qavety QOO x£v 
Üuiv, et qayatog praesens et conspicuus Jupiter seu 2x«pavas dictus 
in Rheso. v. 353. Zeoc ó qaa ioc d «eue. Sic quvóra doy , clarissimum, 
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apud Platonicos, apud Proclum p. 100. ?rxvooc ap.. Aristoph. Eignv. 
P. 636. "Ixvodóg ÉXovrtg, év óà vot; ixvotct xig: Schol. ixvous O'oG 
vUv Üusig XogxrzQng T qpacvote savoie" ZoUg óà vOv avos xa- 
Aovusvouc MOXvoug rudc Qagt NÉ 7v waxacwov' Tàs 6$ Jv LXto- 
óag roUc zQo/yixoUg qovvoUc 4 xavoug óuX zO x. 

v. 293. 994. zoízov "A2 Gov. Unde liquet, quod modo monui, 
non ex Ida monte, sed ex Hermio, Lemni viciniori, accensas faces ad 
montem Atho pervenisse. Alroc de montis cacumine ; unde de quavis 
re ardua; unde ap. Eurip. Alc. 500, 3x0góc yàe dsl «o xQóc aixoc 
SoXerau: Schol. xoóc 7o dvavzlg xai 6OgxoXov ó6ouxoQsi* và «do oUm 
$ucxse7 $ozev. De eodem monte, Lemni insulam inumbrante Seplio- 
cles 'A2àc e»t vro Auivimg; dXóc, quod ob intervallum nimis 
longum fieri posse negat ó x&ávvu ad Solinum, refellit autem Js. Vossius 
ad Melam cap. 2. p. 119., cujus locum eam in rem adduxit alius editor. 
Illud certe liquidum, citius potuisse accensas faces in cacumine montis 
hujus Lemmnii conspici, quam umbram ejusdem Athos Lemnum usque 
projici. De altitudine montis Athonis vide Vossium ad Melam p. 118. 
119. Mela l. II. c. 11. p. 28. Ex quibus Haemus in tantum altitadi- 
nis abit, ut in Euxinum et Hadriam ex summo vertice ostendat. Voss. 
p. 115. id negare Strabonem, affirmare Polybium: et jure contendit, 
'Aséov aixos Zqvóc hic vocatur, quod olim cacumina montium vulzo 
Diis et Jovi quidem sacra, unde templa ejusdem et simulacra in eornm 
fastigio erecta, quod quum aliunde notum, tum antiqui nummi adhuc 
hodie ante oculos ponunt." Hinc factum, ut montes (:Qol vocarentur 
nonnunquam po&tis, ut supra í:goO TuciXov in Persis. Sic Argaeus 
Jupiter cultus in cacumine montis Árgaei apud Caesaream Cappadociae 
metropolin; imo mons ipse Árgaeus pro deo cullus, quod firmare etiam 
videntur praeclari nummi Caesareae, in quibus mons ille depictus cum 
inscr. APTAIS. Sic Jupiter in monte Atab. cultus ap. Pind, Ol. VII. 
p. 71. voszowiw "Azafuglov n£ócv, Schol. àx&vo «yàg roo Ogovc i5pv- 
va, ó Zrog. Sic... in summo Alpium vertice cultus, auctore Livio, 
|. XXI. c. XXVIII. et Caucasus 2:09 oixoc Indis dictus, auctore Phi- 
Joswato, de vit, Áp. 1. 2. et mater Galeni. Maximiani Zeorum mon- 
iium cultriz Lactentio dicta —. Imo inde Jupiter "Axgatog et ix« 
ovxQatog, b. e. juxta Hesychium 6 àxi zàv dxoàv rÓv ogov ióguu£vog* 
àxi yàg rv opc v zoUg fBouoUg ocUrd l6gsuov Oc àxuxoxo. Sic in 
fastigio Sipyl: Pelopis matris templum juxta Pausan. Eliac, p. 311. 
Hinc montes diis consecrati apud Lucian. T. 1. de Sacrif. p. 367. xa! 
ógy &vi2ecav, Sic stelae Syrii et Jovi oras in montibus Thessalis 
erectas commemorat Apollon. Rh. 11. 595. iod s" s &üosét» iv ot- 
otcuv cet. 

v. 994. voricaw transfretare hoc loco. Sophocles alicubi pro 

. J'gere 
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fugere usurpat, quod terga vertant fagientes, uL notat, ibidem Scholia. 
sies, Oed. Tyr. v. 202. xo». Sed uc, vcrica«: Schol. vozícoa«, dao- 
Adcau dxó inar oxpogás rÓv rà vàra, 6u50vrcov iv rats quais, 

v. 2996. xs:ó»xq«. Eur. Bacch. 146. xuQocóq qAÓóyo arc. — 
TIeóx passim pro face veleres poétas, quod prae aliis arboribus resi- 
noferis maxime ille esset 1v6q4os, , heophrast. H. PL I, c. IX. P. 10. 
Id. III. c. X. p. 52. 53.: &xaca $vógóoc xrÓxq fats Qilmug €t OXov 
yag eyivsza, ódc, tota ceriitur in moteriom resinosam, e gua ódgótrc 
fiunt. Yom surro5£ortQgov ÓXov và ,SEvógov. Sic arx de face Apud 
Eurip. Troad. v. 351. buptgere xrüxa& et v. 539. xrÓxq àv , Perla. 
Helen. 876. «Qoócov óà xsoxqv. Apoll Rh. IV. 223. rj 5à &rtop xev 
«qv xiQuuqxia: Schol rjv xouxáóa. Cf. Eur. Hippol 1253., ubi 
xtóxq de silva ob cepiam illius arboris, ut dicuna, in hec monte. Ida. 
Apud Graecos sicut e picea vulgo faces, eic e junco &eu 2Q1xp accengae 
lucernae, unde e'euaAMós dictae; Áristoph. Nub. p. 1256. Apud Be- 
manos autem e carpino et corylo, ut notat Plim. |. XVI. c. XVIII, 
p. 254, — Xoucoo:yybc: Instor Solis lucens. Sic xoveoxós 
aig«4e apud Sophoclem; et Euripidi ia Hippol. v. 1276. de Cupidine 
Xeucopasc. À Solis autem luce obvia comparatio de luminis fulgore. 
Exc. H. Gr. p. 145. tale 49ucoqgsyykc lumen c Aóx»q eureo Migervae 
in arce, de quo Pausan. A. p. 49., Strab. X. p. 447. D, 

v. 997. Maw«íarou coxoxo?g. Macistus inter Lesbi montes a 
Plinio recensetur ]..V. c. XXXI p. 622.; et alibi inter Arcadiae op- 
pida Macistum 1l. IV. c. VI. p. 420. Quorum utrumque locam babere 
hic non potest. Straboni commemoratur regio Peloponnesi Maxiczux, 
ubi urbs Triphylis. Exules Messenii Peloponnesi eic Mux«orov reces- : 
sisse: l. VL p. 257. Atqui nallus ex his tribus Mox(orzov potest huic 
loco convenire, Agitur de monte medio inter Atbonem et Euboeam ac 
fluenta Euripi; unde alius omnino quaerendus, de quo silent veteres 
qui supersunt Geographi. 

v.J00. Evoíxov $ode. Eamripides vocat alicubi Edeísou wage, 
alibi de Euripi quibus agitebatur verticibus, óívouc, dg Sdje EUQ«oc —, 
Iph. Aul. 804., Iph. T. 6. 

v. 301. Mec ax ov. Montis hujus ut prope Ánthedonem in «oe- 
otia siti meminit Strabo (IX. p. 405, E.) et Pausanias, Eundem vero 
Euboeae adscribit Stephanus. Anthedon in Boeotia Euboese apposita, 
Pausan, IX, 574. adit Mesapium montem se attolere in ea Boeotiae 
parte quae ad laevam Euripi, infra quem sita maritima Anthedon: ef, 
Schol. Aesch. ad hi. l. 

v. 903. T'oatac £gstxqc. T'oatac nomen eum de Graeca juxta 
interprelemur, tum annxosoa erica verti potest, sicuti passim zov sra- 
Burgo» xal róv viov, aüt senesceptium plantarum apud scriptores, 


208. 05' — xgóe ró cquauvóutvov, Maxiczov cxotóg Seal, — 
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qui de his agunt, mentio. Verum annosas arbores ad ignem conficien- 
dum eb nimiam siccitatem minus idoneas aetate vegetis docet alicubi 
Theophrastus: Cf. H. Pl. V. X. p. 116. «al rv «sgavógocw. Plin. 
XVI. p. 270., Theocrit. Id. V. v. 191, Zx/j»ac iv «yoaíac dzxó cdá- 
prog eUrixa. Sic vyooiac dadv2«c xdxxoc de caule annoso spini: 
Soph. Exc. H. Gr. p. 151. et Hesych. xdxxoc, Gxavza, üxàv -ysQdan. 
Priore proinde sensu intelligendam hanc vocem, de graeca nempe erica, 
alia eliam suadent, quod nempe, quae vulgo Graecis erica dicereter, 
alio nomine alioqum, ap. Athenienses, auctore Plinio, tetrolir, in hoc 
ipso Euboea ac ad Euripum tractu, sicoro diceretur. Unde etiam Pli- 
nius alibi: Ericem Graeci vocant fruticem non multum a myrica diffe- 
rentem. Unde etiam liquet, familiarem exstitisse plantam in hoc tracta 
Messpii montis, ut peculiaris etiam nominis ibi meminerint, scu cum 
Stephano in Euboea, seu in viciniis ad appositam Euboeae partem sta 
tmatur. Nihil mirum itaque e fruticis illius congestis acervis ignem 
struxisse positos in eo monte speculatores, quod captae Trojae delatum 
ad se e Macisti jugis simili indicio nantium alterius propsgarent. Unde 
cur Graecae ericae appellationem adjunxerit, quod nempe alia et pro- 
pria huic tractui voce planta eadem vocaretur. Verum apud Pliniom 
pro £efraxe quod viri docti Zefraticem leg. in veteribus libris, aat 
eisyrum non sisaram — mon miror, quia quocunque modo eaedem vo- 
ces ibi legantur, illad ibi liquidum, Graece ericam dici, quae peculiare 
alisd nomen cum in Attica tum in Euboea obünebat. Ne illud jam 
adferam, hinc ericam eandem statui nonnullis cum alia planta, quae se- 
lago Plinio, aut jaxta Bellinium, quae phona Graecis dicta, e quibus 
nominibus opportunum ad facis vices praestandas usum continuo agno- 
scas, (lib. XI. c. XVI. p. 502., XXIV. c. IX. p. 329.; xp e quercu 
usi ad lumina lucernarum Theophr. H. Pl. III. c. VIII. p. 49. cj xoà» 
za xQóg zoUc XÓXvouc, xalzza eyào «aoc —3 ibd. II. e. V. p. 31. 
20 6à g5eas xowd z,c q209gd xci) Seu ad c£Xxac ac qavóv, de qui- 
bus paulo ante, excitandum. Sic certe veterum faces non e picea so- 
lum out pinu, sed aliis arboribus aut plantis, ut e spina alba, quae na- 
bentes illustrabant, faces, aut vulgo e carpino — notante Plin. XVI. c. 
XVIII. p. 257. Sic privatae lucernae e 295p et 29vaXAósc dictae. 

v.303. 2o». Hinc 2ouqos vox a Sapphone usurpata spud 
Hephaest. p. 33. xol «ví(cog wo £ounqcas. 

v. 304. Xauxdàc. Notum Xouxdóo Graecis de face accensa dici, 
unde Aouxa6oóouxia et Xauxaóoógóuog de agone facium. Eadem 
itaque innuunt in narratione horum ignium, «ouxzóg, céXac, qawvós 
&zinej, doc. 

v. 300. xsólov 'Accxot. Sic Pers. 507. Gvxa arólov "Aco- 
xoc Goai" Agós. Hinc de Thebanis nymphis Eurip. ^Accxíóte xógo«. 
Hecc. Fur. 785. Asopi vero hujus ad Thebas fluvii fontes in Araethy- 
rea ponit Ápoll. Rh. 1. 117. a«yzctv ip£ozioc "Accxoto: Schol. *Aco- 
xog XozajL0g G0», SAX v zdg xqydg àv ! Aeaugruota, quae urbs Pe- 
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loponnesi. — 6íx4v oai5gdc Zs^dv«c: sie paulo ante falgorem 
solis cum ignibus illis accensis contulerat v. 296. xovucoqgseyàc, dors 
4 «oc. 

v. 306. Kigagdvos ^£xac. Sic Euripides in Dacchis v. 750. 
KigougOvog Axa. Alibi eodem dramate v. 62, Kio4gvog xróXac 
ut Sopb. Oed, Tyr.; alia de eodem ibid. 601. Imo inde Kiaougv 
de quovis monte. 

v. 307. xojxoo xvoóc. Supra v. 197. xouxosc doxovs. 

v.308. s4vaívsro. '"Avatvtoza. dici notat Harpocration proprie 
de nuptiis aut concubitu denegatis. Quod tamen hic locum non habet 
meque infra v, $92, et 1661., ubi vox eadem &vatvoua, a Choro aut 
ab Aegisthe usurpata, neque in incerti versu apud Themistium Orat, 
III. p. 112.:: ^ Ancduqv* o96? adzóc dvaívoua.. Componitur inde vox 
dxavevausvo, Eum. 975. Pro concubitu denegato uarpat Euripides 
in Hippolyto v. 14. dvaivtzo, 6i Ex QUO. 

v. 340, Alu v qv l'ogyc xcv. Paludem hanc alio nomine *Eoxa- 
f.O7z;v dictam et ad Isthmum Corinthi positam tradit Etym. M. "^Eo- 
Xaru3Tu, Mgvva «suuivo «ard róvIosuóv cet., UortQob 6$ Llogydxig 
éxMj2 dxó l'ooy?]c zZ7c Mryaoícc $'uyazgóg «yuvauxóc Kogivg$ou. 
Apud Strab. rogyuxxia inde loca ad Tanain sita l, XI p. 495. : 

v. 341. $goc Aly(xXayxrzov: Scholiastae ad hunc locum dici- 
tur locus iste mens Megaridos, de quo altum apud veteres geographos 
silentium. —  2:cuóv — xvuoóc. Hunc locum non adsequuti sunt 
interpretes qui vertunt: ,,ut mihi indulgerent ignis mandatum". 
quum praeter alia obstent clare sequentia, quibus traditur mon inde ab 
Aegiplaneto ad speculatorem ad Árgos positum pervenisse nuntium illum 
captae Trojae ignem, ultra Saronicum mare ad Arachnaei montis spe- 
culatores pervenisse, inde autem Argos. — 2:ouóc pro lege aut insti- 
tato Atheniensium Eum. 481. $:o4óc proinde hic non de mandato aut 
lege, sed lignorum strue, quem usum vocis etiam notant veteres Cri- 
tici: Hesychius 2:ouot6 7d S'uve(otte 70v éOXcov. — Faces et lam- 
pades de impressionibus igneis in aere Plin. II. c. XXVI. p. 183. 

v. 319. u4 XaoíiQso2au uoi vel uszoxaglósoza« — Dein xv- 
Qóq. Ilavóv legit hoc 1l. Athen. XV. c. 90. 

v. 9344. oXxoyóc uíyas xóqcova. [Inde Cometes Pogonices 
seu barbatus dictus: Plin. 41. c. XXIV. p. 178. Idem et candatus, 
propterea quod. barba seu cauda projicitur semper in partem contrariam 
Soli: Manil. l. t. p. 26.: Nunc prior haec epecies — sub imagine bar- 
bae, Eustath. Il. E. p. 308. xai acejcav 6$ ó Tood(vvc (uiv, rà 
cx ójcvujuriau llóecov. — Ylo cov Troezeniorum portus, ad 
ejus nomen alludit hic Aeschylus, ut erudite ad Melam notavit Je. 
Vossius p. 154. 


u«-——— —————— 


312. 43] »» Aur- 
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Ibid. 3agcvi(xoO. Saronicus sinus prope Troezenem in Pelo- 

eso. Straboni Salaminiacus, item Pontus et xógoc ceu Eleusinius 
vocatur, Solino Megarensium sinus. Sic Euripidi xóvzoc Zagco»xóc 
dicitur Hippol. v. 1200. xQóg xóvrov q609 wsuitvy ZaQo?wxóv, ubi 
paullo ante dixerat Hippolytum viam secutum e Troezene, quae fert 
pecie in Árgos et Epidaurum. De hoc sinu Saronico Euripidis Scho- 
Jiastes Zagovuxóg wóXxog dor. xgóg rjj Kog(vsQ iegóc "AgréuaSoc, iv 
à QOO. Ex UN V Óxó Mivoog Bxxuo2qva ÓvojLo, ob» ior. xsaeyovs 
dxó r.vog Xdocvog xvvnyoó, qui nempe cervum venans et furore cor- 
reptus se in illad mare praecipitem dedit, Fabulam ibidem de Scylla 
Nisi fili et a Minoe rapta ac navi imposita, e qua se praecipitem in 
fare dedit, in feram deinde conversa. xagcv.a festum annuum Dianae 
Saronise Pausan. 11. p. 147. Xagovíóa Auv«qv rjv ra'órq 2àüAaccav 
ibid. p. 142. 

v. 317. 'AgaXvatov atxoc. Sic supra A. 293. ^ A*ov a. ixoc. 
Arachpaeus autem mons Argos hic a Scholiasta traditur. Sic Stepha- 
nus 'Agaxvatov, Ógoc "Agyouc Pausanias autem l 11. p. 132. A. 
eundem montem ponit in Argivorum regione supra Lessam, eundemque 
Sapyselaton antiquitus dictum; Jovis autem et Junonis eras esse in 
eodem monte, quibus in magna siccitate sacra fiunt, 

v. 919. dxazxxov"I6a(ou *vugóc, Ilaxxoc non Solum de 
Avo, sed de annosa spina etiam diclum, ut praeter Hesychium in hac 
voce, liquet e Sephocle Exc. H. Gr. p. 151. yoaíac dxavzac xdxxoc 
cc pvocusvoc: Grotius: Lanugo velut afflata veteris c., et apud Ni- 
candr. Alexiph. p. 136. oia zs 57 egt» véov ri$ouuuíva xdáxxov. 
Sehol. Nic. y£Qrus 6b rd v$4 rd Xfvuxd «al zoXutió] — xüxxoc ób 
Ó «avuXxóg aOrQv, 6i oo S$QUxrOvza4 xol xíxroucw. Unde hoc loco 
illud og ox àxoxxov "Ióaíou xugóc intelligi posset de lumine Idaci 
ignis propegato ope combustorem lignorum e spinis aridis. Lucret. lll. 
v. 987. papp. eol. — 

v. 3220. xauxdàc de agone facium: Isaeus Orat. V. p. 479. y 
quuavaculoXqxs 68 xauxdóu et Or. VI. p. 496. yryuuvacuigXqxa tic 
lígoujes«a —, Lysias Or. XX. p. 343. Uic éyujvacidgxouv t5 
Ilgou42:ux. Et Xauxaó67ógoc victor in ejusmodi agonibus, Heaych. 
Aajude, ^agusd6oc dej v, «ab ó vovioac Xiyrro« Naxasqoógoc. Le 
ges autem illas 4auxaóqo., quas memorat hic Aeschylus, seu receptas 
in illis agonibus, enarrat Pausanias |, 1. p. 38. et de Angaris Herod. 
VIIL ut nempe prioris cursoris face accensa et exstincta sequens de- 
currat, et eadem exstincta tertius. Sin autem omnium exstincta fox, 
nullus victoriam fert. Aauxaós56gouía Athenis locum habuit in festis. - 
Minervae, Vulcani, Promethei, et praeterea in Eleusiniis juxta Petavium 


315. «droxrov] Sic Aur. Scal 316. £P dg.] l fer? de 
320. fruuo] l. $roquoc. 
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ad Themist. Or. V. Not. p. 409. Vide Aristoph. Ran. p. 217. 1oauxa- 
d 6$ yivovroa. zQrüg àv Kigagutexq, Ag, Ho4 IIgou.. De 6qe 
6o Xo: lisque haereditariis iu Myater, Eleus. adhibitis vid. Pausan. I. 
p. 68. Aexdóog certamen ab equis in Bsvóuótors, festo Dianae, pro 
Piraeo, meminit Plato init. Reip. V. p. 328. Xouxaàs fora xQóc áoxi- 
Qa» d' ixxcov rq 2:9 cet. Hunc cursum lampadum ab equis male 
Meursius ad Panuthen. refert. Gr. fer. p. 59. Simplicius vdX sc 
àv lit.gott aux oog 24e à» Bsvóuótioqs uwvquovtótu, — Aaa xa óqó6go- 
nias vulgo juniorum et robustorum, unde apud Aristoph. Vesp. p. 516. 
— a Aut d 6o, $5gauutc, dvtuQav O7, veQyvvxQo Ta TOV. 

v.3929. vuxà 6' ó xor0os: nempe si facem inexstinctam servet, 
nec opus suam alteri lampada tradere. Praeerat festo Rex Sacrorum, 
Poll. VIT. c. VIII. p. 397., et Gymnasiarchi, Xenoph. x. «goo. p. 929. 
E. — ó rsAsvraiog 6Qauc)v: qui nempe exstinctis eorum, qui 
ante illum decertaverant, facibus, suam inexstinctam servat, Soliti au- 
tem ultimi illi decurrentes perenti manibus juniorum, Schol. Aristoph. 
Ran. P- 964, 0r. dxó roo àv "e Kegauuenei devog :üc Mauatdóos, 
xol rOUS bozárous rgsXovrag dxó ràv d*ogaicav TOX750Q04 X)rtiouG 
ox TQv vsavigxQv xsgot ood, Abeyovroa at zou ros Kegagitexal xq 
yal. Faces autem illae in Xauxaóqpogla:c, seu quae in honorem deo- 
rum accensae, vulgo orari solitae; unde Aristopb. Vesp. p. 528, 6a 
óz7" oUx ópd« borwynévqv. Schol, loreyuivqv Mey "uv ód5a 5 fyoa- 
qov yag oai éxócuovv rág Aiax bas q TV &'ONnz9tóo, oqotv éczuy- 
. n&vqv.. Aeneis etiam Xóxvou usi veteres, ne tam cito exstinguerentur: 
Theophr. de Igne P. 420. (10. xal orav inne oiG Móxvous drrov 
cBlvvuvrou* «ol oug ve vOv xou Ug. foU; XaXxoUg, Of. dvi rv 
1X7 oC) XeGvroas 7ó QXOV, oU oB&vvuvrac «jv iàv VxroXÓv f. 
yévqrac «vta. 

v. 330. wirt , Joseph. Aex. VIL c. IV. p. 264. T. sal fv 
xarà ToOrOv OviQV worog. 

v. 9309. ourzaXuícv. Pausan. 11. p. 147. commemorat apud 
Troezenios templum Neptuni qvraAuíou, et quare. Soph. Oed. Col. 
148. 4o2« qurdauuuog, ubi cf. Schol. 

v. 339. vijcz:s: Solito usu de jejunio; quandoque de intestino, 
ut apud Eubul. Athen. C. 3. p. 100. E. 5*Hxdzu, vaoru, xwróusves, 


321. &XXoc] &XXo. — 92pgouuévow] $19obusvo, Àur, — 330. àxs- 
o 7] — 6 Aur. — wuürt.] Sic Voss. (cf. v. 825). 331, S«Xo- 
czozouüvr àvouU oiíxOoc] oD«o Aur. vel &uxoerazotvra, o oix. 
(otac) in dual leg.). 334. a:xroxóríg] — «órov Aur. 336. ys 
eóvzvov] yÉgovrsg Aur. et in Not, — 339. xgóc dolaxouww] dvagiczor- 
cw Aur, Scal. 31410. 7àccs] z&cos,» Aur. — 343. véovcw] vatov- 
ew Aur. vtoougiv Scal. — zàv] — 2? Scal, Sic in Not. 344. cic] 

d al d. Soph. 87. In Not.: mallem) contrarium c 5 soóatuovtc. 
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proa.  Diag. L. VIII. p. 232. observat v4or.» Empedocli aquam dici, 
nempe ut intelligo, quod ejus potus in jejunio proscribebantur. 

v. 946. :JosBoóío. — XoXiccovux. 2. Nempe Atticis pro- 
miscue dicitur rooifirty SroUc et apud Soph. Phil. 1474. eoor(iety fà 
xQoc St», 8. rÜg. xg. 2. ut cum praep. eis, sUgsDrig sig TO Ug xa xou; 
Antig. 74. Sic ut in eadem trag. 1369. sic roUc 2. acrxz:7». De diis 
rite colendis devictae gentis a victoribus, Aliter propheta ad Amasiam 
Regem Judaeorum post devictos ab eo Amalecitas — Saunddry EMqyoy 
e fo roug qyriza,. S$toUg, ot zoUg iólouc, xag oic éruu vro, uw5iv 
Gvqcav, Joseph. Agx. IX. c. X, p. 317. A., vid. 1t., Chron, XXV, 
15, ubi LXX. ;í Biírqcas roUg Ss:0Dg oU Xao0, Or. oOx iik(wovro 
rÓóv Aaóv kavurQv ix Xugóc coU; — Deos captae urbis excedere, S. 
e. Th. 223 —. In delubra deorum non saeviendum hostibus. Hinc 
Hercules ad Neoptolemum apud Soph. Philoct, 1474, xogm47s «yai», 
tUctslv rd &Q. d. 

v. 347. ide 7 (6g ónoza. Plato legg. IV. p. 717. B. £xaxo- 
Aousr:t 6& axroig lÓQUuora, Tou. xarQdov St» «ard vÓnov Ogyu- 
Góusva, ubi lógouaro per statuas vertit Serranus, Pers. 813. 

v. 992, Xaov 6o oXov, Aristoph. Avib. P. 354, ixl 70v 
&laroNov Z4mov, Schol. àxsl oí SuriNoBgopoGvrec T xov roEXov- 
cw, FXovriG Aóov ixi vie wai" dXdwoc ólavXoc, 0 Gurrov Exc 
yóv 6oójov iv 7H xopsiq fo XimoOcau. rà cGr&6i0v «a "xXozQéwpou* 
&XACG' 6iauXog ó ÓwozO.ÓL06 rÓxog 4 uérQov x«Xícv ey , ólauNQG «yàg 
d maxod egloóog" Oxro 6' sioclv dqovicuaro, eráótov, ólauxog, ó0- 
A«X0g, ÓxAirqo, Xue, xaexodzuov, xd «ol Guo. V. Pind. lsthm. 
I. p. 437., Pausan. X. p. 675.  AtevXoc de duplici cursu in itu et 
reditu, Hine 6lauXoc de freto jactato. aestu reciproco fluctuum. Eurip. 
Troad. 435. ox 64 orzsvóv GlauXov Qvuorat xtzQac. Unde Hesychius, 
6.ovÓXo'uc , crbvous zóxouc. mo alibi apud Euripidem de fluctibus 
hinc inde jactatis: Hecub. 29. xoNMOTG Suv ovo; *'UtL7C)Y qQogoUuzvoc. 

v. 338. «oóoxaia. Supra Zuxotow v. 195.  Nicand. Ther. 
p. 48. d'yosorug xoÓcxXauov. 

v. 966. oríyavov 6íxzvov. Nicand. Alex. p. 155, orsyaviv 
ó6 Óxocgro vg6qv. [nfr. 1124. 5(«zvov "Al5ov. 

v. 973. 74. oxio àocrzgQowv. Galis em air. Bíxog qWow» 
cwQpsiv. Hesych. ox7wa, xsostv. Hinc oxqxróg fulmen, et Pers. 


346. sÜoBoOs(] rb cifBovci Scal — 348. ab sávoiv &»] àv 
S'aXotty duplici manu in Exempl. Aur. (fta et in Not). 350. xogs:iv 
sc. core. 952. dvoavxXAdonroc] f. diuxwdyxqroc. — 359. £ogooóvosc] 
f. àiooóvosc, alioquin eoooóvoc infr. v. 808. Sp. — 367. óx:oriM£ca:] 
OxeorsAdca,. in Ex. Áur. (óxsot)doas?). | 369. wáyyoaucv dre xa». 
in Not. 372. rsívovra] rt(vavza Ex. Aur. 373. xo àorQov] 
Oxégacegov ÁÀur. 374. cwbpusv] oxsa« Ex. Aur. 


* 
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7904. Xou1o c»«uxróc: Soph. Oed. Tyr. 28. *vooógoc 9*óc oxi pac 
£xoxovtu., Xouiócg. Eodem sensu S. c. Theb. 434. oUó8 rjv Aug "Eow 
ató cwinpacam. Cf. Soph. Aj. 137. xí 5' óra» soy Aoc. lnír. 
979. ux 200 xq] rig xov. — Verte v. 390.: quod sufficiat eiro. 

v. 991. xaxrícavze js Xo cet, Prom. 880. xax«rí2s. et ibi 
notata, Eurip. Iph; Taur. v. 1396. xqoc wn, Jvxrldovréc. Plato in 
Euthydemo p. 277. €. "Ez. 9 ixi rÓ rQirov sasaNafioyy Qoxie xá- 
ÀvebLO LOL exu. dà ExX$06muosg zóv veav(axov , Py iy *yvois Boiariae 
pvo» rà usugdxu.ov, Bouxóusvog cvaxaOca, o/070, ubi pro Baxzióus- 
vov lego 2axztdóusvov: conculcatum quasi adolescentem, e luctu pe- 
tito ibidem vocabulo. 

v. 397. civoc. juéya civog infr. 743. Vide a me notata ex Har- 
pocrat. et Galen. T. XI. p. 90. de usu vocis oivoc et ctvto. 

v. 999. rzoíBo — xQofoXae. Lege ob metrum xoocBoXais. 
Ophic. Argon. 68. reifous à! (vucs 2aXacoqe — Soph. Aj. 1233. 
óstuaoc oOv jo. xQoBoXd. llgoBoXct actio de ealumnia, Xenophon. 
Mist. Gr. 1. p. 452.  Ulpian ad Demosth. Timocrat. de actione in eos, 
qui die festo injuriam faciunt. 

v. 400. sXaxatvyozc. In notis Angli editoris ,usXotixveyic. 
MeAdquxrunyo Graecis fortis , strenuus ex indicio actoris, Hesychius 
ALENOLALX"DtyOL, à vógstou* 70'UG eyaQ óags7g rg axorya à v6gstouc ivóua2ov. 
Hinc prov. ap. Zenobium p. 16. 4 zd zXojuxOyq xsQuroXow. Sic 
eo sensu usus eadem voce Eubulus apud Athen, III. p. 108. A. ut eru. 
dite ibi monet ó xdvv* 

'Eyó 6s y eld TOV pevagatónyeny er. 
Contrarium , M'oxóxuuos, ó dvovógog; EJUXOLLY óà ITE TTE OE: zotx 
d.vÓQtio'uc BAEqOv- 

v. 401. ó.xauczsig. Awxawdcos, xoxdca,, Hesych. Sie 8c 
xoeioOv Soph. Aj. 1094., et Philoct. v. 795. pro óixa«ov vout2sv. Hic 
quod convictus, manifestus, deprehensus, Hinc Óvxa quc judicium, 
wu LXX , Levit, XXIV. 29, 6wxaicois jio, tara& fd xooo€qNOrQ xal 
zQ iyXcogíq, ubi minus recte ab Interprete 5«xacoic fustificatio red- 
dilur. Agitur enim de aequali judicio exercendo erga peregrinum et 


indigenam, in Hebr. vov. 


375. Ag] A. óà Ex. Aur. 392. éyyóvouc] fqyovo, iu Ex. 
Aur., éyyóvou Scal, et in Not. | 383. dzoXuqrov] —7ov in Ex. Aur. 
et Not. — 384. si2ov)] u:stov in Ex. Aur. 388. dóxíggsu] Oxigrv 
in Ex. Áur. 387. «déxagxii] xdxag. Scal — 388. »exóvrza] »^o- 
Xóvr. in Ex. Aur. 391. rydx«] usy&xac Áur., et uéyov propter 
metrum, Not. 394. xgogouXxóxouc] &xoóBouXog xoig Aur. 393. 
&xog] &yog in Ex, Àur. 397. cívog] etwag Áur. 400. ,usXojuxa- 
yus] us^ejxvezas Not. 401. 402. ixi — Quixs.] éxsl Ovxs; in INot. 
402. xrzavov] xezauvov Not. 
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, v. 405. àxícrQqocoov. Apoll Rh. 11. 981. éxiorgooat tic. x£- 
Ausow Ephippios Com. Athen, H. p. 65. et 370. D. oXov re xo 
Ade xexrdvoags éxwrQrpog, de usu polypodum in festo 'Agiogoniov 
Athenis, 

v. Á10. «Xoxao?g yuv. leg. KXoxoic. propter metrum? decep- 
fione, lum xXixruv et xXoxi saepe Atticis decipere, fraus. 


v. 44. dvrlosqvov. "Avrapequ) vel dvriosovov leg. XX. Cod. 
Justin. donatio ante nuptias seu propter nuptias, Graecis Jurisconsultis 
stgocyagulau Gcosd, ut xapdorovo dicta, dona reservata a sponso, sponsa 
aut parentibus, alias à4cxgouwxa, Vid. Salmas. de Mod. usur. p. 147. 
ligojdjis.a, nempe xoó «dou ódQo: Pollux oUrc 53 &v xaXoiro xal 
7à xQó edjuou 669a. Graecis recentioribus Gxofíóxov nomine: vid. 
Salmas, '*xófoxov dein Jurtisconsultis recentioribus augmentum dotis. 
Photii T, XIII. zó xaxa» oUx Oxà cujgpovou &6í60r0 rQ Üxofov 
QAX dOxó roO vóuov. 

v. 418, xgoo4za:, qualis Helenus et. Cassandra, 

v. 425. «oxoccdó. Lycophr. P. 101. «oxoccoBa4uov Schol. 
qot avó6guvzÓtXotpocg" «oXoccóg yàg ó dvó6gudc. 

v. 428. 1IGo AogoSt s. Eurip. Bacch. 236. Ofvcoxac 0sco« 
A dura ' Aogoóízqc € EX. 

v. 496. 4:2 507:Qo». uszucrtgou S. c. Theb. 587. 1:2:0o:- 
qov Cb. 514., Soph. Tr. 723. àyà 2 or:90v. 

v. 437. d' $oríag. dq éieríag cvgilg Pers, 868,, Ch. 966. 
dq koríag wUücog. 

y 442. $yydves X996 4xag* Sopb. Aj. 63. Infr. , 901. oU5ty 
ig xag RQoGUxvE Cra. Eur. Suppl. v. 599. Gg 4o. Ox "xarc ótina 
20votQóv zaQucgsu. 

v. ÁÁ8. ra Xavrobxoc' faxo, de agonibus Inscr. Gr. 111. 
Item Angl. Nehleri p. 372. záxavzov ixit£xs. Theogn, ap. Stob. p. 287. 


406. «agadget] xozafgs.. — 410. «Xoxazc] xXoxaotot propter me- 
trum. 417. xoxvb] xoxxoi in Ex. Aur. 418. 7ó5'] rd? al, rómi 
in Ex. Aur. et Not. ibid. 50ucv] $ónov in Ex, Aur. 3421. evyác 
&ruiog] gvyóo" in Ex. Aur. — f. Zvruiog, Schol. exponit atoXóriuos. 
422. dotuivo»v] depsuévows in Ex. Aur. 429. dixio xovríac] óxe 
zovrtos in Ex. Aur.; UxtQxovzias una voce, Not. 424. dvdcotw] 
&vais in Ex, Aur.; mellem d&vai», Not. 495. yàg] 6' &g ibidem. 
.436. $x2tro] e0bezau Ibid. — 427. doqv(ouc] dixe qvíiauc ibid. .. Xot 
jdrcv dawvia Ch. 299. — 432. udrav]| udr«v jbid. 435. o0 def, 
4 & in Ex; Aur. 4926. Xr:Qotg oxaóoic] xzsQoczlg Óxaóóg in Ex. Aur. 
498. dUeoDaróriQa] OxtoBXardrtQa. Al. OxsgXxmrór:Qo in Ex. Aur. 
440. wsudeXvoc] rqidgóve ibid. — 441. 6óuov] 6óuow ibidem. 
443. olósv] oUx tiósv ibid. 
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ed. Grot, De voce raXvfov vide Porphyr. Schol. MSS. ad Hom. 
XXI. v. 9264. 

v. 451. «payua. Hesych. 4óyia, £o, lege p7yna. | 

v. 458. o?yd ric Basi. — Ziyo, adv., vid, Exempl. apud So- 
phocl. et Eurip., Pers. 13. »£ov 5* àvóga, Baiosc. 

v. 460. xoóó:ixo« Alicis vindices, Spartanis popul. regum ta- 
tores, ut liquet ex Plut. Lyc. p. 40, E. 

v. 469, 24xac: eq dvrl róufou Suppl. 26. x20vio« 2xac 
xarixovrsg. Pers. 405. 2-«qxag z& xooyóvovuv et Not. 

v. 464, Baxovrac pro «azéxovzag. Vide notat. ad Prom. v. 694. 

v. 469. xoXuxróvov. Eurip. Hel v. 199. Helena de se A4 
iuóv Ovouu, xoXNOxrovov et v. 242, d xoXÓxrovoc Kxgcc. Infra v. 743. 

v. 470. &dcxoxoi $5o0l «tXacvat — xoóvq: tanquam Noctis 
filiae, Eum. 1036. Hinc pullatus earum habitus Eum. 372. M£&xava 
7" 'Egvvvix; S. c. Th. 208., us:ovacyic igevóbs ibid, 705. — De doxox. 
vide Soph. Ajacem. xoóvq: sic Choeph. 976. à» xoóvow, tandem, 
Suppl. 740. xoóv«o, Choeph. 650. xoóvo pro tandem, h. e. «iv xoóvo, 

avec le temps, ut Ch. 1012. £óv xoóvo, post longum tempus. 

v. 472. 473. vo.B à Biouw: rgiBi; nempe Atticis pro &uxzg«1. 
Sic infr. Choeph. 747. zs àusc ^pvXxus zov, et Aristoph. Avib. 
p. 048. oOx d&xaeus ig rüv roBqv: Schol. àg ziv zoBqv* 4 uszoxpogd. 
foU tig 97v Ouze qv. 

v. 474. dicro LG. Infra. v. 538. Eum. 968. Apoll. Rh. 746. ó»- 
fVyO TOUZOYV dicrov, Schol. &iczov, dqa», deyveogrov. Hinc dicrTc3- 
85e doavissig Hesychio et Soph., Trachin. v. 896. a-5zzv 6utozact: 
Schol, «574 £avz4 q9dviiv' dv:i roO dqavz dxó rov Blou ixolqosv. 

v. 480. xrox«xógo c. Hesychius xfoMxogiros. Sic infr. 794. 
xoMixogs", *'Azgécoc. Pind. Ol. VIII. p. 76. atroDuxóQsrous iv uda. 

v. 487. xaió6vàc. Hesych. xa?6voc, doqcv: lege xauvóc.. Cal- 
lim, Jov. 57. de Jove *AXX Uz. xadóvàg dd». 


v. 499. oguxroQuGv. Supra 33. oovxzcoias. Harpoctat. ogvx- 
'oorzy ào;l «uolog ró 6i xugcOv dvaznvóusvov cquatvsuw Oouoüv. 


452. ?^Avrqvogoc] "Avrivoxoc Áur., dv; — c 8cal..— 453. (do tzov] 
vOsizovuc ibid. 464. T?xovrac] bAóvrag Aur. 466. óm«uoxoázov 6] 
6nuoxpazig Àur. 473. xovroxa] — fux Scal. 485. irqróuoc] 
irqrojog Aur. . 486. quos esóv ior uq wüsoc) pro 47 Aur. uo. 
In Notis :7rot oitov iori» 4 Ji róeos. 489, ,tueosrévra] Xue z7àv 
Aur, xugcossls al. — 490. ud dXaya) fxes in Ex. Aur, dio Xa. 
ibid.; al. d23? óc, al. doo, al. d3xdó« in Ex. Aur.; in Notis ix£ 
dvXva,eyd. Al àXXoxo. | 491. iv—aixuz] áv om. Scal — dxuZ 
Áur.; ita et Scal, 492, xo£xe] o9 xq. Àur. 495. rax0xogog] ra- 
X6xogoy Aur. delendo punctum. 


1 
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As(vaoXoc i» rj AicXivou cuveyooíe —.  Ilagaoouwroprvóusvoc 
roig xoX(zaig, Lysias, orat. XII. p. 216., conspirans cum hostibus. 

v. 501. àoxcoocs, decepit, quo sensu etiam Apoll. Rh. v. 982., 
nas nr vtgxvoit qiio ne ixktocw, ubi Schol., q«uonc, dxazqons, 
àxó zoÜ qqxog, roO dcgou qóxov, de quo postremo vid. Schol. 
Aristoph. ad Ese. P 710. qixqxe róv Oxoysov. Hinc $oqxoc; LXXI. 
v. 19. Kverós 4 $evoc. Verte: obtenebravit, lusum effecerit. 

v. 002. «ar&gxiovt Aristoph, Acharn, p. 417. «oaóaívco». 7Qsic 
Me ^óvpoug. S. c. Th. 390., Suppl. 9859. 

v. 503. 504. «dece — Gup(a «óvis. S. c. Th 500. Aeyvov 
pboavvovr, aov xugóc «dci. — Hesychius tengit hunc locum, non 
expresso auctore, óupía, xóvic, vod: ita enim distinguo. 

v. 507. 508. dXX' 4 —. De hoc leco vide Casaub. ad Theophr. 
p. 323., ubi agit de superstitione veterum, ut ea non nominarent, quae 
mali ominis loeo. essent; contrarium tradenles BXocqmqusi» et Bxdon- 
pov sixe?v dicebant, Cui opponitur sóonustv. 

v. 509. xgoscesd*-: Soph. Oed, Tyr. v. 38. dj3& xQocS xm 2:05, 
ope divina. Demosth, xeg. avvzex, p. 10. àv xooc24jxqc uie. Schol. 
Soph. l. l. cuugoXg, àxwovoía, LXX. Gen. IV. 12. oà zgoc24os 
f?v icXOv aUx. óoUvat coi non odjiciet eirtutem suam —. 

v, 912. xazoQov oD6' 'Agxy. hos nempe ut reduces patriam 
suam salutarent et exoscularentur, Idem factum a discedentibus e loco 
in quo quis vixerat, unde Neoptolemus ad Philocteten Lemno abitum 
parantem 'apud Sopb. Phil. 1442, oz:7xs xgocxóooc x2óva. 

v. 513. Schol. zwi; u£ugovrza,. cet, De hac censura vid, Sam. 
Pet. Legg. atl. p. 58. Quamquam longe prudentius Seneca quam Ae- 
schylus, qui eodem die eversum Ilium et reducem Agamemnonem prae- 
sfat; nam quo die vidisse facem accensam speculater refert ad Cly- 
taemnestram cet,, eodem, inquam, die redit Agamemno, ipso decimo a 
profectione anno finiente, ut innuit Talthybius. Sed longe prudentius 
Seneca, qui pene unius mensis intervallum facit a capto Ilio ad reditum 
Agamemnonis in patriam. 

v. 517. xoig niv Xe cv. Aeschin. c. Ctesiph. in fine p. 311. 
iyd uiv oóv, d Ti «al "Hus xal dorrj. Terra nempe tanquam Vesta 
hic prima ante deos alios invocata, qua de re alibi, 

v. 048. xardg d X d go. Zsis. Sic oxazov de Jovis domi- 
cilio, Pind. Ol, V. P. 6. Uxazov sóguriuou xorzi óco Ad. Ol. XIII. 
p 114. xa? nd dwdáccov óxuuxtae, Eurip. Rhes. 498. q3óvov 
d&uoXov vxaroc ZtrUg. Theocrit. Idyll. 5. y. 34. Zrog Uxazoc. Apoll. 
Rh. V. 146. de Somno "Y«vov — St vxarov. Aesch. Suppl. 25. 
"xaroi zt 9:0 Oppian. duevwz. 9. vxarov «giro ?Avrowvive. Ora- 
culun Dodonae.apud Demosth. Mid. p. 392. B. x:Qi. Oyalag 2t». «oi 


909, &ó yàg] — 5 áp Aur. 
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aix opor Ait bxazqo. Jovi ixdre primum Sacra facta a | Cecrope Athe- 
niense: Pausan. VIT. p. 456. ó niv ydo Aia 75 civónacty Uxarov 
xQo37o6 , xal c OXOGCQ, EXE rox, TOUT m. iicet» 006v e$ Uca, 
xénuara 68 ixoxous ixi roO BouoU «asdQqww cet. Clem. Alex. 
Strom. V. p. 604. tradit , Xenocraten Calchedonium ;zó» uiv vUxazov 
Aio, zóv ó$ viarov xaX», Spar xargós axoXsixtuv xat vioU. 

v. 020. xa4duovógov — dvágowc. Euripides Aeschylo ob- 
jicit. apud Aristopb. Ren. p. 255., quod Scamandri saepe meminerit L1 
xauávógove q vdooug. — "Avdgstos, Apoll. Rh. 11. 343. occov 
dvdosos ti eiut, Schol, c«uatvs, xal zov £x29óv. l. 11. 632. xdwr«q yàg 
dvdgctos &vógic taguv. Cf. Eum. 401. Infr. Ag. 1166., Ch. 2 

v. 921. co:14e xàxaeydvioc. Juppiter ecz9e v. 27. AHOA- 
ASN ZQPHP in nummis AAIIIOSN.  Forle «qvaccywiog.. Sie &vasco- 
?1og 'Eguás Pind. Pyth. 11. p. 202., ubi Schol. citat versum Aeschyli 
?Evaxyc$vus Malas. liem xo; vagos Pind. Nem. VI. p. 378. Sic 
Apollo évacyciviog Eustath. ad M. wr. v. 66., et eques ávayoivuog Syne- 
sio Ep. 40. p. 180., Aristoph. Plut. p. 111. Mercurius de se *E»acyci- 
vuog Tolvuv e) Econo. "Evaycoviou Mercurii ara in imgressu stadii 
Olympici Pausan. El. p. 314. 1. 1. | 

v. 922. dyoviovuc 2sooc. Suppl. 522., Plato 1. VI. Legg. 
p. 783. À. xpocXocouévous uévro! MoUsaiug zs xai aüviaw S0. 
In eorum numero praeter Mercurium, Herculem, alios etiam Jupiter ap. 
Sopb. Trach. 28. Z:bc decvios. 

v. 523. v. ndogow: infra v. 1291. el 1335., Apoll. Rh. 1V. 709. 
Zava, XaXoqvitov ruMiogov. 

v. 598. 6aíuovtig ?! dvrdqXov — Hesychius dwrioc 2s0l ot 
xQó rGÀv zxuXxOv iógóusvo, Eurip. lon. 1550. de Minerva '"Av2zp«ov 
xoóccxov bupalvs. 2:3v. Salmas, de Mod. usur. p. 680. In ipsa via 
ante januam, in loco quo apud Atticos et ceteros Graecos ora pro fini- 
bus posita, Apollini 2ugaíc dedicata et aliis Diis quos dvrqxcous vo- 
carunt Haec ora etiam dàwrw«og, Bouóc vel dw2woc, quia contra 
Solem sub divo expositos. "Tertull. de Idolol. l. XV. p. 94. D. Etiam 
apud Graecos Ápollinem Thyraeum et Ántelios Daemonas, ostiorum 
praesides legimus. Sic 2:0l. xtgoSonEiG , quorum ara Megoris Pausan. 
Aic. P. 78. bora, es» xQoóoAL5co wavoubvtav, € 07t vc oixodouías 
zou re(Xovs TY ST &QXto2aL. Soph. Aj. 84. ot 5? toxtgous d^yxdi- 
vos, oí à dvrqMous OqriiT Schol. 7ó dvrqMous dxàó 700 ovroxLouc 
eyéyovs «ard rgoxqv foO O tig 4,» cexeQ xal vó «uzoxóuov qurmQxó- 
poc* mox dicit male a quibusdam libris scribi dvegMovs, non enim 
fieri ab aj«og. Al. Schol. "AserMous, ácjouc, ros dyzvxQU 75g dva- 


591. «dxasycviow] «al ixaecyvioc Áur,. cf. «dvaovosc, v. INot. 


— 


529. 4 xou xáXxa, oaiógotoi fotcu6 ] e£ xou xdXuc — 1| — óduact, 
1 oauógoig i9óvrtc. in Ex. Aur. 
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foX4c foo $Xou. Juxta posteriorem hunc sensum explicandus etiam 
Aeschylus hoc loco de simulacris Deorum ad orientem solem expositis. 
v. 631. «Ooeó di Plutarch, de Curiosit. p. 521. D. zz» vóxza 
«gociixov eopgóvqy, uéya, xQüg sUgQicuv rv Qqrovubvov xal cxi. 
Sryoutvoc ruv dcvxtav cet. 

v. 941. covzsAdqo xóXce. Guvr Dua Plat, Legg. p. 905. B. ox 
ilg aUrOv riv cuvrbeuy. Fesiun cvvrix Hebr. Exod. XXIII. 
16. Deuter, XVI. 33. 

v, 049. OoXov qyào áqxoqdqc —: cum damnatus esset ra- 
pinae et furti. Nempe juxta Solonis legem, qua duplici poena fur- 
tum vindicabatur; Demosth. in Timoerat. "Oxc»cov: Eur, Bacch. 852. 
ebore GsBalow Üoxur. Hecub. 397. duazíav óeMopsv. Earip. 
Androm. 187. 5 "cl 796! ooxo [Adfiqv. | Aeschin, ois $ytxo, TG 
sur óvac óqXqxcc. Demosth. in Timocrat. p. 475. «àv dozgarzstac zw 
Ooxn. Dbid. ààv ric d)«p «Xoxqc et p. 476, l&lay. 60v. «Xox s Yivotn. 
Plato Legg. VI. p. 457. E. iàv 9 6 qeteycay OpXmq, Si reus damnatus 
eit, ubi óoXcv simpliciter pro condemnari, cx damnotus. lbid. 
P. 798. A. et 767. E. ó 6à gov 74v rouwvorqv ótxqv^ et IX. p. $97. 
s£à uy ydo xAaziv 65 Xo&cov 6.x d Giov xQoOrOv ixriviww, &àv OQ 
sie 73v r. 6. ee Compositum xoounpstutv aut xooootiveur Aristoph. 
Vesp. v. 3. ága. 7. 30. xqotxpsag ubya* — Aíxqv. Eum. óíxac ai- 
puxTog. 

v. 044. roo Quclov 2? quagrs: amisit pignus captum. De- 
&nosth. orat, in Timocr. p. 474. idv ru; dxoXioq, ià» uiv avr0 ^am, 
yó Ouwkcuiov xaraóuxdosuv" Édy 68 av], 6sxaxXdguov xoóg Tots Exauxi- 
oc. Furtum autem et rapinae inter gravissima crimina Athenis: Demosth. 
in Energ. p. 484. «al yàg itgocuXiq, xal dosfs(g «al «Xoxjj xal xác. 
 gotg Os.vordzoug siGuv $voXow, el » 477. B. voi; «XÉxrauc, rois ieqo- 
cÓNow Cel, "Pucíou: Eum. 239. ixirqv (5coua... Suppl. 736. Gvcícov 
kodatroges et 417. évolov égdpera« Soph. Oed. CoL 906. xal usi2ov 
do. QUoiov XÓX ráxa ect. Philoct. 973. oóvov 63 qóvov éootov 
v(oc) 1áXac: Schol. oóvoy (civ, ivéxvcov, duodiv ixriaco. "Ou4- 
qos; eid Desvvónavos, Apoll. Rh. i. 1351. roto 6à $*or óxacca», 
dxoxgtvavrig doliarouc: Schol. eid Sxaccav, avri foo ox Évixuoa. 
oí Mucol aa otaov zQ  CHoaxAec oxi foU xávrors qOrOv &xuógrtiv. 
Etym. M. $ócia, ivéxuga, rà dvri wv |wÓusva, dx:iQ dwri rv 
dexacuévov doxá2ovrow — 'Pcu, airrtv cet., qui petebant et obti- 
nebant licentiam ob injuriam acceptam ab aliquo abducendi ea, pignoris 
quasi loco, quibus damnum sarcirent, Unde $ócwe velut pignora red- 
denda si altera pars satisfecerat, Exempla ejus rei apud Homer. ll. 
XXI (óc! &xavvóu:vo,. Hesych. Qóoiov zó fvtxa ix29o0 xarixó- 
usvov, Hinc QOc«o obsides. Joseph. Dell. Jud. I. c. XI. p. 735. A. 


930. ó&4aog:] ó$i:o;e Scal, 
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Sovelaa sa xao oUr100 rà XórQa oUCu. v Srig rÓv voO NuzgcuEvou 
xaióa, Interpres: muluum.ab eo sumeret quod redemptionis causa 
praeberet, pignori opposito ipsias filio, quem redimeret. Pro quo Aox. 
XIV. p. 498. D. xagticy ajOróv &véX;uQov zoic "Aganpuv. , 

v. 648. dvregst. Solemne votum atque in Sacro Foedere usi- 
tatum mortem optare aut non timere amplius, eorum qui voti alioquin 
compotes facti, Aeschin, in Ctesiph. p. 272. A. dvzsqoOvrag éxqopàv, 
adversarios terrens, 

v. 049. éyóuvacsv. Prom. 594. «oóc Blav eyupvdaszas, 

v. 559, 6soxócc. Eodem verbo usus Joseph. Antiquit, 11. c. 
Hil. p. 41. A. «ol dc aUroU u&XXov Oroxócp. Choeph. 186. xs 5 
6:0z02s,.» «. Galen. meth. med. V. oóx àoxiogo4 xal Otoxó2:oQa«. 
Eurip. Suppl. 518. Ko£ovza. 6:0xó2ovz? Buoi. 

v. 556. 60co9oo». Infr. 617. zo:; 60oqoocw. Ch. 276. 6uc- 
QoóvOv niieuara. 

v. 570. fuxsóov cívoc. Infr. 863, àuxíócc, et cívog 397. et 
744. Porphyrius in Scholiis MSS. ad Homeri Il. M. 12. notat z:7xoc 
&uxeóov apud positam non £5galov, g:Baiov, seu firmum ac stabilem 
murum, ut vox ibi ab auctore brevium Scholiorum explicetur, signifi- 
care, &cd zó àv x:óic «sluivov eL xo, et ex Árato in Bot, firmat óqgo 
Zuxiba xawro qUOvrau dvi roD iv fà x:6lq xaliv rj y «eleva. 

v. 973. ?"I6aía x2dów». Eurip. Helen. 1339. XovogoÉuuovag 
6x, "Ióaiow vuug. Ox. 

v. 587. $sotq Adqovugoa. S.c Th. 485. :wxdpogoug 60a xoc- 
jos. xazgóg et 283. Adquga óatov cll. v. 964. 

v. 689. sóXoystv xóXu. Suppl. 480, 260, 599 eO or. At- 
tici sic Aristoph. Concion. p. 737. "Ezsgd z& xor rzàq yuvatxas 
£Aóyt, Eurip. apud Plut. Alex. p. 695. D. zóv Xofióvra zàv Xóqaov 
«cg dqogrdc oO ge! Boyov rüXoy:?v.  Áristeph. Equit. p. 392. 
E-OXoy]7a« BouXóusse zog xazíQac $uov. Eurip. Hec. 465. 701a 7? 
eUXogqoc. lon. v. 1614. sÓXoy:sig 2:0». Sophocl. Philoct. 1346. xa- 
zíga rt zóv àuóv tÜXoyoUvro cs. DBenedicere LXX. Gen. XLVII. 7. 
xal (uXóyqotv "Iaxo zóv Qagad. 


555. qeevóc] eotvóc ua! Scal. 9556. ovoorQ] grearot Aur. 6558. 
zvedvvav] xowdwcov propter metrum, Canter., rudodwcoy Scal. 559. 
$»]'92c Aur. Scal. 560. EG yàg] EO 9' dg in Ex. Aur. — raira 
2|» 4x Aur. 561. :5] dv Aur. 564. uóxsouc ydo] uóx2og 
6! do —. 066. Xaxóvrig] Í. «Xaiovzig in Not. — 568. yàg] 6" d 
in Ex. Aur. 3569. yàg ) ó' à xo ibid , al. 9 — Mincvías] Auc vta, 
Aur. 571. fv23q9ov] f. Pus qpov. Sic A. 972. su] 4 a» Áur. 9578. 
as8u] aoro; Aur. — dvacrivoa] dvacrivs.v Id., dvacrévoy Al. 679, 
àvaXosivzacg] di:cosiívrag Áur. 580. róv— xo2] r(— xev Aur. 
9S). xorcjévo«] in Not. xorcjiévoug. 987. rara] xàv:a in Ex. Aür. 


! 
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v. 596. "AvoXxóxvfa Soph. Trach. 208. *AvoXéxofov 66410 
iosozlow dXeXaqaic. Aesch. S. c. Th. 831 "xdX0N0X/0503. 

v. 598. dvàcracv dvasrazqga. eastatorem, Sept. e. Th, 
1023., Ag. 1236., Cl. 301. dàvácracw pro resurrectione, sensu contra- 
rio Eum. 637.; de expergefactione a somno xoiav jp) dvaocracue 6! à5 
Uxvou OT$vau "Soph. Phil. 281. De migratione Thucyd. II. p. 109. D. 
cll. Schol. et 11. p. 117. A. c. Sch. 

v. 599. ivixzo». Apoll Rb. 1. 4929. xci:z? àvixrd2csv: Schol. 
xaxoXoeyOv xal usugóuivoc. lbid 1. 864. à»wxrálov usrisoxev. 11. 
1169. ica Drug £vopoutv &xqow., ubi ávixrse» pro amice confabulari, 
et inter amicos et patrueles Sic III. 475. 4v 7» iàvépo. 

v. 602. xXa*yxróg' xXayxral xirQa« h. e. symplejades, Apoll. 
Rh. IV. 7S6. et 860., ubi Planetas male vertit interpres. 

v. 606. :$0864 Q»óqya. Soph. Antig. v. 1073. oo6b uoto» 
oXóya, Eurip. Ion. v. 707. xaXxqxoya x£Xavov. 

v. 611. ga xtv. Porphyr. xtQ. dxoxX,. p. 265. ü»sv «olsó Qé- 
«suy, ÓQuxtiv Aéyoucuv ot xovqrad, 

v. 615. yuva?xa xir qv. Clytaemnestra de se opud Eurip. 
Iphig. Aul. 1158. óc dpt ros iv ey; 

v. 616. ócuárzov xóvo. Infr. 923. Agam. ad Clytaemnestram 
6cudrcov (3v qoXxaé. cf. 905. et supr. v. 3. Varro L. L. IV. p. 26. 
de cane, noctilucus ín custodia. Ad quem locum Scaliger citat hunc 
Aesclyli looum, et alium hujusce dramatis &vógo, zóvós, Qv ozaguuv 
«UXva, Columella: quamquam canis dicitar falso mutus custos, et Plaut.: 
cui bini semper custodes totis horis accubant, 

v. 618. e«uoavrqiQwov. Aliter cuavzgov. Eurip. Iph. T. 1373. 
Aiwvo?, Ób GqudvrQowc,. (non cqudzgoiut) loqoacyuiEvos. Xenoph. x. 
«90608. p. 926. B. àvógdxoón, 65 osoquacubva rà óquoctto aquávroq. 

v. 6413. xs yàg Xsy. Vide Senecae Agam. v. 410. 

v. 646. xole 4 rus] $3». Eurip. Hec. 2. dóqe XCOelg dixc 
gras àsícv. 

v. 653. 654, c:oayuivov. odrsro onero, unde et pro furcire, 
ut ap. Antiph. Athen. VlI. p. 295. *Eg/qiov óxzóv — 6 oxXiv asox2o 
vioru. Contrario sensn dxocdzrew. exonerare ap. Philem, Athen. VII. 


602. otc] z' oóg" Aur. 608. àvséov] iv 2e» Aur. et in No- 
tis. 2— 612. dxà — dvóqa] 3 7 *xo — dvógt A. 621. xaXxoUv] xa»xoc 
Aur. vel al. 624. Arq] Ari Exc. Aur. 625. sóxoexàg] sxorz7 
Aur. 030. ic zóv] óc o9 vel 4 dc £? o9. 631. «sóvà $? doe 
«rd ud jue Aur, al gx»*7 vel sz W(s«-c — 0632. oxwzivra] 
laSivza, apta scita. A. ( (&XXO078 xsÜvd «a M SET QAux fixstv GOuc- 
Xteus* dad Xcogls ó574& &cri Scal). 637. &xgoc] &àxgov Aur. 639. 
qàe] 9 à Aur. Not. — 649. zo£oovroc] ozQs — Aur. 643. yàg] 
8' àg Aur, 60i. zov 5] rv 5. Ita in Notis. 
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p. 299. E. Savràv dxocdiss ex emend. Casaub. Víde Pers. 927. Schol. 
— róvó  CEq.vvóov S. c. Th. 873. Suaxbéóv 3 Sywov !EQu 
vov iaXxtcv cet. 

v. 662. docos. xaxd. Soph. Oed. Col. 1693. 0955 7? codes 
Bo«. Apoll Rh. IV. 1697. *9ods. Gxor'y uox. 

v. 663. Goqtniao X70 at. Apoll. Rh. I. 953. àv£uoc seq 
«toíc. I 1013. ixi xvola«c divino. Lycophr. P. 149. oio» 29. — 
Schol. 6 Suksrugoc Seaxixóc «Ot * Aen ób zóv Bógóo». Anthol. III. 
c. IX. Ep. VI. 6 $e4i iróuog Bogéns. Horat. Od. I. 2á. Thraicio 
bacchante magis cet. 

v. 669. wausiuxdv s üosuxicow. "Egsixc) nen synonymum 
verbi xíxzo sed 8dD5«0, unde ut Boo cs, sic égsixco cs, Apollo 
Alex. de Synt. P. 278., Soph. Aj. y. 309. à» 6? àgsuxiou; NtxQov igzi- 

o3:lc: Schol. xdvra yàg ixl rjv $oav wixrovza, igslxus «aXotvrax. 

v. 673. cco7759. Soph. Phil. fin., Pind. Ol. XII. p. 109. cdrs(qo 
zóxa« cet. Hinc Fortuna passim cum temene in nummis. Eurip. Troad. 
102. x»w7 xarà xogsuóv, x. x. óniuova. — vaUov 2Sixovuc. Leg. 
va/uczoXoUg!, Y. vouczoxGc . Eurip. Troad. 77. vauczoXóo, 104, 
va'vc2zXcogoucw, unde emend. Hesych. vavceAciedqusvoc, vavczoMjcas, 
Dn0D vo/uc2cacauivo. 

v. 675. ééoxstxa. Suppl 447. àdoxtxXera:i — Pausam. Arcad. 
p. 493. àc àxiruulac 6 — wyuvaixsg 0$ xMov élox£XXovowr. Plutarch, 
in Timol. p. 253. E. sig ov ei sXtorow Qv orQazzyówv doworlo ri- 
add «a éuvdjscg BfoxsxXoucw. ldem. de educ. lib. p. 8. B. oi 6à 
sg — ÉfoxPXXoveuw. — wgaraixéov X$0vo. In cod. Áto, ed. ml, 
xata xtóov P qaod, Eurip. El. 354. xàg 56" dv yiívow^ d» 
iv xQauza b xíóq lua. 

v.678. àBouxoxoUtusv. Eum.78. BovxoXoóusvog xóvov. Cal. 
lim. H. in Dem. 176. «az? 5:9* BouxoXMfovra,, de stellis errantibus. 
Aristoph. in Pace p. 634. us BouxoXqoszac: Sch. dxasos7a4 xal Bovu- 
xoxo, zó SÉvynrQov. Áristeph. Vesp. P. 432. róv aróv AQ uot 
BouxoXss Xafd2u»: Schel. Bovxoxsic, roa. BouxoAtiv apud eun- 
dem pro decipere Concien. p. 726. Bouxoxiv róv e iuaov. In lege 
Atheniensiam apud Athen. VI. roi 2 xaqaaious ix 5c BjouxoXas 
ixNEysuv in i TOU i£Qoug roO tour $xGcrov £xrtO& «Quid».  Casau- 


655. exdiyyelov] £d Ddeyyevoc Not. 636. 4xovra] qxcowv rs Not. 
— Quaíxe, ovíXxoc' xdg 6:t uéXQu xXtac Scal). 699. «ào] 9' do Aur, 
660. i5n£a74v] &ó:iàzqv Aur. 662. G6vcxÜuavra] 6voxstuavra 
Ex. Aur. 666. xo«ui£vog xaxobo] xouiévov «axo Ex. Aur. 669. 
vara» 7 dgtxícov] VO/UTLXOLG igeixors Ex. Aur. 670. vaóv] vio; 
7" Ex. Aur., vic; Aur. et veàv (per cvviaqow). 073. vay S£xovo? ] 
vaucroxoUg! Scal. — ib. cce] co3:«v Ex. Áur. 077. wvéov] viv 
in Notis. 
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bonus fjovxoXMa» hic diei putat jegerum vel alium ogri modum, ex quo 
parasito lieuit hordeum sumere. Sam. Petit, ad Legg. AH. p. 87. ex- 
ponit à«zóg BovxoMac sine dolo et fraude, ut BovxoAa, idem significet 
quod dxáz« auctoritate Hesychii, apud quem BovxoXo, dxardc. 


v. 679. oxoóovpuévov. Eurip. Androm. 1129. xavrósev GXo- 


6ocusroc. Aesch. S. c. Th. 815. xarzsoxoóquévo.: Schol. saxrcxéris. 
Aristophanes utitae hac voce in sensu obscoeno pro Qustv, "ExxAwc. 
p. 7297. sDetora, 0xoó6oUvro«: Schol. oxoSobvza«, ByvoUvzoa. 

v. 685. iarogst' d&crogqco. S. c. Th. 612. icrogst, óod He- 
sychius. 

v. 686. u4xava?c Avóc. Hioc Juppiter ipse Suppl. 602. 76 
xàv nux. 

v. 690. Tí; xor! dvóunaósv. De nominum impositione 2£cs 
ficta non qc:., agit hoc loco poéta, Pythagoreos ea in re secutus et 
inde Platonicos ut liquet ex Platone in Cratylo, quod obserrataur jam 
in notis Stanleji ad hunc locum. 

v. 6958. SogíyauBgoov. Infr. 717. yaufigotcw, Lycophr. p. 98. 
vuugpria, xsvrdyauBoa et p. 38. younfooxróvov. 

v. 698. 'Exívac, $xo v6goq eet , l. $2£voc, h. e. quasi &x£vavsc, 
navium expugnatrix. Inír. 1473. *Ex£vqv dvógoxireg. Eurip. Orest. 
1390. Aucrxbvac, £tazóv IItgyducv 'Azoxxoviov 'Egwvov. — Si Aga- 
memnon est &Xovógog zc 'EXivgs, non tamen propterea *EXé»« dicta 
fuerit àxó roO &xetv Scal. 

v. 699. dá&Booriuco»v. Sic supra Persae &8oofdra«, et áfooxi- 
roveg soval. Apud Eurip. in Orest. 349. ágocov; de dignitate cor- 
poris juxta Interpretes; de Menelao xoxx;j 5' dgeocóvg AqXog óoá- 
czo, melius de habitu totius corporis regio, 

v. 701. Zsogov yíyavrog a6Qq. Prom. 351. yqysvs.. In- 
scr, Regillae Abonos Zsqópo:o. 

v. 702, sod ox.6sc. Sic oroscaxásc Thebani Hesiodo in Scuto v. 13, 

v. 708. «45oc. Vide Suppl. 78. «q5sudv et ibi notata. Ks5oc 
affinitas inter conjuges, conjagium: Eurip. Androm. v. 869. osx dos 
«160g cU» ówitcrza. xóci. Hine «6s adfinis, gener: Eurip. Med. 
991. «qóruov rugdvvov: Schol xagd ró w450c, dwrl ToO eyaufot. 
Orest, 478. »«46su' &uóv, gener meus,  Kgóoc Graecis cum Juctus 
tum adfinitas. Hesychius «8oc, xív2og, XOxq, cuyyévtus, sicuti pas- 

LLL sim 

682. za57] zaó7 eodem, Not. 683. áo] 9' &q vel niv Ex. 
Aur, Not, 6885. :i 5! obv] yoóv Aur, sl y! oov Not. — 704. xid- 
79»] x^4zac Canter. et in Not. — 708. «sxoávzcov] $xsxcav ràg Aur., 
x&Xcavro al, «£xcavrag Ex. Aur. 706. déupoxXouc] &4upÓxXouc 
Ex. Aur.; in Not. a9£«póXXouc. — 710. dzlucc] dz(we, drlnac, ixt- 
zu1, Evrirus», dzuwav im Ex. Aur. Item dzqua, dr(ue«.  Canterus 
. druuoguy in Notis. — 711. 1] à» Aur, 
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sim priori sensu «q60ua., «q6rós.» apud pollas, Pro conjugio autem 
Eurip. Androm. 869., Apollon. Rh. 1. 47. Hinc Suppl lli. «45:7? 
dxéicv pro «ó5,7", v. quae ibi notavi, Kg5og "Aógdáarou Xagov Eu- 
rip. Phoeniss. 77. de Polynice, genero Adrasti, Kw«ósczie adfinis et 
gener. , Pro adfini seu qui alterius sororem duxit, Andocid. Myster. 
p. 192. 93. 97., ubi male in duobus prioribus locis xqórozqv per soce- 
rum reddunt, ut liquet ex postremo loco p. 197. :ira, à fóv xqgó:oziv 
óc €Xr. gov zà»v dórwpi». Alibi pro genero, ut apad Antiph. Orat. 
XVI. p. 144. ««9:074v ó' &uauroD, qQ iyd ó66oxa rjv QugariQo. 
Eurip. Iph. T. 708. "m 

v.717. qamfgotcuv detócuv, Verte sponsis. Apud Sophod. 
Oedip. Tyr. 70. «qeóve! iuavzoO yauoóv pro adfini. T'aufgóc saepe 
pro sponso apud poétas. Sic pro socero seu x:v2tod LXX. Exod lir. 
1. XVIIL 1, 5. youeooO pro quo in^Mss. al. zoó xsv2:Qoo. Faouoot 
tragicis de soceris, Homero de generis, Hom. Il. E. Otog cOv syoa- 
Beotot, xacuyvqzowli zs co:cv: Eustath. P. 972. fin. igztov 65, on eai» 
Geol vOv uàv oí xouwdg oUrc xaXoUutvow 4 6$ roaqqóla 6v rq xq- 
ór0cag waXotg yaufQootg, roug xsv2tQoUg Ó*Xot. Pro sponso Pindar. 
Ol. VIL. p. 60. et Nem, V. p. 377. et passim apud Theocrit. Idyll, 
Eurip. Rhes. 198. m 

v. 719. IIQ.àqs 0v £oX. tg. Regnum Priami vetus: Horat, 
O4. I. 15. 

v. 721. Ildgiv f. aivoXsxzQov. Eurip. Hecub. 944. "16ato» 
f? Bosras Aivóxaqw,. Eurip. Helen. 1129. 11dQ« aivóqauoc. 

v. 727. alvi» — dqáXaxrov. Aristoteles inter y2orrag seu 
voces ex aliena dialecto peltitas illud Lycophronis refert, Rhetor. III, 
p. 123. «ol x«iqov ; civ». Xenophon. *'Axouvqu. 11. ces «yao £&- 
vou, à4 o0 0 r& Xivvig xal ó X«sgoy cet. Sic de leone Lybico ar- 
menta regis Eurypyli vastante, Callim. H. in Apoll 92. Gov c»v 
Eóeuxíxov. Notus alioqsin latro jufamis in lethmo, swvoxqgxre 
dictus, de quo Ovid Metam. VII. 440 — occidit ille Sinis — , et Pau- 
ean. 11. p. 86. 

v. 79Á. qai6gcxóq' tadógcxóg et caivov hic in Nominat. pre 
caiógoxóv et caívovra. Quae ivoxxoy3 casuum Atticis heud infre- 
quens, ac infra ad Ch. 405. etiam notamus, ubi AÁccusat. pro Dativo 
«Xóoucav pro xxuovucg. Quae non apud poélas solum, sed apud so- 


716. ixijjexsv] Euxgeev, al. àxivgrxsv Ex. Aut. — 719. sgaid] 
yrpouo0 Aur. 793. xouxQóozq] xenxivpi| Aur. xoguxivem, xowoq 
xavoAiPeov Ex. Aur, xouxévsq in Not, — 724, xoXirqv] xoxrav Ex. 
Aur. et Scal. 725. dvo£^àca] dvradcoa Aur. 738. obroc] oorc 
Aur. 730. sOquióxauóa] rü«ivo» xouciv Aut. (xal quxóx. Aur.) 
734. «rgagotz] yseaiot; Ex. Aur. 732, &oXéo] xoxXà Aur. — 794. 
Qa.5Qcxóg] eatóQcoxov Aur., ita in Not. 


U 
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Intae orationis scriptores notant nonaenquam veteres - Critici ut ad ma- 
gni Hippoeratis Jjecom lib. IIl. Epidem. xusíov, oc qxs xaoed V3 
fotos Sofaro :póuoc, ut Galenus inter alia motat, ad evitandum gOA0L- 
xucj.oO 247530:» legisse alios 11usíco , ec c. x. T. iro. 30:aro An. 
tiptosis illa Írequens apud Tragicos «t Comicos. Sic apud Aristoph. 
Vesp p. 439. 7o 5' virt ys rQót Bárkuxxov t t£Xcvwv roóxouc: Schol. 
aGvzxrocig borev dvrt Borexie rüc tXovr." cvj2og 66. Similia exem 
pl» ex Homero, Euripide al. vide ap. Eustath. Ii. B. P. 236. "'Aargax- 
JOY bubidus, Esstath. P- 236. Gokoixopais pro Ata dorodxrovia, et 
Euripides c? liourzsac 2Ó«ov XxoM4 w axüeys s» — lbid. v. 735. 
dváe«yxatc: Galen. ad Hippocrat. de fractar. T. XII. p. 2 210. zac ic- 
A vodc dvrurdotus dvdekag ripqxs, 0 Blauov acróv ivósllaoz a. Bow 
XojL£YOG. 
w.736. xeovic2sic. Eurip Iph. Taur. 1219. 7» 5* &ya» 5oxó 
Aaooví2t.v, cunclari. Hic pro fempore seu aelate grondior far- 
tus; alioquin cunctari, tardare, Sic LXX. Gen. XXXIV, 19. za 
oUx &xgóvurev ó vtavicxoc, et non tardavit, et Exod. XXXII. 1. oz 
X:XQGvUxE Movo1. 


v. 743. cívoc xoXox:zovov. civog Mippocr. de Ac. vict. lll. 
P. 9, T. XI. ctvta nsnyáoa. Galen. ibid. 3v;ó:; aor, rác Boipas 
Ginto, Meyruv cet., »al eydig 7OL Givtwv A£cyo'vGty oí "Iovsc dv;il ro 
Bxdxrtvv- qua voce oívrogo. pro laedere saepe usus Xenophon. 

v. 746. xaQavzaà: pro «ag«uríxa. Hesychius xagavra, xaoa- 
Aqua, tüg éco, xagauzixa. 

v. 749. vqvinou — d«acxa?ov. Enrip. Heeub. 533. vqv- 
pov 8? $orq0? OxXov. Eustath. ll. 4. p. 668. 1. 29. AZuoc 5$ Ac- 
»ucog xal XQucu» xagüyt. Keastvou rarqv, Oxqxrgo!guv dxacxa 
&goBiBvra. 

v. 751. - Óujud.tov. BéxXoc. Prom. 650. iufoou B&e. Suppl. 
1011. Guuiazog S5xz$ouov. 

v. 762. 6«44í(svuov. In versu Sopatri apud Athen. p. 101. D. 
l 111. 

zqv 6nfi2vunov £vróg ÓfoDwvqv € £2 CY», 
ubi Eastathius ad Odyss. ^ . quod j jam vidit Casaub., explicat Sd 
pov idem quod 6ax£2'vuov, nempe $2 ot ner ravróv icn 
r$ Oaxizuos. 


735. catvov] caivovzo, Áur., item al.; ita in Notis. — 737. 75 
xQog] xgoc ró in Notis. 738. ydg] 5? & e Aur. 740. dx£xrvoroc) 
dxbavorov. 744. ix $:00] quasi Deo quodam nato, Aur. 746 
saqauzi ó? 'obv ,Deny] zouvuzo, Yel IId2uv QOTd, fortc. 6gnr0706 
Ex. Aur.; "Y PAStv in Notis. 748. Meyoud ] AEyow' Á. 7942. 
xa QaxNLvova" * ixéxQavtv ét] Xo Qaxgurovo* éxixQavev Á. 
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v. 761. ydánov *ixgde z*Xsvrdc: Suppl 1008. yducv à: 
75A&urd. Eum. 838. yaumsAtov rPxouc, 

v. 759. 760. xaXaíqazoc — y£égov xXóyoc. Soph. Oed. Col, 
467. xoXuipaz!, & cet. scil. uovzsta. — À. Ch. 312, TQytQcov ws og. 
Eurip. Hercul. F. 26. y£gcv 6& 57 zu ori KaSuslov Xóqoc. Eustath. 
ad Odyss. X. p. 1923. A&eytt 8& xov, aol, «ai AlcX)Xogc oUro rà 
vocato, ota, cog Xbysu eyégov eyodguuo, zouztar, Xóqog.  XEoqgoxWig x^q- 
&uvzuxde* cU vydo vigovza, BovXxróitue qtyovv xaXoud, dgXxata. 

v. 760. óíxa 6. 5íxe pro diversum, distons, Inír. ozqozoó 
óiXo, seorsim ab exercitu, Eurip. Phoen. 119, 

v. 769. oosriíQq. corrígo pro i5tq de tnius possessione. : Pers, 
903. de Dario àxodzvvs gesrígaus (osot. 

v. 772. firsuv vB69.e. Isidor. Pel. 1. Ep. CCCCXXXTIII. 
p. 100. A. «ógog ób Bosco «O70. Bue 8$ xoazdv. 

v. 776. zó xógiowv. Sic Eurip. Orest. 1037, 7ó5" quao luv 
«Uouov, haec dies nobis fatalis. Aesch. Suppl. 740. xoóvq rov «voto 
— iv 4u£oq. Athenis vóuog «gioc dicitur lex rata, ut apud Demosth. 
contra Timocrat. zoóg V/ÓRLO'UG zoUc XQÓ EOxAslóov — *'U0LOUG tiva. 
Ibid. 4pqevcguo, 68. 163v 7? Bouxis — ujzs vóuov xvguortgov tTvou. 

v. ^83. óvucxdázxvoric, verte: in quibus exilis focus, rarus fumus, 
seu ignis, nempe paupertatis. Aüocxaxvo, fumose. "'lheophrast. IH. PI. 
V. e. X. p. 116. 117. Aócxaxva 5$ s «ivi. u$v óxoc zd Uyga, xot 
7d 249«ogd Óuà, foUro óógxaxvo* mox ix: xol duLXEXOG ó7s Oyod, 
OÓgxaxvog' &x 6b r?g iólag qOotcs 6 qols£. 

v. 784. xQvcóxacza] Lucian. Nec. p. 314. de veste T'ragico- 
rum, et Athen. XIV. p. 536. A. uiroa Xgucoxaczog cet. Demosth. 
ady. Polycel. p. 711. À. «ócuov xovcóx. — 

v. 786. mívo xs:oóv. Soph. Aj 328. xaxoxivioroazov: 
Schol zóv x7vov, xorà uàv ixi sqq iólag, xorà 0$ ixi T2ouc' mox, 
xLve)5te «ydg ró dóoxuiov zj yvoug, xoi oO xa2apóv* xtva (| xivoc) 
ó Qixog óà &vóg v, xivva zó OozQtov Ouà Guotv. Alibi einum hor- 
deccum Athen. X. p. 447. B. - 

v. 787. xaXwroóxoic óuacu Suppl. 180. xoX(Ívzgoxov Ov. 
Apell. Rh. HL. 1156. xo24vzooxíncw , Seh. frou fa?g xagsxiwTQoQai. 
Ibid. IV. 165. éxi wm wxoO4vrpoxdacza., et 643. wa)«vrQoxócvzo. 
Soph. Philoct. 1283. xoXivzgoxoc. 


764. wwxodc zeurde] —«od» —ràv Áur. 768. uà] z£xva 
Aur. 769, yivve) yíve Aur. 770. yàg] 6 àe Kur., et in Notis. 
777. waxed] vago Aur. — xózov] róxov Aur. — al. vsdgov q. zó- 
xov. Scal. vtaqá «dog. 779. dvítgov] dvtagov Ex. Aur.' 780. 


usNalvac] usXotvsu» — &rac] &rav Aur. 785. 786. 5! $o2Aà] $6: 


S Aurat. Scalig. manu; £ó:2Xa Ex. Aur. 788. cw — rob] 
6cla, —»9 XOU. 
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v.790. a7». Infr. 926. alvi», Alvos quandoque pro sermone, 
ut Sophocl. Philoct. 1414. Ó ósvóv alvov aivicac. 

v. 707. và SoxsTv sivav —. Sic S. c. Th. 597, o5 yàg 5c. 
«Tv áQugrog, GAX sivo, QÉNEL. 

v. 799. rà SuexQasy. Citantur hic et seq. versus sp. Stobae, ed. 
Gr. P. 467. Auexoasyéovr, in ed, Stob. Grotii. 

v. 801. be jxoe «QoQuUx viru Supra v. A42. Suyydvtc xoóc 
$xae, et 446, siqacixvsitzau, 

v. 807. 6a: c. qcxAó 147. Aristot, Polit, 2. oAav 5ag3, 
in Notis. 

v. 810. de ono cc. Eurip. Phoen. 792. Bgonfou Xo. od4oUcoG 
$opzaic, et Ch. 465. xagdjovcoc. Eur. Med. 1059, dixóuovcov, 

v. 818. oixovgolivra. Aristoph, Ácharn, p. 422. Oxcoc d^ oi- 
xoveii ró xíog roO vuuoplov.  Sopliocl. Trach. $51. oixoóoc dwrfxspopt, 
praemia pro custodia domus, Oed. Col. 356. «uf' oixov oixouQoUcir 
cort xoa os évor. Pbhiloct. 1360, Qixougdiy OQtc. Clem. Alex. Strom. 
IV. p. 499. A. ai yvuvatxsc o96iv. Pxdrrov róv dóófvov xai oixov- 
eoUc, Hine Üxowxovor?» Aristoph. G:ouoo. p. 830. Dxoixougrizs. 
Athen. V. p. 214. D. de Athenione Peripatetieo, qui tyrannidem Athe- 
nis invaserat, ixqguaat» 75 &óvovros 4 $^lou xávrag oixovottv. 

v, 819. 2:0oóc iyx o gto uc. Plato Legg. ? 740. zaóra O5 
EXnuv óux vor (LO To, ouod xtol TO'UG éyxcetovs SeoUg 7t dua. xat 9atuovagc. 

v. 821. ixgatámqv, nempe pro óuxoaíd4uyv ut Choeph. 1008. 
07vytQco Pavdrco 6uxo&Xx2suc. Est delere, interficere. Soph. Oed. 
Col, 1758. $xgadev ob», finivit 9itam. 

v. 893. dvógonvi :za&g. Ap. Earip. Cycl. 93. dvógofigcia. 

v. 824. aiunarqQóv rrÜ0xos. TrOXoc nempe hic pro urna ju- 
diciali, in quam immitti soliti Athenis calculi, que sensu etiam usur- 
patur Eum. 745. ixBdoXs02" dco rá9QUr0 7fvuXícv xdXog. 'Trüxos ila- 
que poétis dictum id genus urnae judicialis, quae vulgo duoopr?S, «d- 
$o,, «aótcxo, apud scriptores Atticos, ut ap. Aristophanem non semel. 
Vesp. p. 451. et 491., Demosth, adv. Eubul. p. 537. B., Lysiam Orat. 
XIL p.204. vocantur, et leaeum de Agn. Haered. p. 574. Quum autem 
duo apponerentur ejusmodi 755x5 seu «aóícxo, unum, in quod iojicie- 
bantur calculi albi, pleni et absolventes dicti, alterum in quod nigri et 
condemnantes, postrema haec urna atuazgoóv rroXoc, nempe ut à» ai- 
«rog óíxq dicitur. Hinc e duobus illis urnis prior Misericordiae seu 


790. af] «ivo Ex. Aur. 791. síoua] riguuzi À. — rtguo- 
6r; Ex. Aur. 795. Oxoxduapac] — wopac Áur., al. óxoxág:ipac. 
797. tva] roO siva. Áur., rj — in Notis. 799. óugxgayoovn] 
6ugxgae£ovz. Aur. 819, xoóciv] dxoócuv in Notis. 814. dat 


Acc] &pixog Ex. Aur. 819. xóvog] xóvov Aur. 823. sXÜbovri] 
?oovrte Scal. 


IN AESSCHYLI AGAMEMNONEM. 309 


6 &XLov, altera antem savárov seu Mortis dictae, ut observat Schol. 
ad Vesp. Aristoph. p. 602. Dicta ibidem prior. urna absolvens «poc, 
altera &xugog ut notant Schol. ibidem. Hinc zà «46co Aristoph. Avib, 
P. 991. AiuarzgQó» rz. nempe in. atuazoc óixq, ut vocatur Eum. 765. 
Dicebatur idem O6oía, duupogsoe, «dóoc, xaótaxoc et infundibulum su- 
per impositam dictom ««uóc apud Athen, IV. S. ct Arcadium gramma- 
ticum AS. Kquóg 4 2v r0 bxigéutvov éxi rj O6ola, Biz ai ap7- 
(0t QFQOvrza, 

v. 825. ivavrio wór:i Contrarium nempe ubi divisa et L pa- 
ria judicum suffragia, ut Eum, 744, «dv icówqooc cet. et 755. toov 
ydo &oz. rdol2umua zàv «dxcv. Duae nempe urnae erant una aenea, 
altera lignea, Pollux VHI. c. 10. P. 407. aeu 0$ 600 duogopgrig ó uiv 
XaXxoUg, ó 6 £O1vos, ó niv wÜQuog. Ó ó 5 d xvgoc. Prior nempe di- 
cebatur xoórsQoc 4 *UQroc, in quam Ario absolventes aut. condemnan- 
tes conjecti; alter Uozegog 7 àxugoc, in quam missi calculi neque dam- 
nantes neque absolventes: Schol, Aristoph. ad Vesp. dqogric daav, 
àv 6 ó utv anóguoc Aseyoutvoc, tig 9v ev wvglav iipov wasiscav oi 
évxaczal 4 xai xaraówdljovrig 4 «al dxoXoovrtg. Vide Thucyd. f. 
p. 449. de judicio in causa ducum Atheniensium 2:iva« 6à àg riv ou- 
Adv bxdorqv 6óUo O5píag ho kixdorg 5$ rü quXgS xqouxa cet. Sed 
Avo. olim xoro(va, dictae, e conchis marinis apud Polluc. VIII. p. 387. 
et Schol. Aristoph. in Vesp. p. 481., postea ex aere; juxta Ulpian. ad 
Timocrat, olim ptos dxó Xotgsu3v àoràv, unde xoiotva:.— Aliae vero 
àzguzoi, albae absolventes; aliae nigrae aut zexpuxqu£vac, condemnan- 
tes, quarum postremae «»7ooc óAs2gloc dictae: S. e. Th. 204. "Azguzoc 
seu non perforati calculi dicti etiam aves. Unde Aeschin. contra 
Timarch. 4 8$ xXje"c 97 uiv cet, — Koc Bicti iidem calculi, unde 
woap: ov sortiri calculos Demosth. in Timocr, et Ul.: prom. p. 239. 
«Uuuov eap bxdouy róv wXngov «oi zzv w7pov' àx roO Xanfavtuy 
aroUg ixi rÓ &QXtiv. — apo: erant aenei juxta Aristot, de Rep. Ath. 
Ap7oo. ó& slow XaXxa?. Pollux VIIL c. 10., S. Petit. 1. Att. p. 332. 333. 

v.896. x:(Q0c oO xXqQovutvo. Aeschin, in Timarch. p. 194. 
A. Vulócoy «rvov iuawicac. Manibus olim sublatis suffragia lata. 
Hinc Xenoph. H. Gr. 1. p. 449. in causa ducum Atheniensium, qui in 
vincula conjecti, rdg X319ag oUx à» xagsegour. Hinc ówxsuooróvus 
de suffragii latione, idem p. 492. et &.exsgorovovu£»cv ibidem, 4- 
A6ondu, Tovv xilo ExxíZouca iviroxev oí sroeovut»q. Scal. 

v. 831. xd&«yac. Atticis wdeg et xowylc.  Amphis apad Athen. 
XIII. p. 567. meretrices vocat xae(óag Biou. *Eréqaig fe rowxvraidi 
wacyic. zoo [3tov. 


v. 833. 6d»oc. Aristoph. Av. p. 592. igxirà rs «al ódwrs? 


826. A(e.90G -— aooovutvo] Xs ioc Not. — pévoc, al. pévov, 
833. ixqaidu:za) —,u:opa Scal, Not. 
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óxóca —: Bchol ódxsza 6à 240ía iofóxa. Scal: GO«oíov* ixxoc 
6oUQaros. 

v. 834. doxióqorQÓóqog XsÀc. S. e. Tb. 89. ó 2evxacx« 
2uxoc. Sopb. Antig. 107. zóv JsÓxacxw "Aqyóstv. 

v. 835. liWsu.dóov óoccv. De iisdem stellis idem Aeschylus 
apud Atben. XI. p. 491. A. «al Aiax vos 6$ &xoawícrsQov xQocxai- 
Qv £4 óvóuazt xad riv ÓjOQC Yay * 

Ato $ ex "Aravrog xai Qvouaguévaa 

sarQóc pey.G Tov dor 0'OQa.voO te] 

QOIS XOY, f»sa vuxriQiv QuLVZ O21 GV 

S XOUC. uopogag &xrtQo lM0sAsuaxÓsq. 
.Nota, Trojse excidium hic adscribi tempori, quo contigit occasus Ple- 
jadum, alibi XII. Thargelionis Attici, ut in versu — , aut XXIII. Tb., 
.MSS. Schel Eurip. (Vide Stanlej. Commentar.). — Theocrit, Id. «5. 
v. A1. à idis &Qxrog "Rgicova: «az! ocuróv. 

v. 836. du c719. '&ugsr; Bacchus Plutarch. Themist, p. 129. 
«al wdgsiiQogau x&vrag cumqsrg Auovócq. Vid. Clem. Alex. Protrept. 
p. 9., ycophr. p. 78. de leone o» Xdqrvog cuqoroo cll. Schol, Op- 
pian. Ku». 1, p. 114. egeo cQumqaz49t. 

v, 844, wixogiivQ. Ch. 189. xsxa.u£vq, nempe «qoóormqua xat 
66o2t0v sexa subo b. e. sterquév. Sic Xenoph, Exp. Cyr. VI. p. 371. 
D. xexau£vov ogXq0rQt6a. eigdsyjeu, h. e. habentem. Sic III. p. 307. C. 
siveg xéxavzat cqtvóóvas pro TXoUGL. Aristoph, Av. p. 956. oc; 
"Opavroótvqrov — o x5xaz a4. - 

y. 8901. ct:(oa o9 ógos Soph. El. 724. 3sga7ov ixxo». Scliol. 
TÓv dio 700 QuqoD, rov Ó:jióv. Eurip. Iph. Aul. 223. zoóg o" tio 
.gii90«óQouc. Aristoph. Nub. p. 196, «:vràv Oxo róv xqoxzóv c: rÓv 
.GtQagqógov. Cf. Eurip. Rhes, 303. Iníra 1649, 

v. SÓÁ, «ovvooc dày vac. Sic IIPASTA KOINA AZIAX de 
agonibus communis Asiae aliquotiens in nummis. 

v. 807. qagudxcov xacovíov nempe remediis salutaribus. 
Sie Pers. 607. «£xaóog o) xau», clamor haud fortunatus: Schol, 
o0 xaiGrui6, dA^G ogagroxóc. n Harpocrat. voce gyro, cilatur 
Aeschylus in Muc., cujus locus refertur etiam apud Suidam: 

EOXaig óà cot Ótcxürag xoLCcv(ag, 
ubi legendum liquet xavovíoug, ut hie qaqu. xawov. — IIau»ov pe- 
euliari sensu diclum putat Casaub. ad Athen. p. 462, de loco Athenis, 
ubi erant columnae, quae for. aquae ductus sustin, in versu Comici apud. 


Athen, VI. p. 268. A. 
Tu 3:Qud Xourod xocrcOv dá roig Suoig 


834. dexióqorgóqoc Atc] ceximqoroopoo Áur. — xXécg Aur, 
AÓXo0G al. 840. ra oro ] z.aUrà Aur. 844, voco» ] vocov. ln 
Not. óuxwa2s. — 8906. usvet] use» in Notis, 
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'Exl xivov doxsQ Sul roO xawoviou 

'Esi 74$ 2oXdrrQc. 
Virgil. Aen. VII. 789. de Hippolito — Paeoniis revocato herbis, So- 
phocl. Traehin. 1295. dXX dv £4€ sxo4cwwov xal uoóovov iarQoo 7. 
iu. xaxcGv. Phil. 1377. xawvíag sic XtiQag EAT. 

v. 808. 4ro« wíavzse Sic Pindarus de mumorborum remediis, 
quae à. Chirone edoctus Aesculapius Pyth. 111. 4 xoA«p aXX» ub 
rP7QC»LEVOL, 4| XsQuÓ. TqyAEDOMQ, "| 3tQuv xut xtouitusvo, ótuas. 
Mox de remediis o0; u&v uaXaxatg àxooibaic duosxcv, oos ó' cet, 
Aesch. Prou, 481. Prometheus de 8e. $6:ido. xquiotac 5xicov dxtojdzo»v. 

v. 861. ós£vocoua.. Soph. El. 9851. zoioi; 0? éxaívou; o0X 
6s5udo:za.; Lycophr. p. 14, 6s&ousvov, salutatum. Soph. Oed. Col. 
6158. ó:iiQuaza, concordia. 

v. 803. àuxéócc Eum. 336. Iníra 994. Hinc verbum à£ux:- 
605v el &uxsóó ca, leges stabilire, Plutarch, Sol. p. 92. D. à». óQx. 
34 (oux zoo; XóXovog vóuoug &ux:ócjo:.yv. Eodem sensu óuxsóoUv 
Plat. VII. Legs. p. 823. A. 

v. 864. «o&o oc "Aes. Pers. 625. lufr. 1502. et. 1309, zoó 
XeOvou xQscgsoszau Vid. omnino Clytaemn. ad Agamemm, apud Ea- 
rip. Iphig. Aul. 114t. 

v. 871. $xxayXa. Pind. Pyth, p. 242. dvjg 2xxacyXoc. — Cho- 
epb. 546, Zxxacyxov rígag el 219. ixxanyXouutvqv. Nican, Thec. p. 59. 
et 22., Call. H. D. v. 247, 

v. 877. zérQcorza. 6wxrCou xX&c. ldem nempe quod aliter 
dicebant Graeci de perforato cribro, ut apud Lucianum $og4c xocxwz- 
60v rirQuxquévn, ut adnotat Casaub. ad illum locum Alezidis apud 
Athen. 11. p. 60. D. ógórrov dàxoó£ósXa xóc»vov, ubi Casaubonus 
Aniu, p. 123.: Aeschylus paulo aliter rézgcrac 6vxz. x^. My. 

v. S81. rcu. 2oxa tva v: Bvráquov Scal. ' 

v. 889. »sxqupéávqc. Eurip. Dacch. 1160. dxogíg A&qauévoc 
f. xmugtvoc. S. c. Th. 361, oó7 toov Aevquusvog. Eurip. Cycl. 
433. rj «Xx A8 quisbvoc, ubi Canter. legit As1mojévoc, quod impro- 
bat jam Fl. Chr. 

v. 887, «Quoc xia rzsvugud zcv: f. sorore. Sie Ch. 957. 
xur6ía0c Et «oos de patre apud Eurip. Iph, Aul. 705. Cf. «ógco. 
Eum. 127, Supra ró «vieiov 776. 

'v. 889. óogoátvog. Ch. 914. 6óuoug ooquitvouc. Verte: mi- 


— —Ó A——M—— 


873. 46ovàc] xXmóóvac Ex. Aur. ita et in Not. 874. Adoxov- 
7ac] Adexovra in marg. Scal. — 877. zírgcra. — Weyrw] rézQo? àv, 
al. àzízocoz! d» Ex. Aur. — AXóy«q Ex. Aur., et pro xXéo À. «fog. 
879. P dy] y'— Ex. Aur. 885. Auuutvgc] sXovuévq vel siqu- 
&£vqg Ex. Aur, 887. ocdív «Uqug xwz.] xüeog o» ÁAur., xOgoc ov 
al. — f. x«oropdrov. 
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litoris eidem amicus facetus. Ulpian. in Midlan. p. 197. C. 5opsitvo: 
6b ol àv xoxo qQUiogévriG dnqouw"  i6v03:vos 6» oi é:voUuevo 
«aod, fuOtcV., 

v. 800. duoíxssra. Infr. 1594. dupbaxzoc v. S, c. Theb. 
815. duogodxros. 

v. 895. expe. rots vio Gxqpu oin, Eurip. Iphig. "Taur. 
129 , Med. 744. owdwiw ro) ix290is coit EXovra ÓnxvOva., Orest, 
749. peu ic woiav zqQoftalvcy, 

v. 899. Aauxz490uxíac. Hesychius Xauxrjo —, *Azrixol 6$ 
vos; «auuévous xvóXvouc Alyovcsw. | Cf. Choeph. 535. Aauxzzorc àv 
6óuact. 

v. 900. deaniNizovs. Apoll. Rh: I. 812. drqurNercos dvo 
et lll. 829. drsuaMn. 

w. 906. *oórovov: vaso swgofovov al, Eurip. Hec. 114. Xa. 
sporóvos ixsqscóónsvos Apoll. Rh. 1. 864. Azoav 63 xooróvow: cet. 
Schol. «ooróvouc 6à rà à4 bxarígov ulogoug roO loroD Pbxi r4v xoo- 
Qa» xal rv woUuva» àvrtvóutva aXxovia, 1d. I. 1924. 

v. 907. oróxov Xoó4Q*. Sic filius unicus ancora Hecub. 79., 
Cf. LXX. Exod, XIX, 9. sagasióntvog xQóg cs àv orOMQ vtobao 
advenio ad te in columna nubis. 

v. 909. às LL (naso. Eurip. Heraclid. 429. dtuidivoc ove 
M &yeiov jávog. Eig Xs7Qa «yR cuvqbav. Dein neta hic àx pro 
post, Eum. 2. ix óà rjv O.: postea vero Th. 

v. 910. dioc. Prom, 677. 811., Apoll Rb. IV. 1417. Qóov, q 
| dxà 6hpav Alsonivqv duorov Ag. 

v. 9417. ixíioro rac rixac. T£Aoc et cba de magistratu, et 
proprie de magistratu Laconum, quibus r£ iidem dicti notante id ad 
Thucyd. Scholiasta, ubi Thucyd. vd iin rv Aaxtáauaoviery , Schol. 
oi ide Aaxsaóquu.vcoL voss doXovrag TOv Aaw. rix. i»üXowv» 6i 1à 
eUroUg rà zb foc; xod vfiévoa,. — Hine Xenoph. Anab. 1t. 
p. 290. A. de Clearcho à« roórou 5à i$avaró34 dxà rÓw iv i 
Zxdorg r£«9». Tum cf. Eum. 746., Stob. Exc. Gr. p. 35. ex Aeschyle 
ixvorixXscv c. Dat. pro ivrboaozos. Schol. Thucyd. 1. p. 39. — 
Anco. Eur. Hipp. 1184. 6u3:c, et óucisc dvatrsaior Hom. Od. 9. 209. 

v. 918. wióov «s»s:UsoU— «srdguMO gi. wirdojuocuo hic 
pre tapetibus substratis, Sic ap. Athen. IV. p. 138. C. de Mardonii 
Setrapae Persarum jJuxa wagon Xovedq xoi dotrvedi ^O xopaxt- 
Tdguac. xouxiAoi wazsoxsvagnévny. Sic de primo Cheri in vetere 
Comoedia apparatu Athen. 11. p. 57. À. à xogàc 9 exs«ro bvanpá- 
prvog GaxéGag xol crocparóDteua. De Pharabazo Satrapa Persa in 


893. fioi» 0.0 ode pras -— ei ovo] vel Bóxov vel BovVjv 
-— «oragoonptusy Seal, — cà» wyóvo» Ex. Aur. 900. dzque(iprow] 
dzqubvmros. . 919. fo:oiqós ] -—«e: Áur 916. d»ai] o ; *va4 Scal. 
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congressu cum Agesilao Plotarch. Agesil, p. 602. C. 6 à de &xipsr» 
vVarBefomuivov rs aüfQ woólo» waxaxOv xai xowiov 6axióov. 
De Cleopatrae convivio, quo Antonium excepit, et apparatu, e Socrate 
Rhodio Athen. IV. p. 148. B. «ol nartorodierq éxl wexwuapós« rd 
dodq iuxiracuéecv Óverixov rotg &xcdvv, Cas, «dxvie — IHagasts- 
7ácuara involucra ap. Menandr. Stob. ed. Gr. p. 377. et Incerti apud 
eundem p. 389. "Tales tapetes animalium monstrosoram figuris ornati, 
de quibus Aristoph. Ran. p. 286. Aórois: xagaxizdcmadi roig Mq6v 
*OiG *yodoouciv. 

v. 919. xogqouQoczooiroic *ógorc.. Sic de purpureis stratis 
in ingress. Chor. in theatr. sp. Graecos ex Aristotele et Andronico So- 
lon, de Usuris p. 88., ubi hunc Aeschyli lucum citat, Purpurea stra- 
gala olim apud Graecos ad operiendos lectos frequenter adhibita, unde 
Plato Comicus apud Athen. 11. p. 48. D. «dz àv xAvai Peoavró- 
oct xod ozoóuact xogougogészou. Infr. 966. xogoógac xarcv. Athen, 
V. p. 212. C. de Athenione Peripathetico. De constratis tapetibus pur- 
pureis in via, quae ad nuptiale convivium Iphicratis tendebatar Ano- 
xendrides apud Athen. IV. p. 131. D. «azà rjv deooàv nhv óx:orQó- 
c3a. orocuara uiv —. Xroou»q doni loco míssa Antalcidae Graeco. 
a Rege Persarum Athen. Il. p. 4S. F. Zzoovaol dvzofaf:iz cf. Sext, 
Empir. adv. Mathem. Ill. p. 152. D.  Barbarici nempe luxus olim pur- 
porea stragula Athenioni e Cappadocia, ubi apud Mithradatem plurimum 
valuerat, Athenss reduci: Athen. V. p. 212. C. 

v. 925. naxgdv yàg bitrsivas. Infe. 1303., Eurip. Hec. 1177. 
MaxgoUc zsivco Xoyovg Med. 138., 7 udxg iv iiízt;va. Seil contra 
praeceptum Aristotelis in Rhetor. Hi. p. 148. exte oU58 xoooutul2s- 
c2ac uoaxoog. Soph. Aj. 1062. 4 z:ive uaxoiv, ubi simplex 7:tva 
pro ExTeLVe. Pers. 700. udin pavxeot iig piov dà d'Óvrfouo» »é- 
ysuv.  Stobae, Fl 35. p. 1át. Gr. doQoU xoóc dv6gQóc ocri; àv Boaxet 
X OX/00G )/oNyoue otóe 78 covriuvtuy «axe, Num contrarium Graeci 
dixerunt cuvzévstv Aóyouc ut Eurip. in Aeolo ap. Stob.; orationes 
autem illas prolixas et quasi in eircino dixerunt Aóyouc àv «óxXo ut 
Eupolis in Tribubus ap. Stob. p. 141. «ai zoo uàv àv «ÓxMp ys zaó- 
couos Aóyov: Cf. Aesch. Prom. v. 928. sAGocn uarale Qqula xoos- 
Yoígara«, Sic àxzsvs(av pre extensione aut prolixitate sermonis Athen, 
nt. p. 113. F. «ol zóv l'oaugiarixóv. 7o6rov Uxsotxouvàv 6i 72v àx- 
siveuvv, Aesch. Suppl. 99. éxreveiz alio sensu, — Respexit h. 1. Athen. 
XHL p. 573. C. 

v. 999. xapncaiusrbc Bóapa xoocXdvgc; Aliud nempe bar 
bariei moris nec Graecanici indicium, reges humi prosternendo colere. 
Hinc ut singalare in Timagora Atheniensi notat Athep. II. p. 48. E. 
Tutacyóoo TQ "Azqvaiq rq xoeocxorqgavr Bacca, Persarum scilicet. 


930. à»] »» Aur. in Notis, 925. yào] 9^ ào Aur, al. 9 ex. 
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Adorare prostrato humi corpore Graecis ignominiosum. Hinc íactum 
(Thebani hospitis apud Persarus) Regem o uiv £ógao:v oO0iv zÀw iv 
voig EXNqgw aig2;Uvtcv oipovzrovy: ÁAelian. V. H. 1. 21., Eurip. Phoe- 
niss. 300., Troad. 1021., Orest. 1509. 1Igogxuvo o &vad vóuow, 
BegBdqow. xQocxeooóv. — Joseph. Aqx. XL p. 362, A. zà sitos. 746 
óga2sigqe XQocxsXivapsv. 

v. 990. :cuacgc ozQo cag. Dion Id. 1. 7. de purpureis stra- 
gulis Adonidis x£xXura« dfgóg "Aóc»wg àv tiuag. xogpugbowgi. — Zrgor 
para, nempe apud veteres ininime barbaro luxui deditos non solum 
ad tegendus seu operiundos lectos, sed pedibus etiam suhjecta quando- 
que ei calcata ut hoc loco, et innuit Plato in Politico et. cujus locum 
eam in rem citat Athenaeus lI. p. 48. À. vOv ó$ 74v orQcoudzcov cun 
Sigue xtQuBo^m 200g 0'Ugt «ai "UxojoXx] (ag. ó quAOcoqQos nempe a 
Platonis Politico. Casaub. p. 98. óxofio^7v.lic nom destratis aut sub- 
jectis pedibus, sed quidquid iustermendi aut incubandi causa ponatur, 
explicat. 

v. 999. áv -zoixíxoug — xd&XXx£0t» (jatvsu.y. Ad quem lo- 
cum respicere videtur Eurip. Hec. 470. à» 6uc5aMouct xowiXXNovg! dv- 
Soxquxou. xiva.  Citatur Etym. M. s. v. «óXXova. — Athen. II. p. 43. 
B. 3x4a2£ ó& $ rQv xouxiecov Oo], udwoza &vréX vov x:ol ard *yt- 
vojubvov "Axsca xal ExGvog zàv KuoxQicv. Sic Jeu legi Israeli- 
tarum ab Elisaeo Propheta declarato adstantes Duces II. Reg. IX. 13. 
LXX. faa:v $xacroc 70 iudriov G/OTo00 wal Baqxovv Oxowdro wUOroU. 
Josephus vero ea de re Agx. IX. c. IV. p. 308. F. àx:ozQóvvvov aUrQ 
zó iuiriov. Ev. Matlaei. XXI. 8. ó óà atorog 0XXoc $0rQcUay 
iauróv zà iuázu iv rj óóq. Ejusmodi olim Persarum tapetes, de 
quibus in pompa Philadelpbi Athen. V. p. 197. B. 4poval 5 llsgaixol 
zjv dvà uicov rdv xoóív xdeav ix&Xuxiov, daqi)ü r4v süvygour- 
níav rQv &vuogaguávov £xouga. Qoo». lbid. XII. p. 939. C. de 
Clito Alexandri familiari àxl xogpvuoowv tuazicv 6wxsquxaz Qv roig iv 
zuyXávoucc GuNbyrzo, quod male Dalec. verlit: amictus veste pur- 
purea et obambulans, pro, super purpureis stratis obambulans. Sic 
iudzi:a saepe pro stragulis dicta ut ap. eund. Athen, 1. p. 17. F. «ol 
«Avvrü4gc v dXougsyoig wsQ.gzQGócag iuaio., et p. 239. D. ex Arisiot. 
oi Tugéqvol ósíxvouci usrd wuvawdv dvoxtiusvo, Uxó rQ) orQ 
iuarío. Substretae nonnunquam vestes in honorem abeuntium, quae 
cultum et desiderium eorum testarentur: Plutarch. Cat p. 764. C. de 
Catone e militia abeunte ÓxoziSivrov zd iudzus roig xoolv ij Baót2o, 
Cf Plut. Nic. p. 325. B. de Nicia theoro Delum misso. 

v. 945. àv xoiwixovrg: ut barbaricum nempe seu Asiatici luxus 
argumentum arguit Agamemno illa purpurea strata humi calcanda. À 


931. zo: oicós] ro.oigós Áur. 942, 6ó:(cac] ó«(ouc bisyll. Aur., 
al. ó30ug. 943. &Ssiaov] dátixty Aur, 945. ó6ox1] 60x4t Ex. Aur. INot. 
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Persis certe primum reperta tradit Heraclides apud. Athen. II. p. 48. D. 
xod xQdirot ó6 Hégaon, Cg qc ' HoaxA&ióq6 xal roo Ateo.évoug 
c7oc)rag i&ptUQov, (va, xócuov Xm 4 croGci «al sudor, ldem. 
lib- XII. p. 514. C. de luxu Persarum. regum «al ówjs, ói) rijg Tory 
«U^ig x:2óg Oxori$tubvov «Xoraxióov Xagówwov, àq cv oUótic 
&^Xog exiBouwvev 4 Bacowoe. Hinc de Trojano Ganymede Eurip. Troad. 
821. àv oivoxtau àggaBalvow. 

v. 951. ó4otoc. Hinc 6qow23va«, certare, ap. Apoll. Rh. il. 
16. cll. Schol., Pindar. Ol. III. p. 116. óqo/oua xox£tsuw sql sons 
xaXcGv. Hesych. óqyofoaozo« udxso2a. 

v. 993. doB xac: calceos. ' AoBixa nempe proprium Argivo- 
rum calceamentum. Hinc Eur. Orest. 1472 Muxqvió' deoa xgofas. 
Idem , Aeschyl. apud Polluc, VIL. 22. p. 347. xixuvig $xovow tór 
fot; &v agBroxuug. Apud eundem Pollnc, de calceorum variis generibus 
VII. 22, p. 347. ai 6$ "Aeyetau, advzq O]^ov de 'Aoysicov zó sugqua, 
«acd dxto Gi Xxuguxdi Xxu2Qv, xal  Poóicv * Poóuaxatt. " Ago 
Theocrit, Id. I. 93. xox' doBuiósccuv diióri: Schol. "AQ 68 sióog 
Óxoóquarog àxó zoU àeuól:02o4 cel, llesych "Agagiónag Gxoóquaroc 
ó9ooí, xol BagBaguxo. | Lucian. Philopseud. «agBaziva, zd xag. sai 
Xoui. Uxoóquaza à xal «g3oXxc caoiv. Js. Voss. ad Catull. errare 
tradit Lucianum quod deóxa. essent calcei sonori et p. 290. ab dqa- 
Béc unde et dgaBva ap. Hesych. Pollux. Vll. 29. p. 346. 4v 65 zr. 
xdi «ol oov tOrtAbg ix? Beyo.o tr, Hinc Eurip. Or. 146. 
AexrÓv 12jvog do oXqG (sire, ud wroxqrt. pio" $0700 *70XOG. Lyco- 
phron. p. 135. de Perseo doBuXóxriQov. 'Agfijqa« ap. Schol. Nicand. 
pro def-óxq ubi citat locum Orestis v. 146. paulo ante allatam. Cum 
Eurip. Or. 147. couferri potest illud Apoll. Rib. IV. 1195. cvyaXósvzi 
xt6iAq cet, 

v.9035. àufBaivovs' àxoveytci. Qualia nempe calceamenta 
purpurea barbarici olim luxus, et e quorum genere quae Demetrius luxu 
reliquos supergressus parari curasse dicitur apud Athen. XII. p. 535. F. 
qv yàg xazd uv rà oXiua 7c igyactas, 02:60» éuBdrqe (lego én- 
dare vel éuaóos) Riu, Maca fdevco Tc xoNvuTEMOd zq6 xoggag* 
roUrq ó? XqucoU X0) ]V évóqauvov xouxuALa/y Oxigc) «o &1.XoocQ te 
ivivzsg oí Tt2jvira,, ubi non adsequutus est Dalech., nec monuit Ca- 
saub. quid x/ua eo loco, nempe taenias veluti quibus purpureis et 
auro intextis calceamenta illa insignita, Sic locus ap. Athen. V. p. 210. 
E. aov dvógoujxtot Mguvioxcv xoig. X9ngots «Nga. 

v. 961. 2:0; xoóccssv. Eum. 297. «aXós ó8 wa sxspócogtv 


946. ai5:c3::g] aióso27c Aur. Not. 951. r4v5:] v4ós Aur. 
994. xoóóovuXov] xqó6ouxoc Aur. 953. sot; 65$ u^ &upaivovz? 
&Xovgyécu] zo: ó8 uj "uBatvovzo.z! &Xxaugyic. Aur. 997. coua- 
Tog2ogiiv] czQcyuazozoesi» Áur.; sic in Notis, — 903. adr4] «órj. 
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cv $:óc, ibid. 69. iqeydx xagtaràe «Od xgócca Y" dxoczazo. Prom. 
3129., Eurip Hippol. 102. xoóoc1» adzqv deyvos cv dexd2oua, Üp- 
pian. *'AXavur. de Diis eorumque prudentia z43ó2:v ios ióvrtc. 

v. 966. «ogoógac *oróv. Sic purpura saepe apud Latinos 
pre veste purpurea et conchylia ap. Juvenal. Sat. HI, 81. pro veste pur- 
purea e concliylio. Eur. Iph. T. 269. xogwoug. ort. 

v. 969. ,970. oixos — áva&, Sie Pindar. Isthm, IV. p. 439. 
Xquolov ofxov á&vai wal qaufgóg "Hoag de Hercule, — «4«í6a: 
uon fuligo cum Interprete sed golJa, qua ad tineturam usi. Unde ».- 
«6o legendum liquet. Sic siliquae fructu loco sexos usi ad tincta- 
ram Theophr. H. ,PL. IV. c. Ill. p. 73. 6 à xagxóc $XXvoxec , sadaxte 
yv 2:690xO», Ai Xocyvras ot éyxoiQuot xgóc 7à Sfenara dvzl «4xtóog.. 
Sic infra Choeph. 102, oóvou ó& *qxlg — xoAXde Baodc oxsipouca 
yoO XouxbAjiarog, Demosth, adv. Arhob. P. 048. «qxíóa. 6à — de tin- 
clura pretiosa, 

v. 970. ovuXAas: Supra 78. quXMdoc «a za xa gouby me. Sopb. 
TTrach. 766, de luco Benods 9e? 2st rtutvíay zs QuAAdóa. Schol oqu- 
Ad6óa rov dxó ràv rtutvdy ar5pavoy 3 rÍusvog xoXópuXXov, Eurip. 
Suppl. 32. óscuóv 5' d8tauev 7óvó! &xouca uAMdóoQ. 

v. 977. 6ouarzirww &oziov. Apolle 6ouazíir;; apud Aegine- 
tas cultus Schol. Pind. Nem. p. 374. $iovcw Aiywq70« 'AzóXNcov 
oixicT] xoà Acnarirg. 

v. 981. dvàgóg rsktiou. T£o. ol qryoaumqxórte Hesych. 
Anacr, Od. LVI. ió6óxs Sfiv Kveqoqv pro guvovcuiótv. Sopb. 
Antig. 1984, rà vuuqgued, r&v xaXov, Schol. roó6 ea qouosvras 
ffXs(o'Ug ixdXouv. Eumen. 838. «ot qaueMou r£Xoug, Schol, zo5 eyá- 
uou. Hesych. ' "Hoa. 75e, xal ZeUg TEAtLOG ort eaqm)xol tiguv. Suppl. 
1058. ydncv re)avrá. Eodem sensu avreNis 6duag. Soph. Oed. 
Tyr. 930. ixsívou e! otca xavzsjis 6àuag: Schol. xavzsjpe, Tíxra, 
vóuaos. Sic Píato de conjogatis viris et mulieribus lee XI. p. 929. 
C. zàv zs &XXov óxóouxte dv doi euvouxcv siTE dv6QOv zÉAsi0:. 

v. 982. Zso réxsis —. Sie Pind. Ol. XIII. p. 123. Z:o rin 
Antiph. Orat. 1. p. 22. rà» cxovó)v ouo ixxtovaa ix:Üveug rXou- 
vou, & o0» BAM rfwToza«  Hiuc ooa ríxs seu sacra integra, 
nempe ob integras victimas, Demosth. Neaer. p. 525. C. xooxoaxobDvto« 


965. «ar:079.] l. «aséozogo« Schol, 968. si; dosyugov] iode- 
yvogo» Salmas, vid., Not. — 970, oixos] É oixov. 979, Onwdrowv] 
e elisdreoy Aur, item Canter, et in Not. 973. xgodvexerévroc) 
gocivÉxersvros (?) Aur. 974. xouíorga zic0s unXavousvqc] «ónmuron 
Not. — vis Scal. —4uóvq Scal — 976. Sasgrtivaco] — zsívouca, Áur. 
979. £? dx^] ? om. Aur. Scal. 980. 454] 460 Aur. 983. Seiya] 
ószua, vel ouo Aur. Scal, in Not. 987. dx£Asvozoc] dxExucror 
Aur. 988. uczog dowo] djucgov dod» Aur. 
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a)rÓv oi yrvvqral woóc fd. Guufqri] Quócas xa ioc» rsAslov. Pind. 
Pyth. 1. p. 176. Zo re ài Schol. zs. Hom. ll. A. v. 5. Ac 
9' ireslero Bovx, et Il, T. 90. 2:0c 6uà xávra rí»surG, Hine Pallas 
de se Eum. 902. $i:orí uou ui Xéynv X wj rej. Lucian, de Jove 
zQa*y. et 2v "ExxXnc. rio dyogsütev. Bosxtzot rv 7sAslcv gecov otg 
*icorw, ubi Petit. Legg. A. H. p. 210. nullo sensu dici hic putat zz- 
Ario» gv, quod loeum ibi habere non possit nisi habita ratione vel 
aetatis vel dignitatis vel situs, et emendat 7s 2alov 2:3», Jaev. Deor., 
sed male, 

v. 1003. $4ocoec. Prom. 333. Ch. 257, $odcoc in malam par- 
tem Aeschin. in Tim. p. 185. GósXvoía , cuxooavzía, $Qdcoc. Schol. 
Apoll. 1. p. 150. rà $ágcog zó sÜkoyov, zQdcug us! lrauórqroc. 
Schol. Soph. ad Electr. 482. e€2. 09. dAXo uiv owualvs $9dcog, àXXo 
ót ró Sdocog, uj Savudeng* xoXXd yàg zouxÜra w*acvorouoüguy ot 
xouzat, Cf. Suppl. 614. xoó 2odcoc vtuzg nol, fiduciam. 

v. 1004. uordaàdsu Soph. Oed. Tyr. 911. 4 zd» doíixrov Bia- 
ra. nazá2cv, Schol. uazdZov, uaracooovo». 

v. 1005. »:2:69ópgo:c. Callim, H. in Cerer. 199. 130. rac 5» 
rtGQogíag xort ràv Sràv &XQi; Óuagrtiv, ubi zeXsooogtac pro r£«o- 
99goug seu inilioLos male vertunt ibi interpretes, quia ea vox ipsa 
sacra seu mysteria denotat, ut apud eundem Callim. in Apoll. v. 76. 77. 
iv 5b xOXqt Sxs riMOqoglsv ixsrioiov, et ap. Apoll. Rh. I. 917. de 
sacris Samothracum *Adózxzovug áyavgs. rssoqoglnoc Séuusrac. — Ts- 
Atcxoeszv Joseph. Antiquit. III. c. X. p. 95. D. de muliere praegnante 
el quae filiam enititur, éyxóucvrs yivtza, «al riAocQpogriza, Tv wya- 
crga, Eurip Med. 713. focc ricooógog h. e. r£toc. — Aristot. Rhe- 
tor, *:Aso«ógoc: Ánonym. in hunc loc. p. 55. r24co0Qoc Abyezac àxY 
*«viuarog 7 £xL xagxoO' oU jv óà ixi xooguuiag «4. xstsovc. Ts- 
Atcvoor?y, tributum pendere, Xenoph. x. «Qoco8. p. 922. C. 

v. 1008. àxx(60c: timoris. 'Ex«lc. metus, infr. 1443. Sic àx- 
x2s.v. metuere, Eurip. Ion. 248. 2odc os róv 6Dorqvov Dui2s. «za- 
viv, de matre nempe, quae de exposito infante sollicita credit a feris 
decerptum. Soph. Aj. 012. «aàxà» &xxl6? ixcv: Schol, 4yovv qópov. 
Homer. ll. s. 108. àxóusvo:, metuentes, Soph. Trach. 113. Góczavov 
Pxi2ovcav alcav. Aj. 814. dAssolav Alavroc &xxí2s oàrww. Plato 
Legg. I. p. 642. C. oófoc ubv 4 wqó Xóxqc bis, timor doloris ex- 
spectatio. Schol. Thucyd. p. 1. à bjxícac o9 uóvov ixl dados, dAX 
áxXdg ixi rj] roO ulXXovrog &xfidas, Mqeras. 

v. 1004. »92vxvoóGv, Pind. Ol. VIL p. T1. àx:l Qjecoc axeod» 


989. dxoxrócac] — cav Scal 991. 04] $i Aur (5 Scal. 
992, ixi] ixi Aur. Scal. 993. 4uvsuBóxos] £v iuf. Aur. Scal. 
999, óxcoc] óxóg Ex. Aur, óucog in Not. 1007, s] rdà? vel «y: Aur. 
1009. yàg] 5* àe. 
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ó5óv rüpuxoQs. Isthm. p. 467. 6o0óuov rüguxogzcac — Theophr. HI. 
Pl. L c. VIII. p. 9. tex. eág 1j Fvdrq 7 rüguxogriv. €. IX. p. 208. 
«airo, 7Ó sieruxogety ÓxaQX:. rui rovro, al. 

v. 1016. £o. Eam. 967., Suppl. 586. *Egua?ov ógoc. Soph. 
Philoct. 1489. Sed aliud foo, aliud iguaitov. Galen. ad Hippocrat. 
de Articul. com. 3. p. 377. T. XH. A£xzat uoc «al xgóceev zà &geío- 
quoa, , «at tqnaiaas 7o lgsiaas, «al zoüro sivat xal zó xaqga, xou] 
ejeeyoaubvov bxoótigtov $ Quz v7 v 

"Eguara, nempe ibi fuleimenta et &gudco. fulcire; fou navium 
saburra et quae meli fulciendae admeven(ue; acervi lapidum Graecis 
Qiu UE. vel zouaxsc, non $Quaz&, unde recte apad Dion. Chrysosth, 
Orat. 66. p. 655. pro (quara àsQolórodo. leg. £guaua — Casaub. 

v. 1018. «r«oíow: bic de facultatibus seu opibus, unde appel. 
latio Jovis «zq40íou Suppl. 459. et mentio sacrae eidem arae infr. 1047, 
in cujus dei custodia reconderenlur in penu acdium. 

v. 1024. dnoivagdis: de hac voce vid Sehol. Apoll. Rhod. IV. 
982. et XI. 735 , duocaotte dvaqgóv, ALE y Au, xal XtQioxTau. Cho- 
eph. 329. duas xagax2síc, ab ulraque parte ronturb, 

v. 1025. àxsriciv. Apoll. Rh IV, 1217. 2óq éxéreo,— Aristoph. 
Equit. 318. éxsrsiouc ii qcw óvrag. Lex Attica apud Porphyr. 1V. 
de Abstin. Deos colere dxagxaic xoagxQv, xtidvow éxirilow. V. Pe- 
tit. Legz. A. H. p 2. Lex Athenis ap. Demosth. c. Aristocrat. éxézzco 
rà, 7. (jov. APqpuct 

v. 1035. ágsu», oégov pro fato. Anthol. 1. P. 29. si 7o q£- 
Qov ct eiosu eiot. «a eégou. Eurip. Phoen. m rdg ydg ix Stàv 
dvdieyuaus Sm» ovra és? cégsev.— Apoll, Iti, 1. 298. 7. MOiQUV xara 
Suuóv — zig. viov. Soph. Oed. C. 1767, zó qépov — , Oed. Tyr. 
883. qígovrz. uotQa. 

v. 1042. àxroXxvoxtió:i,ov: de voce zoXóxq, unde roXuxiixiuv et 
àxsox. vid. Hesych. et Scal. ad Varron. p. 45. 

v. 1044, «ouí2ov. Apud Pindsrum xoní Juv pro dvaxouinv, 
repetere, reducere velle, Ol. XIIL p. 117. *ExXéva» «ouidovrtc: Schol. 
iBoóXovro rjv Ex&vqv dvaxouica. — Eurip. Phoeniss, 697. xóu«ds rv 
Mevouxhog Kgfovr'. Eurip. Hec. 826. «out2eza. 

v. 1016. «ouvovóv stvau xtovigcrv. Eum. 659. xoía 52 
AX&ovep ooasrógcov cet. Soph. Ocd. Tyr. 247. urs góuacu xowov 


.1017. «ol z0] x? & vel xal ró» Ex. Aur. 1018. Sxvoc] OxvOV 
Ex. Aur. 1027. x:cóvsz] xícov sy! Ex. Aur., xécov áx. in Notis. 
1028. savdácuov] $evactuou Aur. 1030. ixasiómv] ix! dow6dv 
Aur. 1093. az fxauc? — rÜXafto] aUróg/Aur., ?xruo? in Not, 
dBXxaBla, yo. Scal, àx £O delet Cant, in Not. 1035. 4odQa»] ot- 
qac Ex. Aur. 1038. v vd6'] zóó? à» Ex. Aur. 1049. dumvizoc] 
djumvizow Aur., in Not. 


IN AESCIIYLI AGXMEMNONEM. . 319 


xouiosa. wíre xíoviBac véusw.  Choeph. 289. oÓrs «oar700€ giégog 
tiva. grraGOXsTv, oO quxooxóvóov óc. Aristoph- Lysistr. p. 905. 
«ovi óvxaicg oi jac r8 XEovuios BrouoUg xsouloalvovzag GcxeQ ur 
eye vig. (07 

v. 1047. «rqc0(ov Bouwob: kgxrtou, supr. 1018. Ara nempe 
Jovis xzqcíou, quae vulgo jux!a Vestae focum seu aram in penetrali 
aedium parte, ubi penus, unde conjungi observo ap. Dion. Halicarn. 
Deos »z4cíouc cum Vesta domestica, qua de re alibi in Diatrilia de 
Vesta, Choeph. 798. o1 7? foc sv ócpárov xXouraqaz] woxóv vo- 
airs. Simulacra Jovis Kzqoíiou in Kaótoxoiu imposita describit Athen. 
XI. p. 473. B. C., de quibus Casaub. Anim. p. 793. Jovis victus, i. c. 
éwizag, Inepte; vide not. ad Eum. 659., Hippocrat. de Insomn. c 4. 
p. 914. T. VL ubi docet ob res prosperas supplicationes *HA/o, Ad 
oOgaviQ , Ac xzqolqo, "A2qvà Krqotn, Eoug, "Axóxxcv. — Dio Cbry- 
soslh. Orat. 1. p. 9. de Jevis Epithetis Kz£owog rs xol "Exwdexioc, 
Qzs Ov xax» a'ztog xal 6oxqo XXAoórou xal «z50sC006G, o'O xtv[ac, 
ovS! dxogíac. Demosth. adv. Mid. p. 392. C. 2v ulav $uigav Act 
«r1cíiQ (jov Aruxóv, Jovi opulento, Wolf. interpret. Isaeus Orat. VII. 
p. 510. zd A 7s 2Ócv 7 xrqoío, xsgl qv udXoza ixstvog Svolav 
ioxocóu2: Mox «ai qoXxsro duiv (wyulav 6uó0vac xal «T1Gvv aya. 
24v, GoxsQ tixóc, Óvra xdxxov. Unde liquet qua de causa cultus Ju- - 
piler «z4cw6, ut «zqcu deo2v daret, 

v. 1052. doxavox^oorcov. Si necesse est servire, dx? diíov 
oov £5Xov, Seal. Seph El. 1508. doxoióxXoura sig xoroóc b6pdc- 
(roc, *Aoxata apud Atticos sors seu summa pecuniae creditae sub 
usuris, zó xtqQdAXauov. Hesychius doXata fdv Oavsiv rà 9E (OCA QLLQU 
Aristoph. Nub. p. 158. caro 78 xad 7? doXaia (non doXsia) xot ró- 
xo, zóxcyv. Xenoph. «. xoocoó. p. 922..C. «al oi doyógiov. d&dqovrig 
— doXatou Aaufidvouctw. 

v. 1060, Ksxrquívy. «txquéum et wsxzquivog Atticis frequen- 
ter de hero et hera, ut Aristoph. Plut, 4. 7$ xsxzquíve, ct Lucian. in 
Asino p. 122. T. 11. zv xex754ufvqv, seu heram. Hinc w«:xzquivog 
saepe apud Demosth. de agri aut proedii possessore et éyxe»zquivo: 
Athenienses, qui praedia in aquis possidebant a &yuóro:e distincti, ut 
adv. Polydem. p. 702. C. Phrynichus in Satyris ap Polluc. VIL. o. VIII. 
146. Goóvixoc «yàg àv Zarógoug zóv 6roxórqv xswqubvov covÓuaootv. 

v. 1064. $voatov. Sic $vgoiov ante fores, Soph. El. 316. 
Supra pro extranei, v. 846. et alibi, aut lenge diseito, ut postremum 
Cb. 113., Soph. Traeh. 542, Hinc Aristoph, Eiosv. p. 694. 6 yao (c- 
i&óc $5oauc.: Schol. 7ó 58 &ógoauct, adrí* roO é4 iroluov, in promptu, 
extemplo. 


1054. duolz:] Guov y: Ex. Aur, ye Aur. — orásuqv] Gzá2uov 
Aar. 1055. xus] sies Aur., Not. , 


* 
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v. 1065. $ovíac uecouodtxov, gentilis s. domesticae, xa- 
fQcov: Isaeus de Ar. Haer. p. 531., Aeschin. fale, legat. p. 266. Sic 
Eurip. lon. 461. uscóuoaxoc * Eovla. V. S. e. Th. 753. u:couqoi o 
«um. XonorqQtoi. Pestus: penetrale sacrificium dicitur quod intc- 
riere parte socrarii conficitur, uude et penetralia cujusque dicun- 
fur. S. c. Th. 281. áorlac s:Gv. 

v. 1070. Manu pro voce loquuti. Tibull. 

v. 1072. naív:ira. Hinc oqsyouavzc infra dicitur et uavix7, 
8. uavruxi: Plat. in Timceol. p. 71., Aristid. Or. 1. T. 111. p. 25, 
Schol, Eurip. Hec. p. 61., Clem. Alex. p. 9 

v. 1083. Tra: cet. Citantur hi duo versus in Scholiis Phoe- 
niss. p. 352.; pro dvor. legitur ibi male dvoXóxujac. Aristoph. Eig. 
vóvó' óroródsv, Eurip. Hel, 376. udvororuiev. Phoen. 1043. "AXxoc 
dXNov axcorórud. 

v. 1090. "Ax, duis $!'AxoX» Àiuóc. Aristoph. Vesp. 
p. 492. ?Q 56loxor! dvai, qaísov Alqueó. Pausan. 1. p. 60. "Ax 
Acva 'Aqvdo colunt "Axaqval éiuos Atheniensium, V. Macrob. f. 
17., Eur. Phoen. 634. xal c9 Qoi. &vu4 dry vio. Anthol. 11. 24, 
Ep. 3. Nix47q6 &ócv, zOv d6àOv teruw 'Axóx«ov, "Av 6? 1 larqrón fv 
Pigaxstonévory, Pollux IV. c. XIX. lib. IL p. 103. ixl 53 rc oxqvzc 
xal deuudie fxnro Bouóg xQó ràv Sue», lta enim ibi legendum 
ex optime MSS. Js. Voss., non dousts. "Horat. Od. VI. 1. IV. levis 
Agyieu ad Apollinem, Idem &qoorar$Qvog. Soph. El. 631., Steph. in 
"Aqua, xal ó '"Axoxov "Aquis. , Schol. Eur. Phoen, 634. à» 'ToX6 
sqoxvAaiow xal gissuac, léqineve" 0r. zóv "Aqua, xQÓ xvXGOv £cza- 
cav' xcov 6à otros 4v sic o£0 Xjsov. Nota simulacrum illud Apol- 
linis 'Ayvécs fuisse columnam acuminatam, Id iunait etiam Hesychius, 
' Aeyuuig ó *99 zv 2uov &oróc Bouós iv ex(uar, «tovoc. Apollo: 
'Aeyvuo; Athenis invocatus Demosth. c. Mid. P 392. B. ' Axóxxox. 
doroi, Aaot, "Agríiuab. «al xar' ders «qarqQag tcrajus» «al Xo- 
qoUx. lbidem «»oí» deywdg seu vicos lustrari posse Athenienses 
oraculis, Ad quem locum Ulpian in Mid. p. 162. B. «v«vo&v uivroi 
ydg deus 70 Qóny Toig gita G* deyuuda vào 70e égndc &xdXouy 
xarà gríQqguww Ou zÓ gud 451906 $X1»' vyuta 5à rd pé. Nola 
devis dictas statuas manibus mutilas, Aristoph. Equit. p. 361. ip 
ore svuodyuay deque. Schol. £avov *13q xXQoó zv XvuXv T eoror" 
dyvuudg 6à rode deyviodg StoUc dvrl roO Pvclag ixutxoUusv soig 21-- 
oi. 'Aqwud via, inde vena, Empedocles apud Aristot. xeg. dvaxvoic, 
*Qs 6à aUrog ríosv aqua xxa6agdcouásyov 6v duy, Dicha. E. in 

; huuc 


1070. aeBáve] y xaoBdvou Áur. 1079. Tos] *5 Aur. — 1080. 
exovc" ] :'xovc? Ex. Aur., ita Robert, et Not. — 775:] róv&: Aur. 
1085. órorororo:] órororovo? zovot Voss. 1093. waot»] xagó» Aur, 
in Not, 1095. 7$] om. Aur. 
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hunc locum p. 167. b. deoa ya ai 660€ ' Me 6$ deruvás dg qM- 
fas. Aristoph. Equit. P. 301. io orq 4.00. dv. Scbol. Eovor ói 
XQO vOv edat yt» XQO vOv XuXGOv £xagzog* drug o zoUg ayv- 
eie Stode" avr "ie Suclag ixwsxoUusv z. $.' dXOcog" ESog Qv roig 
iv PTUT-YT. icrajiévowg Stoig ixl rai doX,oj.óvoug dieyeyeXtLauG eonuv* 
Gc àv si aval riv, ixwtÜcoauv fasroug' sl ób roUvavr(ov, dxo- 
zo&waus». d. Vesp.- 493. *9 6loxor! àvaá- yrizov "Aqua zoo "uoü 
xQoarógou xq sas : Schol. xeqt fot "Aquis 'AxóxXOvoc ióime 
EUruxÍas 0'07co Jyediptu" mox ro rows 4e ixi zd orari (diua oc 
oí Acogustis puo Ls VOL "ds deyvcis loz&cuv Ey. wal vüv f !AxóXxMOYvw 
XQO0 zi!» 2ugOv ivróg siXov wlovag sig 0j0 Mjqovrac cc ofsMoxous 
iógOrtv. sig ruv]v " Axóxxovoc "Aquibog* dX !Aquube «iov tic 050 
Adv, Ov igrác. xoó rÀv 2ugQv' ióloug óà aUroU; qacw riva. 
'AxóAxovog' oi óà Aux vócpu' oi óà djupoiv' Bos. 6 10. v AcQstovy* 
titv 8" dv oi xag" '"Azrwxotg Xeqóusvo. deruuic, oi woó rv olxdw 
[«ouóv dg XogoxXc usráqov zà '"ASqvalov sq sic Teolav «qat 
Aépxeuc 8 oeyvueos Bouoc dide zvel 

. XuóQvie caddie us BaeBdoouc tÓoculac. 

&AMoG* "Asus ó xe TOv caUASUÓv $uQOv wovtiüc eov 6:QOQ 
"AxÓXuwos* «aO oaUz0g Stóc* Gegsxodszqg xquxaxaadvou ' d 6íoxoz? 
dyuwo, zara c) u£uvqcó uov. Eurip. Phoeniss. 634. et Schol. 
Laurus vulgo posita propter hunc "A«yuéa, ut liquet ex Arisloph. Gsc- 
uoo. p. 792. xagd. zóv dew «we 6" ixouévq z5c ódswge. Apud 
Naucratilas idem ?A«yuwóg cultas videlur nomine «qouaíov. Athen. 
IV. p. 149. E. à» 6t i 700 xcuioU "AxéAMovos xavqeyoQti. Hesycb. 
t 6Y4L0LCS dere, dán, ?Ayvw de inferis, Pindar. Ol. IX. P. 86. 
OUO xqós d'yuvdy — evocxóvrev: Schol. Got sagd 7ó adco, 
Grvla* our «ol xxod, zà aieo, jéUto,' xa xad, 7ó ^y, dota. 

v. 1101. ebur — «uvóg ótxqv. Sophocl. Aj. 8. «vvóc Aa- 
«acvyc cx zu süQwog Bácie. Apollen. Rh. IL. 125. sügivcv 78 wuYyOV, 
Agam. 1194. Q.vqXazoóo«c. Anth. VI, c. 24. Ep. à «ol zàv sógivov 
Aauuoxoóav cxuxdxov. Oppian. Korgy. A. 390. cóv sügivsgcy «ó- 
YtGdur. 

v. 1118. houzgotg. $a1690vagca. Lycophr. p. 169. de ea- 
dem caede ó uiv» «yàg cet. Eurip. Hecub. 1981. 96» XoUrge o dvao- 
ufvt. Lavacris: balnea jnempe nondum in usu, sed lavaera, Aoó7Qa 
dicta doduuvzo:, ut observ. ex Homero et Artemidoro, quibus add. 
Pausan. X. p. 679. «al XoUrga dodguve2ow xaà rgóxow :icw ar 
7óv deoXaiov. Eadem lavacra AoUrQGvec dicta ut Lycophr. P 109. 
GrQuqv óà xal XourgOvoc avrov oziyqy, et paulo ante 2;/672a* 


— 


1100. deriva] dgrávav Aur; «x derávas, f. in Not. 1110. 
&X20c] &Xsoc in Not. 1119. dXxà»] dxxà Aur. 1119. ae] &' 
áp Aur. ut v. 1121. 


* . : X 
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ó udv qdq duoi xórW fdc 6verió6ovc. 
Alioquin 2:56 pre inferis ap. Apoll. Rh. III. 1075, cll. Schol. 

v. 1494. 4 5í(«rvo». HBecle irretitum et caesum Ágamemponem 
tradit, qua de re infra Clytaemnesira, patrata caede, v. 1391. axsioov 
apnpiforerqov dcowsg ix2rócv. 

v. 1497. Axsvcíuov. Eurip. Heraclid. 60. Eic "Aoryoc, o5 gs 
Arócusoc nivts 6ixq, ek 765. xal XrDouov " Agyoc, fort. El 2&vc. 

v. 1198. àgivvóís. Sic ?—Egwyo; de Helena Eurip. Or. 1392. 
etsoryduucov * AxoXxMaviov "Eowvüv. 

v. 1132. 5ó5vroc adya?c: Metaph. a Solis occasu, qui sanguis 
im occasu nitor cadit hasta. Scal, (?). 

v. 1195. wíxXoiciv. Lycophr. de eadem caede et indumento 
Agamemnonis »oQycxroUc Qaod. 

v. 1437. ivóó6oo rsóxs.  Lycoplhr. p. 169. fva xol x 
w5XXov $e xdáeo Qavs, Supr. 814. aiuar. r&OXoc. 

v. 1139. 2sogdázov qv». à«o. Soph. El. 1630. àyà co. ud»- 
zug sul —. Infra de Casa 2:o9ordqXovyoc 1450." Thucyd. 1. p. 91. 
Bowuxis «garíarqe vvouov: Schol. yvoucv, «quc. 

v. 1143. 1144. xoXvusz:76, opponitur àxírov Gnmuum supr. 
1025. 23so0x(p6óv fork. esoxupóc» ut ad xax» prioris versus seu 
malorum valés referatur. Eurip. Med. 666, óupaAóv «2c S:0xupóóv. 
Infr. 1163. 2eoxíag 6600. Eurip. Hec. 677. 2:0€9600 Kaacdvógac. 

v. 1149. oesvouov4c. Mavf) nempe quasi uova: Schol. 
Eurip. Hecub. p. 61., Clem. Al. Probr. p. 9. 

v. 14151. vóuov. Nóuog pro cantm pessün. Callim. H. in Del, 
304. Jxasi8ouc. vouov Auxíou wtgovroc Vid. Not, Fabr. ibidem., 
Suppl. 73. 'Kaoviout vóuourn, Prom, 977. oxvo6óóraow vóuoyv. Noo 
proprie de cantu ad citharam quod vere notat Scholiastes, Egregius 
eam in rem Platonis locus Legg. Ill. p. 700. B. Ubi de aliis cantuum 
speciebus agit, addit, vóuoug rs aró roUro zoUvoua, üxdXou» qóqv 
zuva iríqnv, bxb»tyov 65 «iagqó6woU;. lbid. p. 700. D. tradit de 
poétis, GgXo»rec uàv z5c duoógou xapgavontac* sowzal by(-yvovro qi- 
c:. uàv Xovizwxol, deyvoljiovsg Óà meQi zÓ ó(xawov r2 uoU0«46 «al ró 
vónusov, Scholiast. notet «izagusrexóv vóuov intelligi, quia óg2oc 
vóuov Áeschylo familiarie fuerit. SchoL Aristoph. Ran. p. 272., ubi 
Euripides 

Ilpiv e! dxoUcqc XdzíQav afdcvv uiv 

!E£» rov sddago8uo» vóucyy sigyagubvqv. 
Schol. Tuuaxióag egd«sc, o f óg3iqQ vou «sXoqu£vov roo Alc- 
XU0Xov «al dvarsrfaeuívce. Nóuoc nempe de cantu ad citharam olim 


1192. éxagy£uoc:] (x^ doyéuow. (Hesych. àxdgysuo, Gujtoza 72 
rueXoniva) 1131. Gogío] Sogl d Seal — 1136, usXosxioc»] qe. 
pixaeyxéop. — 1142. ydg] 5' àg Aur. 
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' proprie dictus: Plat. Legg. IV. p. 792, D. «ol 84xov «aoo5ugc 
qósqe Xeyoubvov vóuov, et 1l. VII. p. 799. E. vóuouc zàc c3dg Guiv 
yeeyovivac «al «addarg oi xaXouol vórs stb «uragoblav, oürco xoc, 
dg fovxsv, cvouactv. Est autem duplex bujus vocis acceptio, de que 
Aristot, Topic. VI. p. 363. otov ó vóuog uézgov 4 sixdw zv qion 
&xaicov cet. Proclus Chrestom. ad Phot. p. 344. ó u£vro. vóuoc «yod- 
osza, uie sig AxÓXwova, tXs 0à «ol rjv &xovuulav dx! axro0* 
vóuunog (f. vónaoc) yàg 6 AxóXov Üxiovirq* or. vv doxalcav Xo- 
goUg forávrov «ai xoóc aUAÓv 4 XoQav dóóvrov róv vóuov, Xgvaó- 
3t Ó Koc xqOvog cox] Xonodjusvog bxxotxiT, xal «iságov dvt- 
AaBr» sig uiumcuv  AxóXXc»vog, pnóvog dos vóuov' sÓboxuu(cavzog O8 
aJroU Guxubvt, 6 zgóxog roO decyrlojgnzoc* Go: 89 'Ípxavógog itv 
(xoGroc) rXsu3c0av zóv vójov, 700xp ubzom Xoncdpusvos. lbid. p. 345. 
Dithyrembus zóv (góeyiov «al óxoogóeuov águódsras Ó vónoc 98 19 
cuorquar, TQ rOv «uxragtpódv Aulo. Plotarch. Music. de adim 
intelligit p. 1133. F. Cf, Eurip. Med, 1387. Schol. et Aríst, Acharn. 
p. 370., Nub. p. 165. 

v.1159. duis ox *waxotg — et antea"tzvv; Hinc Luscinia 
lugens ob amissum filium Ityn dicta Soph. El. 160. zexvoAÉr&ga cg rw 
dq8d», Eurip. Rhes. 349. eov. xausoXézcoo ttXotoióc dj6ovis u&- 
eunva, — "Thucyd. ll. p. 118. A. «ai zà Soyov rà rol 2óv "Irvv oi eo- 
vait«sg &v rj em rovorm Expadaw* XoXXotg 6à «al vOv XowrOv iv d- 
&Óvog uvsvg Sauxig d Oprue ixaróuaora.  Epops seu Tereus Lus- 
ciniae maritus et Itys pater apud Aristoph. Av. p. 550. 

Tóv &uóv xol cv xoXíóaxguv Urvv 

*Exéudoubvo 6:oote ubxsct. 
Sic de Luscinia Terei conjuge seu Proene, nen Philomele proinde, vide 
ad Suppl. 64. not. — ^A uois ax. Aristoph. Av. p. 619. *O 9! da- 
oixaXMjc "Egcoc: Schol, duporlgow roig eovsGo. $aXMov. — Choeph. 
392. duqisaÓic Zróo Soph. El. 148, Callim. Fragm. p. 166. xa.5t 
cov duqguraAé Plat. Legg. p. 927. C. 5 x:gl róv dugisaiz ysvó- 
usvog xaxóg: Serramus: ac in utrumque parentem superstitem pec- 
casset ; inepte, pro: cui uterque parene superstes, jaxta Hesych. et 
Petav. ad "Them. Orat. V. p. 562. Quandoque de Deo majorum gen- 
tium, e Deo et Dea nato: Philo ad Caj. p. 1805. B. de Caji vesania 
ToUg duds £ouc oxsof. — daupidàadyov ziva, 6oxoóovrQv. 

v. 1168. dudo(xsc 60ol.. Nempe ssXéxs.. Sic de simili faci- 
nore Atheniensium mulierum securi maritos interficiendi Aristoph. Thes- 
moph. p. 797. oO5 dc róv &vóqa rd xekmet qvi] «orsoxób5notv. 
Infr. 1529. djupuróucp BsMgsve. — Soph. "Trach. 947. dupczee oacqy., 
El. 488. dug»; yivuc. Aj 287. duoZ?xis ^ov "Enaltz! wyxoc. 
Aristoph. Nub. p. 189. dupqxs; vyAcórrzy. Eadem nempe secuti et te- 


1157. aiva] Sic quoque Aur. Scal. 1161. éx.oóBo] éxipofa Aur. 
| X9 
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pida adhnc caede Agamemnonis, occisa a Clytaem. Cassandra, ut videre 
est sp. Philostr. ll. p. 796. 97. de eadem securi ibidem x£xexvv ic 
aUr0v qxiv daupqwg roUrov. Eur. Hel 989.; ut óíoromav ios s. 
duqólévc $rtgóorouoc. 

v. 1163. 2:0xíag 6600: supr. 164. dqví2c» ó5iov. Eum. 773. 
ó5oog; dz ououc. Eur. Hec. 677. Est pro 2:0xv5605 ut sup. 1143. et 
Soph. Oed. Tyr. 471. 2soxiéxsio Arist, Equit. p. 348. qod2sv "Ep. 
Xoylcov 660v, qvrcv "Ax. Vaxav. Hesych. 2t0x(2e.,. jvrs8Uera4, xoo- 
ey. 

v. 1166. zxaudvógow. Eum. 401. dxo ZX«au. Choeph. 364. 
Zwaju. xoo. Euripides inter «ouxsó57 Aeschylo usitata usum frequen- 
tem hujus Scamandri objicit apud Com. Ran. p. 255. cll. Schol. xa- 
QOarqQuUriÓv xal roUro, Of( KQXUG AigX. v TQ xorojioUc xai og 
Meter. 

v. 1168. 'Axsoovetovc ox20vc. S. c. Th. óc ail 60 ?Axt- 
qovra dyusigsrac — Ácheron nempe fluvius e promontorio Acherusio 
eriens in Meriandinorum ad Pontum tractu: Apoll. Rh. IL. 745. 0o: 
éd &4 &xo€G —, 752. à£ 'Axsgooausoc &xeqc-. Id. II. v. 355. Acus 
$' 'Axigov — "Axere ix. prjdongc. 

v. 1176. xoóxvQryoc 2 vota: Árse nempe aliae dczuxol, de 
quibus Suppl. 510. extra moenia, et in littore, quandoque et ad flavios, 
unde dicti Gcouol ixdxziow Apoll. Rh. II. 691. 

v. 1187. Kal u4v — àx «oXvuundzow, Hesychius dvaxa- 
XuxrjQuv, O78 Tv viyuQaV xgOTov iidyouciv rj roírm $uíoq. Phi- 
lostrat. de vit. Soph. 11. 606. 0xs 54 «al ixw6slov éigou&vou rwóc 
OXors á&vyot rà dvaxaxwuxrQou, dortuvoara ó Eguoxoüdzqo, byxaXvx- 
7$Qu. uiv oOv, $93, Touvürqv XauBdyscov, Eur. Med. 623. vsoójrov 
«óo7e€. » 

v. 1192. aiviyudzov oosv. Prom. 355. oosvobyr, Ch. 114. 
wacotvosas.  Lycophr. p. 3. ówíxvs 6vcodrovg aivvyuar.. Prom. 
611. ovx iuxAixov alvíquaz, AxN dx Aó*yq. 

v. 1196. sqq. qóvoc ixl oóvo Gutozov xalócv e djiavovoc Scal. 

v. 1200. bu votcu S. c. Th. 873. 6ugx£uvaóov uuvov "Ego- 
voov. Pind. Ol. VIL 5uvíov xaió' 'Aoggoóízac. 

v. 1203. 1204. rojóz4c — qXi6cv. Supr. 638. $xvugcas dore 


1163. óuoo0] óc Ex. Aur 1173. óW[yuaozs] f. Ss(uars. Non 
opus: supr. 800. óz7«yuo Xie. 1174. GucoMwyrt] óvucxXast Áur. — 
Serou£vac] óóugoufvas. 1176. zso«óuaz] 3ceÓuwara. 1181. à- 
xióo] à» xióo — $:Quàv dc záx) bv xíóq. 1185. xá2«] zs x. Ex. 
Aur. 1189. Xauxoóg 5'] Xauxooo Aur, Xojxoàc Voss.- 1191. 
xxunv] xxo2sv Aur — 1193. jaoruorizs] uagrveriz?? Ex. Aur. — 
cvuvógoóucc] —4A4ov. 1194. GuwsXxazoco«c] — X«zooon Aur. 1902. 
enoco] Sic Aur. Scal. 
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zofózqc üdxQog GxoxoU. — $090xóxoc Saltationis genus ad tibiam, si- 
cuti paulo ante «uos. Athen. 1. 14. Meurs. Orchestr. in 2-o0xóxxo». 
— oXx£6ov. Hesych. MSc, qxvagta «ai ó &Acóo?», ro(n2qce Ti- 
mon in Sillis 333^ od6àv roórov As6óvov ub, unde in Authippi 
Comici versu apud Athen. 1X. p. 403. pro ad vro qv, 7Ó tivo "Ux- 
£o» Casaub. Anim. p. 698. emendat xávza qAióóvag sva, Comici 
autem ideo hic v. 1193. mentio, quod in coena et ebrius traditur Aga- 
memno occisus ap. Philostr. Icon. p. 796. | 

v. 1205. zxoosuocac. Eum. 4S6, oóvov 6waczág óoxtcv at- 
qoUurvoc. Jurare cogebantur testes jure Áttico. Hinc Antiphon. Orat. 
de caede Herodis in causa homicidii docinoro, ó$ xol oi mdigrugte *0.- 
raquxQ? 'UQoUgt" olov a'órods fóv aro ogxov co. 6.o.0c au £roug xat 
dxroj£voug rQv Guasyiov sao quogruget Vv àuoo. Tum ap. Demosth. 
xa. Xz:9. aptuóou. de Testibus in genere, zooc ucerugoc dgxov 
óvouócacza,  Ália lege juxta eundem Demosth. ad Timoth. ut in jus 
vocatus in testimonium 4 uagruos?v 4 ldouócoadsa 4 X0«dc 6oda ua 
dxozigtuv TQ 65uociq. Detit. p. 357., Aeschin. de fals. legat. 268. zv 
uiv tiagrógey Sxouvonávoy «ci uagrogoUvrfov dxouers, Eum. 488. 
tYuusig uagroQui 7s Cet. 

v. 1207. xatyiv. Sic xayévrtc ógxoi Eurip. Iph. Aul. 395. 

v. 129144. dfBoovsra.:. Sup. 938. dBouve. Hesych. dagóverau, 
*XOOL5L2 OL. Soph. Oed. C. 1403. iyysàv do Ovsza., — Scal. zÜuootpoc. 

e v. 1215. x«o^aucz43c: Gdversarius: Ear. Suppl. 704, — As.vod 
xoAaugris qv. Soph. Phil. 437. cooóc xax. pro bellatore. 

v. 1916. qA2:70v vónq* nempe on contraxistis voutuovs 
yáovse. Hine syouixol vóuo:, qualem memorat Athen. IV. p. 150. 
A. apud Naucratitas. Unde et nuptiae inter res Sacras habitae, ut de 
Atheniensibus Thucyd. IL p. 111. A. «oai và» fr dxó 700 doXotou 
xoà zo qouriy — dx rv iegcov vouitatzau, 7d "6ar. Xono2sa. 
Schol xal ig dAXe z. y., «ai yàg ó «ydjog t:gác. Inde etiam Di 
eajtNuo, et ovv Sacra nuptialia, 

v. 1295. oooiutorc éogqulovc. Hesych. eDoguow «ow, 6uc- 
quiuouw xa" dvrigagu, AisXoxoc. Nicand. Al. p. 144. só«uov de 
myrto: Schol, zo5 oruxzexot. Scal. dxqutow vel &puuvfoc. 

v. 1234 oixovoó». Infr. 1635. oixougóc de Clytaemnestra, 
supr. 818. Dimarch. c, Demosth. p. 47. àv uàv zai; xagazdéscw ol- 
xovugóg. Demosth. adv. Energ. p. 656. B. «ol zjj yvvac BovXouivg 


1206. Aóeyc zou ] AoycoxaJXauag Voss. 1907. OQxoG e1ua] 
opxou x7ejo Aur. et in Not. — 1908. gov] cs Àur. 1219. &éuoi] 
tuoo vel 2v Aur. 1920. àvaxroc] & ovoizog in Not. (sed non opus) 
Suppl. 364. dvazov quyàv. — 1921. oU5iv od0i»] oUx £z, Aur., o- 
«ir, Voss., oO08» Scal, oO5:v? oOóiv Cant. Not, 1295. ipquloi] 
&xpquéow; Áur. — 1930. éxotxzuorov *yéuoc] Gxczuzov véuog Aur. 


- 
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&v roexórqv olxougóv mrs! aUrüs ns xafaj«xiv. Nammachiws apud 
Steb. FL Gr. p. 317. inter praecepta conjugalia uxeri servanda zi 5» 
oixopUdq nero, nryagóv fs qux conv, Inde Hesych. oixoo.. Sic 
de cone aedium custode Aristoph. Vesp. P 499, 
*O 6? &r:goc otós len oixorugós nóvov, 

Idem Lysistr. P. 885. "Ejot rov Sev i60» oiaougóv. xXors. Sic Soph. 
Phil. 1300. Zqxóv puXdccR — oixouoQv oqu. Et oixovgóc dicta ma- 
lier cmi peculiaris aedium custodia data, st liquet Athen. XIII. p. 590. 
D. — eixav vorigov 5$ xal oixougóv ixociaago, Plutarch. in M. An. 
teme de Falvia Clodii vidua et uxore Antonii o) raXactav oU6t o:- 
aoUQlay woo». Demosth. adv. Neaer. p. 738, ixavóv vópoy zaic «yv- 
vaa£iv saqagxtudácy 700 coxpooyeTy xoà uw-óbv duagrávtu , dd 
&cxaig oixouqeiv, Sophocl. i in Peleo Exe. H. Gr. p. 137. 1192£a. 70v 
Aidato* otxougoc nov. Oixouga custedia domus. Hercules de 
cepjege Herc. Fur. 1373. inde oixotiqus praemia pro ejusmodi custo- 
dia, Soph. Trach. 551. oixoqe dvrixt aps 7oU jaxQoU Xoóvov. Ut 
of«ougos Sic vouiougoc Ó ràjv vouqv QuXdzrov ap. Árcad, Grammat. 
MSS. et óXóxovgoc, 6 r4» Uwq» rtuvov. Alioquim ab osi» fiunt 
XuXGQOS rjv sUWqv quAdacOY, 9'UQoQoc 7iv 209a», icQol rc XoXto6 
vOXaxss. Apollon. Dyseel, MSS. p. 2. 3. Ab occoc, custos. Hom. 
oUQqwe. Aristot, Pott, at perigrinam vocem citat, 

v. 1242. x«óxxav» r«wd. Choeph. 812. gocviav XuUvXAXa». Ly- 
cephr. de eadem Scylla p. 106. 14£ó2490c vauzoqiógoug exoxdx. 

v. 1246. iv udxc rQox1, in ecie fugata. Sic roox4 eodem 
sensu LXX., Exod. XXXII. 18., Arist. H. Jov. àv 5à udaous 790xavoc. 

v. 1264. xvsóxqavro] Ch. 901. 904, xuzóxqnora et xvpó- 
Muavra Ch. 1030. 

v. 1265. otov ró xg áxtQxsras. 66 uox — Eurip. Androm. 
zi" oUx ixjXot. Vulgo sigjQriv us ut Eurip. lphig. 1340. :igji2:». 
Med. 931., Plat. Legg. VIII. p. 815. eleieré ut. De calore et furore 
fatidicorum Dio Chrysosth. Or. 1. p. 12. oUx, cexrQ oi &oXXol 73v 
Atyon&ycy àv31Qv dv6gGy xol yuvauxQv, dodsuaivouca «al xpi 
voUca ri» xaX «al xuooutvg 6nvóv lugxixiv, De enthusiasmo 
vid, Porphyr. Ep. ad Ar. praefixam Jamblichio de Mysteriis. 

v. 1360. Aóx:. "AxoxXov, Praeeunte nempe seu incalescente 


1236. dvaoráz4c] Sic et Aur.; f. dvaczarzo ut S. c. Th. 1203., 
Ch. 301. 1248. ouo:»] óuoíog Aur. 1200. u$jv] w^ iv Aur; 
infr. 1407. — 12523. i fxacn.] é4oux — 123506. xoisaqgo»] f. xot- 
uugov. — 1257. oor0(]. oU Aur. 1258. . si xagéara. y] " za 
&0704 . y Aur. 12060. &xoc] &*yoc Aur. et in Notis, 3 19061. ag &v] 
ded» Aur. et in Not. 1262. yàg] 9? áp. 1264. 6ucxa23 9] óvc 
paai Aur, Scal, óucxeco7 Voss. — 2? in Notis, — 1209. otov] 9cov 
Aur. — 66 uo] óénpac in Not. 
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Apolline in fatidicarum primerdiis dicta oracula Eum. 33. Mavreboua 
ydg dg &v 4qqra, 2:óg. Oracula reddentes vulgo furore quasi accensi, 
linc uavexg €& uavzixij Eur. Hec. Sch. 61., Clem. Al. Protr. 9, 5:- 
y'a. uiv wu ze dg ovruwUS, MNMOv ÓB navis 7à &Xorcra 
Xq1orüeu.. 

v. 1274. «al cx«qxzQoa. — "Vid. Casaub. ad Theophr. Char. 
p. 290., Prov. Graec. 6«ovivzqv qood Boxzqgtav. Hesychius iQ 'uvrq- 
Quo» 6 QogoOgur ot ji vzrtu; GxqxzQov dxó ódqovos; Callim, H. in Del. 
v. 94. dix Xuxqs io&c — 3 &xó 6dovzc Eurip. Androm. 296. xaod 
S:oxsciq ódovy Bóact Koccdvóga. Quale sceptrum scu virga fati- 
dica Cassandra e lauro pro more vatum seu ariolorum et insita vi laure 
fatidica credita, diclum izvvzjQuov, Etiam aTcaxzog dicta virga e lauro 
quam gerebant deos hymno celebrantes. Hesych. ofoaxrog ó r4c ódw- 
v72c xxdóog Ov «aztxovrtc Uuvouv zou S:oUe. Imo ipsa Cassandra 
Go«vqpoyos dicta Lycopbroni, Alioquin non e lauro solum, sed my- 
rica fatidica olim Apollinis rami, Nicand. Ther. p. 44, et p. 29. Schol. 

v, 1278. "AxóxXXxcv aUr0c. 'AMOAASNI XPHZTHPI9 in vet, 
lascr., Eurip. Helen. 829, Vid. Not. ad Jul. Caes. p. 382. et 494., 
S. c. Th. 96. et 733. , 

v. 1182. oo:«zás. Apoll. Rb. IV. 55. qowaatqv àci600ca. 2:d. 
Schol. qo«aXéqv, iuuavq, uavuioóds xogsuou£vqv* qoi:og eyào 1 ua- 
vía XEyerau — Mox, 6ud roOro wal rdg iraiQqag qowdóag X£iqovucuw. 
Unde liquet nibil hic mutandum, ut olim qo«8dc hic conjeceram. Prom. 
600. «£vzQow. «oiuaAio:cw. Eurip. Dacch. 163. Zóvoxa «oda, 
ubi male interpres euntibus pro bacchantibus, — Soph. 'lrachin, 998, 
ooudóa Onvqv vógov. Sed Cassandra ap. Lycophr. p. 2. «oigo 3sv 
PxXGuMvV OXO. 

v. 1287. xQocqdwyuara, Eurip. Troad. 624, xgqocqavyudro». 
Alcest. 849. xivovza róufov xxqctov xgocqawyudázcv. Hec. 265. zd 
xoócqawua, Helen. 1271. xgocpd2szo« uiv aij, xQàra. vigréQorc. 

v. 1288. &ziuo«, h. e. àzuuieqrov — Infr. 1019. Alioquiu. dzc- 
jvou Atticis ignominia notati. 

v. 12990. oírzuga, xouvdzcog. qoírug praeler Lycophr. p. 81., 
Eurip. El. 23. 'Ayau£uvovog xowdzogac. 

v. 1292. 2o«yxdóoov ek x«ázscovv. Kártun, xazígxeron le- 


1270. «quov — xórco] xau& — xor Aur., xórq Voss. et in Not., 
x órsc in Notis, Scal, z&vx. «quoti xwróv (uixróv) &v 2. wirt vel xozQ. 
1273. «qravytxorz] Í. ««roysxo . 1279. oi] cob Aur. et in Net. 
1276. x:icóvz] xsaóvzs Voss. — dyosó 5'] ig 5' soc av'vel 9^ 4 
iyà 6' Aur, Voss, dyaz2óv Scal. — 1277. ázqv] dxxqv Aur. 1279. 
ós us] y& us. 1281. x] óc Voss. — udzqv] udzav Aur. 1282. 
coudg] f. qoigdc (Lycophr. p. 2... 1256, dvzixidewov] dvi! àxv- 
i&vow; Àur., Gyzsxiósuvov Voss. — xazg. avs! éxiósvog juivs, in Notis. 
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sych., Clem. Alex. Strom, VI. g 635. C. oia 20vyxóg «yág £c. 9us- 
AixroU. 
v.1293. X£si.v cet.: Adducet ipsum resupinotio jacentis patris. 
v. 1296. xod £agav ec ixQuétv: nempe pro vaxedSagav cc 
&iixgads, vastatam, dirutam. Sic Prom, 694. xo&éw "IoUc: v. a me 
notata, Choeph. 1008. 8sxqdx276c, 6uxgaíaro Plutarch. Pyth. Orac. 
p. 404. A., Eur. Andr. 462., Or. 1141. 
v. 1300. 46ovo xóxac. Homer. Il. 9. 367. 'Aióao xvxaíizao. 
Enni. Hec. a6ov xóxas, Hippol. 56., Alc. 12. Ab Homero díóao vel 
&6ou xOxag passim Hebraeorum more ac orientalium dicunt scriptores 
Graeci, Sic Chaliodam, ap. Stob. Flor. Tit. CXXI. p. 491. Gr. «xac 
dióao xig joa. Versus 'Theogn. ibid. Stob. p. 493. — De juramento 
Deorum in vers. anteced, v. Pindar. Ol, VI. 47, «al ufyav dgxov 
óuóccas et VII. p. 68. $:ov s OQxOv ubyav jd Xagonpdurv. —— M £- 
yag oQxogc de juramento per Stygem Theocrit. Idyll. XXIIT. Onocos 
6b ro. ufsav ogxov. Eur. Hippol. 614. veas óà S:QQv ufvav dQxov 
dixero, Antiphon. Orat. XIV. p. 293. 5:óv c* Gwouócacza. OQxov 
zóv n5yurtoy xot iex vgórarov cet. Demosth. ad Boeot. Or. II. p. 642. 
iviógeócaca zov xaríga xal Hoxarsa, o oQxov oc péeyuaToc 8oxs? «at 
Os.vo7a.zoc xa à OO àv3ocxoug £Tva.t. Andoc. Or. de Myster. r- 156. 
Ot7tvtG Ggxous jtteydvotuc OuócavTig, oic. v. Ayo. X. BjyoO, xal doa- 
cáusvo, rdg urglerag dgác. Lys. Orat. IL p. 24. «ol ovo u£yav 
xal csuvóv Opxov Ótuo0djisvog. Magna enim illa seu maxima jura- 
menta apud Graecos habita, quae adhibitis integris victimis et disseclis 
(à :óuia) muncupabantur, cum imprecatione in se et posteros si peje- 
rarent, quod oratores Áttici vocant óuócavztg xa2! iso» aut Xaufia- 
OG ird. «uà vóuov à£ouocacQo., aul dxrou£voug rOv Gaytov 
aut xarà zà zóuua. Etiam &uxópus dicta: vid. Hesych. s. h. v. Apud 
Romanos Fidei maximum juramentum Plutarch. Num. p. 70. E. «ol zv 
niv xlurww, OQxow dxo8sia. Poualow uiyurov d xocusvo: utxol 
vüv GuxriAoUoiv. Praeterea. vide Demosth, adv. Aristoer. p. 438. D. 
grdg ixi zv zone wdixQo sal *QuoO «a ra ov xal foórov ic- 
oacyubvcv Oo dv Gr xal iv ag Tueéoous xQoczxs., Eurip. Suppl. 
1200. , Iph. Aul, 58., Hesycb. *'Aociv.ov ogxo». 
. v.1316. oq:3, oe. cxiDz«aorxó» hoc loco, quandoque 2av- 
paczuxóv ut apud Aristoph. Av. p. 548. qs5, «so, ut notant ibi Scho- 
liastae. 


1993. &i:v] à£q Aur. &és. xr, — xslusvov xa7gó Voss. in Not, 
&ir;vov "xz Scal et in Not. — 1994. xdrowoc] xgóotxoc Aur. xág- 
ouxog VOSS., wizovxrog Scal. 1299. xgdóc] xoóccc) Áur., xoocco 
Voss. 1300. 5à ràc Aiqo] 63 sácb' ey Aur. Cant. Not. 1302. 
sdovqoQquov] sb 2v»qc. 1308. o2— Xoóvo xo] ov. 20óvov xXbav 
Aur. — x^£ov V. 1314. ràv] có». 


, 
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v. 19317. 5osu£ac. fictum verbum a reduplicata. illa Cassandrae 
lameniatione oqsO oso, ut ab reduplicato à co factum à2gv pro fjodiv, 
quo utitur Eum. 124., et sicuti ab al a; fit aic2tv, ct ab OftLOL Oi- 
uctuv quod jam ad Aristoph. Vesp. p. 538. mon. Fl. Chr. 

v. 1321. zio». Syrium nempe hic pro Arabicum, e quoram 
gente thus, Eur. Dacch. 144. 

v. 1322. xax igo vc'. (nfr. 1953. óxoxdiwuga, Lucian. Jup. 
Trag. T. II. p. 128. oàx otog^, éxsiro, »dv &xixvute iia — mox oà 
jviv sx c) «yt. 

v. 1320. Svucoí4c. Eurip. Rhes. 805. Ma6àv óucoíou xo»s- 
poug ógdca, zdós. "Clem. Ep. 1. ad Cor. 8oaósiov óucolZousv. Sic 
9Ugougzov apud Cyrill. Alex. ad Gl. p. S8. B. T. 1. | 

v. 1228. oxó«yyoc. Alium et foedum spongiarum usum tangit 
Athen. 1. p. 18. D. «oi ai el foU guvoucías xequegeytau, Gcr iàx- 
78Xvdogay Gxóeqeouc Uxori2toza.' 6xoariuxÓv yag tiva, 7Ó Tov Ürov 
xQóg degoóuiov xX73oc. Alioquin spongis etiam usi ad detergendas 
sordes aut illuviem calceorum, Ath. VIII. p. 331. A. Vario olim spon- 
giarum genera, Quaedam ad abstergendoes oculos dicta 'Axos7u.  He- 
&ych. in 'Azyetov, zuv$g 03 aXÓNyyov «aoi otg zoUc Óqg3 dAuouc dxo- 
apevza: Respicit ad locum Aristoph. Equit. p. 337. có 6^ 'Axoosicv 
dXopo77:u6. Zixóeyyog e mari proveniens, unde Xxóvysyov dXóc (jukozquas 
in vetere Epigram. Anth. VI. c. XXXVI. Hinc oxoyy:ig dicti qui e 
mari axónyyov urinabantur. Theophr. H. Pl. IV. c. VM. p. 82. zó 5$ 
xóviuov qQUxoc ci OXxovyysig dvoxoXuuOsgi, et p. 83. Aristopb. Vesp. 
p. 472. et 2:ouoo. p. 780. Idem in "Avasügq pud Suidam in voce 
xagaAoU UtLOLU. 

* AXXa, závras Xj xagao UoSa. xal roug OX Óry*yo'Uc édy — 

Otov cuveuvau roig xXouciou 

"Ss uwmóh oxóe*youc oígsuv, dX, Toig &xsivcv Xguo2a. 

Plato in 'imaeo p.' 39. :iza — oia cxóqyyov «arartrQgu£vag. In baál- 
neis et lavacris veteres spongiis usi. Inde Crates Comicus ap. Athen. 
VI p. 268. A. 

"Extr? dA. rQoc — Gxóyyoc ze «a cdvóoAo. 
Zxó«y*yog de pisce Aristot. H. A. I. c. XLI. p. 16., et oxó«yyzs qui pis- 
ces illos venantur Athen. VII. p. 282. €. Spongio ad vulnera ulitur 
medicus Hipp. et Gal. T. 2. p. 349. Cf. Ath. XI. p. 485. C. 

v. 1341. óaxzvXxaósixzQ?», Hesych, 6axruXóós xo», &axru- 
270v txxcoua, de quo Athen. XI. p. 468. C. 5axzvo6sxrov Aeschy- 
lus in *Hóc»v. ap. Strab. X. 


1317. Zoruéag] forucac V. 1318. «oógov] oóvowv Aur. et in 
Not. 1319. 65] oó^ V. 12329. 5] y' Aur. 1333. aoc] xgoóc 3. 
1334. óuo0] oux Aur. V. Scal. 1338. goxais] uo^/c ÁAur. V. 1248. 
SavoUci] «zavoUo. Canter., vide Notas. 
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v. 1353. 7Q noc, xÁxAqquai, xauglax. Sopb. El. 1536. Cly- 
taemnestra c uo: xáxyyua ut ibid, 1538. d uo. udX amu. Simi- 
lis versus, ab Agamemnone scilicet, ut videtur, prolatus apud aliquem 
postam, et ad alia translatus spud Athen, III p. 107. E. "Axóxo»a, 
xÍxxov u' Oxcay x:iuxruxat. Pind. Pyth. XI. p. 520. — Machon 
Comicus ap. Athen. XIII. P 681. B. ó 9 dip woxQuidv xXqysto, 
xaxai. Unde hic pro xa«(av legi posset «auuumqv. Plutarch. Philo- 
poem. p. 339. B. de vulnere Philopoemeni. inflicto «a«tac u$v oÀ es- 
VOLLEY'qG ; lox qs ób rüc xva rie. Idem in Pyrrho p. 405. D. 8ógaz. 
sOnyilg uh roO 2o6Qaxog oO xaugiaw sÓmeyqzv od6à rdv. lufra 
sag (c oUracuévocs ldem in Sylla 477. D. de Epsminonda zri 
xouQtq xteiinsat. Joseph. Antiquit. V. c. V. p. 151. F. «ol u^ 5G 
Kaiglay xieyepiv, ne inferret plogom letalem. Philo Legat. ad Cojum 
p. 996. D. de Tiberii filio, neci a Cajo destinato rà» «aigcórazov 7ó- 
zov», €ui loco letale vulnus deberet infligere. Joseph. "Aex- VII. 
C. 1. p. 212. F. xiiac sic zoUx(Gc xa«glcos. 

v. 1374. x:xairiqa a verbo xsxaíyc) de matarescentibüs uvis 
proprie et jam nigricantibus, Hine Aristoph. Eigqv. p. 709. rác wu. 
duxDvrus E: arxaivoUguy qq. Eostath, ll. B. p. 211. sal zó xixal- 
ftQoYv $xte lor couiiripov Aig2;ONos dvo s? &xstvog 4 4v xexaizs- 
goc 4óocv. De meretrice aevo matura Xenarch. apud Athen. XIV. 

. 069. B. Néía, xaXo«d uscoxoxq xexairíQq. 

v. 1378. si6íva, 6[xa. Hesych. rox&ao:, Gxovo2ca. (male 1. 
zoxácoi). — Olxstv ólxo Soph. Oed, Col. 629., Soph, El. 550. 6ox& 
piv, ti xa oc 629 «voluumc )£oo. 

v. 1379. x»^"250vounaw praevalere. Suppl. 612. A$uov «oa- 
70Uc0, Xe 9 oXot aOwaróeraa , ubi xxr praevalet numero, Soph. 
Oed, C. 984, 6 ximsÓvov xoóvos. lbid, 390. «as? $udc 1o» 6 sovr- 
sSOvo» Xóyoc. LXX, sxj9»i.». usi sunt pro multiplicare posteros: 
Genes. XVIH, 9. XVI. 10. al. 

v. 1391. áxsiQov dnoiBierqon Agam. 488. De easdem 
caede Lycophr. p. 169. àv dupiB org c'uvzszaoryavejuevos, et p. 200. 
&v auqgiviezQous Bvexoc &. óbxwv. Quo spectat illud vaticinantis 
Cassandrae 1124. 7| 6lxrvóv r, e! dióov. Sic Joseph. ^ Agx. IX. c. 1t. 
p. 306. E. de Syrorum rege interfecto ó/«ruov àxiBaxev arQ) ó:- 
Beuxov zóv uiv drgayydom óuo350: De eodem peplo dxsíoq Phi- 
lostr. lcon. 2, p. 796. 4 IOvuro4uvqorQa 6h xixXou rwóg réxvg dxti- 


. 1360. »wsogóQUrq] f. veodüdvre. 1363. xXtoc] Xofouc V. Not, 

«tous Áurat. 1368. ior. xol] Sozwv 07& — xéqi] xágog Aur. — 1371. 
«Tttvovrc] ztivovrsg Aur. et Canter. in etis. . 13984. xquovjv] z«- 
pov]; Aur, Not. 1386... xaxouác] xo»alag luctatorio. Aur. Ch. $66. 
7ovivós xcXmv u.  1iJd87. &orqxa] —«« V.— $xso?] $xa«o , w& 5 /— 
» 3» - . 

tvo Extug? in Notis. 
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Qou- sov P Aqauéivovo, Xro.CAo0da , whXsxuv Éc aov qxev, duuyium 
zoUzov. Sic Pittacus ap. Polyaen. Strat. 1. p. 13. 1hzraxàg 0à ixó 
zij doxíó. xQUnpac api )morQov xsQ.[BdXec cet. 

v. 1392, x:g«ozoi.XiQco: ix usrfaqoodg zv wvvqysrov cet. 
Ilesychius. Demosth. Philipp. 11. p. 152. dc éx.BovXeUrozs «ai x:gv 
czZouXíososs. Adv. Nicostrat. p. 785. A. «uzsuszo &vauv xtQuizolXov 
az EXXQCEV, 

v. 1400. Aióc vórq. Theocrit. Id. .2. 78. Ad OuBoo. Ly- 
cephr. p. 103. doór2ud Ad. Juppiter ^Yézwoc, cujus ara Argis Pau- 
san. lI. 119. et Themist, Orat. 30. p. 349. et Zq»t 'Oufoio Lycophr. 
p. 32. Hinc ap. Apoll. Rh. I. 1005. voririvza, humectata, et ap Ni- 
cand. Alex, p. 163. vorrsovucav. Alibi voro. 

v. 1401. xoxsóuac.v. Aeschyl in Niob. ap. Hephaest. p. 3. 
Us08& voce Aoxsóe.v nempe oiG:Qog zowvorqe xagsévou Xoxsószaa, Cf. 
LXX. Gen. XXXIII. 13. zà xoófjara, xai ai fjósc XoxsÜovra. ix! iut. 

v. 1409. 2oacócrowuoc. S. e. Th. 617. 2oacvorónow àv- 
óodc. Suppl. 2912., Eur. Hecub. 1986. «ai Aíav $Qacvorousz, Seph. 
Philoct. 385. xal Xy Soacvczoucov. In MSS. Epistol. Librarii in 
Dibl. R. Por. Ep. Os. seu LXXVI. Aic2;Uxoc 6^ dxozgéxs. Mejor, n4 
ósiv zoUc qsGous Soacuczousiv' dAXd xal Eoguxlónc aciv, óc ot 
pido, xvéovzsc. 

v. 1417. QvucGc. óucóc rugosus, hinc de sene Aristoph. Plut. 
p. 28. óocóv, uaódvra, voóóv, et hiuc de sordido, Theopompus ap. 
Athen, VL p. 264. A. Auxórov xsvicrov (ucod BovAeuriQua. Eur. 
Suppl. 50. $ucà, ragosa. — llacaivo. Sic qágiuoreat XO. GOALEVS 
Apoll. Rh. IV. v. 443, Theocrit. Idyll. B. 124. «&oc^ aja. Hor. 1l, 
A. 829. oáouaxa, xdcgs. Aesch. Crom. 479. 

v. 1427. íàxoóóv Oo4«(c». Alludere hic videtur po&ta ad àxoóds 
Zamelxidis Thracum sew Getarum dei, de quibus passim Auctores, 

v. 1436. £xaxsc — govoXis? oU0! deysMac ^psuBsTe Jdixs, 
Eur. Iph. T. 461. ^psOóog tig xÓX» Xaxstv, Soph. Antig. 1107.; ita 
ibi enim legendum, non 2ox:i». Aristoph. Ran. p. 215. óoric Hino 
yevvatov Ads, et Acharu, p. 391, 7( 2£vaxsc: Schol. Aaxs?v dori zó 
oevsiy cet. — qóvog non pro caede solum sed pro sanguine: S. e. 
Tb. 44. xol Sun. 2*o0i zavo. oóvovu. Hesych. qóvoc 6 6 O'à^y2c 
edvarog 4 Qi ALOL. 


1392. «x:Qw 70x20) —enxióo Aur. 1399. paxaó] spieda, 
Aur. 1404. sesxóvrov] Teetóvrox V. Not. — éxvrebvóecs] ixuaxsi- 
óe.v Not. 1417. $vcdac] $vrace. 1418. Seoiuevov] à 6gó — V., doc — 
Scal., à ÓQOJLEVOV in Notis. 1492. zóó'] 7o vel zóz? V. 1427. Arnic- 
nárov] 7íXydzcov, mysteriorum, sacrificiorum Aur. * Mnudiz cov Scal., 
dqudzcov Cant, Not. 1431. agsaxsvacuévgc] — uivog Aur. — néyq 
Scal — 1437. Xixoc] XiBog in Not., vel Mfo« Scal. 
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v. 1440. 2éu:.». Eurip. Med. 208. rà» Zqvóc óoxiav S&mno. 

v. 1443. &xxlc àuxazstyv. éXxl; pro metu ut 1008. — "Theophr. 
de Lop. p. 406. Er. Óà oi wvaqtig &uxdrrovreQ sig TO. ijudzua. 

v. 1446. doxic: metaphorice. Sic apud Aristot. Rhet. III. p. 125. 
orov s& 4 quiam, doxic ÁvvóOcou, xal r4v doxióa —. ld p. 15S. 
oiov 4 doxig oauby, £ozl ouixq Agtog 

v. 1453. «oxvovu óixq». De cycnis canoris Oppian. K. B. 
p. 168. Synes, in Dione p. 54. A., Plato in Phaed. p. 124., Callim. II. 
in Del. 249, «óxvo. 6 2:00 uéXxovrtc dodo, in puerperio Latonae. 

v. 1497. xsQuieióvovos. Sic X£QLCOGUOY , XEQUG XQ.NOV, per z:e«o- 
có og:oQ cet. 

v. 1458. ósuviorz2Qc: Hesych. ósu»uorgon xÓvov, Aicawc 
? Ayaui£uvovt, 

v. 1461. oxaxoc. oOXa»tc Dii reges et principes saepius dicli, 
item Custodes. Unde. ia nammis CUSTODES CONSERVATORES. 

v. 1468. aiu! &vixrov: Pollutae nempe manus homicidarum, 
quae proinde lotionibus aquae marinae aut fontanae expiari deberent, 
Choeph. 1035., Eurip. Iph. T. 1191. ^Aqyvo?; xazaQueic xocra ww 
viapau SE 

lImyaiciv, Óódrcwv 4 PaMagaiq ógóoq«. 

quod xtoudéadvega au eliam dicitur, ut in caede ab Achille facla. Atben. 
u P. 43. do dc oí MwQjO10L xtQ.0Q e vagzr at ag. róv "Igea. o-s dx- 
ixrave cet, Hinc in expiationibus, Athen. IX. p. 410, B. o5c9 Xagà»v 
«oues cet. Euripidi saepe oóvov víxsrtw, scelus expiare, ut Iph. 
T. 1230. vio oóvov et 1337. et 1191. Sic Aeschyl. Eum. 9287. ut- 
agjus ExxXvrov, contra hic a?! àvxrov, inexpiabile, Vide Choeph. 
70. et sqq. xógov zs xdvr:c Vide notata ad S. c. Th. 658., Apoll. 
Rh. IV. 560. in ejusmodi expiatione a! óxovopcétutvoc. 

v. 1473. *EXév«v cet. De Helena Eur. Orest. 1390. sqq. Ko. 
A 6uc OCxouvou AucsAEvac, órozdwv xspeaguov "Axoxxovicv "Eqvrov. 
Helena de se Eurip. Hel. 199. 5? àu& zàv xoxwóxzovov, 69 &uóv Ovouo 
xoxoxovov cet. Cf. supra v. 1465. Eur. Cycl. 1S0. 

v. 1478. 6.9. Tavraxiónicuv. qXNu25 'TayzaA(Goug Eur. Orest. 
$14. TavzaX5dv Iph. Taur. 200. 

v. 1482, 2xvójcoe, cui opponitur ? &vvouov Cb. 481., Suppl. 574. 


1138. sUxtgtateuay] huxgixe Aur. et in Not. QUAL. iu xg£xt. driszov. 
1443. oóov] oóvov Aur, oóvou V. et in Not. 1444, àuàc] éuàc 
Scal — 1455. &£uol 5' ix$yousv] xv &uol éxqyaysv Scal — 1450. 
sDvqc] sUvqv V. — 2QaóQc] 20462v Aur. 1162. yuvacuxóg] yova?xa 
Aur. V. 1467. s60«iov] r&v ia Not. — 1468. ixqvzíco] ixq»- 
e.csv defloravit, Aut., &xqvruosv 6^ oi V., f. dxqvzioo in Notis. — 
aim ] &gvv Seal — 1470. éoíóuaroc] —Suovróg Seal. 1476. dfó 
crzarov] àa&czazov V. — 1480. i£uol] éug Aur., in Notis. 
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Orpheus Argon. 59. 6 5* c xXvevv. ?xvouov ad51v. Aristoph. Plut. 
p. 90. Airis iodivr? &weocxov ixvouuiraza, amantem jmpenee. 

v. 1485. zQuxdax viov. Vid. S. c. Th. 750. de poena in tertiam 
generationem et Pers, 820. vgiocxóQq vyevii. 

v. 1487. aíuarzoXowXóg' *odAtuov aiuaroxorzqv Aristoph. 
Equit. p. 298. 

v. 1492. dz*40odà«c. Eurip. Androm. 353. dz«o0»v xaxov. Hip. 
polyt. 630. àz2]90v sig óÓjioUQ xoxÓv. 

v. 1495. 1496. A.óc xavawiov — zí yàg Boor. Arist. IT. 
in Jov. T. 1. p. 19. Zorw oov xdvrcov 6 àv Ovrov Zsüc aire ze 
«aX óquíovueQyóg xal óul roUrov axavra wivezas 0 zd, ft oUodvu xal 
oca, ixiysio, — Cf. . Suppl. 831. r( 6^ àvsv ctstv e vazois zixnóv ozw. 

M 1501. dodxvqs àv o. deaXvowpris d óc oxó dgdaxvac oo- 
acpnávoc Hesych. 

v. 1505. duoiróuq BsAéuvq: bipenni, Soph. El. 488. du- 
oijx1c yévoc, de qua voce v, Prom. 691. et 1043, Supr. 1158. dàuo1- 
xs. óogl: Eur. Hippol. 13785. Gui óuov Xóyxac. De eadem Agamem- 
nonis caede Eur. El. 164. ipso. 9' duuurójow. Hinc de Demetrio 
quodam histrione Tragico observat Hesychius, cum Agamemnonis securi 
jaxta plerosque percussi mortem egisse: Aqu(7Quoc 7Qo«ycob6ov "oxoxQc- 
Zje «al t fco Óxsxoi2q róv '"Aqaju£uvovoc Sávazov xsxixs, (non a- 
XExm) sud, XOoXXOUg *ysvójusvov. 

v.1009. qavzadóusvoc. um«-5à qavrádov Eurip. Androm. 876., 
neque haec imagineris, immo, neque appareas, ne videaris. Ad 
quem locum Euripidis respexit Hesychius qavrádou 6óucv, oaivov. 
Davrádoua, pro cuxoopavroUua. Hesych. nempe ubi respicit ad locum 
Aristoph. p. 411.  A«xaióxo , — «qoayrágoua,, Sch. dvii soO cuxo- 
oavroUuo, Eurip. Phoen, àv zo(&«q qavzá2rzac, laterpres, in senten- 
4ia cogitabundus vagetur, immo, in via conspicitur. Discrimen inter 
cóvracuo ek àvóxviov notant Peripathetici, quod alius dicatur de viso, 
quod quis scit esse insomnium, évóxv.ov de viso quod non putet quam- 
quam viderit esse insomnium: Michael. Ephes. in Aristot. «. évuxvicv 
P. 149. ivésov, orav 6$ ógQwv zig ui ivvoii O7. oxsQ óQG &víxvióv 
icnsw' 0rav óà ó opi óovq7a. ivvostv, c Or. 7Ó ógcusvov ivóxvióv lez, 

46q 6$ roUro qQdvzacua, bvóxvuov 66 o6auOs. 

v. 1911. 2o.vaz400c. $owdozo. pro soc Xxrioso;, item ex- 
plere desiderium, ut apud Athen, XII. p. 522. E. de Tarentinis éo.- 


1482, oro2:l; ÉxvOuoc] cra2349c £xvouov Áur. 1483. viov 5] 
— y? Áur. 1487. odpazoXocxós ] agar NOVA 0G. Aur. — aiazóxoc- 
yog V. 1488. vilgni] 4 ^ie vel veg V., vsixs, Scal, vs(oy Not. — 1489. 
&Xoc] &yoc Áur., sic in Not. 1504. àviXeUatQov] —32égovu Aur. 
1907. ixoexe4c] — «x2:1e Scal, —2sx»jc Aur. 1913. veagoi] 
f, vexoo:g (non opus), 


* 
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vro faf; bxisvunlou Tv sÓv dsoouwsivro» Goav. Cas. Animadv. 
836, Sicut 2voxrtosac et $oruxoSo: simpliciter, explere desiderium 
alicujus rel, sic hoc loco Sowáoso: 7jv coav pro libidinem explere. 

v. 1516. cvXX4x709. Eurip. Ipb. T. 95. có ydo uoc fo)5: 
cuXvixrfoo xóvou. ldem Orest. 1232. c5 5' 4utv roó6s owMIxXzOQ 
y:voG. Med 945. xuxw(pouo. 6& zoU5s cor «dye xóvov, lon. 3231. 
pov évAAXAÓRm. Aristoph. Equit. p. 299. xà 2:0c FoXiplreraa, Plato 
Phaed. p. 120. 6 ós6su£voc SuAvixroQ eq rj ós6tosa. 

v.1520, «áxva. Prom. 295. «dx»qv 2 édav. Choeph. alv3tot 
xaovouubve. Apoll Rhed. IL 740. deywótocay del. xsgsrarkrgoo: 
xáxvor. Callim H. in Dian. 125. «r(vto, Xouióc xazaBóowszaa, toa 
03 xdXv. 

v. 1935. dva&f.o 59dccc. Supra 1439., Choeph. 310, 397. 
Iofr. 1573. — Aristot. Nicom. V. c. V. 40. 5ox:7 66 zw. xal zó dvruxs- 
xovSÓg stva, xdg 6lxauov* coxsg oi 1usaeqógror ipacav* celdovro 
edo ds»«Og zÓ Gixouov, rÓ dvruxexovsÓg àXM' ró dvroixov3óg 5i 
oUx ipaguórrt, o5) ixl 70 vóuuuov, o0 ixl 70 Owvtuqruxóv ót- 
«auov? Vid. Eustrath. Comment. p. 67. 6. Unde Plato docet 1. IX. 
Legg. p. 870. E. non solum homicidas apud inferos puniri sed hac re- 
versos eadem pati quae fecerint, «at xdv dxvxoutvow 66090 dvay- 
«aiov silva, fqv xard ocu SÍ beríoa, Tv roo xaaóvrog* axo 
aXvóg t6Qactv, ÜÓx' &XXou rfouvór] uoloe rrMurüca. vóv rórt Blow. 
Idem eod. fib. p. 872. E. cognati sanguinis rei et patris aut matris. in- 
terfe ed talionis lege vindicandi, a Justitia Dei vindice tantum, wal &Ta- 
£v &ga. 6oÀcavr, 7v fovoUrov xav rara dvatyxalcg dro t5poas, 
ut qui patrem aut matrem occidit a propriis aliquando liberis occidatur. 
Mox et p. 873. A. zoo yàg xowoo pus 5vroc atiazog oUx tiva «d- 
ePagow d ; oU, ixxwurov (3Éwww giyvrosat :0 uvvskv wolv 
qóvQ qóvov óuoip Ouowv. Vide Paraphr. Nicom. Aristot, ab Heins. 
edit. |. V. e, VI. p. 369. oi 5 Ivpatyógtio, &Xtyov. ólxawov. sivos 7ó 
dvruttxov2oc, 70 aUrà xüdXtu» à XO TLG. 

v. 1540. sóxdXa;vov. Aristoph. Equit. p. 319. séxzovsg sà- 
xac itv COY. 

v. 19543. «pexdg. Anacr. Od. IX, xvézg 7$ ol ptxd2sus. Ari- 
stot. Rhetor. IIL p. 138. Xóxo (al. voxv»o) apacxadopevep — ubi leg. 
apsxado tip. 

v. 1548. 80oízacg — Xoutóvov. Nicand. Alex. p. 160. év 

ógoizm 


1516. xó; xo] xàc, xoc Áur. 1518. (udsza] orderas Aur. 
1521. xdàxva xovgoBóoo] xáA vov xo'upiBóocov Áur., x&Xvov «oupo- 
Bógov in Not. — 1522. - o$53] £. e $ 0h Not. 1535. 5 'Yo ] 6' — Aur. 
1538. $oiev] 3 Sgéev, 1540. sx, u:g., Oxo] tole distinct. uso. ox 
Not. 19543. «pixdg 6 Mig] Apexdóo Xoyov Aur. V. 1544. 8ix4] 
ó6ixqv Áur., in Not. 1945. oia] poteag Aur. 
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6goizg Sch. iv xvfo. Vid. Cb. 999. et Eum. 676. Ia Arcadio Gram- 
matico MSS. Dibl, Reg. ágoízq, 4 zósXoc. Eustath. Odyss. M. p. 1726. 
lin. 11. xal ópórg 6£ aci, wosoc xugicc 4 &uxvq dc dxO ógvóc. 
4c *9 Xo5cw *ai xag Aloxüxp iv ^Aqaufuavov. E quo loco liquet 
legisse illum ógórac- pro 5goízec, ut Choeph. 999. ó6Q5zqc. — x osv- 
vav: Theocrit, Id. IV. 33. ozooécawzo aojs0voav. Nicand. Ther. p. 3. 
Q/'0z0xXóvot.o Xutuvaóog: Schol. xagd, 6à Arr Xausuvdóte Xéeyov- 
7&4 Auxod, «2«vióua. Lycophr. p. 169. àyà óà 6goírqc &*y2 9t GO ORLOU, 
. x£6q* Schol. ógoírq xuglcc 4j £Guvog xigQos roc axdqon* vov o5 4 
xórxoc. ld. p. 138. xajusuvdóagc — süvds, p. 98. meretricis et p. 39. 
Xaja(crQcra e papyro Aegyptia, Philo de vit, Contempl. p. 900. A., 
Hephaestion. àyxsqó. p. 4. 
Zol vawoüUo! Üxodograu d»uxróxoósg XouoatÜyas 
el "Eóu£va. ota, Xojaisvvdósg aiv à6oUcu, 

v. 1563. ii ofxcov, Auratus àfoÍxcoy, Aristides Or, in Smyrn. 
p. 106. 2-uuqóia, 68 — oDósula &£ovs, nulla. abest. "E£obucie, co- 
lonia aut coloniorum ejectio, Plat. Legg. IV. p. 704. C. 

v. 1567. xógsusuu. S.c. Th. óc oib» 56 "Aa:g. et Pers. 
940., unde scilicet Acheronti nomen (ab dx£ov) juxia Grammaticos: 
Schol. Apoll. Rh. 1I. 352. xagadó:? 6$ aürjv (Mariand. regionem) ó 
"Aaxígcv xorauóg. 'Axíocv ób xagd rà Axso siQura. Incerti apud 
Stob. Exc. Gr. p. 165. de fter. Nat. ? Axtocv dta, xogQeiusov Boo- 
zog. bid. Melanippid. in Proserp. «aAXsra& 6? àv «óÓXxoww eo4dg 
&X:a wooxtov 'Axiocow. Incerti ibid. juofoug xqyat?s 6axobov 'Ax£- 
ev datov ze [oor | 

v. 1573. xa2. rloug rlow z(xrt, Scal. 

v. 15790. «sxóXX«7a.. Philemon apud Stob. Fl. Tit. LXXXI. 
p. 341. Gr. EUxo4gog tig rd Ox)«LoyXva, xoXXmSfie «ic v. 

v. 1978. IIAsicSsvió6c v.  Plisthenis ut Atrei filii ex uxore 
Cleola meminit Schol. Eur. Or. p. 117. xai *'Azgsóg uiv KOXróxav rv 
. Alazoc dya«óusvog &axs IDeisévg 7ó cOuo dossv]. Mox vfog 58 
JEN UrGv Ó VLA. Evc «OO Eixtu TQ arQé zoOg xaióac. 

v. 1882, a$2ívraici.v. Eum. 219. adsévrqe oóvoc. Eur. An- 
drom, 172. adsévzovu: Schol. rouzéor« qovécog roO 50 a0z00 i£vac rà 
&ipog. Priscis Graecis axXiv;z; dictus de spontaneo sui aut alterius 


1556. ixizufwc] —fov. 1557. alvoc] atvov in Not. 1559. 
oesvov] egfvac. — 1560. Aéysuv] us v Aur..— 1563. à4 otxcov] à&- 
cixco» Áur. Not. — 1564. "Igwyivsav] ?Igwysvetag Aur., dAX "Ioguyt- 
vsux ww. dox. in Not. 1571. «£os oégovz?] qS3:tgr. vel qSsfosuv 
omsígovza À. Voss. — xrivs. — «aivov] $xdvg «avàv, & «otvo. 
1579. xgocdios] xgodapav in INot. — 1576. ivéfs] vigas Cant. 1377. 
Axeqsuóv] l xe«qcuóc Not. :1580. óópwra] f. 6ó0paxro, — ó 5] o 
Aur., 9 óà vel zó 5à in Not. 
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homicida. Postea de domino usurpatur, unde Galeno alicubi seu De- 
metrio de Protag. P 703. T. X. 6 «QdztuaroG «al à eyes quov anitv- 
7q& xai Bacusog, de Imperatore. Eurip. Suppl. 0Xou «ys ó5uog aU- 
Sí»v'« x23óvog Apoll Rh. Il p. 756. Adeévras 'Agóxoio: Schol. 
adp&vrqg 68 Metro, ó 14 lavuroO ixi rwvog oóvov iLusvog otov acro- 
ivrac 5 Dv. Thom. Mag. aseevrla 68 xag oU6n51 rv 6oxtuov oT- 
róe» suQqra, üxi roO qs ótoxorilag dvóuaroc' sl «ol Xuvéciog Aé- 
et*. 7ó ydg aspivrqe oi xaXov xl roO qóvtoc rázrovcsw*^ 'Hoóóo- 
fog lv rj] Xocrm' airs Svyazol rj oj, irs o'OrdQ doc siqv osbvrzc. 

v. 1594. dxóxg« uo. Hinc dxoxoóvzoc sufficienter, satis 
apud Platon. VIL. Legg. p. 804. A. sa uiv siomutfva dxoXoóvros vo- 
nin elgesas. Vocis dxóxon usus Demosth. Mid. p. 390. A. da? 
oUx dxóxo«, sed non opus est. Aristopb. Avib. p. 614. .Enol uiv 
dxóxeq rara xal Arootaonaa Athen. VII. p. 308. C. sig àyàv dxo- 
Xolo. Casaub. dxoxo£c nisi Dorum dialecto adacribamus; contra Hel- 
lenismum videtur usurpatum pro sufficíio, sed in quo errare Casaubo- 
num liquet cum in boc Aeschyli loco, tum Aristophanis allato. Vide 
supra Agam. 174, 179. 


v. 1596. xoocrQóxaioc. Eurip. Heraclid. 1015. rov stgocgó- 
«wauov, Clem. Alex. Protrept. P. 16. B. "Egvv'óas 04. Tàg EUusvíóac 
SO OUULVO OUS 78 «al XQogrQoxoLtovug. — 'Tó XQogrQÓXQLOY , piaculum, 
Antiph. Or. IX. p. 69. oO6:»1 oU0$v xoogrgóxauov, ld. Or. X. p 72. 
ós.voUg aAuxqotouc Soutv roc 7v daotavóvray &Qocrgoxaíovs. An- 
doc. Or. XIII. p. 87. 0r: ydg dxoxreivag, roO S$avóvrog oUóiv qGOOV 
zo(g airo: wQocrQóxauóv &cfww. — ligogzgoxal Sacra et supplicationes 
ad placandos caesorum manes, Plut. de ser. num vind. óc isgóv &vóga 
 zàv Moucdv àvqpoqxog siza Xevadyevos Quraig fuU. Xa xoocrQoxo'ic. 
Sic xgoczgóxauo, defuncti manes seu àXdazogsc caedis vindicis. Dio XLIT. 
xai àx roorou xQoczQóxoLov «ai $aurocig xal 70] Alyóxrq mic -—. 
IloogzQóxa«o, etiam scelerati, criminum auctores. 


v. 1603. xsov áxoovse «rívac: Qualia àxgQorgoiXogaro et 
i4dgyuaza, item zóuca et Platoni Legz. 919. E. d«gczo«a.. V. Choeph. 
437., Hesychius «révag, voUg TOv X5QOv xaQXoUg ft «qi rv xoóOv, 
«oi 7d, gzq223«4. 

v. 1605. icu: partim pro doyvcagro, ut hoc loco et Eurip. 
Hippol. 269. cquo 5 $u?v nempe pro decuov ut ibidem 370 et AI- 
cest. 522, "Acqua quandoque pro infaustis et irritis auguriis ut Soph. 
Antig. 1223. et. donuoc ibid. v. 1017. et daduov navrevudsov, 1027. 


1583. zs u.] 6& 4. Áur. 1584. 5' dxxqxooóvouc] «! do. 
1588. &X1] &y« Aur. Not. 1991. Sertvovra] bxrwóvra, Aur. 1596. 
ioríac] &ozíav Aur. 1597. süeiz^] elgero Aur., qo:ro V. 1602. 
xa4óicv] xo«óstov Scal. 1605. aUróv] «070g Aur. 7 
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v. 1606. Xoco:o». Scal gXaBsodv. Soph. Aj. 190. doczov 
Xuvouüv yrvede: Schol, »7c iioXols «al c2sosa ju] 6uvautvqc. 

v. 1609. dsorzov. Ch. 440. &o:groc et Ch. 467. Ceterum ad 
h. et seqq. ve. nota haec: Leg. ind: Hom. Il. O. 11. at? $u&c», 
Eustath. xó»4c Eu. sol d qv ó G uéorqe qusdt queyc)v À4 ExiSouAic "Argkos 
7à olxria zÍxva, d iorogía «aci. Schol. Soph. ad Aj. 1315. 17006 
é4iguc Keq4oo7c, Schol. j iarogfa àv rai Kejocau 700 Edgexióon 
OTt Suigeaorigay oorqv Mega ox Otgdtovzos ó xarTQ NovxAi 
xagbócxay ivrscvdusvog dxoxovrQca, ó 8" oUx ixolqctv, dXX ives- 
eyUmcs IDs évs.. 

v. 1615. $aosbc. LXX. Exod. XXVII. 16. 8óocov «zxXoou&- 
vq6 rj xou ToO QaquityroU, 

v. 1636. zx raóra q. vsgr. xo. Praeclarus locus de diverso 
ordine remigum uno inferiori, alio superiori seu medio dicto 2oyizo». 
— Qua de re vide Arístoph. Ran. p. 262, Schol. ibidem «oi sQocxoe- 
óstv ys zO ovÓua fQ Saxa. -— 

v. 1630. »4or:6s5. Supr. 1026. sor.» vócov, Cb. vyoczu 
uóg v. 918., Prom. 601. 94orw.v aixla. | Supra 201. 

v. 1632, lozQgonmdáv»rzsie. laroópmavras Eum. 62., Suppl. 271. 

v. 1633. €o0c «évrQa jn) Xdxr.Gs. Prom, 393. soóc «ivrqo. —. 
Pindar. Pyth. 1I. 215. xozà «ivrQov 66 rov Xomzijéusv. Eurip. Bacch. 
794. «óc «évrQa. Xaxri2ouw evqróc c» $sQ. Eurip. Iph. T. 1396. 
XQóÓc sua Movriaovrag. Eurip. in Delial. ap. Stob. Flor. Exc. Gr. 
p. 19. xoóc xÉvrga. ua] Adoxri28 Toi xQaroOgt. — II40a6: Joseph. Aex. 
p. 323..F. & sjcovrou, guae patientur. 

v. 1635. oixoveóg: Oixouglgs supr. 1934. oixougoUvzo SUpr. 
618. Eur. Herc. Fur. 45. roov zbxycov olxougós. Idem Hec. 1277. 
de hac ipsa Clytaemnestra oixougóc sind. Sophocl, à» IIy24? apad 
Clen. Alex. Strom. VI. p. 625. IIqyAía róv Ald«sov oixougos nóvs. 
Quae nempe propria mulierum sore, Aelian. H. Án. 1. XV. oi o» 2. 
ug. $e ui» & ddérva óQdo« wQoaoxigovra. cg dv sixow uévoucw 
fvóov xal ró rZ7c olxouglag uXxdrzoudi GO. — Olxooequa Eur. 
Hippol 787., Heracl. 700., Soph. Phil 881. &xwrov olxogqua. — 
Oixovugo. et olxovofuaza dictae Atticis uxores seu mulieres quod ea- 
rum propria et peculiaris dos domi sedere. Unde olxovgía iisdem At- 
ticis de ea domus custodia seu intra domum ,Imansione. Philo de De- 
col. p. 803. €. GqMlaus éà oivougfa eo dv&ov uóvq. llagsóvou 
piv slgc) x2ucudócov ?4v utGa Ow ov (Qov sixtovqulvoig" sAelaiug 55 Mv 
void rqv axo, Soph. Oed. Col. 356, «as? olxov olxovgoüciw core 


1608. dv] «b — dxà cac iov] dxó evayiv iui Aur., dxo- 
casiv iuóv Eustath. O0. P. 1002. V.; Canter. Quot" dux iore FÉ 
Sxtocqpaeyis iqOv, in Not. éuGv, vomens, vid, Notas. — 1635. aua] 
9ucx Aur. 
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sagsévor. Clem. Al, Strom, IV. p. 494. A. ai euvatxic odókv ixdz- 
vov ràv dóóbvov «al oixoUgo. Inde «aráxXncro. dictae mulieris 
Atticis. Philo in Flaccum p. 977, E. *yóvq wagandiorm p«58 74g aU 
3MÍou spootexouivr. 

v. 1638. *OQgs? 809 yxocc. El 65 'Ogobos uo « eMrra, Eur. 
Alc. 357, * 

v. 1640. óXxdáyuaciv. Infra 1681. Sic Oxaxrstv Sophocl. El. 
302. de Clytaemnestra, roux Üaxzti. 

v. 1649, cs:.Qacoógov. Exstat ap. Pollucem VIL c. 5. Vide 
eundem 1. c. 10. p. 38. Supra v. 851. qe uqamnpógos. Soph. El. 72. 
cuuga?ov ixxov: Schol. róv Bo :00 QuyoO, zóv ó:fióv. Pausan. VI. 
P. 362. bxasigosty 68 oí zogà róv Quyóv, «od uy 7à Ó6:fid K»a- 
«iac, à» 6» rjj dorso Zános; equorum jegalium nomina. lidem az. 
qacwógo, equi dicti saodosiQo Poll. 1. c. 5. p. 38. ubi male «aigu 

qow Quo referendus locus Eurip. Orest. v. 1019. xoól «q50c. xaod- 
Gqos, de Pylade afflicto Oreste punito. | 

v. 1650. 5vcoiX4« xórq. Flor. Christian. ad Aristoph. Vesp. 
p. 437. refert hunc. Aeschyli versum, dxX' 6 6vucpovic axórq cet. ad- 
ditque, male «óro legebatur ante córreciionem Jos. Scaligeri, ubi exóxo 
pro tenebricoso carcere dictum est. Citat hoc ad Aristophanis locum: 

Ei 6à uiv zl6auc xaXslaug o6, du rct. 
Flor. Christ. eo refert ibidem illud Pacuvii in Doloreste ex eodem Sca- 
ligero, tenebrica lacerabo fame clausam et fatigans actus distraham. 
Scalig. ín Varron. R. R, p. 240. 

v. 1659. Xxoxtraw Xoxirge & A0xoc, turma, cohors, quales 
Aóxo. apud Lacomas isgóc Aóxoc. Orph. Argon. v. 43. 46" ocov Al- 
eyoxrlov isQóv Xóxov àósXóxsucs. Salmas, observat. ad J. Att, p. 135. 
ut plurimum Xóxog decem hominum, quae est decuria, Xóxoc, in pha- 
lange quantaque 16, imo 32 militum et duplicatis Xóxo:. Hactenus 
Salmasius. Hesychius Aoxirsc, &vaógsur4e BacuosUc, lege &viógruzic 
QBacoéog. Sie Xoxqcac, insidians , ap. Thucyd. 1. p. 492., Pollux 
p. 45. fin. àvsóQsDcas, XÓXov ipiivas, A020. Daox9a«. . 1d. 1. 
c. X. P. 31. de exercitu, nées óà a'OTOU, t'oguogris, AOT, qyfv- 
«oG7ic, XóXoc, 6Óxac, wivrdg. Et ioo AóXo: apud Thebanos a Gor- 
gida primum J 300 eclectis viris instituti, Plutarch. Pelop., Eustatb. 
ad Jl. B. «ol 4 $cav oii (o£ yevvijraa) «agddxso oi Oquóza «ei oi 
QQozogse, 764 wal oi woXizo xoi oi gruxgO a. «a oi qoxEéza, xal ot 


, 1640. qxío.c] vqxtorc V. 1645. caos] coopsc Aur. Not. 1646. 
4] v Aur. 1648. xoxzdv] vel zó Xowóv Scal — 1649. ot] dor 
Aur. 1680. «eióv:a] xeiGuvra Not. Pollux. — 6uvcpovie «órq] 
cx07Q — Ougquvt axórq Scal, Not. 1681. og! àxowvizad] 9? ixoqy. 
Aur, Not, 1653. civ] o3 Aur. f. vv vyvuvi. — 1058. óoxiis] 5o- 
«si Aur, 
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AoXisat «al ol &Batra4 «al ot OaafáAAru LL vónq Tu E XOVftG «0UvOr- 
víav. Choeph. 766. El £v Xoxíraiw, si zs «al uovocTiM. AoXiraG. 
Athenis inter civitatis corpora, | unde 2óxo« ap. Aristot. Polit, V. c. VIII. 
«ai dvrvyg. xard qooque «ai AóXOUG xai QuXag "sicsocav. Dien. 
Halic. 11. Antiqu. MóXoV eundem facit cum «gaegígq nempe «qqodzQus à 
«ai XóXoc 4 «o ug(a. Hinc Salmas. Obs. Alt. p. 135. Aóxouc putat 
Aristoteli non óq4uovug sed quae aliis yévz. Ante Xóxovc Aristoteles 
cum óquow eosdem dixerat et AóXoue qqosQ.Gv exponit quod per de- 
curias dividereptur. 

v. 1601, dGvaívouo:. In versu incerto apud Themistium Or, 
XIII, de Pace ad Valentem p. 174. 

!Aacdgmqv* o05* aUr0g dvalvouas 
Supra v. 592. 

v. 16604. à£auT0a. *oxXxd. Sic Eurip. Cyd. 235. rà axvary x 
foecxov béasaczo. Big. Aristoph. zodg avsóuovag xal z GvreQ 
i£oucc, ut notat ibi Flor. Christ, - 

v. 1674, uirtus te ulciscar, persequar.  Méreus pro peree- 
qui. ulcisci, ut Ch. 271, Eum. 231, 259. Verum Soph. El. 433. prse, 
Schol, dvri zoo «oXaxsóctu, usríQXouat 0 ÓxégXouau, «al xoXosuco 
«ai ró xoXxd2c: Schol ibid, 433. £2 yàg uw dxooeg, cUv «ow uért 
xou, h. e. nam si me nunc repudies, postea malo coacta seclaberis 
me, 8. persequeris, Mérzsui, quandoque Atticis pro consequi, frui, ut 
páztuus füg xóXsce, fure civitatis frui, apud oratores Atticos, ut De- 
mosth. adv. Eubulid. p. 536. A. et ibidem 538. C. usróv zac xóxcs, 
et Aeschines adv. Timarchum. 

v. 1675. ?^EXxióac. 'Exx(ósc passim num plurali Attici, ut De- 
mosth. in Aphobum p. 960. A. xoXxdc Dxíóag $xc. Cf. Eur. Phoen. 399, 
^. v. 1680. dàxíxroe. Cf. Pindar. Ol, XII. p. 110. Quae daéxzcog 


1 


1669, àooju:oe] aigoUussa Aur. — 1664, o5jorqvov ó $goc] 
Svorivcv tgo Aur. Scal — 1668. dUxagx:] xdoXt Scal. — inde- 
AXtu* qd aluozciutea Aur., pro usó» f. JunSE. 1666. or:iixsrs 
6, oí yqovres, xQóg Óou. six. za ócàs ] cztixs2" Seal. * scil. ozelace 
ot yégovrts CI w. 5. x. nu, — Gres oiíós ó* oi yÉgovrtc — Aur., 
— gGriiXxers 6! oi eégovztg ois V. — roócós om. Áur., Not. — 1667. 
tolowvra waugóv] xqdiavrac V., «aive.» Àur.; pro «a:góv in Notis 
xgatvev» ut Aur. — 1668. 66 ro. — «yt£vowo] rq Aur. ó£owo vel ufxouo 
Aur. 1671. 4o] u9 ÁAur. 1672. 6aluovag] 6afuovog (247) — 
Cb. 511. 6a(uovoc xsugciusvocg. 1673.  evougg 6 áuagrürov xQa- 
zoUvza] vyvousc ápuxgrtxós *gazoOvzas Moog Aur, — duagrgróv 
vel Sánaera Sel, —g2? QLOQTETV 7óv xgazotva Sócpogov in Notis. 
— "uagrtv Oc «paroUvrac Xoujogs; vel róv wQazoUvro Voi6ogti V. 
1674. xgoccalvs] Sic Aur.; Prom. 834. 1677. qssxyovrag àvóqasc] 
esoyovzog dvógog Aur. 1680. Qox:o] cvs Scal. 
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vel diexzoóc» tam de gallo quam de gallina; vide Schol. Aristoph. 
Nub. p. 166. et 173., et Hesychium. Quamquam dojexrQDa«vo. gallina 
eidem Aristophani Nub. p. 166. 

v. 1681. sooriudons — OXxayudzcov. Demosth. 11. ady. 
Aphebum p. 559. B. xoocaruuquávo», et adv. Pantaen. p. 639. B. xqo- 
aruiGoa: Qq7$0$. — Sic Ox d yo ro de sacerdotum Cybeles clamoribus. 


1681. Addit jd Schol ad jXa-udzov. 1682. Post aal cà 
Scal. avr? 36, — Ad óoudrcov add. «axóc Aur. , Net, 
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. LIBER MANU ISAACI CASAUBONI 
EXARATUS. a 


(EX FAEHS. SYLL.) 


v. 13. ixiaxorovubvyqy quidam legunt. 

v. 14. qóBoc yd. Si construas ydo, sensus sive oratio erit 
semper suspensa nec habebit redditionem, erit dvavraxóóorovs si re- 
linquas, sensus erit perfectas. Est autem «à stilus tragicus, multa n. 
tragici admittunt et immiscent carminibus suis vocabula, quae in aliis 
poétis non inveneris. Vel potes legere &Q per pleonasmum, ut saepe 
fit apud po&tas. 

v. 18. cvuoogd ex usu, ut ealetudo apud Latinos, in malam 
partem accipitur, hic in bonam. 

v. 14. xaQoczarsiv. proprie vocabulum castrense. 

v. 16. uv óeso2au intra dentes canere more eorum, qui sunt 
cogitabundi. minurire etiam de avibus dicitur. 

v.97. dvariXXs pr. de stellis, quae repente adscendunt Supra 
horizontem — hic de Clytaemnestra e lecto exsurgente. 

v. 40. Hic chorus est admodum prolixus, nam senes convocati a 
Clytaemnestra inducuntur cantantes per vias, cum ad regiam ejus ten- 
derent, : Postea cum ad fores accessissent, tunc stantes cantarunt, quod 
est strophe et antistrophe, nam erat e regia majestate Clytaemnestrae, 
ut non statim admitterentur in domum, sed pauxillum ad fores exspectarent. 

v. 50. áXyscoci. Male, Casaub. 

v. 65. 8iaxvaiouéyqc* vox po&tica. 

v. 68. óxoxXaícov minus quam óaxgiv. 

v. 79. óxoXsiupsévzsc. Cum denotamus caumm, quae dedit 
occasionem alicujus rei, utimur praepositione Oxo, ut h. l, senectus 
est causa, quae occasionem dedit, quo minus senes irent ad bellum. 
Et possemus uti praepositione 5xà hoc modo, XsiosÁvzso Ox ris 
SOL vOLLOCG caQxóc, ut dicitur 3: (xeza. oU70gG ixtivou, il vaut bien 
moins que l'autre. 
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v. 79. Xa. "Aene significat vim et robur, qua re opus est 
ad bellum, Idem dixit in Suppl. Aeschyl. oOx £v:oz.v "Agqc. Xejoo 
hic significat pectus. Nam dum dicit hoc verbum, tangit pectus, Et 
hoc verbum xoc designat multa, quando scil. quid volumus significare 
per verbum xjQo, designamus vel manu vel aliqua alía re. 

QuXXdg arbores ita aptatae, ut folia umbram concilient trichora, 
vet. Latini vocant £rachillam, a quo nomine credo derivatum nostrum 
Gallicum verbum £reille, quod est proprie puxxác. Hic autem acci- 
pitur pro coma, . 

v. 83. zó 6h Tuvódgso. Senes Clytaemnesiram  compellant 
absentem. Quod est notandum, et videntur quasi praesentem interro- 
gare, quid novi? elc. Ad nuntium rei laetae ignes et faces accendi so- 
litae, ut vel ex hoc loco possumus colligere. 

v. 87. IlusoTa 4 xusÓ, oóc. QGraviter errant, qui legunt s.- 
*ot*. (In Cod. Casaub. fuit scriptum xs.207, sed deletum cst.) 

OQ voc«cuvsTe*: Verbum poéticum et Aeschyli, Alii legerunt 2 vo- 
&x0sT6, Sed errant, nam ponitur &vooxorv apud Homerum pro verbo 
valicinationis et hic significat 2voc«wi?v sacra excitare. 

Meoíxsj,X70* vox Áeschyli, quam alibi non inveneris. 

v. 93. Aajxdg hic ponitur vel pro cereo vel pro lucerna. Cum 
autem veteres nondum invenissent usum candelae, utebantur maxime 
oleo in lucernis, et hoc est, quod significatur his verbis, 2ajuxàg qao- 
paGgon£vg XoroiLazog deyvoO jaxoxaig etc. 

v. 96. It:Xáve. Valde improprie utitur hoc vocabulo, nam x- 
^avog significat libum. Hic antem non /Jiíbum, sed oleum intelligitur, 
quod Lalini pingue vocant. Verum quia inungebant libum veteres pin- 
gui et oleo, hoc autem oleo poterant uti ad accendendum ignem, ideo 
posuit libum ipsum Aeschylus pro pingui materia. 

v. 97. 'Toórov xt&ac? 0o, zr. Cas. 

v. 103. T4jv $vuofóQov XÓxqc oQívo. Hypallage pro xo 
xqv «osvóc. Ad margin. hypallage dura. vel legendum X9««qv oe:- 
vóg. Sed tamen nibil volo mutare. | 

v. 104. Xupóc 8. 20. Ó xg. a dvógiv una serie, ut' v. 86. Tc 
X9. — deyysMas et v. 93. A30 6 — divioxsv. K 5cóg sipc potis sum. 

Kod&zogc hic augurium portendens vicloriam, 

v. 106. In contextu ?E«zs5Aé&c v, Casaubon, ad margin.: 

'Evzswécv virorum in magistratibus constitutorum, - 

Kazoaxvtst. 

v. 107. Ilu2Ó u. dAxdàv cOugurog aiv, . 

"Ozxcos?Ax. 6. xg. "E. Bav 

llíjxq é. 6. 6x aug xQdxzogc 

Godpuog 9. TT. &. a. oi. [jaciXeóg* 

v. 108. "Ax«dv improprie dixit pro óóvoguw. 

v. 110. "u8ov. Legendum potius videtur 7ac et ita exponen- 
dum erit za-àv EXxdóog «jac ductores pubis graecanicae. 


* 
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v. 119. Ied»rog. pro sicxodzogi. 

v, 113. ,Atróg aquila candida. 

v. 117. "Ixzag est atlicum, quod usurpat Plato pro £y. 

v. 119. ILo axxo fógaum. 

Baox. X. é £gBovro yivvas. 

v. 191. Bxafivra ad yévvav refertur Xoóg 70 OTQuauvÓusvov, 
ut Homerus ois rzí£xvov. : 

v. 127. Aves do2xoi dicuntur principes, quae dant principium 
rei, latine, quae addicunt. 

Diana offensa erat his aquilis, non quod leporem interfecerant, sed 
quod ipsam cum ipso foetu ante partum mactassent, nam Diana est be- 
neyola omnibus pullis avium et catulis ferarum. 

v. 132. Est versus eleganter interpositus, ut: il en arrivera, ce 
qu'il plaira à Dieu. 

v. 145. "Aézxroic. 

. v. 166. To?c6^" óuóqQvov. 

v. 173. Mázac. 

v. 185. IIdg sc uoc. 

v. 908. II1oóuo:c:. 

v. 2918. KawxQvs z«. xaxov 7.5 

v. 924. 1llsqiógeog 25 ixQruuic  Ag— 
ztu4c — Diana expetit praevehemenii i ira, quod Deus bene vortat. Cas. 

v. 928. Tógssv correxit o2 £v. 

v. 930. goviv u:zéyvo Bgorzotge. Sententia: unde consilium 
quamvis audax suscipiendi subit mortalium animos. 

v. 937. 1llag oU0iv aiQvao xagstvióv rz 

"EStvro. lphigenia sacrificans haec verba proferebat xd7:9, xdg! 

K»q«6óvaog sine jota subscr. Preces Iphigeniae et ominosas ap- 
pellationes patris nibili et aetatem puellarem fecerunt. 

v. 993. MsydXxaogc óixag. 

v. 418. Tó6" deletum et zó»6^ suprascr. 

v. 429. xi.qüc? scr. et additum coíyàc. Hic debet esse Geni- 
tivus. Ttaque tollenda apostrophus, quae est in textu et c finalis fa- 
cienda, licet nempe esset participium, hic oporteret scribi c«ey oo, 
non Guy go, 

v. 423. "Aó.cfog dosuévov i6st». Heu! heu! domus et 
ejus ductores, heu torum et vestigia viro amica, dilecta Menelao. Adest 
Helena silentio multum honoranda, nullo convicio afficienda, suavissima, 
rumpendo ita ut videre ipsam possimus. Spectrum ejus desiderio autem 
absentis et trans mare jam vectae Helenae spectrum videbitur reginae 
loco regere domum, quamvis pulchri phasmatis, quod erat instar magnae 
statuae, displicuit gratia Menelao oculorum et inanitatibus peribat tota 
Venus. 

"Aosjévcov scil. $uóv zjc guys, o0 £orw dquzauivov foo c 
yà» xoi xagóucuoutvov Oh ró ui xQocttva. z]v óicxowav. Est 


Z 
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Genit. absolutas. Figmentum est poétae inducentis domesticos Menelai 
et ipsum Menelaum existimantes post raptum Helenae eam adesse, quasi 
in ea domo spectrum Helenae versaretur. Simile quid Herodi et Clau- 
dio accidit, w- 

v. 432. Ildgtw. 6ó£a«. ] 

v. 441. Zuvoguívouc deletam et scriptum C'uvoQui£vov. Ad 
marginem gvuvoouévov. Universum autem e Graecia terra luctus cor 
premens in domibus singulorum civium versatur insigniter, multa igitur 
jllis contingunt jecur, i. e. movent desiderium et iram. 

v. 4423. Aójuo» correx. óóuotg. 

v. 495. Psuldov — sÜzézov. implens urnas — cinere bene 
composito gemunt cives, 

"Avóga, laudantes quemque defuactorum, hunc quidem. 

v. 474. IIaoXuvzva7 mutatum in xaXwzvuXst — dAxdà. infortu- 
nato vitae usu reddunt obscurum. Ubi autem illo reductus, nullum est 
robur excellentissimo bene audire, fulmen grave immittitar in oculos 
et periculosum. 

v. 492. ?Ex:l dX»ayà Xóyovs. ih marg. àXaXaydà, deinde 
orationem meditetar. "AXxaxaxyd. Apud veteres Graecos moris fuit 
in pugna clamandi et sonos quosdam emittendi, inter quos erat Gao, 
Inde clamor puguae pro clamore exultationis. 

v. 496. Sed cito exstincla, quam praedicat mulier, perit gloria, 
eeu fama. 

v. 631. "Hxov subintellig. dv. Laetis oculis suscepissetis dudum 
ornatu regio regem post tam longum tempus. 

^"Avr$Xiou Ex hoc loco cognoscis, veteres Deorum statuas ad 
orientem convertere solitos, quod et nos Christiani observamus. 

v. 555. Ils Aq yutvoc. 

v. 598, zz0yoc c70a7$, quod deletum et in marg. adscriptum 
e:zQa700. Qua de causa cives odio persequebantur exercitum? 

v. 961. '&» vov. Adeo multa fuerunt, ut tuum illud libens usur- 
pem sitque mihi res gratissima mors. 

v. 568. zxsóyo« desolatio longe major. 

v. 571. ?"E4 o0QavoO ydg. ydg deletum et emendatum 6? a.d. 

v. 608. Kouudvztc deletum et emendatum «alovz:c. 

v. 623. "AXXqu xgóc a. u. — 4 XocXxoO'Baodc. Formula, 
cum dicimus, nos aliquid nescire, orta forle, quod multa desiderantur 
ad temperamentum ferri, 

v. 668. ILouu$vog xaxaóO corzgofd. pastoris mali (guberna- 
toris) rotatione sive gubernaculo male administrato, 

wv, 679. NevuvczoXxoUca. Cas. 

v. 680. Ns» navium nostrarum, Cas. 

v. 699. *Exíva '. Cas, 

v. 727. "AqdXax— Tov ó xaz1)Q quiuacrov. Ád marg. 

v. 748. Aéyow^ d». Ad marg: 
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v. 777. Nsagd edovs xórzov. Àd marg. e«ózo». 

v. 826. ?Exxi; xgocijt. X*:Qóg. ad marg. xs7Xo«. Casaub. 

v. 919. ITovo7gó6s zoi vw. ad marg. zolow; as. Casaub. 

v. 993. Ilouuvqcicov tov óXocc. ad | marg. sudohari. Casaub. 

v. 993. EÓS Ox)"puov. ad marg. àx^ "D«ov. 

v. 1017. Kz4o0lov óxvoc Baxc v. Nominat, pro Genit, abso- 
luto. lgnavia patris projiciens sive patre per ignaviam projiciente. 


' , Sensus: Ignavia, qune patris familias projiciens per fundam i. e. dila- 


pidans id quod excellit inter opes, non ideo facit perire universam do- 
mum, etsi calamitate vehementer sit pressa, neque pater familias dila- 
pidando fortunas suas omnes penitus evertit familiam, nam largitio e 
Ioue est magna et paupertatem extinxit ex reditibus annuis. At san- 
guinem, qui in lerram cecidit elc, 

v. 1014. "Exoaicsv dg. Quo. — 

v. 1026. 'Tó 5' ixl y&v x:oóv e? axo. Cas. 

v. 1063. Oíro. $vQaíg ad margin. dicit mollius, 

llágo pro xdgraz.. | 

v. 1079. *Exoóc? dvàyxmg z$6s. Legendum videtur &và- 
«-G 7760s. ad marg. 

v. 1092. Itagcv. (xagóv.) 

v. 1100. "Avógocdod iov ad margin. uno tenore script. 

v. 1163. T4, à q. 

v. 1208. Kol xdg &v oógxog «7,10 ey. xaveybv 

. Macwwog y. Nominat. absolut. pro Genitivo. et quomodo jusju- 
randum, quando firmum adhaeret malum, huic domui salutare fuerit? 
1227. doouow t0domqutocc. ad marg. infaustis. 

1390. "Exsros:v íéx'. ad margin. 

1394. Ka»óv in margine pro xaxóv. 

1403, Tra?» in marg. melius ex Casaub. 

1419 ^"EGSovóv. cum leni emendatione Cas. Hesych. notat, 
hanc vocem propriam esse Aeschyli. 

v. 1432. IIagsoxsvacpuivov. 

v. 1440. "Eu xolxs. dvísqov ad margin. 

v. 1444, "Axoseic. Quia nullum praecescit jusjurandum et opxio 
accipere pro justa causa duriusculum sit, fortasse aliter exponendum et. 
pro à«oós:cc legendum Xxovcov? ut sit sensus: Audi jusjurandum, 
quo ego justiliam meam firmabo, 

v. 1493. Navrzuxóv. 

v. 1457. EóÓvic pro sov7sc. 

v. 1470. "Axqvz2icc« absorpsisti. 2. pers. a. 1. Med. 

v. 1900. Koírav pro xazà xoízav. 

v. 1579. Xowqouóc. Casaub. 
v 
v 
Y 
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. 1985. Krztdvov qs. 
. 1592, Mfxac "Aggqc. 0; ys nempe dXdozog. 
. 1598. Forte &oz(aov. in marg. ex Casaub. 
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v. 1650, "Aoxe» 7ó xo(xóv legit Jos, Scaliger, sed nostra lectio ' 
melior. Casaub. | 

v. 1666. Avorqvov ó fgg. 

v. 1669. "Eg£a. xQqv záós. Jos. Scaliger fodac Xoüv áo 
e. Et vox xa:o0ó« est corrupta. 

v. 1670. . Ei 58 zo. nóxsov. Ad marg. 7.. 

v. 1077. Mázsius? pro futuro, persequar. 

Absolvit Js. Casaub. V. Kal. Mart. 1610. 
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